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ENGLISH (Original instructions)

Important instructions. Retain for future use.
When not in use, store as follows:
— Allow it to cool down before folding.
— Do not crease the appliance by placing items on top of it

during storage.

Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If
there are such signs or if the appliance has been misused, return
it to the supplier to any further use.
This appliance is not intended for medical use in hospitals.
This appliance must not be used by persons insensitive to heat and
other very vulnerable persons who are unable to react to overheating.
Children under the age of three are not allowed to use this appli-
ance due to their inability to react to overheating.
The appliance is not to be used by young children over the age
of three unless the controls have been pre-set by a parent or
guardian, or unless the child has been adequately instructed on
how to operate the controls safely.
The switch or control unit must not be allowed to get wet during
washing and that during drying the cord must be positioned to
ensure that water does not flow into the switch or control.
For users in Europe: This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
For users in areas other than Europe: This appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person respon-
sible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
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- If you suffer the symptoms listed below while you are using

this appliance, take it off immediately and consult a doctor.

Otherwise, there is a risk of heat exhaustion or heat stroke.

— First signs:
Any discomfort; excessive sweating; neck pain; nausea; diz-
ziness or drowsiness.

— Symptoms of heat exhaustion/heat stroke:
Nausea and vomiting; throbbing headache; dizziness and
drowsiness; absence of perspiration; red, hot and dry skin;
muscle weakness or seizures; rapid heartbeat; quick, shallow
breathing; behavior changes such as confusion, disorienta-
tion or staggering; unconsciousness.

SPECIFICATIONS

Model: CB100D DCB200
Material Outer: 100% Polyester
Batting: 100% Polyester
Liner: 100% Polyester
Temperature adjustment steps 3
Size (Lx W) 700 mm x 1,400 mm
Net weight * 0.58 kg
* Approximate weight without battery holder, battery cartridge, extension cord, and storage bag.
Specifications for battery holder and battery cartridge
USB power supply port D.C.5V,2.4A TypeA
Rated voltage D.C.10.8V-12V max
D.C.14.4V
D.C.18V
Battery cartridge 10.8 V - 12V max BL1015/BL1016 /BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
144V BL1415/BL1415N / BL1430/ BL1430B / BL1440/ BL1450 / BL1460B
18V BL1815/BL1815N /BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840/BL1840B/BL1850/BL1850B / BL1860B

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.
. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

AWARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause
injury and/or fire.

Combination of battery holder and blanket

For the combination of battery holder and blanket, refer to the table below.
For the battery of 10.8 V - 12 V max, use battery holder "YL0O0000003" or "YL00000023".
. For the battery of 14.4 V or 18V, use battery holder "YLO0000004" or "YL00000024".

Model Battery Part number of battery holder
CB100D 10.8 V- 12V max 'YL0O0000003 or YLO0000023
DCB200 14.4Vor 18V YLO0000004 or YLO0000024

NOTE: The available battery holder varies depending on the country.
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Operating time

CB100D
Temperature setting Battery cartridge
BL1040B / BL1041B
HIGH 4 hours
MEDIUM 7.5 hours
LOW 14 hours
DCB200
Temperature setting Battery cartridge
BL1460B BL1860B
HIGH 6 hours 10 hours
MEDIUM 12 hours 20 hours
LOwW 23 hours 35 hours

.

.

The operating times in the above table are a rough guideline. They may differ from actual operating times.
Operating times may differ depending on battery type, charging status, and usage condition.

Battery cartridge may differ from country to country.

Symbols

Some of the following symbols are used for the product.
Be sure to understand their meaning before use.

Read the instruction manual.

Machine wash at below 30°C on the gentle
cycle.

Do not bleach.

Do not wring.

Do not iron.

Do not dry clean.

Not to be used by very young children
(0-3 years).

Do not insert pins.

Tumble dry with low heat.

Line drying.

S HRBI® @ ®| X[ &|X &

Class Il appliance.

Only for EU countries
ﬁ Correct Disposal of this product
This marking indicates that this product
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste dis-
posal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use
the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Intended use

This appliance is intended for warming up the body in
cold environments.

SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "appliance" in the warnings and precautions
refers to the blanket and battery holder with battery
cartridge.

General safety warnings

. Children, handicapped persons, or anyone
who are insensitive to heat, for example a per-
son with poor blood circulation, shall refrain
from using this appliance.

. Do not use the appliance other than its
intended use.

. Never use the appliance when it is wet.
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Do not wear the appliance with bare skin.

If you sense anything unusual, switch off

the appliance and remove the battery holder
immediately.

Do not let the power cable and extension cord
be pinched. Damaged cable may cause electric
shock or a fire.

If any abnormality is found, contact your local
service center for repair.

Do not use pins or like. The electric wiring
inside may be damaged.

Keep maintenance labels and nameplate. If
they become unreadable or missing, contact
our authorized service center for repair.
Choose appropriate temperature settings in
accordance with the usage environment for
continuous use.

The battery cartridge, battery holder and con-
nectors must not be allowed to get wet during
washing and drying.

The appliance is not to be used by young chil-
dren unless the controls have been pre-set by
a parent or guardian, or unless the child has
been adequately instructed on how to operate
the controls safely.

Be careful not to touch the same part of the
skin with the heating section for a long time. If
the heating section touches the same part of the
skin for a long time, there is a possibility of low
temperature burns even at a relatively low tem-
perature (40 to 60 °C).

Stop using the appliance when you feel it is
hot.

Never use the appliance while you are
sleeping.

In order to avoid the possibility of heatstroke,
disconnect the clothing when moving to

an environment having significantly higher
temperature.

Do not insert pins onto the blanket.

Remove the batteries from the appliance
before charging.

Remove exhausted batteries from the appli-
ance and dispose of them safely.

When not in use, detach battery holder from
the blanket.

Before storing the appliance, remove the bat-
teries from battery holder.

Do not short-circuit the supply terminals.

Do not use the appliance near a fire or in an
explosive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or dust.

Do not use this appliance for a pet. Keep this
appliance away from pet.

Do not throw or twirl this appliance.

Do not put a heavy object onto this appliance.
Do not use this appliance with the blanket
folded.

Be careful not to allow the cord and blanket
caught by a movable appliances such as a
reclining chair or bed.

Do not use this appliance with other heating
appliances at the same time.

Washing

When washing the blanket, follow the instruc-
tions in the caution tag on the blanket.

Before cleaning the blanket, remove the bat-
tery holder, extension cord, and the battery
cartridge. Put the power cable in the battery
pocket and close the zip fastener.

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas increase accident risk.

Electrical safety

Do not expose the appliance to rain or wet
conditions. Water entering the appliance may
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the blanket.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges.
Do not connect power source to USB port.
Otherwise there is risk of fire. The USB port is only
intended for charging lower voltage device.
Always place the cover onto the USB port
when not charging the lower voltage device.
Do not insert a nail, wire, etc. into USB power
supply port. Otherwise a circuit short may cause
smoke and fire.

Do not handle the cord and battery with wet or
greasy hand.

Never use the appliance when the cord or plug
is damaged.

Always use the battery cartridge and the bat-
tery holder specified by Makita.

Do not leave any cord disconnected while the
battery power is supplied. Young children may
put the live plug in their mouth and cause injury.
Do not connect the plug of the battery holder
to appliances other than the products speci-
fied by Makita.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when using the appliance. Do
not use the appliance while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while using the
appliance may result in serious personal injury.

Appliance use and care

Do not use the appliance if the switch does not
turn it on and off. Any appliance that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

Maintain the appliance. Check for breakage of
parts and any other condition that may affect
the appliance’s operation. If damaged, have
the appliance repaired before use.

Use the appliance in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the appliance for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

If the fuse link has ruptured, return the appli-
ance to our authorized service center for
repair.
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Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in

locations where the temperature may reach or

exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

TIpS for malntalnlng maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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PARTS DESCRIPTION

Battery holder (optional accessory)

» Fig.1
1 Battery holder (10.8 V - Battery holder (14.4 V 3 | Belt hook 4 | Strap hole
12 V max) 18 V)
» Fig.2
1 Power cable Battery pocket 3 | Power button 4 | Heating element (inside)
5 | Extension cord - - - - -

Installing or
cartridge

ACAUTION: Always switch off the device
before installing or removing the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the battery holder and the
battery cartridge firmly when installing or remov-
ing the battery cartridge. Failure to hold the battery
holder and the battery cartridge firmly may cause
them to slip out of your hands and result in damage
to the battery holder and battery cartridge and/or a
personal injury.

» Fig.3: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge
4. Battery holder (optional accessory)

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert the battery cartridge all the way until
it locks in place with a small click. If you can see the red
indicator on the upper side of the button, it is not locked
completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the battery
holder while pressing the button on the front of the
cartridge.

A CAUTION: Always install the battery car-
tridge fully until the red indicator cannot be seen.
Otherwise the battery cartridge may accidentally

fall out of the battery holder, causing injury to you or
someone around you.

A CAUTION: Do not forcibly install the battery
cartridge. If the battery cartridge does not slide in
easily, it is not being inserted correctly.

Attaching the battery holder

Take the power cable out of the battery pocket and
connect the jack to the plug of the battery holder.
» Fig.4: 1. Power cable 2. Jack 3. Plug

Using the battery pocket

The battery holder (with battery cartridge) can be stored in
the battery pocket. Take the power cable out of the battery
pocket and connect the jack to the plug of the battery
holder. After that, put the battery holder (with battery car-
tridge) into the battery pocket and fasten the zip fastener.
» Fig.5

A\ CAUTION: After storing the battery holder
(with battery cartridge) into the pocket, be sure to
fasten the fastener.

The belt hook on the battery holder can be detached by
removing the screws.
» Fig.6: 1. Screw 2. Belt hook

Using the extension cord

If you put the battery holder out of the battery pocket,
connect the extension cord between the jack of the
power cord and the plug of the battery holder.

» Fig.7: 1. Extension cord 2. Jack 3. Plug

NOTICE: When using the extension cord, be
careful in handling the battery holder because the
battery holder may be dropped by accident.

Using the belt hook on the battery
holder

If you hang the battery holder on your waist belt, attach
the belt hook of the battery holder to your waist belt, and
then connect the jack to the plug of the battery holder.
» Fig.8: 1. Belt hook 2. Battery holder 3. Waist belt

4. Plug 5. Jack

NOTICE: To prevent the battery holder from
dropping accidentally, attach a strap using the
strap hole and secure it.

The battery holder has an anti-drop function. When
removing the battery holder from the belt, pull up the
battery holder while pressing the unlock button.

» Fig.9: 1. Unlock button
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

To turn on the blanket, press and hold the power button
for a few seconds. To turn off, press and hold the power
button again.

Temperature adjustment

A\ CAUTION: For continuous operation, set the
temperature setting to "low" (blue). If the heating
section touches the same part of the skin for a long

time, there is a possibility of low temperature burns.

There are three temperature settings (high, medium,
low). When you switch on the blanket, the temperature
is set to “high”. Each time you press the power button,
the temperature setting changes as shown in the figure.
The color of the power button shows the current setting.
» Fig.10: 1. Red: “high” 2. White: “medium” 3. Blue:

Indicating the remaining battery
capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.11: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I |:| !| capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

(V|| I . .
O 0 | | |
Co | o = |
o o e e

Charge the
battery.
(For 14.4 V and 18 V batteries only)
l I I:I I:I The battery
may have
t malfunctioned.

Junn

(For14.4 V and 18 V batteries only)

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Battery protection system

The device is equipped with a battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
heating parts to extend battery life. If the remaining
battery capacity is too low, the device will not operate.
When you turn the device on, the power is supplied to
the heating parts again, but stops soon. In this situation,
remove and recharge the battery cartridge.

Connecting USB devices

A CAUTION: Connect only devices that are
compatible with the USB power supply port. Not
doing so may cause a malfunction of the battery
holder.

NOTICE: Before connecting a USB device to
the battery holder (with the battery), always back
up the data on the USB device. Not doing so may
cause a loss of your data.

The battery holder (with the battery cartridge) can work
as an external power supply for USB devices.

Open the cover and connect a USB cable (not included)
to the power supply port of the battery holder. Then con-
nect the other end of the cable to the device and turn on
the switch next to the USB port.

The battery holder (with the battery cartridge) supplies
DC 5V, 2.4 A (maximum).

» Fig.12: 1. Cover 2. Switch

NOTE: The battery holder may not supply power to
some USB devices.

NOTE: When not in use or after charging, remove the
USB cable and close the cover.

NOTE: Battery power is consumed while the switch is
turned on. Always turn off the switch when not in use.

NOTE: When charging multiple USB devices in suc-
cession, wait about 10 seconds after charging of the
previous device has completed before beginning to
charge the next device.

Usage examples

By fastening the snap buttons and strap on the blanket,
you can use the blanket for warming up your shoulders
and waist.

» Fig.13
» Fig.14: 1. Snap button 2. Strap
» Fig.15: 1. Snap button 2. Strap

NOTICE: To prevent the damage to the heating
element inside the blanket, do not use the blanket
as a cushion or arug.

NOTICE: When you wear the blanket on your
shoulders or waist, be sure to fasten the snap
button or tighten the strap.
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MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the blanket is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspections or
maintenance.

A\ CAUTION: If the blanket does not switch on
or any fault is found with a fully charged battery
cartridge, clean the terminals of the battery holder
and the battery cartridge. If the blanket still does
not work properly, stop using the blanket and
contact our authorized service center.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may resulit.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the blanket

. Detach the battery holder (or extension cord) from
the blanket before washing.

. Be sure to store the power cable inside the battery
pocket and close the zip fastener before washing.

. Follow the instructions on the tag.

. Do not wash the blanket with other clothes. Doing
so may cause color fading or color transfer.

. Do not use the fabric softener.

. Use only neutral detergent.

. After washing, take out the blanket from washing
machine at once.

When not in use, detach the battery holder from the
blanket. Store the blanket into the storage bag.
» Fig.16: 1. Storage bag

NOTICE: Do not store the blanket with an object
with sharp edges. Doing so may damage the
blanket.

NOTICE: Do not store the battery holder and
blanket with a repellent which contains naphtha-
lene or camphor. Doing so may corrode the plastic
part and cable insulation.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Battery holder
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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FRANCAIS (Instructions originales)

AVERTISSEMENT

Instructions importantes. A conserver pour une utilisation ultérieure.
Lorsque vous n’utilisez pas I'appareil, stockez-le comme suit :
— Laissez-le refroidir avant de le plier.
— Ne le froissez pas en posant dessus des objets pendant le

stockage.

Vérifiez frequemment que I'appareil ne présente pas de signes
d’'usure ou d’endommagement. Si de tels signes sont visibles ou
si 'appareil a été utilisé de maniére incorrecte, cessez de I'utili-
ser et renvoyez-le au fournisseur.
Cet appareil n’est pas congu pour un usage médical en milieu
hospitalier.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes insen-
sibles a la chaleur et par d’autres personnes trés vulnérables qui
ne seraient pas capables de réagir a une surchauffe.
Les enfants de moins de trois ans ne sont pas autorisés a uti-
liser cet appareil en raison de leur incapacité a réagir a une
surchauffe.
L'appareil ne doit pas étre utilisé par de jeunes enfants de plus
de trois ans sauf si les commandes ont été préconfigurées par
un parent ou un tuteur, ou a moins que I'enfant ait été correcte-
ment formé a I'utilisation des commandes en toute sécurité.
Le commutateur ou 'unité de commande ne doit pas étre soumis
a I'humidité pendant le lavage, et au cours du séchage, le cor-
don doit étre positionné de sorte que I'’eau ne pénétre pas dans
le commutateur ou dans I'unité de commande.
Pour les utilisateurs situés en Europe : Cet appareil peut étre uti-
lisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
qui manquent d’expérience et de connaissances, s’ils ont fait
I'objet d’'une surveillance ou d’'une formation a I'utilisation de
I'appareil de maniéere sécurisée et qu’ils comprennent les risques
gu’ils encourent. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appa-
reil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre assurés par
des enfants sans surveillance.
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Pour les utilisateurs situés ailleurs

qu’en Europe : Cet appareil n’est pas

prévu pour étre utilisé par des personnes (dont les enfants) aux capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui manquent

d’expérience et de connaissances,

a moins qu'ils aient fait I'objet d’'une

supervision ou d’une formation a I'utilisation de I'appareil par une per-
sonne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent faire I'objet
d’'une surveillance afin d’éviter qu'ils ne jouent avec I'appareil.

Si vous ressentez les symptdmes répertoriés ci-dessous pendant que
vous utilisez cet apparell, retirez-le immédiatement et consultez un
médecin. Autrement, vous risquez un coup de chaleur ou une insolation.

— Premiers signes :

malaise, transpiration excessive, douleur cervicale, nausée,

vertiges ou somnolence.

Symptémes du coup de chaleur ou de l'insolation :

nausée et vomissements, mal de téte lancinant, vertiges et somno-
lence, absence de transpiration, peau rouge, chaude et séche, fai-
blesse musculaire ou convulsions, rythme cardiaque rapide, respira-
tion rapide et superficielle, changements de comportement a savoir
confusion, désorientation ou démarche titubante, évanouissement.

SPECIFICATIONS

Modéle :

CB100D | DCB200

Matériau

Extérieur : 100 % polyester
Rembourrage : 100 % polyester
Doublure : 100 % polyester

Etapes de réglage de la température

3

Dimensions (L x 1)

700 mm x 1 400 mm

Poids net *

0,58 kg

* Poids approximatif sans porte-batterie, batterie, rallonge

Spécifications pour le porte-batterie et la batterie

et sac de rangement.

5V CC,24A, type A

10,8 VCC - 12V max.
14,4V CC
18VvcCC

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

BL1415/BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

Port USB

Tension nominale

Batterie 10,8 - 12 V max.
14,4V
18V

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

En raison de notre programme continu de recherche

et développement, les spécifications contenues dans ce

manuel sont susceptibles d’étre modifiées sans préavis.
Les spécifications et la batterie peuvent varier d’'un pays a l'autre.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez que les batteries répertoriées ci-dessus. L'utilisation de n'importe quelle
autre batterie peut provoquer des blessures et/ou un incendie.

14

FRANGCAIS



Combinaison du porte-batterie et de la couverture

Pour la combinaison du porte-batterie et de la couverture, consultez le tableau ci-dessous.
. Pour les batteries de 10,8 V a 12 V max., utilisez le porte-batterie « YLO0O000003 » ou « YLO0000023 ».
. Pour les batteries de 14,4 V ou 18 V, utilisez le porte-batterie « YLO0000004 » ou « YLO0000024 ».

Modele Batterie Numeéro de référence du
porte-batterie

CB100D 10,8V a12V max. YLO0000003 ou YL00000023

DCB200 14,4Vou18V YLO0000004 ou YL0O0000024

| NOTE : Le type de porte-batterie disponible dépend du pays. |

urée de fonctionnement

CB100D
Réglage de la température Batterie
BL1040B / BL1041B
ELEVEE 4 heures
MOYENNE 7,5 heures
BASSE 14 heures
DCB200
Réglage de la température Batterie
BL1460B BL1860B
ELEVEE 6 heures 10 heures
MOYENNE 12 heures 20 heures
BASSE 23 heures 35 heures

. Les durées de fonctionnement dans le tableau ci-dessus sont données a titre indicatif. Elles peuvent étre diffé-

rentes des durées de fonctionnement réelles.

. Les durées de fonctionnement peuvent étre différentes selon le type de batterie, le statut de la charge et les

conditions d’utilisation.
. La batterie peut varier d’'un pays a 'autre.

Symboles

Certains des symboles suivants sont utilisés pour le
produit. Veillez a comprendre leur signification avant
toute utilisation.

Lire le mode d’emploi.

Lavage machine a 30 °C en cycle délicat.

Blanchiment interdit.

Essorage interdit.

Repassage interdit.

Nettoyage a sec interdit.

Ne doit pas étre utilisé par de trés jeunes
enfants
(0-3ans).

Ne pas insérer de broches.

® @O XX K| &

Sécher au séche-linge a chaleur basse.

Séchage sur corde a linge.

Appareil de classe Il

Uniquement pour les pays européens
Elimination correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne
doit pas étre jeté avec les autres déchets
ménagers dans toute I'Union européenne.
Pour éviter de nuire a I'environnement

ou a la santé humaine par I'élimination

non contrélée des déchets, recyclez-le de
fagon responsable en vue de promouvoir la
réutilisation durable des ressources maté-
rielles. Pour retourner votre appareil usageé,
veuillez utiliser les systémes de collecte et
de retour ou contacter le détaillant auprés
duquel vous avez acheté le produit. lls
peuvent recueillir ce produit pour le recy-
cler en respectant I'environnement.

Cet appareil est congu pour réchauffer le corps dans
des environnements froids.

I |©H @
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CONSIGNES DE

SECURITE

M AVERTISSEMENT : Lisez toutes les
consignes de sécurité et toutes les instructions. ||
y a risque d’électrocution, d’incendie et/ou de graves
blessures si les mises en garde et les instructions ne
sont pas respectées.

Conservez toutes les mises en
garde et instructions pour réfé-

rence ultérieure.

Le terme « appareil » dans les avertissements et les
précautions se rapporte a la couverture et au porte-bat-
terie avec batterie.

Avertissements de sécurité généraux

. Les enfants, les personnes handicapées ou
toute personne insensible a la chaleur, par
exemple, une personne ayant une mauvaise
circulation sanguine, ne doivent pas utiliser
cet appareil.

. N’utilisez pas I'appareil a d’autres fins que
celles prévues.

. N’utilisez jamais I’appareil s’il est mouillé.

. Ne portez pas I'appareil sur la peau nue.

. Si vous remarquez quelque chose d’inhabituel,
éteignez I'appareil et retirezimmédiatement le
porte-batterie.

. Evitez de pincer le cable d’alimentation et la
rallonge. Un cable endommagé peut provoquer
une électrocution ou un incendie.

. En cas d’anomalie, contactez votre centre de
service aprés-vente local pour réparation.

. N’utilisez pas de broches ou d’objets simi-
laires. Vous risqueriez d’endommager le
cablage électrique intérieur.

. Gardez les étiquettes relatives a I’entretien et
la plaque signalétique. S’ils deviennent illi-
sibles ou si vous les perdez, contactez notre
centre de service aprés-vente agréé pour
réparation.

. Choisissez les réglages de température appro-
priés convenant a I’environnement d’utilisa-
tion pour un fonctionnement continu.

. La batterie, le porte-batterie et les connecteurs
ne doivent pas étre soumis a de ’humidité
pendant le lavage et le séchage.

. L’appareil ne doit pas étre utilisé par de jeunes
enfants sauf si les commandes ont été précon-
figurées par un parent ou un tuteur, ou a moins
que I’enfant ait été correctement formé a I'utili-
sation des commandes en toute sécurité.

. Veillez a ce que la partie chauffante ne touche
pas la méme zone de la peau pendant une
longue période. Si la partie chauffante touche
la méme zone de la peau pendant une longue
période, il existe un risque de brllures méme avec
une température relativement basse (40 a 60 °C).

. Cessez d’utiliser I’'appareil lorsque vous sen-
tez qu’il est chaud.

. N’utilisez jamais I'appareil pendant que vous
dormez.

. Pour éviter tout risque de coup de chaleur,
débranchez le vétement lorsque vous vous
déplacez dans un environnement dont la tem-
pérature est nettement supérieure.

. N’insérez pas de broches sur la couverture.

. Retirez les batteries de I’appareil avant de les
charger.

. Retirez les batteries épuisées de I'appareil et
éliminez-les de maniére sécurisée.

. Lorsque vous n’utilisez pas la couverture,
retirez le porte-batterie.

. Avant de ranger I’appareil, retirez les batteries
du porte-batterie.

. Ne court-circuitez pas les bornes
d’alimentation.

. N’utilisez pas I'appareil prés d’un feu ou dans
un environnement explosif, en présence de
liquides, gaz ou poussiéres inflammables par
exemple.

. N’utilisez pas cet appareil avec des animaux.
Eloignez cet appareil des animaux.

. Ne lancez pas ni ne faites tournoyer cet
appareil.

. Ne placez pas d’objet lourd sur cet appareil.

. N’utilisez pas cet appareil avec la couverture pliée.

. Veillez a ne pas laisser le cordon ou la cou-
verture se prendre dans un appareil mobile
comme un fauteuil ou un lit inclinable.

. N’utilisez pas cet appareil en méme temps que
d’autres appareils de chauffage.

Lavage

. Lorsque vous lavez la couverture, suivez les
instructions de I’étiquette de précaution pré-
sente sur la couverture.

. Avant de nettoyer la couverture, retirez le
porte-batterie, la rallonge et la batterie. Placez
le cable d’alimentation dans la poche pour
batterie et fermez la fermeture a glissiére.

Sécurité de la zone de travail

. Maintenez la zone de travail ordonnée et bien
éclairée. Les zones désordonnées ou mal éclai-
rées augmentent les risques d’accidents.

Sécurité électrique

. N’exposez pas I’appareil a la pluie ou a ’humi-
dité. La pénétration de I'eau dans I'appareil peut
augmenter le risque d’électrocution.

. Ne maltraitez pas le cordon. Ne transportez
jamais la couverture par son cordon, et ne tirez
jamais sur le cordon pour déplacer ou débran-
cher la couverture. Eloignez le cordon de la
chaleur, de ’huile et de bords tranchants.

. Ne raccordez pas la source d’alimentation au
port USB. Cela présente autrement un risque
d’incendie. Le port USB est uniquement destiné
au chargement d’un dispositif a basse tension.

. Placez toujours le couvercle sur le port USB
lorsque vous ne chargez pas de dispositif
basse tension.
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N’insérez pas de clou, fil métallique, etc. dans
le port USB. Sinon, un court-circuit peut entrainer
de la fumée et un incendie.

Ne manipulez pas le cordon et la batterie avec
les mains mouillées ou graisseuses.

N’utilisez jamais I’appareil lorsque le cordon
ou la fiche est endommagé.

Utilisez toujours la batterie et le porte-batterie
spécifiés par Makita.

Ne laissez pas de cordons débranchés pen-
dant le fonctionnement sur batterie. Les
enfants en bas age peuvent mettre la fiche d’un
cordon sous tension dans leur bouche et se
blesser.

Ne branchez pas la fiche du porte-batterie
dans d’autres appareils que les produits spéci-
fiés par Makita.

Sécurité personnelle

Restez vigilant, regardez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utili-
sez I’appareil. N’utilisez pas I’appareil lorsque
vous étes fatigué ou sous I’emprise de dro-
gues, d’alcool ou de médicaments. Un instant
d’inattention pendant que vous utilisez I'appareil
peut entrainer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I’appareil

N’utilisez pas I’appareil s’il est impossible de
I’allumer ou de I’éteindre avec l'interrupteur.
Un appareil qui ne peut étre contrdlé par l'interrup-
teur représente un danger et doit étre réparé.
Entretenez I’appareil. Vérifiez la présence

de piéces cassées et toute autre condition
susceptible d’affecter le fonctionnement de
I'appareil. En cas de dommage, faites réparer
I’appareil avant de I'utiliser.

Utilisez I’appareil conformément a ces instruc-
tions, en prenant en compte les conditions de
travail et la tache a exécuter. L'utilisation de I'ap-
pareil pour des taches différentes de celles pré-
vues pourrait entrainer une situation dangereuse.
Si le conducteur fusible est cassé, rapportez
I’appareil a notre centre de service aprés-vente
agréé pour réparation.

Utilisation et entretien des outils fonctionnant sur
batterie

1.

Rechargez la batterie uniquement avec le char-
geur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui
est adapté a un type spécifique de batterie peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec
un autre type de batterie.

Utilisez un outil électrique uniquement avec la
batterie spécifiquement indiquée. L'utilisation
de toute autre batterie peut présenter un risque de
blessure et d’'incendie.

Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, tenez-la
a I'écart des objets métalliques, comme des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres petits objets métalliques, sus-
ceptibles de créer une connexion entre deux
bornes. Court-circuiter les bornes d’une batterie
entre elles peut provoquer des brdlures ou un
incendie.

4. Dans des conditions d’utilisation inadéquate,
il peut y avoir une fuite de I’électrolyte de la
batterie. Le cas échéant, évitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez a I'eau. Si le liquide pénétre dans les
yeux, consultez par ailleurs un médecin. Le
liquide s’échappant de la batterie peut provoquer
une irritation ou des brQlures.

5.  N’utilisez pas une batterie ou un outil s’ils sont
endommagés ou modifiés. Une batterie endom-
magée ou modifiée peut avoir un comportement
imprévisible susceptible d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.

6. N’exposez pas la batterie ou I’outil au feu ou a
une température excessive. L'exposition au feu
ou a une température supérieure a 130 °C peut
provoquer une explosion.

7. Respectez toutes les instructions de charge et
ne chargez pas la batterie ou I'outil en dehors
de la plage de température indiquée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou a une
température en dehors de la plage indiquée peut
endommager la batterie et augmenter le risque
d’incendie.

Consignes de sécurité importantes

pour la batterie

1.  Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et précautions relatives (1) au
chargeur de batterie, (2) a la batterie, et (3) au
produit utilisant la batterie.

2.  Ne démontez pas la batterie.

3. Cessez immédiatement I'utilisation si le temps
de fonctionnement devient excessivement
court. Il y a risque de surchauffe, de bralures,
voire d’explosion.

4.  Sil'électrolyte pénétre dans vos yeux, rin-
cez-les a I’eau claire et consultez immédiate-
ment un médecin. Il y a risque de perte de la
vue.

5.  Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un
conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des piéces
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a ’'eau ou a la
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer

une intensité de courant élevée, une sur-

chauffe, parfois des brilures et méme une
panne.

6. Ne rangez pas l'outil et la batterie dans un
endroit ou la température risque d’atteindre ou
de dépasser 50 °C.

7. Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est
sérieusement endommagée ou complétement
épuisée. La batterie peut exploser au contact

du feu.

8.  Evitez de laisser tomber ou de cogner la
batterie.

9. N'utilisez pas la batterie si elle est
endommagée.
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10. Les batteries au lithium-ion contenues sont
soumises aux exigences de la législation sur
les marchandises dangereuses.

Lors du transport commercial par des tierces
parties ou des transitaires par exemple, des exi-
gences spécifiques en matiere d’étiquetage et
d’emballage doivent étre respectées.

Pour la préparation de I'article expédié, il est néces-

saire de consulter un expert en matériau dange-

reux. Veuillez également respecter les réglementa-
tions nationales susceptibles d’étre plus détaillées.
Recouvrez les contacts exposés avec du ruban adhésif

ou du ruban de masquage et emballez la batterie de telle

sorte qu’elle ne puisse pas bouger dans I'emballage.
11. Lors de la mise au rebut de la batterie, reti-

rez-la de I'outil et jetez-la en lieu sir. Suivez les

réglementations locales en matiére de mise au
rebut des batteries.

12. Utilisez les batteries uniquement avec les
produits spécifiés par Makita. L'insertion de
batteries dans des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite de I'électrolyte.

13. Lorsque vous n’utilisez pas I’outil pendant une

période prolongée, la batterie doit étre retirée
de I’outil.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

AATTENTION : N'utilisez que des batteries
Makita d’origine. L'utilisation de batteries de marque
autre que Makita ou de batteries modifiées peut pro-
voquer I'explosion des batteries, ce qui présente un
risque d’incendie, de dommages matériels et corpo-
rels. Cela annulera également la garantie Makita pour
I'outil et le chargeur Makita.

Conseils pour assurer la durée
de vie optimale de la batterie

Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-
plétement déchargée. Arrétez toujours I'outil
et rechargez la batterie quand vous remarquez
que la puissance de I'outil diminue.

2. Ne rechargez jamais une batterie compléte-

ment chargée. La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.

3. Chargez la batterie a une température

ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant
de charger une batterie chaude, laissez-la
refroidir.

4. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-

sée pendant une période prolongée (plus de
six mois).

DESCRIPTION DES PIECES

Porte-batterie (accessoire en option)
» Fig.1

1

Porte-batterie (10,8 V -
12V max.)

Porte-batterie (14,4
V18 V)

3 | Crochet de ceinture

Orifice pour courroie

> Fig.2

1

Cable d’alimentation

Poche pour batterie

3 | Bouton d’alimentation

Elément chauffant

(intérieur)

5 | Rallonge - - - - - -

INSTALLATION

Pour mettre en place la batterie, alignez la languette
sur la batterie avec la rainure sur le compartiment et
insérez-la. Insérez la batterie a fond jusqu’a ce qu’elle
se verrouille en place avec un léger déclic. Sila marque
rouge sur le dessus du bouton est visible, cela signifie
qu’elle n’est pas bien verrouillée.

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors du
porte-batterie tout en appuyant sur le bouton a I'avant
de la batterie.

Mise en place ou retrait de la
batterie

AATTENTION : Eteignez toujours I'appareil
avant de mettre en place ou de retirer la batterie.

AATTENTION : Tenez fermement le porte-bat-
terie et la batterie lors de la mise en place ou du
retrait de la batterie. Si vous ne tenez pas ferme-
ment le porte-batterie et la batterie, ils peuvent vous
glisser des mains, et étre endommagés et/ou vous
blesser.

» Fig.3: 1. Voyant rouge 2. Bouton 3. Batterie
4. Porte-batterie (accessoire en option)
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AATTENTION : Insérez toujours la batterie

a fond, jusqu’a ce que la marque rouge ne soit
plus visible. Autrement, la batterie pourrait tomber
accidentellement du porte-batterie, au risque de vous
blesser ou de blesser quelqu’un se trouvant prés de
vous.

AATTENTION : Ne forcez pas pour insérer la
batterie. Si la batterie ne glisse pas facilement, c’est
que vous ne l'insérez pas correctement.

Fixation du porte-batterie

Sortez le cable d’alimentation de la poche pour batterie
et raccordez la prise a la fiche du porte-batterie.
» Fig.4: 1. Cable d’alimentation 2. Prise 3. Fiche

Poche pour batterie

Le porte-batterie (avec la batterie) peut étre stocké
dans la poche pour batterie. Sortez le cable d’alimenta-
tion de la poche pour batterie et raccordez la prise a la
fiche du porte-batterie. Apres cela, insérez le porte-bat-
terie (avec la batterie) dans la poche pour batterie et
attachez la fermeture a glissiere.

» Fig.5

AATTENTION : Aprés avoir rangé le porte-bat-
terie (avec la batterie) dans la poche, veillez a
fermer la fermeture.

Il est possible de détacher le crochet de ceinture du
porte-batterie en retirant les vis.
» Fig.6: 1. Vis 2. Crochet de ceinture

Utilisation de la rallonge

Si vous sortez le porte-batterie de la poche pour batte-
rie, raccordez la rallonge entre la prise du cordon d’ali-
mentation et la fiche du porte-batterie.

» Fig.7: 1. Rallonge 2. Prise 3. Fiche

REMARQUE : Lors de I'utilisation de la ral-
longe, soyez prudent lorsque vous manipulez
le porte-batterie étant donné qu’il peut tomber
accidentellement.

Utilisation du crochet de ceinture sur
le porte-batterie

Si vous accrochez le porte-batterie a votre ceinture
ventrale, fixez le crochet de ceinture du porte-batterie a
votre ceinture ventrale, puis raccordez la prise a la fiche
du porte-batterie.
» Fig.8: 1. Crochet de ceinture 2. Porte-batterie

3. Ceinture ventrale 4. Fiche 5. Prise

REMARQUE : Pour éviter que le porte-batterie
tombe accidentellement, attachez une courroie a
I’orifice pour courroie et serrez-la.

Le porte-batterie est pourvu d’une fonction anti-chute.
Lorsque vous retirez le porte-batterie de la ceinture,
tirez-le vers le haut tout en appuyant sur le bouton de
déverrouillage.

» Fig.9: 1. Bouton de déverrouillage

DESCRIPTION DU

FONCTIONNEMENT

Pour mettre la couverture sous tension, maintenez
enfoncé le bouton d’alimentation pendant quelques
secondes. Pour I'éteindre, maintenez a nouveau
enfoncé le bouton d’alimentation.

Réglage de la température

A\ATTENTION : Pour un fonctionnement
continu, réglez la température sur « basse »
(bleu). Si la partie chauffante touche la méme zone
de la peau pendant une période prolongée, il existe
un risque de bralures a basse température.

Il'y a trois réglages de la température (élevée, moyenne, basse).

Lorsque vous allumez la couverture, la température est réglée sur «

élevée ». Chaque fois que vous appuyez sur le bouton d’alimenta-

tion, le réglage de la température change comme l'indique la figure.

La couleur du bouton d’alimentation indique le réglage actuel.

» Fig.10: 1. Rouge : « élevée » 2. Blanc : « moyenne
» 3. Bleu : « basse »

Indication de la charge restante de

la batterie

Uniquement pour les batteries avec voyant lumineux
» Fig.11: 1. Témoins 2. Bouton de vérification

Appuyez sur le bouton de vérification sur la batterie
pour indiquer la charge restante de la batterie. Les
témoins s’allument pendant quelques secondes.

Témoins Charge
I |:| !| restante
Allumé Eteint Clignotant

75 % a 100 %

50%a75%

25 % a50 %

0%a25%
ﬂ I:I I:I I:I Chargez la
batterie.
(Pour les batteries de 14,4 V et 18 V
uniquement)
I I I:I I:I Anomalie
possible
1 de la batterie.

t
(Pour les batteries de 14,4 V et 18 V
uniquement)

NOTE : Selon les conditions d'utilisation et la tem-
pérature ambiante, I'indication peut étre légérement
différente de la capacité réelle.
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Systéme de protection de la batterie

L'appareil est pourvu d’'un systeme de protection de la
batterie. Ce systéme coupe automatiquement I'alimen-
tation des éléments chauffants pour prolonger la durée
de vie de la batterie. Si la charge restante de la batterie
est trop faible, I'appareil ne fonctionnera pas. Lorsque
vous allumez I'appareil, les éléments chauffants sont a
nouveau alimentés, mais ils s’arrétent rapidement. Le
cas échéant, retirez et rechargez la batterie.

Connexion de dispositifs USB

AATTENTION : Connectez uniquement des
dispositifs compatibles avec le port USB. Vous
risqueriez autrement de provoquer un dysfonctionne-
ment du porte-batterie.

REMARQUE : Avant de connecter un dispositif
USB au porte-batterie (avec la batterie en place),
sauvegardez toujours les données du disposi-
tif USB. Vous risqueriez autrement de perdre vos
données.

Le porte-batterie (avec la batterie en place) peut servir
de source d’alimentation externe pour des dispositifs
USB.

Ouvrez le couvercle et branchez un cable USB (non
fourni) sur le port d’alimentation du porte-batterie. Puis,
connectez I'autre extrémité du cable au dispositif et
placez le commutateur a c6té du port USB sur Marche.
Le porte-batterie (avec la batterie en place) fournit un
courant CC de 5V, 2,4 A (au maximum).

» Fig.12: 1. Couvercle 2. Commutateur

NOTE : Le porte-batterie peut ne pas fournir de cou-
rant a certains dispositifs USB.

NOTE : Lorsque vous ne I'utilisez pas ou aprés la
charge, retirez le cable USB et fermez le couvercle.

NOTE : La batterie se décharge pendant que le com-
mutateur est placé sur Marche. Placez toujours le
commutateur sur Arrét lorsque vous ne I'utilisez pas.
NOTE : Lorsque vous chargez plusieurs dispositifs
USB I'un aprés l'autre, attendez environ 10 secondes
apres le chargement complet du dispositif précédent
avant de charger le suivant.

Exemples d’utilisation

En fixant les boutons-pression et la courroie sur la
couverture, vous pouvez utiliser la couverture pour
réchauffer vos épaules et votre taille.

» Fig.13

» Fig.14: 1. Bouton-pression 2. Courroie
» Fig.15: 1. Bouton-pression 2. Courroie

REMARQUE : Pour éviter d’endommager I’élé-
ment chauffant a I'intérieur de la couverture, ne
vous servez pas de la couverture comme coussin
ou tapis.

REMARQUE : Lorsque vous portez la couver-
ture sur vos épaules ou a la taille, veillez a fixer le
bouton-pression ou a serrer la courroie.

ENTRETIEN

AATTENTION : Assurez-vous toujours que la
couverture est hors tension et que la batterie est
retirée avant d’y effectuer tout travail d’inspection
ou d’entretien.

AATTENTION : Si1a couverture ne s’allume
pas ou en cas de panne alors que la batterie est
complétement chargée, nettoyez les bornes du
porte-batterie et de la batterie. Si la couverture
ne fonctionne toujours pas correctement, arrétez
de l'utiliser et contactez notre centre de service
aprés-vente agréé.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la
déformation ou la fissuration de I'outil.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage
doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des piéces de rechange Makita.

Nettoyage de la couverture

. Retirez le porte-batterie (ou la rallonge) de la
couverture avant le lavage.

. Veillez a ranger le cable d’alimentation a I'intérieur
de la poche pour batterie et fermez la fermeture a
glissiere avant le lavage.

. Suivez les instructions sur I'étiquette.

. Ne lavez pas la couverture avec d’autres véte-
ments. Cela présente un risque de décoloration ou
de transfert des couleurs.

. N’utilisez pas de produit assouplissant.

. Utilisez uniquement un détergent neutre.

. Aprés lavage, sortez immédiatement la couverture
du lave-linge.

Lorsque vous n’utilisez pas la couverture, retirez le
porte-batterie. Rangez la couverture dans le sac de
rangement.

» Fig.16: 1. Sac de rangement

REMARQUE : Ne rangez pas la couverture avec
un objet aux bords tranchants. Vous risqueriez
d’endommager la couverture.

REMARQUE : Ne rangez pas le porte-batte-

rie et la couverture avec des boules anti-mites
contenant de la naphtaline ou du camphre. Cela
risquerait de rouiller la partie en plastique et I'isolation
du céble.
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ACCESSOIRES EN

OPTION

AATTENTION : Ces accessoires ou piéces
complémentaires sont recommandés pour I'utili-
sation avec I'outil Makita spécifié dans ce mode
d’emploi. Lutilisation de tout autre accessoire ou
piéce complémentaire peut comporter un risque de
blessure. N'utilisez les accessoires ou pieces complé-
mentaires qu’aux fins auxquelles ils ont été congus.

Pour obtenir plus de détails sur ces accessoires,
contactez votre centre d’entretien local Makita.
. Porte-batterie

. Batterie et chargeur Makita d’origine

NOTE : Il se peut que certains éléments de la liste
soient compris dans I'emballage de 'outil en tant
gu’accessoires standard. lls peuvent varier d’'un pays
al'autre.

21 FRANCAIS



DEUTSCH (Original-Anleitung)

Wichtige Anweisungen. Fir spateren Gebrauch aufbewahren.
Bewahren Sie das Gerat bei Nichtbenutzung wie folgt auf:
— Lassen Sie das Gerat vor dem Zusammenfalten abkihlen.
— Falten Sie das Gerat nicht, indem Sie wahrend der Lagerung

Gegenstande darauf stellen.

Untersuchen Sie das Gerat haufig auf Anzeichen von Verschleif}
oder Beschadigung. Falls solche Anzeichen vorhanden sind
oder das Gerat missbraucht worden ist, schicken Sie es fur wei-
teren Gebrauch an den Lieferanten zurtck.
Dieses Gerat ist nicht fur medizinischen Gebrauch in
Krankenhdusern vorgesehen.
Dieses Gerat darf nicht von Personen benutzt werden, die
unempfindlich gegen Wérme sind, oder von anderen geféhrde-
ten Personen, die unfahig sind, auf Uberhitzung zu reagieren.
Kinder unter drei Jahren durfen dieses Gerat wegen ihrer
Unfahigkeit, auf Uberhitzung zu reagieren, nicht benutzen.
Das Gerat darf nicht von kleinen Kindern tGber drei Jahren
benutzt werden, wenn die Bedienelemente nicht von einem
Elternteil oder Hiter voreingestellt worden sind, oder wenn
das Kind keine angemessenen Anweisungen zur sicheren
Benutzung der Bedienelemente erhalten hat.
Der Schalter oder das Steuergerat darf beim Waschen nicht
nass werden, und das Kabel muss wahrend des Trocknens so
positioniert werden, dass kein Wasser in den Schalter oder das
Bedienelement flieRen kann.
Fur Benutzer in Europa: Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und Personen mit verminderten kdérperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen benutzt werden, sofern sie eine Beaufsichtigung
oder Anweisung beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verste-
hen. Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

22 DEUTSCH



Fur Benutzer in auBereuropéische

n Gebieten: Dieses Gerat ist nicht fur

den Gebrauch durch Personen (einschlief3lich Kindern) mit verminder-

ten kdrperlichen oder geistigen Fa

higkeiten oder mangelnder Erfahrung

und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie haben eine Betreuung oder
Unterweisung im Gebrauch des Geréates von einer Person erhalten, die
far ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt wer-
den, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Falls sich bei Ihnen die unten aufgefiihrten Symptome wéhrend der Benutzung
dieses Gerates zeigen, legen Sie es sofort ab, und konsultieren Sie einen Arzt.
Anderenfalls besteht die Gefahr von Hitzekollaps oder Hitzschlag.

Erste Anzeichen:

Unbehagen; starkes Schwitzen; Halsschmerzen; Ubelkeit;

Schwindel oder Benommen

heit.

Symptome von Hitzekollaps/Hitzschlag:

Ubelkeit und Erbrechen; klopfende Kopfschmerzen; Schwindel
und Benommenheit; fehlende SchweilRabsonderung; rote, heille
und trockene Haut; Muskelschwéche oder Krdmpfe; schneller
Herzschlag; kurze, flache Atmung; Verhaltensdnderungen, wie
Verwirrung, Desorientierung oder Schwanken; Bewusstlosigkeit.

TECHNISCHE DATEN

Modell:

CB100D | DCB200

Material

Obermaterial: 100% Polyester
Wattierung: 100% Polyester
Futter: 100% Polyester

Temperatur-Einstellstufen

3

GroRe (L x B)

700 mm x 1.400 mm

Nettogewicht *

0,58 kg

* Ungefahres Gewicht ohne Akkuhalter, Akku, Verlangerun
Technische Daten fiir Akkuhalter und Akku

gskabel und Aufbewahrungstasche.

USB-Stromversorgungsanschluss

5V Gleichstrom, 2,4 A, Typ A

Nennspannung 10,8 V Gleichstrom - max. 12V
14,4 V Gleichstrom
18 V Gleichstrom
Akku 10,8 V- 12 V max. BL1015/BL1016 /BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N / BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450 / BL1460B
18V BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/

BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.
Die technischen Daten und der Akku kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

Akkus besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus. Bei Verwendung irgendwelcher anderer
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mbination von Akkuhalter und Decke

Nehmen Sie fiir die Kombination von Akkuhalter und Decke auf die nachstehende Tabelle Bezug.
. Fir einen Akku von 10,8 V - 12 V max. den Akkuhalter ,YLO0000003" oder ,YL0O0000023" verwenden.
. Fir einen Akku von 14,4 V oder 18 V den Akkuhalter ,YL0O0000004“ oder ,YL0O0000024" verwenden.

Modell Akku Teilenummer des Akkuhalters
CB100D 10,8 V- 12V max. YLO0000003 oder YLOO000023
DCB200 14,4V oder 18 V YLO0000004 oder YLOO000024

| HINWEIS: Der verfugbare Akkuhalter ist je nach Land unterschiedlich. |

Betriebszeit

CB100D
Temperatur-Einstellung Akku
BL1040B / BL1041B
HOCH 4 Stunden
MITTEL 7,5 Stunden
NIEDRIG 14 Stunden
DCB200
Temperatur-Einstellung Akku
BL1460B BL1860B
HOCH 6 Stunden 10 Stunden
MITTEL 12 Stunden 20 Stunden
NIEDRIG 23 Stunden 35 Stunden

. Die Betriebszeiten in der obigen Tabelle sind eine grobe Orientierungshilfe. Sie kénnen von den tatséchlichen

Betriebszeiten abweichen.

. Die Betriebszeiten kénnen je nach Akkutyp, Ladezustand und Benutzungsbedingungen unterschiedlich sein.

. Der Akku kann von Land zu Land unterschiedlich sein.

Symbole

Einige der folgenden Symbole werden fur das Produkt
verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung mit ihrer
Bedeutung vertraut.

Betriebsanleitung lesen.

Maschinenwasche unter 30°C im
Schongang.

Nicht bleichen.

Nicht auswringen.

Nicht bugeln.

Nicht chemisch reinigen.

Darf nicht von sehr kleinen Kindern benutzt
werden
(0-3 Jahre).

Keine Nadeln einstecken.

® | @ ® | X &K K &

Im Trockner bei niedriger Temperatur
trocknen.

Auf der Wascheleine trocknen.

Gerat der Klasse III.

Nur fur EG-Lander

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Diese Markierung zeigt an, dass dieses
Produkt in der ganzen EU nicht mit
anderem Haushaltsmdill entsorgt wer-

den sollte. Um mdgliche Umwelt- oder
Gesundheitsschaden durch unkontrol-
lierte Abfallentsorgung zu verhindern,
entsorgen Sie es verantwortungsvoll, um
die nachhaltige Wiederverwertung von
Materialressourcen zu férdern. Um lhr
gebrauchtes Gerét zurtickzuschicken,
nutzen Sie bitte die Riickgabe- und
Sammelsysteme, oder kontaktieren Sie
den Handler, bei dem das Produkt gekauft
wurde. Er kann dieses Produkt fiir umwelt-
sicheres Recycling annehmen.

gesehene Verwendung

Dieses Gerat ist zum Aufwdrmen des Kérpers in kalten
Umgebungen vorgesehen.

12| @

24 DEUTSCH



SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG: Lesen Sie alle
Sicherheitswarnungen und Anweisungen durch.
Eine Missachtung der unten aufgefiihrten Warnungen
und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag,
Brand und/oder schweren Verletzungen fihren.

Bewahren Sie alle Warnungen
und Anweisungen fiir spéatere
Bezugnahme auf.

Der Begriff ,Gerat" in den Warnungen und
Vorsichtshinweisen bezieht sich auf die Decke und den
Akkuhalter mit Akku.

Allgemeine Sicherheitswarnungen

. Kinder, behinderte Personen oder jeder, der
gegen Warme unempfindlich ist, z. B. eine
Person mit schwachem Blutkreislauf, sollte die
Benutzung dieses Gerétes unterlassen.

. Benutzen Sie das Gerat nur fiir seinen vorge-
sehenen Verwendungszweck.

. Benutzen Sie das Gerat niemals in nassem Zustand.

. Tragen Sie das Gerit nicht auf nackter Haut.

. Falls Sie irgendetwas Ungewdhnliches bemer-
ken, schalten Sie das Gerat aus, und entfernen
Sie unverziiglich den Akkuhalter.

. Achten Sie darauf, dass das
Stromversorgungskabel und das
Verldangerungskabel nicht eingeklemmt wer-
den. Ein beschédigtes Kabel kann einen elekt-
rischen Schlag oder Brand verursachen.

. Falls Sie eine UnregelmaBigkeit feststellen,
kontaktieren Sie lhr lokales Service-Center
beziiglich einer Reparatur.

. Verwenden Sie keine Nadeln oder dergleichen.
Dadurch kann die elektrische Verdrahtung im
Inneren beschadigt werden.

. Halten Sie die Wartungsaufkleber und das
Typenschild in gutem Zustand. Falls sie unle-
serlich werden oder verloren gehen, kontak-
tieren Sie unser autorisiertes Service-Center
beziiglich einer Reparatur.

. Waihlen Sie angemessene
Temperatureinstellungen im Einklang mit der
Benutzungsumgebung fiir Dauerbenutzung.

. Akku, Akkuhalter und Anschliisse diirfen beim
Waschen und Trocknen nicht nass werden.

. Das Gerit darf nicht von kleinen Kindern
benutzt werden, wenn die Bedienelemente
nicht von einem Elternteil oder Hiiter voreinge-
stellt worden sind, oder wenn das Kind keine
angemessenen Anweisungen zur sicheren
Benutzung der Bedienelemente erhalten hat.

. Achten Sie darauf, dass das Heizelement
nicht langere Zeit mit derselben Hautflache in
Beriihrung bleibt. Falls das Heizelement die-
selbe Hautflache Uber lange Zeit berihrt, besteht
die Gefahr von Niedrigtemperaturverbrennungen
selbst bei relativ niedrigen Temperaturen (40 bis
60 °C).

. Brechen Sie die Benutzung des Gerites ab,
wenn es sich heiB anfiihlt.

. Benutzen Sie das Gerit niemals, wahrend Sie
schlafen.

. Um die Méglichkeit eines Hitzschlags zu ver-
meiden, trennen Sie die Kleidung ab, wenn Sie
sich in eine Umgebung mit betrachtlich hohe-
rer Temperatur begeben.

. Stecken Sie keine Nadeln in die Decke.

. Entfernen Sie die Akkus vor dem Laden von
dem Gerit.

. Entfernen Sie erschopfte Akkus von dem
Gerit, und entsorgen Sie sie auf sichere
Weise.

. Trennen Sie den Akkuhalter bei Nichtgebrauch
von der Decke.

. Nehmen Sie die Akkus vom Akkuhalter ab,
bevor Sie das Gerat lagern.

. Unterlassen Sie KurzschlieBen der
Versorgungsklemmen.

. Benutzen Sie das Gerit nicht in der Ndhe eines
Feuers oder in explosiven Umgebungen, wie z.
B. in Gegenwart von brennbaren Fliissigkeiten,
Gasen oder Staub.

. Benutzen Sie dieses Gerét nicht fiir ein
Haustier. Halten Sie dieses Geréat von
Haustieren fern.

. Unterlassen Sie Werfen oder Wirbeln dieses
Gerates.

. Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf
dieses Gerit.

. Benutzen Sie dieses Gerat nicht mit zusam-
mengefalteter Decke.

. Achten Sie darauf, dass Kabel und Decke nicht
von einem beweglichen Gerit, wie z. B. einem
Liegestuhl oder Bett, erfasst werden.

. Benutzen Sie dieses Gerét nicht gleichzeitig
mit anderen Heizgeraten.

Waschen

. Wenn Sie die Decke waschen, befolgen Sie
die Anweisungen auf dem Warnetikett an der
Decke.

. Entfernen Sie vor dem Reinigen der Decke den
Akkuhalter, das Verlangerungskabel und den
Akku. Legen Sie das Stromversorgungskabel
in die Akkutasche, und schlieBen Sie den
ReiBverschluss.

Sicherheit im Arbeitsbereich

. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
erhéhen die Unfallgefahr.

Elektrische Sicherheit

. Setzen Sie das Gerat keinem Regen oder
Nasse aus. In das Gerét eindringendes Wasser
kann die Stromschlaggefahr erhéhen.

. Behandeln Sie das Kabel sorgfiltig. Benutzen
Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen
oder Abtrennen der Decke. Halten Sie das
Kabel von Hitze, Ol und scharfen Kanten fern.

. SchlieBen Sie die Stromquelle nicht an den
USB-Anschluss an. Anderenfalls besteht
Brandgefahr. Der USB-Anschluss ist nur zum
Laden von Niederspannungsgeraten vorgesehen.
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. Bringen Sie stets die Abdeckung am
USB-Anschluss an, wenn Sie kein
Niederspannungsgerét laden.

. Stecken Sie keinen Nagel, Draht usw. in
den USB-Stromversorgungsanschluss.
Anderenfalls kann ein Kurzschluss Rauch und
Feuer verursachen.

. Fassen Sie das Kabel und den Akku nicht mit
nassen oder fettigen Handen an.

. Benutzen Sie das Gerit niemals, wenn das
Kabel oder der Stecker beschéadigt ist.

. Verwenden Sie immer den von Makita vorge-
schriebenen Akku und Akkuhalter.

. Lassen Sie kein Kabel abgetrennt, wahrend
Akkustrom zugefiihrt wird. Es kénnte zu
Verletzungen kommen, falls kleine Kinder den
Strom fiihrenden Stecker in den Mund stecken.

. SchlieBen Sie den Stecker des Akkuhalters
nicht an andere Gerate auBer den von Makita
vorgeschriebenen Produkten an.

Persénliche Sicherheit

. Bleiben Sie wachsam, und lassen Sie beim
Gebrauch des Gerates Vorsicht und gesun-
den Menschenverstand walten. Benutzen Sie
das Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Augenblick der
Unachtsamkeit wéhrend der Benutzung des Geréates
kann zu schweren Personenschaden flihren.

Benutzung und Pflege des Gerétes

. Benutzen Sie das Geriét nicht, wenn es sich nicht
mit dem Ein-Aus-Schalter ein- und ausschalten
lasst. Ein Gerét, das nicht auf die Schalterbetatigung
reagiert, ist gefahrlich und muss repariert werden.

. Pflegen Sie das Gerit. Uberpriifen Sie das
Geriét auf Bruchschaden von Teilen und
andere Zustande, die den Betrieb des Gerates
beeintrachtigen konnen. Lassen Sie das Gerat
bei Beschadigung vor Gebrauch reparieren.

. Benutzen Sie das Gerat gemaR diesen
Anweisungen unter Beriicksichtigung der
Arbeitsbedingungen und der durchzufiih-
renden Arbeit. UnsachgemaRer Gebrauch des
Gerates kann zu einer Gefahrensituation fuhren.

. Falls der Sicherungseinsatz gerissen ist, schi-
cken Sie das Gerit fiir eine Reparatur an unser
autorisiertes Service-Center zuriick.

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen

1. Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerit. Ein
Ladegerat, das fur einen Akkutyp geeignet ist,
kann bei Verwendung mit einem anderen Akku
eine Brandgefahr darstellen.

2. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den
ausdriicklich vorgeschriebenen Akkus. Bei

Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht

Verletzungs- und Brandgefahr.

3. Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch
nicht zusammen mit Metallgegenstinden, wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln,
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen
auf, welche die Kontakte kurzschlieRen
konnen. KurzschlieBen der Akkukontakte kann
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.

4.  BeiMissbrauch kann Fliissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie Kontakt mit dieser Fliissigkeit.
Falls Sie versehentlich mit der Fliissigkeit in
Beriihrung kommen, spiilen Sie die betroffenen
Stellen mit Wasser ab. Falls die Fliissigkeit in die
Augen gelangt, suchen Sie zusatzlich arztliche
Hilfe auf. Die vom Akku austretende Flussigkeit kann
Hautreizungen oder Veratzungen verursachen.

5. Verwenden Sie keinen Akku und auch kein
Werkzeug, der (das) beschadigt oder modi-
fiziert ist. Beschadigte oder modifizierte Akkus
kénnen unvorhersehbares Verhalten zeigen,
das zu einem Brand, einer Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

6. Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug nicht
Feuer oder liberméaBigen Temperaturen aus.
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen tber
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.

7. Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden
Sie den Akku bzw. das Werkzeug nicht auBBer-
halb des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang
unsachgemaf oder bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs durchgefihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erhéhter
Brandgefahr kommen.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fir Akku

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) Ladegerat,
(2) Akku und (3) Akkuwerkzeug angebracht sind.

2. Unterlassen Sie ein Zerlegen des Akkus.

3.  Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar einer Explosion.

4.  Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und
begeben Sie sich unverziiglich in drztliche
Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie lhre
Sehkraft verlieren.

5.  Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem

Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behilter zusammen mit anderen
Metallgegenstinden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht starken

Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche Verbrennungen

und einen Defekt zur Folge haben kann.

6. Lagern Sie das Werkzeug und den Akku nicht
an Orten, an denen die Temperatur 50 °C errei-
chen oder iiberschreiten kann.

7. Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
nen, selbst wenn er stark beschéadigt oder
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im
Feuer explodieren.

8.  Achten Sie darauf, dass der Akku nicht fallen
gelassen oder StoBen ausgesetzt wird.
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Benutzen Sie keine beschadigten Akkus.

10. Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unterliegen
den Anforderungen der Gefahrengut-Gesetzgebung.
Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch Dritte oder
Spediteure, miissen besondere Anforderungen zu
Verpackung und Etikettierung beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden
Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fur
Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie még-
licherweise ausfuhrlichere nationale Vorschriften.
Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht umher bewegen kann.

11. Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom
Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem siche-
ren Ort. Befolgen Sie die ortlichen Vorschriften
beziiglich der Entsorgung von Akkus.

12. Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu
einem Brand, tbermaRiger Hitzebildung, einer
Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fihren.

13. Soll das Werkzeug langere Zeit nicht benutzt wer-

den, muss der Akku vom Werkzeug entfernt werden.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

BEZEICHNUNG DER TEILE

M\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Brénden, Personenschéden
und Beschéadigung fuhren. Auferdem wird dadurch
die Makita-Garantie fur das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat ungliltig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku -Nutzungsdauer

Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heiflen
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

4.  Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.

Akkuhalter (Sonderzubehor)

» Abb.1
1 | Akkuhalter (10,8 V - 12 2 | Akkuhalter (14,4 V 3 | Gurtelhaken 4 | Riemenotse
V max.) /18 V)
» Abb.2
1 Stromversorgungskabel 2 | Akkutasche 3 | Ein-Aus-Taste 4 | Heizelement (im
Inneren)
5 | Verlangerungskabel - - - - - -

INSTALLATION

Anbringen oder Abnehmen des

Akkus

A\VORSICHT: Schalten Sie das Gerit stets aus,
bevor Sie den Akku anbringen oder abnehmen.

MA\VORSICHT: Halten Sie den Akkuhalter und
den Akku beim Anbringen oder Abnehmen des
Akkus sicher fest. Wenn Sie den Akkuhalter und
den Akku nicht sicher festhalten, kénnen sie lhnen
aus der Hand rutschen, was zu einer Beschadigung
des Akkuhalters und des Akkus und/oder zu
Personenschaden fuhren kann.

» Abb.3: 1. Rote Anzeige 2. Knopf 3. Akku
4. Akkuhalter (Sonderzubehér)

Um den Akku anzubringen, richten Sie die Feder

am Akku auf die Fiihrungsnut im Gehause aus, und
schieben Sie den Akku hinein. Schieben Sie den Akku
vollsténdig ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet.
Falls die rote Anzeige an der Oberseite des Knopfes
sichtbar ist, ist der Akku nicht vollsténdig verriegelt.

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Akkuhalter
ab, wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des
Akkus driicken.

MA\VORSICHT: Schieben Sie den Akku stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kann der Akku versehent-
lich aus dem Akkuhalter herausfallen und Sie oder
umstehende Personen verletzen.

MA\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hinein gleitet, ist er
nicht richtig ausgerichtet.
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Anbringen des Akkuhalters

Nehmen Sie das Stromversorgungskabel aus der
Akkutasche heraus, und schlieRen Sie die Buchse an
den Stecker des Akkuhalters an.
» Abb.4: 1. Stromversorgungskabel 2. Buchse

3. Stecker

Akkutasche

Der Akkuhalter (mit Akku) kann in der Akkutasche
untergebracht werden. Nehmen Sie das
Stromversorgungskabel aus der Akkutasche heraus,
und schliefen Sie die Buchse an den Stecker des
Akkuhalters an. Legen Sie danach den Akkuhalter
(mit Akku) in die Akkutasche, und schlieBen Sie den
ReiRverschluss.

» Abb.5

MA\VORSICHT: Schlieen Sie unbedingt den
ReiBverschluss, nachdem Sie den Akkuhalter (mit
Akku) in der Tasche verstaut haben.

Der Girtelhaken am Akkuhalter kann durch Entfernen
der Schrauben abgenommen werden.
» Abb.6: 1. Schraube 2. Gurtelhaken

Verwendung des
Verldngerungskabels

Wenn Sie den Akkuhalter aus der Akkutasche her-
ausnehmen, schlielen Sie das Verldngerungskabel
zwischen der Buchse des Stromversorgungskabel und
dem Stecker des Akkuhalters an.

» Abb.7: 1. Verlangerungskabel 2. Buchse 3. Stecker

ANMERKUNG: Achten Sie bei Verwendung des
Verldngerungskabels auf sorgféltige Behandlung
des Akkuhalters, da der Akkuhalter versehentlich
herunterfallen kann.

Verwendung des Giirtelhakens am
Akkuhalter

Wenn Sie den Akkuhalter an Ihren Huftgurt hdngen,

befestigen Sie den Girtelhaken des Akkuhalters an

lhrem Huftgurt, und schlieRen Sie dann die Buchse an

den Stecker des Akkuhalters an.

» Abb.8: 1. Girtelhaken 2. Akkuhalter 3. Huftgurt
4. Stecker 5. Buchse

ANMERKUNG: Um versehentliches
Herunterfallen des Akkuhalters zu verhindern,
ziehen Sie einen Riemen durch die Riemendése,
und sichern Sie ihn.

Der Akkuhalter hat eine Fallschutzfunktion. Wenn Sie
den Akkuhalter vom Glrtel entfernen, ziehen Sie den
Akkuhalter hoch, wéhrend Sie den Entriegelungsknopf
dricken.

» Abb.9: 1. Entriegelungsknopf

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

Ein-Aus-Taste

Um die Decke einzuschalten, halten Sie die Ein-
Aus-Taste ein paar Sekunden lang gedriickt. Zum
Ausschalten halten Sie die Ein-Aus-Taste erneut
gedrickt.

Temperatur-Einstellung

MA\VORSICHT: Setzen Sie die
Temperatureinstellung fiir Dauerbetrieb auf
»niedrig“ (blau). Falls der Heizabschnitt dieselbe
Hautflache tber lange Zeit bertihrt, besteht die
Gefahr von Niedertemperaturverbrennungen.

Drei Temperatureinstellungen sind verfugbar

(hoch, mittel, niedrig). Beim Einschalten der Decke

wird die Temperatur auf ,hoch” eingestellt. Mit

jedem Driicken der Ein-Aus-Taste andert sich die

Temperatureinstellung, wie in der Abbildung gezeigt.

Die Farbe der Ein-Aus-Taste zeigt die aktuelle

Einstellung an.

» Abb.10: 1. Rot: ,hoch* 2. WeiRk: ,mittel* 3. Blau:
Lnhiedrig®

Anzeigen der Akku-Restkapazitat

Nur fiir Akkus mit Anzeige
» Abb.11: 1.Anzeigelampen 2. Priftaste

Driicken Sie die Pruftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitdt anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
75 % bis
100 %

50% bis 75%

25% bis 50%

0% bis 25%

N B .
C7| .
CO || .
|||

Den Akku
aufladen.

puulu

(nur fir 14,4-V- und 18-V-Akkus)

Méglicherweise
liegt eine
Funktionsstorung
im Akku vor.

00
oo

(nur fur 14,4-V- und 18-V-Akkus)

HINWEIS: Abhéngig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfiigig

von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.
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Akku-Schutzsystem

Das Gerat ist mit einem Akku-Schutzsystem ausge-
stattet. Dieses System schaltet die Stromversorgung

der Heizelemente automatisch ab, um die Akku-
Nutzungsdauer zu verlangern. Falls die Akku-
Restkapazitét zu niedrig ist, funktioniert das Gerét nicht.
Wenn Sie das Gerat einschalten, werden die Heizelemente
wieder mit Strom versorgt, aber nur kurzfristig. Nehmen
Sie in dieser Situation den Akku ab, und laden Sie ihn auf.

AnschlieBRen von USB-Geriten

A\VORSICHT: Schliefen Sie nur Geriite an,

die mit dem USB-Stromversorgungsanschluss
kompatibel sind. Anderenfalls kann eine
Funktionsstérung des Akkuhalters verursacht werden.

ANMERKUNG: Bevor Sie ein USB-Gerit an den
Akkuhalter (mit dem Akku) anschlieBen, sichern
Sie stets die Daten im USB-Gerit. Anderenfalls
kann es zu einem Verlust Ihrer Daten kommen.

Der Akkuhalter (mit dem Akku) kann als externe
Stromquelle fur USB-Gerate fungieren.

Offnen Sie die Abdeckung, und schlieRen Sie ein USB-Kabel
(nicht mitgeliefert) an den Stromversorgungsanschluss des
Akkuhalters an. SchlieBen Sie dann das andere Ende des
Kabels an das Gerat an, und schalten Sie den Schalter
neben dem USB-Anschluss ein.

Der Akkuhalter (mit dem Akku) liefert einen Gleichstrom
von 5V, 2,4 A (maximal).

» Abb.12: 1.Abdeckung 2. Schalter

HINWEIS: Manche USB-Geréte kénnen u. U. nicht
uber den Akkuhalter mit Strom versorgt werden.

HINWEIS: Wenn das Geréat nicht benutzt wird oder
der Ladevorgang beendet ist, entfernen Sie das USB-
Kabel, und schlieBen Sie die Abdeckung.

HINWEIS: Bei eingeschaltetem Schalter wird
Akkustrom verbraucht. Schalten Sie den Schalter bei
Nichtgebrauch stets aus.

HINWEIS: Wenn Sie mehrere USB-Gerate nachein-
ander laden, warten Sie etwa 10 Sekunden, nachdem
der Ladevorgang des vorherigen Gerétes abge-
schlossen worden ist, bevor Sie mit dem Laden des
nachsten Gerétes beginnen.

Benutzungsbeispiele

Durch Befestigen der Druckkndpfe und des Riemens an
der Decke kénnen Sie die Decke zum Aufwarmen lhrer
Schultern und Taille benutzen.

» Abb.13

» Abb.14: 1. Druckknopf 2. Riemen
» Abb.15: 1. Druckknopf 2. Riemen

ANMERKUNG: Um eine Beschidigung des
Heizelements im Inneren der Decke zu verhindern,
benutzen Sie die Decke nicht als Kissen oder Teppich.
ANMERKUNG: Wenn Sie die Decke auf lhren
Schultern oder um lhre Taille tragen, schlieBen Sie unbe-
dingt den Druckknopf, oder ziehen Sie den Riemen an.
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WARTUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Inspektions- oder
Wartungsarbeiten stets, dass die Decke ausge-
schaltet und der Akku abgenommen ist.

A\VORSICHT: Falls sich die Decke nicht ein-
schalten lasst oder irgendein Mangel an einem
voll aufgeladenen Akku festgestellt wird, reinigen
Sie die Kontakte des Akkuhalters und des Akkus.
Falls die Decke noch immer nicht ordnungsge-
maR funktioniert, brechen Sie die Benutzung der
Decke ab, und kontaktieren Sie unser autorisier-
tes Service-Center.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel kénnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstéatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlief3licher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

Reinigen der Decke

. Trennen Sie den Akkuhalter (bzw. das
Verlangerungskabel) vor dem Waschen von der
Decke ab.

. Legen Sie das Stromversorgungskabel vor dem
Waschen unbedingt in die Akkutasche, und schlie-
Ren Sie den Reilverschluss.

. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Etikett.

. Waschen Sie die Decke nicht zusammen mit
anderen Kleidungsstucken. Anderenfalls kann es
zu Farbverblassen oder Verfarbung kommen.

. Verwenden Sie keinen Weichspiler.

. Verwenden Sie nur neutrales Reinigungsmittel.

. Nehmen Sie die Decke nach dem Waschen sofort
aus der Waschmaschine.

Trennen Sie den Akkuhalter bei Nichtgebrauch
von der Decke. Bewahren Sie die Decke in der
Aufbewahrungstasche auf.

» Abb.16: 1.Aufbewahrungstasche

ANMERKUNG: Lagern Sie die Decke nicht
zusammen mit einem Gegenstand, der scharfe
Kanten aufweist. Dadurch kann die Decke bescha-
digt werden.

ANMERKUNG: Lagern Sie den Akkuhalter und
die Decke nicht mit einem Insektenschutzmittel,
das Naphthalin oder Kampfer enthalt. Dadurch
kénnen die Kunststoffteile und die Kabelisolierung
korrodiert werden.
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SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: Die folgenden Zubehérteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehérteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehorteile oder
Vorrichtungen nur fur ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten bezuglich dieser
Zubehorteile benétigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.

. Akkuhalter

. Original-Makita-Akku und -Ladegerat
HINWEIS: Manche Teile in der Liste kénnen als

Standardzubehér im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

AVVERTENZA

Istruzioni importanti. Conservare come riferimento futuro.
Quando il prodotto non & in uso, conservarlo nel modo seguente:
— Lasciar raffreddare il prodotto prima di piegarlo.
— Non sgualcire I'elettrodomestico posizionandovi sopra oggetti

durante la conservazione.

Esaminare spesso I'elettrodomestico alla ricerca di eventuali
segni di usura o danni. In presenza di tali segni o qualora I'elet-
trodomestico sia stato sottoposto a uso improprio, restituirlo al
fornitore prima di qualsiasi ulteriore utilizzo.
Questo elettrodomestico non € destinato all’utilizzo medico negli
ospedali.
Questo elettrodomestico non deve essere utilizzato da persone
insensibili al calore o da altre persone estremamente vulnerabili
che non siano in grado di reagire al surriscaldamento.
Non & consentito I'utilizzo di questo elettrodomestico ai bambini
di eta inferiore ai tre anni, a causa della loro incapacita di reagire
al surriscaldamento.
L’elettrodomestico non va utilizzato da bambini piccoli di eta supe-
riore ai tre anni, a meno che i controlli siano stati preimpostati da
un genitore o da un tutore, 0 a meno che il bambino sia stato ade-
guatamente istruito su come utilizzare in sicurezza i controlli.
Non lasciar bagnare l'interruttore o I'unita di controllo durante il
lavaggio, e durante I'asciugatura accertarsi che il cavo sia posi-
zionato in modo tale da assicurare che I'acqua non scorra all’in-
terno dell’interruttore o del controllo.
Per gli utenti in Europa: Questo elettrodomestico pud venire uti-
lizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con carenza
di esperienza e preparazione, purché siano state fornite loro
supervisione o istruzioni relative all’utilizzo dell’elettrodomestico
in modo sicuro e comprendano i pericoli coinvolti. | bambini non
devono giocare con l'elettrodomestico. La pulizia e la manuten-
zione eseguibile dall’'utente non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione.
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Per gli utenti in aree geografiche diverse dall’Europa: Questo elettrodo-
mestico non é destinato all’'utilizzo da parte di persone (inclusi i bam-
bini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con carenza di
esperienza e preparazione, a meno che siano state fornite loro super-
visione o istruzioni relative all’utilizzo dell’elettrodomestico da una per-
sona responsabile per la loro sicurezza. | bambini vanno tenuti sotto
controllo per assicurare che non giochino con I'elettrodomestico.
Qualora si accusino i sintomi elencati di seguito durante I'utilizzo di questo
elettrodomestico, rimuoverlo immediatamente e consultare un medico. In
caso contrario, sussiste il rischio di spossatezza da calore o colpo di calore.

— Primi segni:

Qualsiasi disagio; sudorazione eccessiva; dolore al collo;
nausea; capogiri o sonnolenza.

Sintomi di spossatezza da calore/colpo di calore:

Nausea e vomito; mal di testa lancinante; capogiri e sonnolenza;
assenza di traspirazione; pelle arrossata, molto calda e secca; debo-

lezza muscolare o convulsioni;

battito cardiaco accelerato; respiro

corto e veloce; modifiche nel comportamento, quali confusione men-
tale, disorientamento o barcollamento; perdita di coscienza.

DATI TECNICI

Modello:

CB100D | DCB200

Materiale

Esterno: 100% poliestere
Imbottitura: 100% poliestere
Fodera: 100% poliestere

Procedura di regolazione della temperatura

3

Dimensioni (L x P)

700 mm x 1.400 mm

Peso netto*

0,58 kg

*Peso approssimativo senza portabatteria, cartuccia della

batteria, cavo di prolunga e sacca protettiva.

Dati tecnici del portabatteria e della cartuccia della batteria

Porta per alimentatore USB

5VC.C.,24A TipoA

Tensione nominale

10,8V -12V C.C. max
14,4V C.C.
18V C.C.

Cartuccia della batteria 10,8 V - 12 V max

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4V

BL1415/BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18V

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

A causa del nostro programma continuativo di ricerca e sviluppo, le caratteristiche tecniche specificate nel
presente documento sono soggette a modifica senza preavviso.
Le caratteristiche tecniche e la cartuccia della batteria possono variare da una nazione all’altra.

A AVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce delle batterie elencate sopra. L utilizzo di altre cartucce
delle batterie potrebbe causare lesioni personali e/o un incendio.
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Combinazione di portabatteria e coperta

Per la combinazione di portabatteria e coperta, fare riferimento alla tabella seguente.
. Per la batteria da 10,8 V - 12 V max, utilizzare il portabatteria “YLO0000003” o “YL00000023".
. Per la batteria da 14,4 V o 18V, utilizzare il portabatteria “YL0O0000004” o “YL00000024".

Modello Batteria Numero parte del portabatteria
CB100D 10,8 V- 12V max YLO0000003 o YL00000023
DCB200 14,4V 018V YLO0000004 o YL00000024

| NOTA: Il portabatteria disponibile varia a seconda della nazione.

Tempo di funzionamento
CB100D
Impostazione della temperatura Cartuccia della batteria
BL1040B / BL1041B
ALTA 4 ore
MEDIA 7,5 ore
BASSA 14 ore
DCB200
Impostazione della temperatura Cartuccia della batteria
BL1460B BL1860B
ALTA 6 ore 10 ore
MEDIA 12 ore 20 ore
BASSA 23 ore 35 ore
. | tempi di funzionamento nella tabella precedente sono un’indicazione approssimativa. Potrebbero variare
rispetto ai tempi di funzionamento effettivi.
. | tempi di funzionamento possono variare a seconda del tipo di batteria, dello stato di carica e delle condizioni
d’'uso.
. La cartuccia della batteria puo variare da una nazione all’altra.

Alcuni dei simboli seguenti vengono utilizzati per il
prodotto. Accertarsi di comprenderne il significato prima
dell'uso.

Leggere il manuale d’'uso.

Lavare in lavatrice a temperatura inferiore
a 30°C con ciclo delicato.

Non candeggiare.

Non strizzare.

Non stirare.

Non lavare a secco.

Non e consentito I'utilizzo a bambini molto
piccoli
(da 0 a 3 anni).

Non inserire spille di sicurezza.

® | @|® x| X ¥ &

Asciugatura a tamburo rotativo a tempera-
tura ridotta.

Asciugare appeso.

Elettrodomestico di classe III.

Solo per le nazioni UE

Smaltimento corretto di questo prodotto
Questo contrassegno indica che questo
prodotto non va smaltito insieme agli altri
rifiuti domestici in tutto il territorio della UE.
Per evitare possibili danni al’lambiente o
alla salute umana dovuti allo smaltimento
incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in modo
responsabile per promuovere I'utilizzo
sostenibile delle risorse materiali. Per
restituire il dispositivo usato, utilizzare i
sistemi di restituzione e raccolta o contat-
tare il rivenditore presso il quale € stato
acquistato il prodotto. Tali sistemi e riven-
ditori possono ricevere il presente prodotto
per sottoporlo a un riciclaggio sicuro nei
confronti del'ambiente.

izzo previsto

Questo elettrodomestico € destinato al riscaldamento
del corpo in ambienti freddi.

1| H @
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AVVERTENZE DI

SICUREZZA

AAVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze
relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La man-
cata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni
puo risultare in scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni personali.

Conservare tutte le avvertenze e le

istruzioni come riferimento futuro.

Il termine “elettrodomestico” nelle avvertenze e nelle
precauzioni si riferisce alla coperta e al portabatteria
insieme alla cartuccia della batteria.

Avvertenze generali per la sicurezza

. Bambini, persone con disabilita o chiunque sia
insensibile al calore, ad esempio persone con
cattiva circolazione sanguigna, devono aste-
nersi dall’utilizzo di questo elettrodomestico.

. Non utilizzare I'elettrodomestico per usi
diversi da quelli a cui & destinato.

. Non utilizzare mai I'elettrodomestico quando é
bagnato.

. Non indossare I'elettrodomestico sulla pelle nuda.
. Qualora si rilevi qualcosa di insolito, spegnere
I’elettrodomestico e rimuovere immediata-

mente il portabatteria.

. Non consentire che il cavo di alimentazione e il
cavo di prolunga vengano schiacciati. Un cavo
danneggiato potrebbe causare scosse elettri-
che o incendi.

. Qualora si rilevi una qualsiasi anomalia, con-
tattare il proprio centro di assistenza locale
per la riparazione.

. Non utilizzare spille di sicurezza oppure oggetti
simili. In caso contrario, il cablaggio elettrico
all’interno potrebbe venire danneggiato.

. Conservare le etichette di manutenzione e la
targhetta dei dati identificativi. Qualora diventino
illeggibili o si perdano, contattare il nostro cen-
tro di assistenza autorizzato per la riparazione.

. Scegliere le impostazioni di temperatura
appropriate in base all’ambiente d’uso per
I'utilizzo continuativo.

. Non consentire che la cartuccia della batte-
ria, il portabatteria e i connettori si bagnino
durante il lavaggio e I'asciugatura.

. L’elettrodomestico non va utilizzato da bambini
piccoli, a meno che i controlli siano stati preim-
postati da un genitore o da un tutore, o a meno
che il bambino sia stato adeguatamente istruito
su come utilizzare in sicurezza i controlli.

. Fare attenzione a non far toccare la stessa
parte della pelle dalla sezione di riscaldamento
per un periodo di tempo prolungato. Qualora
la sezione di riscaldamento tocchi la stessa parte
della pelle per un periodo di tempo prolungato,
sussiste una possibilita di ustioni a bassa tem-
peratura anche a una temperatura relativamente
bassa (da 40 a 60 °C).
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. Interrompere I'utilizzo dell’elettrodomestico
quando si sente che la sua temperatura é
estremamente elevata.

. Non utilizzare mai I'elettrodomestico mentre si
dorme.

. Per evitare la possibilita di colpo di calore,
scollegare 'indumento dall’alimentazione
quando si passa a un ambiente che abbia una
temperatura notevolmente piu elevata.

. Non inserire spilli nella coperta.

. Rimuovere le batterie dall’elettrodomestico
prima di caricarle.

. Rimuovere le batterie dall’elettrodomestico
alla fine del loro ciclo di vita e smaltirle in
sicurezza.

. Quando non é in uso, staccare il portabatteria
dalla coperta.

. Prima di riporre I’elettrodomestico, rimuovere
le batterie dal portabatteria.

. Non cortocircuitare i terminali dell’alimenta-
zione elettrica.

. Non utilizzare I'elettrodomestico in prossimita
di fiamme esposte o in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili.

. Non utilizzare questo elettrodomestico per
animali domestici. Tenere questo elettrodome-
stico lontano dagli animali domestici.

. Non lanciare né far roteare questo
elettrodomestico.

. Non appoggiare oggetti pesanti su questo
elettrodomestico.

. Non utilizzare questo elettrodomestico con la
coperta piegata.

. Fare attenzione a evitare che il cavo e la
coperta restino impigliati in elettrodomestici
mobili, ad esempio una sedia o un letto moto-
rizzati reclinabili.

. Non utilizzare questo elettrodomestico con-
temporaneamente con altri elettrodomestici
per il riscaldamento.

Lavaggio

. Quando si intende lavare la coperta, attenersi
alle istruzioni riportate sull’etichetta delle
avvertenze sulla coperta.

. Prima di pulire la coperta, rimuovere il portabat-
teria, il cavo di prolunga e la cartuccia della bat-
teria. Inserire il cavo di alimentazione nella tasca
per la batteria e chiudere la chiusura lampo.

Sicurezza dell’area di lavoro

. Tenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree ingombre o buie incrementano il rischio di
incidenti.

Sicurezza elettrica

. Non esporre I'elettrodomestico alla pioggia o a
condizioni di bagnato. Qualora dell’acqua pene-
tri nell’elettrodomestico, si potrebbe incrementare
il rischio di scosse elettriche.

. Non sottoporre a uso improprio il cavo. Non
utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare
o scollegare dall’alimentazione elettrica la
coperta. Tenere il cavo lontano da calore, olio
e bordi affilati.
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. Non collegare la fonte di alimentazione a una
porta USB. In caso contrario, sussiste il rischio di
incendio. La porta USB & destinata solo al carica-
mento di un dispositivo a voltaggio piu basso.

. Applicare sempre lo sportellino sulla porta
USB quando non si intende caricare il disposi-
tivo a voltaggio piu basso.

. Non inserire chiodi, fili metallici, e cosi via, nella
porta per alimentatore USB. In caso contrario, un
cortocircuito potrebbe causare fumo e un incendio.

. Non maneggiare il cavo e la batteria con le
mani bagnate o sporche di grasso.

. Non utilizzare mai I'elettrodomestico quando il
cavo o lo spinotto sono danneggiati.

. Utilizzare sempre la cartuccia della batteria e il
portabatteria specificati da Makita.

. Non lasciare alcun cavo scollegato mentre
viene fornita I'alimentazione della batteria. |
bambini piccoli potrebbero mettersi in bocca lo
spinotto sotto tensione e causare lesioni personali.

. Non collegare lo spinotto del portabatteria ad elettro-
domestici diversi dai prodotti specificati da Makita.

Sicurezza personale

. Durante l'uso dell’elettrodomestico, restare
vigili, fare attenzione a quello che si sta facendo
e adottare il buon senso. Non utilizzare I’elet-
trodomestico mentre si & stanchi o sotto I'in-
fluenza di droghe, alcool o farmaci. Un attimo di
disattenzione durante I'utilizzo dell’elettrodomestico
potrebbe risultare in gravi lesioni personali.

Uso e manutenzione dell’elettrodomestico

. Non utilizzare I'elettrodomestico qualora
I'interruttore non consenta di accenderlo e
spegnerlo. Qualsiasi elettrodomestico che non
possa essere controllato mediante I'interruttore
pericoloso e deve essere riparato.

. Sottoporre a manutenzione I'elettrodomestico.
Controllare I’eventuale presenza di rotture
delle parti e di altre condizioni che potrebbero
influenzare il funzionamento dell’elettrodome-
stico. Qualora I'elettrodomestico sia danneg-
giato, farlo riparare prima dell’uso.

. Utilizzare I'elettrodomestico in conformita alle
presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni
di lavoro e del lavoro da svolgere. L'utilizzo dell’elet-
trodomestico per operazioni diverse da quelle a cui &
destinato potrebbe risultare in una situazione pericolosa.

. Qualora I’elemento fusibile si sia rotto, portare
I’elettrodomestico a un nostro centro di assi-
stenza autorizzato per la riparazione.

Uso e manutenzione degli strumenti a batterie

1. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal produttore. Un caricabatterie appropriato per
un tipo di batteria potrebbe creare un rischio di
incendio, se utilizzato con un’altra batteria.

2. Utilizzare gli utensili elettrici solo con le batterie spe-
cificamente designate. L'uso di qualsiasi altra batteria
potrebbe creare un rischio di lesioni personali e incendi.

3. Quando la batteria non €& in uso, tenerla lon-
tana da altri oggetti metallici, quali graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti metallici, che potrebbero fare contatto
tra terminali diversi. Il cortocircuito dei terminali
della batteria puo causare ustioni o incendi.
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4.  In condizioni di uso improprio, la batteria
potrebbe emettere un liquido: evitare il con-
tatto con tale liquido. Qualora si verifichi un
contatto accidentale con il liquido, lavare
abbondantemente con acqua. Qualorail
liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere anche assistenza medica. Il liquido espulso
dalla batteria pu6 causare irritazioni o ustioni.

5. Non utilizzare una batteria o un utensile che
siano danneggiati o che siano stati modificati.
Batterie danneggiate o modificate potrebbero
mostrare un comportamento imprevedibile che
puo risultare in incendi, esplosioni o nel rischio di
lesioni personali.

6. Non esporre una batteria o un utensile al
fuoco o a temperature eccessive. L'esposizione
al fuoco o a temperature superiori ai 130 °C
potrebbe causare un’esplosione.

7. Attenersi a tutte le istruzioni relative alla carica
e non caricare la batteria o I'utensile al di fuori
della gamma di temperature specificata nelle
istruzioni. Una carica inappropriata o a tempera-
ture al di fuori della gamma specificata potrebbe
danneggiare la batteria e incrementare il rischio di
incendio.

Istruzioni di sicurezza importanti per

la cartuccia della batteria

1. Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,
leggere tutte le istruzioni e le avvertenze ripor-
tate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria e (3)
sul prodotto che utilizza la batteria.

2. Non smontare la cartuccia della batteria.

3. Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-
sivamente, interrompere immediatamente
I’utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si
puo incorrere nel rischio di surriscaldamento,
possibili ustioni e persino un’esplosione.

4.  Qualora I'elettrolita entri in contatto con gli
occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-
dere immediatamente assistenza medica.
Questa eventualita puo risultare nella perdita
della vista.

5. Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:

(1) Non toccare i terminali con alcun mate-
riale conduttivo.

(2) Evitare di conservare la cartuccia della
batteria in un contenitore insieme ad altri
oggetti metallici quali chiodi, monete, e
cosi via.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria

all’acqua o alla pioggia.
Un cortocircuito della batteria puoé causare
un grande flusso di corrente, un surriscalda-
mento, possibili ustioni e persino un guasto.

6. Non conservare I'utensile e la cartuccia della
batteria in ubicazioni in cui la temperatura
possa raggiungere o superare i 50°C.

7. Nonincenerire la cartuccia della batteria anche
qualora sia gravemente danneggiata o com-
pletamente esaurita. La cartuccia della batteria
puo esplodere se a contatto con il fuoco.

8.  Fare attenzione a non far cadere e a non col-
pire la batteria.
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. Non utilizzare una batteria danneggiata.

10. Le batterie a ioni di litio contenute sono soggette
ai requisiti del regolamento sul trasporto di merci
pericolose (Dangerous Goods Legislation).

Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di
terzi o spedizionieri, & necessario osservare dei
requisiti speciali sull'imballaggio e sull’etichetta.
Per la preparazione dell’articolo da spedire,
richiesta la consulenza di un esperto in materiali
pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio-
nali, che potrebbero essere piu dettagliate.
Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la
batteria in modo tale che non si possa muovere
liberamente all'interno dell'imballaggio.

11.  Quando si intende smaltire la cartuccia della
batteria, rimuoverla dall’utensile e smaltirla in
un luogo sicuro. Attenersi alle normative locali
relative allo smaltimento della batteria.

12. Utilizzare le batterie esclusivamente con i prodotti
specificati da Makita. L'installazione delle batterie in pro-
dotti non compatibili potrebbe risultare in incendi, calore
eccessivo, esplosioni o perdite di liquido elettrolitico.

13. Se l'utensile non viene utilizzato per un
periodo di tempo prolungato, la batteria deve
essere rimossa dall’utensile.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

MAATTENZIONE: Utilizzare solo batterie origi-
nali Makita. L'utilizzo di batterie Makita non originali,
o di batterie che siano state alterate, potrebbe risul-
tare nello scoppio della batteria, causando incendi,
lesioni personali e danni. Inoltre, cio potrebbe invali-
dare la garanzia Makita per 'utensile e il caricabatte-
rie Makita.

Suggerimenti per preservare la
durata massima della batteria

1. Caricare la cartuccia della batteria prima che si
scarichi completamente. Smettere sempre di
utilizzare I'utensile e caricare la cartuccia della
batteria quando si nota che la potenza dell’u-
tensile & diminuita.

2. Nonricaricare mai una cartuccia della batteria
completamente carica. La sovraccarica riduce
la vita utile della batteria.

3. Caricare la cartuccia della batteria a una tem-
peratura ambiente compresa tra 10°C e 40°C.
Lasciar raffreddare una cartuccia della batteria
prima di caricarla.

4. Caricare la cartuccia della batteria se non la si
¢ utilizzata per un periodo di tempo prolungato
(piu di sei mesi).

DESCRIZIONE DELLE PARTI

Portabatteria (accessorio opzionale)
» Fig.1

1 Portabatteria (10,8 V -
12V max)

Portabatteria (14,4
V/18V)

3 | Gancio da cintura

Foro per la cinghietta

> Fig.2

1 | Cavo di alimentazione

Tasca per la batteria

3 | Pulsante di accensione

Elemento riscaldante

(interno)

5 | Cavodiprolunga - -

INSTALLAZIONE

Installazione o rimozione della

cartuccia della batteria

A ATTENZIONE: Prima di installare o rimuovere la
cartuccia della batteria, spegnere sempre I'apparecchio.

MAATTENZIONE: Quando si installa o si
rimuove la cartuccia della batteria, mantenere sal-
damente il portabatteria e la cartuccia della batte-
ria. Qualora non si mantengano saldamente il porta-
batteria e la cartuccia della batteria, si potrebbe farli
scivolare dalle mani, causando danni al portabatteria
e alla cartuccia della batteria, e/o lesioni personali.

» Fig.3: 1. Indicatore rosso 2. Pulsante 3. Cartuccia della
batteria 4. Portabatteria (accessorio opzionale)
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Per installare la cartuccia della batteria, allineare la
linguetta sulla cartuccia della batteria con la scanala-
tura nell’alloggiamento e farla scivolare in sede. Inserire
completamente la cartuccia della batteria fino a quando
si innesta in sede con un piccolo scatto. Qualora si
veda l'indicatore rosso sul lato superiore del pulsante,
la batteria non & bloccata completamente.

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
dal portabatteria mentre si tiene premuto il pulsante
sulla parte anteriore della cartuccia.
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A ATTENZIONE: Installare sempre completa-
mente la cartuccia della batteria, fino a quando non
& piu possibile vedere I'indicatore rosso. In caso
contrario, la cartuccia della batteria potrebbe cadere
accidentalmente fuori dal portabatteria, causando
lesioni personali all’'utente o a persone circostanti.
MAATTENZIONE: Non installare forzatamente

la cartuccia della batteria. Qualora non si rie-

sca a far scivolare in sede facilmente la cartuccia
della batteria, significa che non la si sta inserendo

correttamente.

Montaggio del portabatteria

Estrarre il cavo di alimentazione dalla tasca per la batte-
ria e collegare il jack allo spinotto del portabatteria.
» Fig.4: 1. Cavo di alimentazione 2. Jack 3. Spinotto

Tasca per la batteria

Il portabatteria (con la cartuccia della batteria) pud
venire riposto nella tasca per la batteria. Estrarre il cavo
di alimentazione dalla tasca per la batteria e collegare

il jack allo spinotto del portabatteria. Quindi, inserire il
portabatteria (con la cartuccia della batteria) nella tasca
per la batteria e chiudere la chiusura lampo.

» Fig.5

MAAATTENZIONE: Dopo aver riposto il portabat-
teria (con la cartuccia della batteria) nella tasca,
accertarsi di chiudere la chiusura lampo.

Il gancio da cintura sul portabatteria puo venire staccato
rimuovendo le viti.
» Fig.6: 1. Vite 2. Gancio da cintura

Uso del cavo di prolunga

Se si estrae il portabatteria dalla tasca per la batteria,
collegare il cavo di prolunga tra il jack del cavo di ali-
mentazione e lo spinotto del portabatteria.

» Fig.7: 1. Cavo di prolunga 2. Jack 3. Spinotto

AVVISO: Quando si utilizza il cavo di prolunga,
fare attenzione nel maneggiare il portabat-
teria, poiché quest’ultimo potrebbe cadere
accidentalmente.

Uso del gancio da cintura sul
portabatteria

Se si intende appendere il portabatteria alla cintura,
agganciare il gancio da cintura del portabatteria alla cin-
tura, quindi collegare il jack allo spinotto del portabatteria.
» Fig.8: 1. Gancio da cintura 2. Portabatteria

3. Cintura 4. Spinotto 5. Jack

AVVISO: Per evitare che il portabatteria cada
accidentalmente, agganciare una cinghietta utiliz-
zando I'apposito foro e fissarlo.

Il portabatteria dispone di una funzione anticaduta.
Quando si intende rimuovere il portabatteria dalla cin-
tura, tirare verso l'alto il portabatteria mentre si tiene
premuto il pulsante di sblocco.

» Fig.9: 1. Pulsante di sblocco

DESCRIZIONE DELLE

FUNZIONI

Per accendere la coperta, tenere premuto il pulsante di
accensione per qualche secondo. Per spegnerla, tenere
premuto di nuovo il pulsante di accensione.

Regolazione della temperatura

MAATTENZIONE: Per il funzionamento con-
tinuo, impostare la temperatura su “bassa”

(blu). Qualora la sezione di riscaldamento tocchi

la stessa parte della pelle per un periodo di tempo
prolungato, sussiste una possibilita di ustioni a bassa
temperatura.

Sono disponibili tre impostazioni di temperatura (alta,
media, bassa). Quando si accende la coperta, la tem-
peratura viene impostata su “alta”. A ogni pressione del
pulsante di accensione, 'impostazione della tempe-
ratura cambia come indicato nella figura. Il colore del
pulsante di accensione mostra I'impostazione corrente.
» Fig.10: 1. Rosso: “alta” 2. Bianco: “media” 3. Blu:
“bassa”

Indicazione della carica residua

della batteria

Solo per cartucce delle batterie dotate di indicatore
» Fig.11: 1. Indicatori luminosi 2. Pulsante di controllo

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la carica residua della batteria. Gli
indicatori luminosi si illuminano per alcuni secondi.

Indicatori luminosi Carica
I I:I !| residua
Illuminato Spento Lampeggiante
I I I I Dal 75% al
100%
I I I I:I Dal 50% al
75%
I I |:| |:| Dal 25% al
50%
I |:| |:| |:| Dallo 0% al
25%
ﬂ |:| |:| D Caricare la
batteria.
(Solo per batterie da 14,4 Ve 18 V)
I I I:I I:I La batteria
potrebbe
1 essersi
|:| |:| I I guastata.
(Solo per batterie da 14,4 Ve 18 V)
NOTA: A seconda delle condizioni d’'uso e della
temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe variare
leggermente rispetto alla carica effettiva.
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Sistema di protezione della batteria

L’apparecchio & dotato di un sistema di protezione della
batteria. Questo sistema interrompe automaticamente
I'alimentazione agli elementi riscaldanti per prolungare
la vita utile della batteria. Qualora la carica residua della
batteria sia troppo bassa, I'apparecchio non funziona.
Quando si accende I'apparecchio, I'alimentazione viene
fornita di nuovo agli elementi riscaldanti, ma si arresta
subito. In questa circostanza, rimuovere e ricaricare la
cartuccia della batteria.

Collegamento di dispositivi USB

AATTENZIONE: Collegare solo dispositivi che
siano compatibili con la porta per alimentatore
USB. In caso contrario, si potrebbe causare un mal-
funzionamento del portabatteria.

AVVISO: Prima di collegare un dispositivo USB
al portabatteria (con la batteria), eseguire sempre
la copia di riserva dei dati presenti sul dispositivo
USB. In caso contrario, si potrebbe causare la perdita
dei dati.

Il portabatteria (con la cartuccia della batteria) puo fun-
zionare come alimentatore esterno per dispositivi USB.

Aprire lo sportellino e collegare un cavo USB (non in
dotazione) alla porta di alimentazione del portabatteria.
Quindi, collegare I'altra estremita del cavo al dispositivo
e attivare I'interruttore accanto alla porta USB.

Il portabatteria (con la cartuccia della batteria) eroga 5
V C.C., 2,4 A (massimo).

» Fig.12: 1. Sportellino 2. Interruttore

NOTA: Il portabatteria potrebbe non fornire I'alimen-
tazione ad alcuni dispositivi USB.

NOTA: Quando il cavo USB non & in uso, o dopo la
carica, rimuoverlo e chiudere lo sportellino.

NOTA: La carica della batteria si consuma mentre
I'interruttore ¢ attivato. Disattivare sempre I'interrut-
tore quando non si utilizza I'apparecchio.

NOTA: Quando si intende caricare piu dispositivi USB
di seguito, prima di iniziare a caricare il dispositivo
successivo, attendere circa 10 secondi dopo che la
carica del dispositivo precedente & stata completata.

Esempi di utilizzo

E possibile utilizzare la coperta per riscaldare le spalle
e la vita, abbottonando i bottoni a pressione e legando il
cordino sulla coperta.

» Fig.13

» Fig.14: 1. Bottone a pressione 2. Cordino

» Fig.15: 1. Bottone a pressione 2. Cordino

AVVISO: Per evitare il danneggiamento dell’ele-
mento riscaldante all’interno della coperta, non
utilizzare quest’ultima come cuscino o tappetino.

AVVISO: Quando si indossa la coperta sulle
spalle o intorno alla vita, accertarsi di abbottonare
il bottone a pressione o di stringere il cordino.

MANUTENZIONE

MAATTENZIONE: Prima di tentare di eseguire
interventi di ispezione o manutenzione, accertarsi
sempre che la coperta sia spenta e che la cartuc-
cia della batteria sia stata rimossa.

A ATTENZIONE: Qualora la coperta non si
accenda o si rilevi un qualsiasi guasto con una
cartuccia della batteria completamente carica,
pulire i terminali del portabatteria e della cartuc-
cia della batteria. Qualora la coperta continui a
non funzionare correttamente, interrompere I’uti-
lizzo della coperta e contattare il nostro centro di
assistenza autorizzato.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene,
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti,
deformazioni o crepe.

Per preservare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni e qualsiasi altro intervento di
manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti
da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
zando sempre ricambi Makita.

Pulizia della coperta

. Prima del lavaggio, staccare il portabatteria (o il
cavo di prolunga) dalla coperta.

. Prima del lavaggio, accertarsi di riporre il cavo di
alimentazione all'interno della tasca per la batteria
e chiudere la chiusura lampo.

. Seguire le istruzioni sull’etichetta.

. Non lavare la coperta insieme ad altri indumenti.
In caso contrario, il colore potrebbe stingere o
macchiare.

. Non utilizzare ammorbidenti.
. Utilizzare solo detergente neutro.

. Dopo il lavaggio, estrarre immediatamente la
coperta dalla lavatrice.

Conservazione

Quando non ¢ in uso, staccare il portabatteria dalla
coperta. Conservare la coperta nella sacca protettiva.
» Fig.16: 1. Sacca protettiva

AVVISO: Non riporre la coperta insieme a oggetti
dai bordi affilati. In caso contrario, si potrebbe dan-
neggiare la coperta.

AVVISO: Non riporre il portabatteria e la coperta
insieme a repellenti contenenti naftalina o can-
fora. In caso contrario, si potrebbe corrodere la parte
in plastica e il materiale isolante del cavo.
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ACCESSORI OPZIONALI

A ATTENZIONE: Questi accessori o compo-
nenti aggiuntivi sono consigliati per I'uso con I'u-
tensile Makita specificato nel presente manuale.
L'impiego di altri accessori o componenti aggiuntivi
puo costituire un rischio di lesioni alle persone.
Utilizzare gli accessori o i componenti aggiuntivi solo
per il loro scopo prefissato.

Per ottenere ulteriori dettagli relativamente a questi
accessori, rivolgersi a un centro di assistenza Makita.
. Portabatteria

. Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA: Alcuni articoli nell’elenco potrebbero essere
inclusi nell’imballaggio dell’'utensile come accessori
standard. Tali articoli potrebbero variare da nazione
a nazione.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

WAARSCHUWING

Belangrijke instructies. Bewaar voor toekomstig gebruik.
Wanneer het product niet in gebruik is, bergt u het als volgt op:
— Laat het afkoelen voordat u het opvouwt.
— Vouw het product niet scherp door er tijJdens bewaring voor-

werpen op te plaatsen.

Onderzoek het product veelvuldig op tekenen van slijtage of
beschadiging. Als er dergelijke tekenen zijn of als het product
verkeerd is gebruikt, brengt u het terug naar de leverancier zon-
der verder te gebruiken.
Het product is niet bedoeld voor medisch gebruik in
ziekenhuizen.
Het product mag niet worden gebruikt door personen die onge-
voelig zijn voor warmte en andere zeer kwetsbare personen die
niet in staat zijn te reageren op te hoge temperaturen.
Kinderen jonger dan drie jaar mogen het product niet gebruiken
vanwege hun onvermogen te reageren op te hoge temperaturen.
Het product mag niet worden gebruikt door jonge kinderen
ouder dan drie jaar, behalve indien de bedieningselementen
vooraf zijn ingesteld door een ouder of voogd, of indien het kind
afdoende instructies heeft gehad over het veilig gebruiken van
de bedieningselementen.
De schakelaar of de bedieningseenheid mogen niet nat worden
tijJdens wassen en tijdens het drogen moet het snoer zodanig
geplaatst worden dat geen water in de schakelaar of de bedie-
ningseenheid kan stromen.
Voor gebruikers in Europa: Het product kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een
verminderd lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen, of
gebrek aan kennis en ervaring mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gehad over het veilig gebruiken van het pro-
duct en de gevaren ervan kennen. Kinderen mogen niet met het
product spelen. Reinigen en onderhoud door de gebruiker mag
niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
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Voor gebruikers buiten Europa: Het product is niet geschikt voor
gebruik door personen (waaronder kinderen) met een vermin-
derd lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen, of gebrek aan
kennis en ervaring, behalve indien zij instructies hebben gehad
en onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Kinderen dienen onder toezicht te staan om
ervoor te zorgen dat zij niet met het product spelen.
Als u tijJdens het gebruik van dit apparaat de onderstaande sympto-
men waarneemt, trekt u deze onmiddellijk uit en raadpleegt u een
arts. Anders bestaat de kans op hitte-uitputting of een zonnesteek.
— Eerste tekenen:
Elk ongemak, buitensporig zweten, nekpijn, misselijkheid,

duizeligheid of slaperigheid.

— Symptomen van hitte-uitputting/zonnesteek:
Misselijkheid en overgeven, kloppende hoofdpijn, duize-
ligheid en slaperigheid, afwezigheid van transpiratie, rode,
hete en droge huid, slappe spieren of aanval, snelle hartslag,
snelle en oppervlakkige ademhaling, afwijkend gedrag zoals
verwardheid, desoriéntatie of wankelen, bewusteloosheid.

TECHNISCHE GEGEVENS

Model:

CB100D | DCB200

Materiaal

Buitenkant: 100% polyester
Vulling: 100% polyester
Voering: 100% polyester

Stappen temperatuurinstelling

3

Afmetingen (I x b)

700 mm x 1.400 mm

Nettogewicht*

0,58 kg

Technische gegevens voor accuhouder en accu

* Het gewicht is bij benadering, zonder accuhouder, accu, verlengsnoer en opbergzak.

USB-voedingspoort

5V gelijkstroom, 2,4 A, Type A

Nominale spanning

10,8 V - max. 12 V gelijkstroom
14,4 V gelijkstroom
18 V gelijkstroom

Accu

10,8 V-max. 12V

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4V

BL1415/BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18V

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Als gevolg van ons doorlopende onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma, zijn de technische gegevens onder-
hevig aan veranderingen zonder voorafgaande kennisgeving.
De technische gegevens en de accu kunnen van land tot land verschillen.

AWAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de accu’s die hierboven worden genoemd. Gebruik van enige
andere accu kan leiden tot letsel en/of brand.
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Combinatie van accuhouder en deken

Voor een combinatie van de accuhouder en de deken, raadpleegt u de onderstaande tabel.
. Voor een accu van 10,8 V tot max. 12 V gebruikt u accuhouder “YLO0000003” of “YL00000023".
. Voor een accu van 14,4 V of 18 V gebruikt u accuhouder “YL0O0000004” of “YL00000024".

Model Accu Onderdeelnummer van
accuhouder

CB100D 10,8 V tot max. 12V YL0O0000003 of YL00000023

DCB200 14,4V of 18 V YL00000004 of YL00000024

| OPMERKING: De leverbare accuhouder verschilt afhankelijk van het land. |

Gebruiksduur

CB100D
Temperatuurinstelling Accu
BL1040B / BL1041B
HOOG 4 uur
MIDDEN 7,5 uur
LAAG 14 uur
DCB200
Temperatuurinstelling Accu
BL1460B BL1860B
HOOG 6 uur 10 uur
MIDDEN 12 uur 20 uur
LAAG 23 uur 35 uur

. De gebruiksduren in de bovenstaande tabel zijn een grove richtlijn. Zij kunnen verschillen van de werkelijke

gebruiksduur.

. De gebruiksduur kan verschillen afhankelijk van het type accu, de laadtoestand en de

gebruiksomstandigheden.
. De accu kan van land tot land verschillen.

Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor dit gereedschap
worden gebruikt. Zorg ervoor dat u weet wat ze beteke-
nen alvorens het gereedschap te gebruiken.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Was in een wasmachine op maximaal 30°C
met een wasprogramma voor gevoelige
stoffen.

Niet bleken.

Niet uitwringen.

Niet strijken.

Niet laten stomen.

In de droger op lage temperatuur.

Drogen aan de lijn.

Apparaat van klasse III.

Alleen voor EU-landen

Correcte verwerking van dit apparaat

Deze markering geeft aan dat dit apparaat
binnen de EU niet mag worden wegge-
gooid met ander huishoudelijk afval. Om
mogelijke schade aan het milieu en de
gezondheid van mensen als gevolg van
ongecontroleerd weggooien van afval te
voorkomen, recyclet u het apparaat op ver-
antwoorde wijze om duurzaam hergebruik
van grondstoffen te bevorderen. Om uw
gebruikte apparaat terug te sturen, maakt u
gebruik van het retour- en inzamelsysteem,
of neem contact op met de winkel waar

het apparaat werd gekocht. Zij kunnen dit
apparaat innemen en zorg dragen voor
milieuvriendelijk recyclen.

I |©H @

Niet voor gebruik door zeer jonge kinderen
(0 tot 3 jaar).

Geen spelden in prikken.

® @ ® X &K K &

Gebruiksdoeleinden

Het apparaat is bedoeld voor het opwarmen van het
lichaam in een koude omgeving.
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VEILIGHEIDSWAAR-

SCHUWINGEN

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheids-
waarschuwingen en alle instructies. Het niet vol-
gen van de waarschuwingen en instructies kan leiden

tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies om in de toekomst te
kunnen raadplegen.

De term “apparaat” in de waarschuwingen en voor-
zorgsmaatregelen verwijst naar de deken en accuhou-
der met accu.

Algemene veiligheidswaarschuwingen

. Kinderen, gehandicapte personen en iedereen
die ongevoelig is voor warmte, bijvoorbeeld
een persoon met een slechte bloedsomloop,
mogen dit apparaat niet gebruiken.

. Gebruik het apparaat voor niets anders dan
zijn gebruiksdoeleinden.

. Gebruik het apparaat nooit wanneer deze nat
is.

. Draag het apparaat niet op de blote huid.

. Als u iets ongebruikelijks opmerkt, schakelt u
het apparaat onmiddellijk uit en verwijdert u de
accuhouder.

. Zorg ervoor dat de voedingskabel en de ver-
lengsnoer niet bekneld raken. Een bescha-
digde kabel kan een elektrische schok of
brand veroorzaken.

. Als een abnormaliteit wordt opgemerkt, neemt
u contact op met uw plaatselijk servicecen-
trum voor reparatie.

. Gebruik geen spelden en dergelijke. De
elektrische draden binnenin kunnen worden
beschadigd.

. Bewaar de onderhoudslabels en het typepla-
tje. Als deze onleesbaar worden of verloren
zijn gegaan, neemt u contact op met ons ser-
vicecentrum voor reparatie.

. Kies een geschikte temperatuurinstelling aan
de hand van de gebruiksomgeving voor con-
tinu gebruik.

. De accu, accuhouder en stekkers mogen niet
nat worden tijdens wassen en drogen.

. Het product mag niet worden gebruikt door
jonge kinderen, behalve indien de bedienings-
elementen vooraf zijn ingesteld door een
ouder of voogd, of indien het kind afdoende
instructies heeft gehad over het veilig gebrui-
ken van de bedieningselementen.

. Let erop dat niet hetzelfde deel van uw huid
gedurende een lange tijd in aanraking komt
met het verwarmde deel. Als het verwarmde deel
gedurende een lange tijd in aanraking komt met
hetzelfde deel van uw huid, bestaat de kans op
koude brandwonden, zelfs bij een lage tempera-
tuur (40 tot 60 °C).

. Stop het gebruik van het apparaat wanneer u
voelt dat deze heet is.

. Gebruik het apparaat nooit terwijl u slaapt.

. Om de mogelijkheid van een hitteberoerte te
voorkomen, koppelt u de kleding los wanneer
u naar een omgeving met een aanzienlijk
hogere temperatuur gaat.

. Steek geen naalden in de deken.

. Verwijder de accu’s uit het apparaat voordat u
ze oplaadt.

. Verwijder lege accu’s uit het apparaat en gooi
ze veilig weg.

. Koppel de accuhouder los van de deken wan-
neer deze niet in gebruik is.

. Voordat u het apparaat opbergt, verwijdert u
de accu’s uit de accuhouder.

. Sluit de voedingsaansluitingen niet kort.

. Gebruik het apparaat niet in de buurt van
vuur of in een omgeving waar explosiegevaar
bestaat, zoals in de nabijheid van ontvlambare
vioeistoffen, gassen of stof.

. Gebruik dit apparaat niet voor een huis-
dier. Houd dit apparaat uit de buurt van een
huisdier.

. Gooi of zwaai niet met dit apparaat.

. Plaats geen zware voorwerpen op dit apparaat.

. Gebruik dit apparaat niet terwijl de deken is
opgevouwen.

. Wees voorzichtig dat het snoer en de deken
niet bekneld raken in een beweegbaar meu-
belstuk, zoals een relaxfauteuil of verstelbaar
bed.

. Gebruik dit apparaat niet tegelijkertijd met
andere verwarmingsapparaten.

Wassen

. Als u de deken wast, volgt u de instructies op
het waarschuwingslabel aan de deken.

. Voordat u de deken reinigt, verwijdert u de
accuhouder, het verlengsnoer en de accu.
Plaats de voedingskabel in de accuzak en sluit
de rits.

Veiligheid op de werkplek

. Houd uw werkplek schoon en zorg voor goede
verlichting. Een rommelige of donkere werkplek
verhoogt de kans op ongevallen.

Elektrische veiligheid

. Stel het apparaat niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Als water binnendringt in het
apparaat, kan de kans op een elektrische schok
toenemen.

. Behandel het snoer voorzichtig. Gebruik het
snoer nooit om het apparaat aan te dragen,
eraan te trekken, of de stekker ermee los te
koppelen. Houd het snoer uit de buurt van
hitte, olie en scherpe randen.

. Sluit de voedingsbron niet aan op de USB-
poort. Anders bestaat de kans op brand. De
USB-poort is uitsluitend bedoeld voor het opladen
van een laagspanningsapparaat.

. Plaats altijd de afdekking op de USB-poort
wanneer geen laagspanningsapparaat wordt
opgeladen.
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Steek geen spijker, draad, enz. in de USB-
voedingspoort. Anders kan door kortsluiting
rookontwikkeling en brand ontstaan.

Raak het snoer en de accu niet met natte of
vette handen aan.

Gebruik het apparaat nooit als het snoer of de
plug beschadigd is.

Gebruik uitsluitend de accu en de accuhouder
die door Makita wordt gespecificeerd.

Laat geen enkel snoer losgekoppeld terwijl
accuvoeding wordt geleverd. Jonge kinderen
kunnen de stroomvoerende plug in hun mond
stoppen en letsel oplopen.

Sluit de plug van de accuhouder niet aan op
andere producten dan die door Makita worden
gespecificeerd.

Persoonlijke veiligheid

Let altijd goed op, kijk naar wat u aan het doen
bent, en gebruik uw gezond verstand tijdens
gebruik van het apparaat. Gebruik het apparaat
niet terwijl u vermoeid of onder invioed van
drugs, alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik
van onoplettendheid kan tijdens het gebruik van
het apparaat leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik en verzorging van het apparaat

Gebruik het apparaat niet als het niet kan wor-
den in- en uitgeschakeld met de schakelaar.
leder apparaat dat niet met de schakelaar kan
worden bediend is gevaarlijk en moet eerst wor-
den gerepareerd.

Onderhoud het apparaat. Controleer op
kapotte onderdelen en elke andere situatie

die van invloed kan zijn op de werking van het
apparaat. Als het apparaat beschadigd is, laat
u het eerst repareren voordat u het gebruikt.
Gebruik het apparaat overeenkomstig deze
instructies, rekening houdend met de werkom-
standigheden en de werkzaamheden die uitge-
voerd gaan worden. Het gebruik van het appa-
raat voor andere werkzaamheden dan waarvoor
het is bedoeld, kan leiden tot gevaarlijke situaties.
Als de zekering is doorgebrand, laat u

het apparaat repareren door ons erkende
servicecentrum.

Gebruik en verzorging van gereedschap dat op een
accu werkt

1.

Laad alleen op met de acculader aanbevolen
door de fabrikant. Een acculader die geschikt
is voor een bepaald type accu, kan brandgevaar
opleveren indien gebruikt met een ander type
accu.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de daarvoor bestemde accu. Gebruik van
andere accu’s kan gevaar voor letsel of brandge-
vaar opleveren.

Als de accu niet wordt gebruikt, houdt u deze
uit de buurt van metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntgeld, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwer-
pen die een kortsluiting kunnen veroorzaken
tussen de accupolen. Kortsluiting tussen de
accupolen kan leiden tot brandwonden of brand.

Onder zware gebruiksomstandigheden kan vloei-
stof uit de accu komen. Voorkom aanraking! Als
u er per ongeluk mee in aanraking komt, spoelt

u het er met water af. Als de vloeistof in uw ogen
komt, raadpleegt u tevens een arts. Vloeistof uit de
accu kan irritatie en brandwonden veroorzaken.
Gebruik geen accu of gereedschap dat bescha-
digd of gewijzigd is. Beschadigde of gewijzigde
accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen dat
kan leiden tot brand, explosie of gevaar van letsel.
Stel een accu of gereedschap niet bloot

aan vuur of buitensporige temperaturen.
Blootstelling aan vuur of temperaturen hoger dan
130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies en laad de accu

of het gereedschap niet op buiten het tem-
peratuurbereik opgegeven in de instructies.
Verkeerd opladen of bij een temperatuur buiten
het opgegeven bereik kan de accu beschadigen
en de kans op brand vergroten.

Belangrijke veiligheidsinstructies

VOOor een accu

Lees alle voorschriften en waarschuwingen op
(1) de acculader, (2) de accu, en (3) het product
waarvoor de accu wordt gebruikt, alvorens de
accu in gebruik te nemen.

Neem de accu niet uit elkaar.

Als de gebruikstijd van een opgeladen accu

aanzienlijk korter is geworden, moet u het

gebruik ervan onmiddellijk stopzetten.

Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-

wonden en zelfs een ontploffing veroorzaken.

Als elektrolyt in uw ogen is terechtgekomen,

spoelt u uw ogen met schoon water en roept u

onmiddellijk de hulp van een dokter in. Elektrolyt

in de ogen kan blindheid veroorzaken.

Voorkom kortsluiting van de accu:

(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een
geleidend materiaal.

(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin
andere metalen voorwerpen zoals spij-
kers, munten e.d. worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van

een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-

wonden, en zelfs defecten.

Bewaar het gereedschap en de accu niet op

plaatsen waar de temperatuur kan oplopen tot

50°C of hoger.

Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wan-

neer hij zwaar beschadigd of volledig versleten

is. De accu kan ontploffen in het vuur.

Wees voorzichtig dat u de accu niet laat vallen

en hem niet blootstelt aan schokken of stoten.

Gebruik nooit een beschadigde accu.

De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn

onderhevig aan de vereisten in de wetgeving

omtrent gevaarlijke stoffen.

Voor commercieel transport en dergelijke door

derden en transporteurs moeten speciale vereis-

ten ten aanzien van verpakking en etikettering
worden nageleefd.
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Als voorbereiding van het artikel dat wordt
getransporteerd is het noodzakelijk een expert op
het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen.
Houd u tevens aan mogelijk strengere nationale
regelgeving.

Blootliggende contactpunten moeten worden
afgedekt met tape en de accu moet zodanig
worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de
verpakking.

11.  Wanneer u de accu wilt weggooien, verwijdert
u de accu vanaf het gereedschap en gooit
u hem op een veilige manier weg. Volg bij
het weggooien van de accu de plaatselijke
voorschriften.

12. Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereed-
schappen die door Makita zijn aanbevolen. Als
de accu’s worden aangebracht in niet-compatibele
gereedschappen, kan dat leiden tot brand, bui-
tensporige warmteontwikkeling, een explosie of
lekkage van elektrolyt.

13. Als u het gereedschap gedurende een lange
tijd niet denkt te gaan gebruiken, moet de accu
vanaf het gereedschap worden verwijderd.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

A\LET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita
accu’s. Het gebruik van niet-originele accu’s, of
accu’s die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu
ontploft en brand, persoonlijk letsel en schade veroor-
zaakt. Ook vervalt daarmee de garantie van Makita
op het gereedschap en de lader van Makita.

Tips voor een maximale levens-
duur van de accu

1. Laad de accu op voordat hij volledig ontladen
is. Stop het gebruik van het gereedschap en
laad de accu op telkens wanneer u vaststelt
dat het vermogen van het gereedschap is
afgenomen.

Laad een volledig opgeladen accu nooit

opnieuw op. Te lang opladen verkort de

levensduur van de accu.

3. Laad de accu op bij een omgevingstempe-
ratuur tussen 10°C en 40°C. Laat een warme
accu afkoelen alvorens hem op te laden.

4. Laad de accu op als u deze gedurende een
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat
gebruiken.

N

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

Accuhouder (optioneel accessoire)

» Fig.1
1 | Accuhouder (10,8 V - 2 | Accuhouder (14,4 V 3 | Riemhaak 4 | Koordoog
max. 12V') /18 V)
» Fig.2
1 Voedingskabel Accuzak 3 | Aan-uitknop 4 | Verwarmingselement
(binnenin)
5 | Verlengsnoer - - - - - -

OPSTELLEN
De accu aanbrengen of verwijderen |

De accu aanbrengen of verwijderen

A\LET OP: schakel het apparaat altijd uit voor-
dat u de accu aanbrengt of verwijdert.

A\LET OP: Houd de accuhouder en de accu
stevig vast tijdens het aanbrengen of verwijderen
van de accu. Als u de accuhouder en de accu niet
stevig vasthoudt, kunnen deze uit uw handen glippen
en beschadigd raken, en/of kan persoonlijk letsel
worden veroorzaakt.

» Fig.3: 1.Rood deel 2. Knop 3. Accu 4. Accuhouder
(optioneel accessoire)

Om de accu aan te brengen, lijnt u de lip op de accu uit
met de groef in de behuizing en duwt u de accu op zijn
plaats. Duw de accu helemaal op zijn plaats tot hij wordt
vergrendeld met een klikgeluid. Als u het rode deel aan
de bovenkant van de knop kunt zien, is de accu niet
goed aangebracht.

Om de accu te verwijderen drukt u de knop aan de
voorkant van de accu en schuift u tegelijkertijd de accu
van de accuhouder af.

ALET OP: Breng de accu altijd helemaal aan
totdat het rode deel niet meer zichtbaar is. Als u dit
niet doet, kan de accu per ongeluk uit de accuhouder
vallen en u of anderen in uw omgeving verwonden.

ALETOP: Breng de accu niet met kracht aan.
Als de accu niet gemakkelijk op zijn plaats schuift,
wordt deze niet correct aangebracht.
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De accuhouder aansluiten

Haal de voedingskabel uit de accuzak en sluit de stek-
ker aan op de plug van de accuhouder.
» Fig.4: 1. Voedingskabel 2. Stekker 3. Plug

Accuzak

De accuhouder (met de accu) kan worden opgeborgen
in de accuzak. Haal de voedingskabel uit de accuzak
en sluit de stekker aan op de plug van de accuhouder.
Plaats daarna de accuhouder (met de accu) in de accu-
zak en sluit de rits.

» Fig.5

A\LET OP: Nadat de accuhouder (met de accu)
in de accuzak is geplaatst, vergeet u niet de rits
te sluiten.

De riemhaak op de accuhouder kan eraf worden
gehaald door de schroeven te verwijderen.
» Fig.6: 1. Schroef 2. Riemhaak

Het verlengsnoer gebruiken

Als u de accuhouder buiten de accuzak houdt, sluit u
het verlengsnoer aan tussen de stekker van de voe-
dingskabel en de plug van de accuhouder.

» Fig.7: 1. Verlengsnoer 2. Stekker 3. Plug

KENNISGEVING: Wees bij gebruik van het
verlengsnoer voorzichtig bij het hanteren van de
accuhouder omdat de accuhouder per ongeluk
kan vallen.

De riemhaak op de accuhouder
gebruiken

Als u de accuhouder aan uw broekriem hangt, bevestigt
u de riemhaak op de accuhouder aan uw broekriem
en sluit u daarna de stekker aan op de plug van de
accuhouder.
» Fig.8: 1. Riemhaak 2. Accuhouder 3. Broekriem

4. Plug 5. Stekker

KENNISGEVING: Om te voorkomen dat de
accuhouder per ongeluk valt, rijgt u een koord
door het koordoog en knoopt u dit ergens aan
vast.

BESCHRIJVING VAN DE

FUNCTIES
T

Om de deken in te schakelen, houdt u de aan-uitknop
gedurende enkele seconden ingedrukt. Om uit te scha-
kelen, houdt u de aan-uitknop nogmaals ingedrukt.

Temperatuurinstelling

A\LET OP: voor continue werking stelt u de
temperatuurinstelling op “laag” (blauw). Als het
verwarmde deel gedurende een lange tijd in aanra-
king komt met hetzelfde deel van uw huid, bestaat de
kans op koude brandwonden.

Er zijn drie temperatuurinstellingen (hoog, midden,
laag). Wanneer u de deken inschakelt, wordt de tempe-
ratuur ingesteld op “hoog”. Elke keer wanneer u op de
aan-uitknop drukt, verandert de temperatuurinstelling
zoals aangegeven in de afbeelding. De kleur van de
aan-uitknop geeft de huidige instelling aan.
» Fig.10: 1. Rood: “hoog” 2. Wit: “midden” 3. Blauw:
“laag”

De resterende acculading

controleren

Alleen voor accu’s met indicatorlampjes
» Fig.11: 1. Indicatorlampjes 2. Testknop

Druk op de testknop op de accu om de resterende
acculading te zien. De indicatorlampjes branden gedu-
rende enkele seconden.

Indicatorlampjes Resterende
I |:| !| acculading
Brandt Uit Knippert

75% tot 100%

50% tot 75%

25% tot 50%

De accuhouder heeft een valpreventiefunctie. Wanneer
u de accuhouder van de broekriem verwijdert, trekt u
de accuhouder omhoog terwijl u de ontgrendelknop
indrukt.

» Fig.9: 1. Ontgrendelknop

0% tot 25%

ﬂ I:I I:I I:I Laad de accu
op.

(Alleen voor accu’s van 14,4V en 18 V)

] Jils
nong

(Alleen voor accu’s van 14,4 V en 18 V)

Er kan een
storing zijn
opgetreden in
de accu.

OPMERKING: Afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden en de omgevingstemperatuur, is het moge-
lijk dat de aangegeven acculading verschilt van de
werkelijke acculading.
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Accubeveiligingssysteem

Het apparaat is voorzien van een accubeveiligingssysteem.
Dit systeem schakelt automatisch de voeding naar de ver-
warmde delen uit om de levensduur van de accu te verlen-
gen. Als de resterende acculading onvoldoende is, zal het
apparaat niet werken. Wanneer u het apparaat inschakelt,
worden de verwarmde delen gevoed, maar dit stopt spoe-
dig. In dat geval, verwijdert u de accu en laadt u deze op.

USB-apparaten aansluiten

ALET OP: siuit alleen apparaten aan die com-
patibel zijn met de USB-voedingspoort. Als u dat
niet doet, kan een storing in de accuhouder worden
veroorzaakt.

KENNISGEVING: Voordat u een USB-apparaat
aansluit op de accuhouder (met accu), maakt u
altijd eerst een reservekopie van de gegevens op
het USB-apparaat. Als u dat niet doet, kunnen uw
gegevens verloren gaan.

De accuhouder (met de accu) kan werken als een
externe voeding voor USB-apparaten.

Open de afdekking en sluit een USB-kabel (niet bijge-
leverd) aan op de voedingspoort van de accuhouder.
Sluit daarna het andere uiteinde van de kabel aan op het
apparaat en zet de schakelaar naast de USB-poort aan.
De accuhouder (met de accu) levert 5 V gelijkspanning
van (maximaal) 2,4 A.

» Fig.12: 1. Afdekking 2. Schakelaar

OPMERKING: Het is mogelijk dat de accuhouder
sommige USB-apparaten niet kan voeden.
OPMERKING: Als u dit niet gebruikt, of na het
opladen, verwijdert u de USB-kabel en sluit u de
afdekking.

OPMERKING: Wanneer de schakelaar aan staat
wordt accuvoeding verbruikt. Zet de schakelaar altijd
uit wanneer dit niet in gebruik is.

OPMERKING: Als u meerdere USB-apparaten achter
elkaar oplaadt, wacht u ongeveer 10 seconden nadat
het opladen van een apparaat is voltooid voordat u
het volgende apparaat begint op te laden.

Voorbeelden van gebruik

Door de drukknopen vast te maken en het trekkoord
aan te trekken, kunt u de deken gebruiken om uw
schouders of middel op te warmen.

» Fig.13

» Fig.14: 1. Drukknoop 2. Trekkoord

» Fig.15: 1. Drukknoop 2. Trekkoord

KENNISGEVING: Om te voorkomen dat het ver-
warmingselement binnenin de deken beschadigd
raakt, gebruikt u de deken niet als een kussen of
een kleed.

KENNISGEVING: Wanneer u de deken om uw
schouders of middel draagt, vergeet u niet de
drukknopen vast te maken of het trekkoord aan
te trekken.

ONDERHOUD

ALETOP: Zorg er altijd voor dat de deken is
uitgeschakeld en de accu is verwijderd, voordat u
een inspectie of onderhoud uitvoert.

A\LET OP: Als de deken niet kan worden inge-
schakeld of een defect wordt vastgesteld aan

een volledig opgeladen accu, reinigt u de aan-
sluitingen van de accuhouder en de accu. Als de
deken nog steeds niet goed werkt, stopt u met het
gebruik van de deken en neemt u contact op met
ons erkende servicecentrum.

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijld met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.

De deken reinigen

. Koppel de accuhouder (of het verlengsnoer) los
van de deken voordat u deze wast.

. Denk eraan de voedingskabel in de accuzak te
plaatsen en de rits te sluiten alvorens te wassen.

. Volg de instructies op het wasetiket.

. Was de deken niet tezamen met andere kleding.
Als u dat doet, kan de kleur vervagen of afgeven.

. Gebruik geen wasverzachter.
. Gebruik uitsluitend een neutraal wasmiddel.

. Haal na het wassen de deken onmiddellijk uit de
wasmachine.

Opslag

Koppel de accuhouder los van de deken wanneer deze
niet in gebruik is. Berg de deken op in de opbergzak.
» Fig.16: 1. Opbergzak

KENNISGEVING: Berg de deken niet op teza-
men met een voorwerp met scherpe randen. Als u
dit toch doet, kan de deken worden beschadigd.

KENNISGEVING: Berg de accuhouder en deken
niet op met een afweermiddel dat naftaleen of
kamfer bevat. Als u dat toch doet, kan het plastic
onderdeel en de kabelisolatie gaan corroderen.
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OPTIONELE

ACCESSOIRES

A\LET OP: Deze accessoires of hulpstukken
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita
gereedschap dat in deze gebruiksaanwijzing is
beschreven. Bij gebruik van andere accessoires of
hulpstukken bestaat het gevaar van persoonlijke let-
sel. Gebruik de accessoires of hulpstukken uitsluitend
voor hun bestemde doel.

Wenst u meer bijzonderheden over deze acces-
soires, neem dan contact op met het plaatselijke
Makita-servicecentrum.

. Accuhouder
. Originele Makita accu’s en acculaders

OPMERKING: Sommige items op de lijst kunnen

zijn inbegrepen in de doos van het gereedschap als
standaard toebehoren. Deze kunnen van land tot land
verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ADVERTENCIA

Instrucciones importantes. Guardar para uso posterior.
Cuando no se utilice, guardese de la forma siguiente:
— Deje que se enfrie antes de doblar.
— No arrugue el aparato colocando articulos encima de él

mientras esta guardado.

Examine el aparato con frecuencia para ver si hay indicios de
desgaste o dafos. Si hay tales indicios o si el aparato ha sido
utilizado de forma indebida, llévelo al distribuidor antes de seguir
utilizandolo.
Este aparato no ha sido previsto para uso médico en hospitales.
Este aparato no debe ser utilizado por personas insensibles al
calor y otras personas de gran vulnerabilidad que sean incapa-
ces de reaccionar al sobrecalentamiento.
Los nifios de menos de tres afios no tienen permitido utili-
zar este aparato debido a su incapacidad para reaccionar al
sobrecalentamiento.
Este aparato no es para ser utilizado por nifios de mas de tres
afos a menos que los controles hayan sido preestablecidos por
sus padres o un tutor, o a menos que el nifio haya sido instruido
adecuadamente sobre como operar los controles de forma
segura.
No se debe permitir que el interruptor o la unidad de control se
moje durante el lavado y, durante el secado, el cable debera ser
posicionado de forma que se garantice que no va a fluir agua al
interior del interruptor o la unidad de control.
Para usuarios en Europa: Este aparato puede ser utilizado por
nifios de 8 o mas afos de edad y personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales mermadas, o sin experiencia y
conocimiento, si han recibido supervision o instruccion para el
uso del aparato de forma segura y son conscientes del peligro
que implica. Los nifios no deben jugar con el aparato. La lim-
pieza y mantenimiento que debe hacer el usuario no deben ser
realizados por nifios sin supervision.
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Para usuarios en zonas distintas de Europa: Este aparato no ha
sido previsto para ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsa-
ble por su seguridad les haya dado supervision o instruccion con-
cerniente al uso del aparato. Los nifios pequefios deberan ser
supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.
Si padece los sintomas indicados abajo mientras esta utilizando este
aparato, quiteselo inmediatamente y consulte a un médico. De lo
contrario, habra un riesgo de agotamiento por calor o golpe de calor.
— Primeras senales:
Cualquier molestia; sudoracion excesiva; dolor en el cuello;
nausea; mareo o somnolencia.
— Sintomas de agotamiento por calor/golpe de calor:
Nausea y vomito; dolor de cabeza palpitante; mareo y somno-
lencia; ausencia de sudor; piel roja, caliente y seca; debilidad
muscular o espasmos; latidos rapidos del corazoén; respiracion
rapida, poco profunda; cambios de comportamiento como con-
fusidn, desorientacion o tambaleo; pérdida del conocimiento.

ESPECIFICACIONES

Modelo: CB100D | DCB200

Material Exterior: 100% poliéster
Relleno: 100% poliéster
Revestimiento: 100% poliéster

Pasos para el ajuste de temperatura 3
Tamafio (La x An) 700 mm x 1.400 mm
Peso neto * 0,58 kg

* Peso aproximado sin portabateria, cartucho de bateria, cable de extension, y bolsa de almacenamiento.

Especificaciones para el portabateria y cartucho de bateria

Puerto USB de suministro de alimentacion CC5V,24A, TipoA
Tensiéon nominal CC 10,8V -12V max.
CC 14,4V
cc18vVv
Cartucho de bateria 10,8 V- 12 V max. BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N / BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450 / BL1460B
18V BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Debido a nuestro programa continuo de investigacion y desarrollo, las especificaciones aqui dadas estan
sujetas a cambios sin previo aviso.

Las especificaciones y el cartucho de bateria pueden variar de un pais a otro.

A ADVERTENCIA: Utilice solamente los cartuchos de bateria listados arriba. La utilizacion de cualquier
otro cartucho de bateria puede ocasionar heridas y/o un incendio.
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Combinacion de portabateria y cobija

Para la combinacion de portabateria y cobija, consulte la tabla de abajo.
. Para la bateria de 10,8 V - 12 V max., utilice el portabateria “YL0O0000003” o “YL00000023".
. Para la bateria de 14,4 V 0 18 V, utilice el portabateria “YLO0000004” o “YL00000024".

Modelo Bateria Numero de pieza del portabateria
CB100D 10,8 V- 12V max. YLO0000003 o YL00000023
DCB200 14,4V 018V YLO0000004 o YL00000024

| NOTA: El portabateria disponible varia dependiendo del pais. |

Tiempo de operacion

CB100D
Ajuste de temperatura Cartucho de bateria
BL1040B /BL1041B
ALTA 4 horas
MEDIA 7,5 horas
BAJA 14 horas
DCB200

Ajuste de temperatura

Cartucho de bateria

BL1460B BL1860B
ALTA 6 horas 10 horas
MEDIA 12 horas 20 horas
BAJA 23 horas 35 horas

. Los tiempos de operacion indicados en la tabla de arriba son una guia aproximada. Pueden variar de los tiem-

pos de operacion reales.

. Los tiempos de operacion pueden variar de acuerdo con el tipo de bateria, el estado de la carga, y las condi-

ciones de utilizacion.
. El cartucho de bateria puede variar de un pais a otro.

Algunos de los simbolos siguientes se utilizan para
el producto. Asegurese de entender sus significados
antes de la utilizacion.

Lea el manual de instrucciones.

Lavar a maquina a menos de 30°C en ciclo
delicado.

No usar lejia.

No escurrir.

No planchar.

No lavar en seco.

No es para ser utilizado por nifios muy
pequefios
(0-3 afios).

No insertar imperdibles.

® | @|® x| X ¥ &

Secar a maquina con poco calor.

Secado al aire libre.

Aparato de Clase Ill.

Sélo para paises de la Unién Europea
Desecho correcto de este producto

Esta marca indica que este producto no
debe ser desechado junto con otros resi-
duos domésticos en toda la UE. Para evitar
posibles dafios al medioambiente o a la
salud de las personas debidos al desecho
incontrolado de los residuos, reciclelo
responsablemente con objeto de impulsar
la reutilizacion sostenible de los recursos
materiales. Para retornar su dispositivo
usado, por favor, utilice los sistemas de
retorno y recogida o péngase en contacto
con el vendedor donde fue comprado

el producto. Ellos pueden aceptar este
producto para su reciclado respetuoso con
el medioambiente de forma segura.

Este aparato ha sido previsto para calentar el cuerpo en
ambientes frios.

1| H @
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ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

M ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias
de seguridad y todas las instrucciones. Si no
sigue las advertencias e instrucciones podra resultar
en una descarga eléctrica, un incendio y/o heridas
graves.

Guarde todas las advertencias e ins-
trucciones para futuras referencias.

El término “aparato” en las advertencias y precauciones
se refiere a la cobija y el portabateria con el cartucho
de bateria.

Advertencias de seguridad generales

. Los nifos, personas discapacitadas, o quien-
quiera que sea insensible al calor, por ejemplo,
una persona con mala circulacion sanguinea,
debera abstenerse de utilizar este aparato.

. No utilice el aparato aparte de para el uso

previsto.

. No utilice nunca el aparato cuando este esté
mojado.

. No se ponga el aparato directamente sobre la
piel.

. Si siente algo inusual, apague el aparato y
retire el portabateria inmediatamente.

. No deje que el cable de alimentacion y el cable
de extension sean pinzados. Un cable daiiado
puede ocasionar una descarga eléctrica o un
incendio.

. Si encuentra alguna anormalidad, péngase en
contacto con el centro de servicio local para
hacer la reparacion.

. No utilice imperdibles o algo semejante. El
cableado eléctrico interior podra dafarse.

. Mantenga las etiquetas de mantenimiento y
la placa de caracteristicas. Si se vuelven ile-
gibles o se pierden, péngase en contacto con
nuestro centro de servicio autorizado para
hacer reparaciones.

. Elija los ajustes de temperatura apropiados de
acuerdo con el entorno de utilizacion para uso
continuado.

. No se debe permitir que el cartucho de bate-
ria, el portabateria y los conectores se mojen
durante el lavado y secado.

. Este aparato no es para ser utilizado por
nifos a menos que los controles hayan sido
preestablecidos por sus padres o un tutor, 0 a
menos que el nifio haya sido instruido adecua-
damente sobre como operar los controles de
forma segura.

. Tenga cuidado de no tocar la misma parte de
la piel con la secciéon de calentamiento durante
mucho tiempo. Si la seccién de calentamiento
toca la misma parte de la piel durante mucho
tiempo, hay posibilidad de que se produzcan
quemaduras de baja temperatura (40 a 60 °C).

. Deje de utilizar el aparato cuando sienta que
este esta caliente.

. No utilice nunca el aparato mientras esté
durmiendo.

. Para evitar la posibilidad de sufrir un golpe de
calor, desconecte la prenda cuando se mueva
a un entorno que tenga una temperatura signi-
ficativamente mas alta.

. No inserte alfileres en la cobija.

. Retire las baterias del aparato antes de realizar
la carga.

. Retire las baterias agotadas del aparato y
deséchelas de forma segura.

. Cuando no se esté utilizando, desprenda el
portabateria de la cobija.

. Antes de almacenar el aparato, retire las bate-
rias del portabateria.

. No cortocircuite los terminales de suministro
de corriente.

. No utilice el aparato cerca de un fuego ni en
atmosferas explosivas, como en presencia de
liquidos, gases o polvo inflamables.

. No utilice este aparato para un animal domés-
tico. Mantenga este aparato alejado de anima-
les domésticos.

. No lance ni retuerza este aparato.

. No ponga un objeto pesado encima de este
aparato.

. No utilice este aparato con la cobija plegada.

. Tenga cuidado de no permitir que el cable y
la cobija se enganchen en aparatos movibles,
como una silla o cama reclinable.

. No utilice este aparato con otros aparatos de
calefaccion al mismo tiempo.

Lavado

. Cuando lave la cobija, siga las instrucciones
de la etiqueta de precaucion que hay en la
cobija.

. Antes de lavar la cobija, retire el portabateria,
el cable de extension, y el cartucho de bateria.
Ponga el cable de alimentacién en el bolsillo
para bateria y cierre la cremallera.

Seguridad en el area de trabajo

. Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas desordenadas u oscuras
aumentan el riesgo de accidentes.

Seguridad eléctrica

. No exponga el aparato a la lluvia ni a condi-
ciones que se pueda mojar. Si entra agua en
el aparato podra aumentar el riesgo de una des-
carga eléctrica.

. No haga mal uso del cable. No utilice nunca el
cable para transportar, arrastrar o desenchufar
la cobija. Mantenga el cable alejado del calor,
aceite y bordes cortantes.

. No conecte la fuente de alimentacion al puerto
USB. De lo contrario, habra riesgo de incendio.

El puerto USB ha sido previsto solamente para
cargar dispositivos de baja tensién.

. Coloque siempre la cubierta sobre el puerto
USB cuando no esté cargando el dispositivo
de baja tension.
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No inserte un clavo, alambre, etc., en el puerto
USB de suministro de alimentacion. De lo
contrario, un cortocircuito podra ocasionar humo y
un incendio.

No maneje el cable y la bateria con las manos
mojadas o grasientas.

No utilice nunca el aparato cuando el cable o
la clavija esté danado.

Utilice siempre el cartucho de bateriay el
portabateria especificados por Makita.

No deje ningun cable desconectado mientras
se esta suministrando alimentacion de la bate-
ria. Los nifios pequefios pueden poner la clavija
con corriente en su boca y ocasionar heridas.

No conecte la clavija del portabateria a otros
aparatos aparte de los productos especifica-
dos por Makita.

Seguridad personal

Esté alerta, observe lo que esta haciendo

y utilice el sentido comun cuando utilice el
aparato. No utilice el aparato mientras esté
cansado o bajo la influencia de drogas, alco-
hol o medicamentos. Un momento de inatencion
mientras esta utilizando el aparato puede resultar
en heridas personales graves.

Utilizacion y cuidado del aparato

No utilice el aparato si el interruptor no lo
enciende y apaga. Cualquier aparato que no
pueda ser controlado con el interruptor sera peli-
groso y debera ser reparado.

Haga el mantenimiento al aparato. Compruebe
si hay rotura de partes y cualquier otra con-
dicion que pueda afectar a la operacion del
aparato. Si esta dafiado, haga que el aparato
sea reparado antes de utilizarlo.

Utilice el aparato de acuerdo con estas ins-
trucciones, teniendo en cuenta las condicio-
nes de trabajo y la tarea que se va a realizar. La
utilizaciéon del aparato para operaciones diferentes
de las previstas podra resultar en una situaciéon
peligrosa.

Si el elemento fusible se rompe, lleve el apa-
rato a nuestro centro de servicio autorizado
para hacer la reparacion.

Utilizacion y cuidado de la herramienta a bateria

1.

Cargue la bateria solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador que
es apropiado para un tipo de bateria puede crear
un riesgo de incendio cuando se utiliza con otra
bateria.

Utilice las herramientas eléctricas solamente
con las baterias designadas especificamente
para ellas. La utilizacion de cualquier otra bateria
puede crear un riesgo de heridas o incendio.
Cuando la bateria no esté siendo utilizada,
guardela alejada de otros objetos metalicos,
como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequenios,
que puedan hacer conexion entre un terminal
y el otro. Si se cortocircuitan entre si los termina-
les de la bateria podran producirse quemaduras o
un incendio.

4.  Encondiciones abusivas, es posible que salga
expulsado liquido de la bateria; evite el con-
tacto con él. Si se produce un contacto acci-
dental, enjuague con agua. Si el liquido entra
en los ojos, ademas de enjuagarlos, solicite
asistencia médica. El liquido expulsado de la
bateria puede ocasionar irritacién y quemaduras.

5.  No utilice una bateria o herramienta que esté
dafnada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden comportarse de forma impre-
decible resultando en un incendio, explosion o
riesgo de heridas.

6. No exponga una bateria o herramienta al fuego
o a temperatura excesiva. La exposicion al
fuego o a una temperatura superior a los 130 °C
puede ocasionar una explosion.

7. Sigatodas las instrucciones de carga y no car-
gue la bateria o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instruccio-
nes. Cargar incorrectamente o a temperaturas
fuera del rango especificado puede dafiar la bate-
ria y aumentar el riesgo de incendio.

Instrucciones de seguridad

importantes para el cartucho de
bateria

1. Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de pre-
caucion sobre (1) el cargador de baterias, (2) la
bateria, y (3) el producto con el que se utiliza la
bateria.

2. No desarme el cartucho de bateria.

3. Siel tiempo de uso se acorta demasiado, cese
la operaciéon inmediatamente. Podria resultar
en un riesgo de recalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una explosién.

4.  Sientra electrélito en sus ojos, aclarelos con
agua limpia y acuda a un médico inmedia-
tamente. Existe el riesgo de poder perder la
vista.

5. No cortocircuite el cartucho de bateria:

(1) No toque los terminales con ningiin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un
cajon junto con otros objetos metalicos,
como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua ni a la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede producir

una gran circulacion de corriente, un recalen-

tamiento, posibles quemaduras e incluso una
rotura de la misma.

6. No guarde la herramienta y el cartucho de
bateria en lugares donde la temperatura pueda
alcanzar o exceder los 50 °C.

7. Nuncaincinere el cartucho de bateria incluso
en el caso de que esté dafnado seriamente o
ya no sirva en absoluto. El cartucho de bateria
puede explotar si se tira al fuego.

8. Tenga cuidado de no dejar caer ni golpear el
cartucho de bateria.

9.  No utilice una bateria dafada.
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10. Las baterias de litio-ion contenidas estan
sujetas a los requisitos de la Legislacion para
Materiales Peligrosos.

Para transportes comerciales, p.ej., por terceras per-
sonas y agentes de transportes, se deberan observar
requisitos especiales para el empaquetado y etiquetado.
Para la preparacion del articulo que se va a enviar,
se requiere consultar con un experto en materiales
peligrosos. Por favor, observe también la posibilidad
de reglamentos nacionales mas detallados.

Cubra con cinta aislante o enmascare los contactos
expuestos y empaquete la bateria de tal manera que
no se pueda mover alrededor dentro del embalaje.

11. Para desechar el cartucho de bateria, retirelo
de la herramienta y deséchelo en un lugar
seguro. Siga los reglamentos locales referen-
tes al desecho de la bateria.

12. Utilice las baterias solamente con los produc-
tos especificados por Makita. La instalacion de
las baterias en productos no compatibles puede
resultar en un incendio, calor excesivo, explosion,
o fuga de electrolito.

13. Sila herramienta no va a ser utilizada durante
un periodo de tiempo largo, la bateria debera
ser retirada de la herramienta.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

A PRECAUCION: Utilice solamente baterias
genuinas de Makita. La utilizacion de baterias no
genuinas de Makita, o baterias que han sido altera-
das, puede resultar en una explosion de la bateria
ocasionando incendios, heridas personales y dafios.
También anulara la garantia de Makita para la herra-
mienta y el cargador de Makita.

Consejos para alargar al maximo
Ia vida de servicio de la bateria

Cargue el cartucho de bateria antes de que
se descargue completamente. Detenga
siempre la operacion y cargue el cartucho
de bateria cuando note menos potencia en la
herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de
bateria esta caliente, déjelo enfriar antes de
cargarlo.

4.  Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza
durante un periodo de tiempo prolongado
(mas de seis meses).

DESCRIPCION DE LAS PARTES

Portabateria (accesorio opcional)

» Fig.1
1 Portabateria (10,8 V - 12 2 | Portabateria (14,4 V 3 | Gancho para cinturén 4 | Agujero para correa
V max.) 18 V)
» Fig.2
1 Cable de alimentacion 2 | Bolsillo para bateria 3 | Boton de alimentacion 4 | Elemento calefactor (en
el interior)
5 | Cable de extension - - - - - -

INSTALACION

Instalaciéon o desmontaje del
cartucho de bateria

A PRECAUCION: Apague siempre el dispo-
sitivo antes de instalar o retirar el cartucho de
bateria.

A PRECAUCION: Sujete el portabateria y el
cartucho de bateria firmemente cuando instale

o retire el cartucho de bateria. Si no sujeta el
portabateria y el cartucho de bateria firmemente
podran escurrirsele de las manos y resultar en dafios
al portabateria y cartucho de bateria y/o heridas
personales.

» Fig.3: 1. Indicador rojo 2. Boton 3. Cartucho de

bateria 4. Portabateria (accesorio opcional)
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Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengleta
del cartucho de bateria con la acanaladura del aloja-
miento y deslicelo al interior hasta encajarlo en su sitio.
Inserte el cartucho de bateria a fondo hasta que se blo-
quee en su sitio con un pequefo chasquido. Si puede
ver el indicador rojo en el lado superior del boton, no
estara bloqueado completamente.

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo del porta-
bateria mientras presiona el botdn de la parte frontal
del cartucho.
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A PRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria completamente hasta que no pueda
verse el indicador rojo. De lo contrario, el cartucho
de bateria podra caerse accidentalmente del porta-
bateria, ocasionando heridas a usted o a alguien que
esté cerca de usted.

A PRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria empleando fuerza. Si el cartucho de bateria
no se desliza al interior facilmente, sera porque no
esta siendo insertado correctamente.

Colocacion del portabateria

Extraiga el cable de alimentacion del bolsillo para bate-
ria y conecte la toma a la clavija del portabateria.
» Fig.4: 1. Cable de alimentacién 2. Toma 3. Clavija

Bolsillo para bateria

El portabateria (con cartucho de bateria) se puede
guardar en el bolsillo para bateria. Extraiga el cable de
alimentacion del bolsillo para bateria y conecte la toma
a la clavija del portabateria. Después de eso, ponga el
portabateria (con cartucho de bateria) dentro del bolsi-
llo para bateria y cierre la cremallera.

» Fig.5

A PRECAUCION: Después de guardar el por-
tabateria (con cartucho de bateria) en el bolsillo,
asegurese de cerrar la cremallera.

El gancho para cinturon del portabateria se puede
desprender retirando los tornillos.
» Fig.6: 1. Tornillo 2. Gancho para cinturén

Utilizacion del cable de extension

Si pone el portabateria fuera del bolsillo para bateria,
conecte el cable de extension entre la toma del cable
de alimentacion y la clavija del portabateria.

» Fig.7: 1. Cable de extension 2. Toma 3. Clavija

AVISO: Cuando utilice el cable de extension,
tenga cuidado al manejar del portabateria porque
el portabateria se puede caer accidentalmente.

Utilizacion del gancho para cinturén
del portabateria

Si cuelga el portabateria en su cinturédn, coloque el
gancho para cinturén del portabateria en su cinturén, y
después conecte la toma a la clavija del portabateria.
» Fig.8: 1. Gancho para cinturén 2. Portabateria

3. Cinturén 4. Clavija 5. Toma

AVISO: Para evitar que el portabateria se caiga
accidentalmente, coloque una correa utilizando el
agujero para correa y sujételo.

El portabateria tiene una funcién anticaida. Cuando
retire el portabateria del cinturén, tire hacia arriba del
portabateria mientras presiona el botén de desbloqueo.
» Fig.9: 1. Botdn de desbloqueo

DESCRIPCION DEL
FUNCIONAMIENTO

Boton de alimentacion

Para encender la cobija, mantenga presionado el botén de
alimentacion durante unos pocos segundos. Para apagar,
mantenga presionado el botén de alimentacion otra vez.

Ajuste de temperatura

APRECAUCION: Para operacién continua,
ponga el ajuste de temperatura en “baja” (azul). Si
la seccién de calentamiento toca la misma parte de la
piel durante mucho tiempo, hay posibilidad de que se
produzcan quemaduras de baja temperatura.

Hay tres ajustes de temperatura (alta, media, baja). Cuando

se enciende la cobija, la temperatura esta ajustada a “alta”.

Cada vez que se presiona el botén de alimentacion, el ajuste

de temperatura cambia como se muestra en la figura. El

color del botdn de alimentacion muestra el ajuste actual.

» Fig.10: 1. Rojo: “alta” 2. Blanco: “media” 3. Azul:
“baja”

Modo de indicar la capacidad de

bateria restante

Solamente para cartuchos de bateria con el

indicador

» Fig.11: 1. Lamparas indicadoras 2. Botén de
comprobacién

Presione el botén de comprobacion en el cartucho de
bateria para indicar la capacidad de bateria restante.
Las lamparas indicadoras se iluminan durante unos
pocos segundos.

Lamparas indicadoras Capacidad

I:I !| restante

Parpadeando

lluminada

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

ﬂ |:| |:| D Cargue la
bateria.
(Para baterias de 14,4 Vy 18 V solamente)
I I |:| |:| Puede que
la bateria no
1 esté funcio-
nando bien.

il I

(Para baterias de 14,4 V'y 18 V solamente)

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zacion y de la temperatura ambiente, la indicacion

podra variar ligeramente de la capacidad real.
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Sistema de proteccion de la bateria

El dispositivo esta equipado con un sistema de protec-

cion de la bateria. Este sistema corta automaticamente

la alimentacion a las partes a calentar para alargar la
vida util de la bateria. Si la capacidad de bateria res-
tante es demasiado baja, el dispositivo no funcionara.
Cuando encienda el dispositivo, la alimentacion se
suministrara a las partes a calentar, pero se detendra

enseguida. En esta situacion, retire y recargue el cartu-

cho de bateria.

Conexion de dispositivos USB

A PRECAUCION: Conecte solamente disposi-
tivos que sean compatibles con el puerto USB de
suministro de alimentacién. Si no lo hace podra
ocasionar un mal funcionamiento del portabateria.

MANTENIMIENTO

APRECAUCION: Asegurese siempre de que
la cobija esta apagada y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de intentar hacer inspeccio-
nes o mantenimiento.

APRECAUCION: sila cobija no se enciende o
si encuentra algun fallo con un cartucho de bate-
ria completamente cargado, limpie los terminales
del portabateria y el cartucho de bateria. Si la
cobija todavia no funciona debidamente, deje de
utilizar la cobija y pongase en contacto con nues-
tro centro de servicio autorizado.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracion, deformacion o grietas.

AVISO: Antes de conectar un dispositivo USB al
portabateria (con la bateria), haga siempre una
copia de seguridad de los datos del dispositivo
USB. Si no lo hace, podra ocasionar una pérdida de
sus datos.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.

El portabateria (con el cartucho de bateria) puede

Limpieza de la cobija
funcionar como toma de corriente externa para dispo-

sitivos USB. .

Abra la cubierta y conecte un cable USB (no incluido) al
puerto de suministro de alimentacion del portabateria.
Después conecte el otro extremo del cable al disposi-

tivo y active el interruptor de al lado del puerto USB.

El portabateria (con el cartucho de bateria) suministra .
CC5YV, 2,4 A(maximo). .
» Fig.12: 1. Cubierta 2. Interruptor

Desprenda el portabateria (o cable de extension)
de la cobija antes de lavarla.

Asegurese de guardar el cable de alimentacién
dentro del bolsillo para bateria y cerrar la crema-
llera antes de lavarla.

Siga las instrucciones en la etiqueta.

No lave la cobija con otras ropas. Si lo hace podra
ocasionar pérdida de color o transferencia de
color.

. No utilice el suavizante de tejidos.

. Utilice solamente detergente neutro.

. Después de lavar, saque la cobija de la lavadora
enseguida.

Almacenamiento

Cuando no se esté utilizando, desprenda el portabate-
ria de la cobija. Guarde la cobija dentro de la bolsa de
almacenamiento.

» Fig.16: 1. Bolsa de almacenamiento

NOTA: Es posible que el portabateria no suministre
alimentacién a algunos dispositivos USB.

NOTA: Cuando el dispositivo no se utilice o después
de la carga, retire el cable USB y cierre la cubierta.

NOTA: La energia en la bateria se consume mientras
el interruptor esta activado. Desactive siempre el inte-
rruptor cuando no se esté utilizando.

NOTA: Cuando cargue varios dispositivos USB uno
tras otro, espere unos 10 segundos después de
haberse completado la carga del dispositivo anterior
antes de comenzar a cargar el dispositivo siguiente.

Ejemplos de utilizacion

Mediante el abrochado de los broches de presién y el
ajuste de la cobija con la correa, puede utilizar la cobija
para calentar sus hombros y cintura.

» Fig.13

» Fig.14: 1. Broche de presién 2. Correa
» Fig.15: 1. Broche de presion 2. Correa

AVISO: No guarde la cobija junto con un objeto
de bordes cortantes. Si lo hace podra dafiar la
cobija.

AVISO: No guarde el portabateria y la cobija con
un repelente que contenga naftalina o alcanfor. Si
lo hace, la parte de plastico y el aislante del cable se
podran corroer.

AVISO: Para evitar que el elemento calefactor
dentro de la cobija se daifie, no utilice la cobija
como cojin ni como alfombra.

AVISO: Cuando se ponga la cobija sobre los
hombros o cintura, asegtrese de abrochar los
broches de presion o ceiiir la correa.

56 ESPANOL



ACCESORIOS

OPCIONALES

A PRECAUCION: Estos accesorios o adita-
mentos estan recomendados para su uso con la
herramienta Makita especificada en este manual.
El uso de cualquier otro accesorio o aditamento
puede suponer un riesgo de heridas personales.
Utilice el accesorio o aditamento solamente con la
finalidad indicada para el mismo.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en
relacion con estos accesorios, pregunte al centro de
servicio Makita local.

. Portabateria
. Bateria y cargador genuinos de Makita

NOTA: Algunos elementos de la lista podran estar
incluidos en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrugées originais)

AVISO

Instrucdes importantes. Guarde para utilizagao futura.
Quando nao utilizar, guarde do seguinte modo:
— Deixe o equipamento arrefecer antes de dobra-lo.
— N&o amarrote o equipamento ao colocar itens em cima deste

durante o armazenamento.

Inspecione o equipamento com frequéncia quanto a sinais de
desgaste ou danos. Se observar tais sinais ou se 0 equipamento
tiver sido utilizado incorretamente, devolva-o ao fornecedor para
poder utiliza-lo posteriormente.
Este aparelho n&o se destina a utilizagdo médica em hospitais.
Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas insensiveis
ao calor e outras pessoas vulneraveis incapazes de reagir ao
sobreaquecimento.
As criangas com menos de trés anos de idade ndo podem
utilizar este aparelho devido a sua incapacidade de reagir ao
sobreaquecimento.
O aparelho n&o deve ser utilizado por criangas jovens com mais
de trés anos de idade, salvo no caso de os controlos terem sido
predefinidos por um dos pais ou tutores ou salvo se a crianga
tenha sido devidamente instruida sobre como utilizar os contro-
los em seguranca.
O interruptor ou a unidade de controlo ndo devem ficar molha-
dos durante a lavagem e durante a secagem, o cabo deve ser
colocado de modo a assegurar que a agua néo flui para dentro
do interruptor ou controlo.
Para utilizadores na Europa: Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idades a partir dos 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento, no caso de terem recebido super-
visdo ou instrugao relativamente a utilizagéo do aparelho em
segurancga e no caso de compreenderem os perigos envolvidos.
As criangas nao devem brincar com o aparelho. Alimpeza e a
manutenc¢ao por parte do utilizador ndo devem ser realizadas
por criangas sem supervisao.
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Para utilizadores em areas fora da Europa: Este aparelho néo se
destina a utilizagédo por pessoas (incluindo criangas) com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de expe-
riéncia e conhecimento, salvo tenham recebido supervisdo ou
instrucéo relativamente a utilizagado do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca. As criancas devem ser supervi-
sionadas, de modo a assegurar que n&o brincam com o aparelho.
Se sentir os sintomas a seguir enumerados enquanto estiver a utilizar
este aparelho, retire-o imediatamente e consulte um médico. Caso con-
trario, existe um risco de exaustao devido ao calor ou golpe de calor.

— Primeiros sintomas:
Qualquer desconforto; transpiragéo excessiva; dor no pes-
CO¢O; hauseas; tonturas ou sonoléncia.

— Sintomas de exaustao devido ao calor/golpe de calor:
Nauseas e vomitos; dores de cabeca latejantes; tonturas e
sonoléncia; auséncia de transpiracéo; pele vermelha, quente
e seca; fraqueza muscular ou convulsdes; taquicardia; respi-
racao rapida e superficial; alteragbes de comportamento como
confusdo, desorientagdo ou cambaleios; perda de consciéncia.

ESPECIFICACOES

Modelo:

CB100D | DCB200

Material

Exterior: 100% Poliéster
Forro: 100% Poliéster
Revestimento: 100% Poliéster

Passos de regulagao de temperatura

3

Tamanho (C x L)

700 mm x 1.400 mm

Peso liquido *

0,58 kg

Especificagdes para o suporte da bateria e bateria

* Peso aproximado sem o suporte da bateria, a bateria, o cabo de extensao e o saco de armazenamento.

Porta de alimentagéo elétrica USB

C.C.5V,2,4A,TipoA

Tens&o nominal

C.C. 10,8V -12V méax
C.C.144V
Cc.C.18V

Bateria

10,8 V- 12V méax

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4V

BL1415/BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18V

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Devido ao nosso continuo programa de investigagcdo e desenvolvimento, as especificagdes aqui contidas
estéo sujeitas a alteragdo sem aviso prévio.
As especificacdes e a bateria poderéo diferir de pais para pais.

AAVISO: Utilize apenas as baterias listadas acima. A utilizagéo de quaisquer outras baterias pode causar
ferimentos e/ou um incéndio.
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Combinagao do suporte da bateria e coberto

Para obter informagdes sobre a combinagéo do suporte da bateria e cobertor, consulte a tabela abaixo.
. Para a bateria de 10,8 V - 12 V no max., utilize o suporte da bateria “YLO0000003” ou “YL00000023".
. Para a bateria de 14,4 VV ou 18 V, utilize o suporte da bateria “YLO0000004” ou “YL00000024".

Modelo Bateria Numero de peca do suporte
da bateria

CB100D 10,8 V- 12V no max. 'YLO0000003 ou YL00000023

DCB200 14,4Vou18V YLO0000004 ou YL0O0000024

| NOTA: O suporte da bateria disponivel varia em fungéo do pais. |

Hora de funcionamento

CB100D
Regulagéo de temperatura Bateria
BL1040B / BL1041B
ALTA 4 horas
MEDIA 7,5 horas
BAIXA 14 horas
DCB200
Regulacgéo de temperatura Bateria
BL1460B BL1860B
ALTA 6 horas 10 horas
MEDIA 12 horas 20 horas
BAIXA 23 horas 35 horas

. As horas de funcionamento na tabela acima constituem uma orientagéo aproximada. Podem diferir das horas

de funcionamento efetivas.

de utilizagéo.
. A bateria pode diferir de pais para pais.

Alguns dos simbolos seguintes sao utilizados para o
produto. Certifique-se de que compreende o seu signifi-
cado antes da utilizagéo.

Leia o manual de instrugdes.

Lavagem a maquina abaixo de 30°C no
ciclo para roupa delicada.

Nao branquear.

Néo torcer.

Nao engomar.

Né&o limpar a seco.

Nao deve ser utilizado por criangas de
tenra idade
(0-3 anos).

Nao insira pinos.

® @O XX K| &

As horas de funcionamento poderao diferir em fungéo do tipo de bateria, do estado da carga e das condigbes

Seque na maquina de secar roupa a baixa
temperatura.

Secagem na corda.

Equipamento de Classe ll.

Apenas para paises da UE.

Eliminag&o correta deste produto

Esta marcagéo indica que este produto
nao deve ser eliminado com outros resi-
duos domésticos na UE. Para evitar possi-
veis danos no meio ambiente ou na saude
humana resultantes de uma eliminagéo

de residuos nao controlada, recicle-o de
forma responsavel para promover a reuti-
lizagdo sustentavel de recursos materiais.
Para devolver o seu dispositivo usado,
utilize os sistemas de recolha e retoma ou
contacte o revendedor onde o produto foi
adquirido. Estes podem levar este produto
para a reciclagem ambientalmente segura.

ilizagédo a que se destina

Este aparelho destina-se a aquecer o corpo em
ambientes frios.

I |©H @
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AVISOS DE SEGURANCA

A AVISO: Leia todos os avisos de segurancga e
todas as instrugdes. O ndo cumprimento de todos
os avisos e instrugdes pode originar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instru-
¢Oes para futuras referéncias.

O termo “aparelho” nos avisos e precaugdes refere-se
ao cobertor e suporte da bateria com a bateria.

Avisos gerais de seguranca

. As criancgas, as pessoas com deficiéncia ou
qualquer pessoa que seja insensivel a tem-
peratura, por exemplo, uma pessoa com ma
circulagdo sanguinea, devem evitar usar este

aparelho.

. Nao utilize o aparelho para outros fins além do
previsto.

. Nunca utilize o aparelho quando estiver
humido.

. Nao use o aparelho sobre a pele nua.

. Se sentir algo incomum, desligue o aparelho e
remova imediatamente o suporte da bateria.

. Nao deixe que o cabo de alimentagao e o cabo
de extensdo sejam apertados. Um cabo danifi-
cado pode causar choque elétrico ou incéndio.

. Caso seja detetada alguma anomalia, contacte
o seu centro de assisténcia local para solicitar
areparacgao.

. Nao utilize pinos ou similares. Os fios elétricos
no interior deste podem sofrer danos.

. Mantenha as etiquetas de manutencao e a
placa de identificagdo. Caso se tornem ilegi-
veis ou desaparegcam, contacte o seu centro
de assisténcia autorizado para solicitar a
reparacao.

. Escolha as regulagées de temperatura apro-
priadas de acordo com o ambiente de utiliza-
¢éo para uso continuo.

. A bateria, o suporte da bateria e os conectores
nao podem ficar hiumidos durante a lavagem e
secagem.

. O aparelho nao deve ser utilizado por criangas
jovens, salvo no caso de os controlos terem
sido predefinidos por um dos pais ou tutores
ou salvo se a crianga tenha sido devidamente
instruida sobre como utilizar os controlos em
seguranca.

. Tenha cuidado para ndo tocar na mesma parte
da pele com a secgao de aquecimento por
um periodo prolongado. Se a secgdo de aque-
cimento tocar na mesma parte da pele por um
periodo prolongado, existe uma possibilidade de
queimaduras a baixa temperatura, mesmo a uma
temperatura relativamente baixa (40 a 60 °C).

. Interrompa o uso do aparelho quando sentir
que esta muito quente.

. Nunca utilize o aparelho enquanto estiver a
dormir.
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. De modo a evitar a possibilidade de convulsdo
térmica, desligue o vestuario quando se mudar
para um ambiente que apresente uma tempe-
ratura significativamente mais alta.

. Nao insira os pinos no cobertor.

. Remova as baterias do aparelho antes de
carregar.

. Remova as baterias gastas do aparelho e
elimine-as em seguranga.

. Quando néo estiver em utilizagao, desprenda o
suporte da bateria do cobertor.

. Antes de guardar o aparelho, remova as bate-
rias do suporte da bateria.

. Nao curto-circuite os terminais de
alimentagéao.

. Nao utilize o aparelho perto de fogo ou em
atmosferas explosivas, tais como na presenga
de liquidos, gases ou poeira inflamaveis.

. Nao utilize este aparelho para animais de esti-
macdo. Mantenha este aparelho afastado dos
animais de estimacgao.

. Néo atire ou rode este aparelho.

. Nao coloque objetos pesados sobre este
aparelho.

. Nao utilize este aparelho com o cobertor
dobrado.

. Tenha cuidado para ndo permitir que o cabo e
o cobertor fiqguem presos em pegas de mobi-
liario méveis como uma cadeira reclinavel ou
cama.

. Nao utilize este aparelho com outros apare-
lhos de aquecimento ao mesmo tempo.

Lavagem

. Quando lavar o cobertor, siga as instru-
¢oes incluidas na etiqueta de precaucao do
cobertor.

. Antes de limpar o cobertor, remova o suporte
da bateria, o cabo de extensao e a bateria.
Coloque o cabo de alimentagdo no bolso da
bateria e feche o fecho de correr.

Segurancga da area de trabalho

. Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desorganizadas ou escuras
aumentam o risco de acidente.

Seguranga elétrica

. N&o exponha o aparelho a chuva ou a condi-
¢oes humidas. A entrada de agua no aparelho
podera aumentar o risco de choque elétrico.

. Nao force o cabo. Nunca utilize o cabo para
transportar, puxar ou desligar a ficha do
cobertor da tomada. Mantenha o cabo afas-
tado do calor, 6leo e bordos afiados.

. Nao ligue a fonte de alimentagao a porta USB.
Caso contrario, existe o risco de incéndio. A porta
USB apenas se destina a carregar dispositivos de
baixa tensao.

. Coloque sempre a tampa na porta USB quando
nao estiver a carregar um dispositivo de baixa
tensao.

. Nao insira pregos, fios, etc. na porta de ali-
mentagao elétrica USB. Caso contrario, um
curto-circuito pode causar fumo e incéndio.
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. Nao manuseie o cabo e a bateria com as maos
molhadas ou gordurosas.

. Nunca utilize o aparelho quando o cabo ou a
ficha estiverem danificados.

. Utilize sempre a bateria e o suporte da bateria
especificados pela Makita.

. Nao deixe qualquer cabo desligado enquanto
a energia da bateria estiver sendo fornecida.
As criangas jovens poderéo colocar a ficha sob
tensédo na boca e causar ferimentos.

. Nao ligue a ficha do suporte da bateria a apa-
relhos que ndo os produtos especificados pela
Makita.

Segurancga pessoal

. Mantenha-se alerta, observe o que esta a
fazer e faga uso do bom senso quando usar o
aparelho. Nao utilize o aparelho quando sentir
cansaco ou estiver sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento de
distragao durante a utilizacdo do aparelho pode
resultar em ferimentos pessoais graves.

Utilizagao e manutencéao do aparelho

. Nao utilize o aparelho se o interruptor ndo
ligar e desligar o aparelho. Qualquer aparelho
que nao possa ser controlado com o interruptor é
perigoso e tem de ser reparado.

. Efetue a manutengao do aparelho. Verifique
se as pecas estdo partidas e qualquer outra
condicdo que possa afetar o funcionamento
do aparelho. Se estiver danificado, solicite a
reparacao do aparelho antes de utiliza-lo.

. Utilize o aparelho de acordo com estas ins-
trugoes, tendo em conta as condigoes de
trabalho e o trabalho a realizar. A utilizagao do
aparelho para operagdes diferentes das previstas
pode resultar numa situagéo perigosa.

. Se o elo do fusivel tiver rompido, devolva o
aparelho ao nosso centro de assisténcia auto-
rizado para solicitar a reparacgao.

Utilizagao e cuidados com a ferramenta a bateria

1. Recarregue apenas com o carregador especifi-
cado pelo fabricante. Um carregador adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando utilizado com outra bateria.

2. Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias especificamente designadas. A utiliza-
¢ao de uma bateria diferente pode criar um risco
de ferimentos e de incéndio.

3.  Quando a bateria ndo esta a ser utilizada, man-
tenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clipes, moedas, chaves, pregos, parafu-
sos ou outros objetos metalicos pequenos que
possam fazer a ligagao entre os dois termi-
nais. Colocar os terminais da bateria em curto-cir-
cuito um com o outro pode provocar queimaduras
ou um incéndio.

4. Em condigdes abusivas, o liquido pode ser
ejetado da bateria; evite o contacto com o
mesmo. Se ocorrer um contacto acidental,
lave com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure também assisténcia
médica. O liquido ejetado da bateria pode provo-
car irritagcdes ou queimaduras.

Nao utilize um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que se encontrem danificados ou
modificados. As baterias danificadas ou modifica-
das poder&o exibir um comportamento imprevisivel,
resultando em incéndio, exploséo ou risco de leséo.
Nao exponha um conjunto de baterias ou uma
ferramenta a incéndio ou temperatura exces-
siva. A exposicéo a incéndio ou a uma temperatura
superior a 130 °C podera causar uma exploséo.
Siga todas as instrugdes de carregamento e
néo carregue o conjunto de baterias ou fer-
ramenta fora da amplitude de temperaturas
especificada nas instrugdes. O carregamento
improprio ou a temperaturas fora da amplitude
especificada podera danificar a bateria e aumen-
tar o risco de incéndio.

Instrugoes de seguranga

importantes para a bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as ins-
trucées e etiquetas de precaugao no (1) carre-
gador de bateria (2) bateria e (3) produto que
utiliza a bateria.

Nao abra a bateria.

Se o tempo de funcionamento se tornar

excessivamente curto, pare o funcionamento

imediatamente. Pode resultar em sobreaque-
cimento, possiveis queimaduras e mesmo
explosao.

Se entrar eletrélito nos seus olhos, lave-os

com agua e consulte imediatamente um

médico. Pode resultar em perca de visao.

Nao coloque a bateria em curto-circuito:

(1) Nao toque nos terminais com qualquer
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria juntamente com
outros objetos metalicos tais como pre-
gos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a agua ou chuva.

Um curto-circuito pode ocasionar um enorme

fluxo de corrente, sobreaquecimento, possi-

veis queimaduras e mesmo estragar-se.

Nao guarde a ferramenta e a bateria em locais

onde a temperatura pode atingir ou exceder

50°C.

Nao queime a bateria mesmo que esteja estra-

gada ou completamente gasta. A bateria pode

explodir no fogo.

Tenha cuidado para nao deixar cair ou dar

pancadas na bateria.

Nao utilize uma bateria danificada.

As baterias de ides de litio contidas na fer-

ramenta sao sujeitas aos requisitos da DGL

(Dangerous Goods Legislation - Legislacao de

bens perigosos).

Para o transporte comercial, por exemplo, por

terceiros ou agentes de expedigado, tém de ser

observados os requisitos referentes a embalagem

e etiquetagem.

Para preparagao do artigo a ser expedido, é

necessario consultar um perito em materiais

perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade
de existirem regulamentos nacionais mais deta-
lhados.
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Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos
e embale a bateria de tal forma que ndo possa
mover-se dentro da embalagem.

11.  Quando eliminar a bateria, remova-a da ferra-
menta e elimine-a num local seguro. Siga os
regulamentos locais relacionados com a elimi-
nacéo de baterias.

12. Utilize as baterias apenas com os produtos
especificados pela Makita. Instalar as baterias
em produtos ndo-conformes podera resultar num
incéndio, calor excessivo, exploséo ou fuga de
eletrolito.

13. Se aferramenta nao for utilizada durante um
periodo de tempo prolongado, a bateria deve
ser removida da ferramenta.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUCAO: Utilize apenas baterias genui-
nas da Makita. A utilizagdo de baterias ndo genuinas
da Makita ou de baterias que foram alteradas, pode
resultar no rebentamento da bateria provocando
incéndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso,
anulara da garantia da Makita no que se refere a
ferramenta e ao carregador Makita.

Conselhos para manter a

maxima vida util da bateria

1. Carregue a bateria antes que esteja comple-
tamente descarregada. Pare sempre o funcio-
namento da ferramenta e carregue a bateria
quando notar menos poder na ferramenta.

2. Nunca carregue uma bateria completamente
carregada. Carregamento excessivo diminui a
vida util da bateria.

3. Carregue a bateria a temperatura ambiente
de 10°C — 40°C. Deixe que uma bateria quente
arrefega antes de a carregar.

4. Carregue a bateria se ndo a utilizar durante um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

DESCRIGCAO DAS PECAS

Suporte da bateria (acessorio opcional)

» Fig.1
1 | Suporte da bateria (10,8 2 | Suporte da bateria (14,4 3 | Gancho do cinto 4 | Orificio da tira
V-12V max.) V/18V)
» Fig.2
1 Cabo de alimentagao 2 | Bolso da bateria 3 | Botdo de alimentagéao 4 | Elemento de aqueci-
mento (interior)
5 | Cabo de extensao - - - - - -

INSTALAGCAO
Instalar ou remover abateria |

Instalar ou remover a bateria

APRECAUCAO: Desligue sempre o dispositivo
antes de instalar ou remover a bateria.

APRECAUCAO: Segure firmemente o suporte
da bateria e a bateria quando instalar ou remover
a bateria. Se néo segurar firmemente o suporte

da bateria e a bateria, podera fazer com que estes
escorreguem das suas méos e provocar danos no
suporte da bateria e na bateria e/ou uma lesao fisica.

» Fig.3:

1. Indicador vermelho 2. Botao 3. Bateria
4. Suporte da bateria (acessorio opcional)
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Para instalar a bateria, alinhe a lingueta na bateria com
a ranhura no compartimento e deslize-a para a posigéo
correta. Insira a bateria completamente até bloquear na
posicéo correta com um pequeno clique. Se conseguir
visualizar o indicador vermelho no lado superior do
botdo, esta ndo estad completamente bloqueada.

Para remover a bateria, deslize-a a partir do suporte
da bateria enquanto pressiona o botdo na parte frontal
da bateria.

APRECAUCAO: Insira sempre a bateria com-
pletamente até deixar de poder visualizar o indi-
cador vermelho. Caso contrario, a bateria podera
cair acidentalmente do suporte da bateria, causando
ferimentos a si ou a alguém perto de si.

APRECAUCAO: Nio instale a bateria a forca.
Se a bateria ndo deslizar facilmente, ndo esta a ser
inserida corretamente.
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DESCRIGAO FUNCIONAL

Retire o cabo de alimentagéo do bolso da bateria e
ligue a tomada a ficha do suporte da bateria.
» Fig.4: 1. Cabo de alimentagdo 2. Tomada 3. Ficha

Bolso da bateria

O suporte da bateria (com bateria) pode ser armaze-
nado no bolso da bateria. Retire o cabo de alimentagéo
do bolso da bateria e ligue a tomada a ficha do suporte
da bateria. Em seguida, coloque o suporte da bateria
(com bateria) no bolso da bateria e feche o fecho de
correr.

» Fig.5

APRECAUCAO: Depois de guardar o suporte
da bateria (com bateria) no bolso, certifique-se de
que fecha o fecho.

O gancho do cinto no suporte da bateria pode ser des-
prendido ao remover os parafusos.
» Fig.6: 1. Parafuso 2. Gancho do cinto

Utilizar o cabo de extensao

Se colocar o suporte da bateria fora do bolso da bate-
ria, ligue o cabo de extensao entre a tomada do cabo
de alimentagao e a ficha do suporte da bateria.

» Fig.7: 1. Cabo de extensédo 2. Tomada 3. Ficha

OBSERVACAO: Quando utilizar o cabo de
extensao, tenha cuidado ao manusear o suporte
da bateria porque o suporte da bateria pode cair
por acidente.

Utilizar o gancho do cinto no suporte
da bateria

Se pendurar o suporte da bateria no cinto, ligue o

gancho do cinto do suporte da bateria ao cinto e, em

seguida, ligue a tomada a ficha do suporte da bateria.

» Fig.8: 1. Gancho do cinto 2. Suporte da bateria
3. Cinto 4. Ficha 5. Tomada

OBSERVACAO: Para evitar que o suporte da
bateria caia acidentalmente, prenda uma tira
utilizando o orificio da tira e fixe-o.

O suporte da bateria possui uma fung¢éo antiqueda.
Quando remover o suporte da bateria do cinto, puxe o
suporte da bateria para cima enquanto prime o botéo
de desbloqueio.

» Fig.9: 1. Botéo de desbloqueio

Botao de alimentagao

Para ligar o cobertor, prima e mantenha premido o
botao de alimentagao durante alguns segundos. Para
desligar, prima novamente o botéo de alimentagao e
mantenha-o premido.

Regulagao de temperatura

APRECAUQAO: Para a operagdo continua,
coloque a regulagao de temperatura em “baixa”
(azul). Se a secgéo de aquecimento tocar na mesma
parte da pele por um periodo prolongado, existe uma
possibilidade de queimaduras a baixa temperatura.

Existem trés regulacdes de temperatura (alta, média,
baixa). Quando ligar o cobertor, a temperatura é regu-
lada para “alta”. De cada vez que premir o botao de
alimentacédo, a regulacdo de temperatura muda con-
forme ilustrado na figura. A cor do botao de alimentagao
indica a regulagéo atual.
» Fig.10: 1. Vermelho: “alta” 2. Branco: “média”

3. Azul: “baixa”

Indicagao da capacidade restante da

bateria

Apenas para baterias com indicador
» Fig.11: 1. Luzes indicadoras 2. Bot&o de verificagéo

Prima o bot&o de verificagédo na bateria para indicar a
capacidade restante da bateria. As luzes indicadoras
acendem durante alguns segundos.

Luzes indicadoras Capacidade
I |:| !| restante
Aceso Apagado A piscar

I I I I 75% a 100%

I I I |:| 50% a 75%

I I |:| |:| 25% a 50%

I |:| |:| |:| 0% a 25%

ﬂ I:I I:I |:| Carregar a

bateria.

(Apenas para baterias de 14,4 V e de 18 V)

I I I:I I:I Abateria

pode estar

1 avariada.

il I

(Apenas para baterias de 14,4 V e de 18 V)

NOTA: Dependendo das condigbes de utilizagdo e da
temperatura ambiente, a indicagéo pode ser ligeira-
mente diferente da capacidade real.
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Sistema de prote¢ao da bateria

O dispositivo esta equipado com um sistema de prote-
¢ao da bateria. Este sistema desliga automaticamente a
alimentacéo para as pecgas de aquecimento de modo a

prolongar a vida util da bateria. Se a capacidade restante

da bateria for demasiado baixa, o dispositivo ndo opera.
Quando liga o dispositivo, a alimentagéo é fornecida
novamente as pegas de aquecimento mas para logo
depois. Nesta situacdo, remova e recarregue a bateria.

Estabelecer a ligagao de

dispositivos USB

APRECAUQAO: Estabeleca a ligacao de dis-
positivos apenas compativeis com a porta de
alimentacgao elétrica USB. Se néo o fizer podera
causar a avaria do suporte da bateria.

MANUTENCAO

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que o
cobertor se encontra desligado e de que a bateria
foi retirada antes de tentar realizar qualquer ins-
pecao ou manutengao.

APRECAUQAO: Se o cobertor ndo ligar ou se
for detetada qualquer avaria numa bateria total-
mente carregada, limpe os terminais do suporte
da bateria e da bateria. Se o cobertor continuar

a nao funcionar corretamente, pare de utilizar o
cobertor e contacte o nosso centro de assisténcia
autorizado.

OBSERVACAO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer a descoloragao, deformagéao ou
rachaduras.

OBSERVACAO: Antes de ligar um dispositivo
USB ao suporte da bateria (com a bateria), faga
sempre a copia de seguranca dos dados no dis-
positivo USB. Se ndo o fizer podera causar a perda
dos seus dados.

O suporte da bateria (com a bateria) pode funcionar
como uma fonte de alimentagao externa para disposi-
tivos USB.

Abra a tampa e ligue um cabo USB (n&o incluido) a

porta de alimentagao elétrica do suporte da bateria. Em

seguida, ligue a outra extremidade do cabo ao disposi-
tivo e ligue o interruptor adjacente a porta USB.

O suporte da bateria (com a bateria) fornece CC 5V,
2,4 A (maxima).

» Fig.12: 1. Tampa 2. Interruptor

NOTA: O suporte da bateria podera n&o fornecer
energia elétrica a alguns dispositivos USB.

NOTA: Quando n&o estiver a ser utilizado ou apés o
carregamento, remova o cabo USB e feche a tampa.

NOTA: A poténcia da bateria € consumida enquanto
o interruptor estiver ligado. Desligue sempre o inter-
ruptor quando nao estiver a ser utilizado.

NOTA: Quando carregar multiplos dispositivos USB
sucessivamente, aguarde cerca de 10 segundos
apos o carregamento do dispositivo anterior ter sido
concluido antes de iniciar o carregamento do dispo-
sitivo seguinte.

Exemplos de utilizagao

Ao apertar os botdes de encaixar e a tira no cobertor, pode
utilizar o cobertor para aquecer os ombros e a cintura.
» Fig.13

» Fig.14: 1. Botéo de encaixar 2. Tira
» Fig.15: 1. Botdo de encaixar 2. Tira

OBSERVACAO: Para evitar danos no elemento
de aquecimento no interior do cobertor, ndo uti-
lize o cobertor como uma almofada ou um tapete.

OBSERVACAO: Quando utilizar o cobertor nos
ombros ou na cintura, certifique-se de que aperta
o botédo de encaixar ou aperta a tira.

Para manter a SEGURANGCA e a FIABILIDADE do
produto, as reparagdes e qualquer outra manutengéo
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pecas de
substituicdo Makita.

Limpar o cobertor

. Desprenda o suporte da bateria (ou cabo de
extensdo) do cobertor antes da lavagem.

. Certifique-se de que guarda o cabo de alimenta-
¢ao no interior do bolso da bateria e de que fecha
o fecho de correr antes da lavagem.

. Siga as instrugdes constantes na etiqueta.

. Nao lave o cobertor com outras roupas. Se o fizer
podera causar o desbotamento ou a transferéncia
de cor.

. Na&o utilize amaciador de roupa.

. Utilize apenas detergente neutro.

. Depois de lavar, retire o cobertor da maquina de
lavar imediatamente.

Armazenamento

Quando néo estiver em utilizagéo, desprenda o suporte
da bateria do cobertor. Guarde o cobertor no saco de
armazenamento.

» Fig.16: 1. Saco de armazenamento

OBSERVACAO: N3o guarde o cobertor com um
objeto com bordos afiados. Se o fizer podera dani-
ficar o cobertor.

OBSERVACAO: Néo guarde o suporte da bate-
ria e o cobertor com um repelente que contenha
naftaleno ou canfora. Se o fizer podera corroer a
peca de plastico e o isolamento de cabos.
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ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECAUQAO: Estes acessoérios ou pecas
sao recomendados para utilizagdo com a ferra-
menta Makita especificada neste manual. A utiliza-
¢ao de outros acessorios ou pegas pode ser perigosa
para as pessoas. Utilize apenas acessorios ou pecas
para os fins indicados.

Se necessitar de informagdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao seu centro de assistén-
cia Makita.

. Suporte da bateria
. Bateria e carregador genuinos da Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessorios padréo.
Eles podem variar de pais para pais.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

ADVARSEL

Vigtige instruktioner. Gem til fremtidig brug.

. Opbevar pa felgende made, nar den ikke er i brug:
— Lad den kgle ned far sammenfoldning.
— Undlad at krglle apparatet ved at placere genstande oven pa

det under opbevaring.

Kontroller regelmaessigt apparatet for tegn pa slid eller beskadi-
gelse. Hvis der er sadanne tegn, eller apparatet har veeret mis-
brugt, skal du returnere det til leverandgren, far det bruges igen.
Dette apparat er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.
Dette apparat ma ikke bruges af personer, der er ufglsomme
over for varme, og andre meget sarbare personer, der ikke kan
reagere pa overophedning.
Barn under tre ar ma ikke bruge apparatet, da de ikke er i stand
til at reagere pa overophedning.
Apparatet ma ikke bruges af sma bgarn over tre ar, medmindre
en forzelder eller vaerge har forudindstillet kontrolelementerne,
eller medmindre barnet er instrueret tilstraekkeligt i sikker brug af
kontrolelementerne.
Afbryderen eller kontrolenheden ma ikke blive vad under vask,
og under tgrring skal ledningen placeres pa en made, der sikrer,
at der ikke lgber vand ind i afbryderen eller kontrolenheden.
For brugere i Europa: Dette apparat kan bruges af bagrn pa 8 ar
og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn eller har modtaget instruktion i sikker brug af
apparatet og forstar de farer, der er involveret. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn, som ikke er under opsyn.
For brugere uden for Europa: Dette apparat er ikke beregnet
til brug af personer (herunder bgrn) med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale faerdigheder eller manglende erfaring
eller kendskab, medmindre de er overvaget eller instrueret i brug
af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
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Hvis du kommer ud for falgende symptomer, mens du bruger
dette apparat, skal du med det samme tage det af og s@ge laege.
Ellers er der risiko for varmeudmattelse eller hedeslag.
— Forste tegn:
Enhver form for ubehag, kraftig sved, smerter i nakken,
kvalme, svimmelhed eller traethed.
— Symptomer pa varmeudmattelse/hedeslag:
Kvalme og opkastning, bankende hovedpine, svimmelhed
og treethed, manglende sved, rad, varm og tgr hud, muskels-
vaekkelse eller krampeanfald, hurtig puls, hurtigt, svagt ande-
dreet, eendret adfeerd sasom forvirring, desorientering eller
vaklen, bevidstlgshed.

SPECIFIKATIONER

Model: CB100D | DCB200

Materiale Udvendigt: 100 % polyester
Vattering: 100 % polyester
Foring: 100 % polyester

Temperaturindstillingstrin 3
Sterrelse (L x B) 700 mm x 1.400 mm
Nettoveegt * 0,58 kg

* Omtrentlig veegt uden batteriholder, akku, forleengerledning og posen til opbevaring.

Specifikationer for batteriholder og akku

USB-strgmforsyningsport DC5V,2,4A, Type A

Maerkespaending DC 10,8V - 12 V maks.
DC 14,4V
DC 18V

Akku 10,8 V- 12V maks. BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N / BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450 / BL1460B

18V BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

. Pa grund af vores lgbende forsknings- og udviklingsprogram kan specifikationerne heri e&endres uden forudga-
ende varsel.
Specifikationer og akku kan variere fra land til land.

AADVARSEL: Brug kun de akkuer, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer kan medfgre personskade
og/eller brand.

Kombination af batteriholder og taeppe

Se nedenstaende tabel vedrgrende kombination af batteriholder og teeppe.
For batterier pa maks. 10,8 V - 12 V bruges batteriholder “YL0O0000003” eller “YLO0000023".
. For batterier pa 14,4 V eller 18 V bruges batteriholder “YL0O0000004” eller “YL00000024".

Model Batteri Artikelnummer pa batteriholder
CB100D Maks. 10,8 V-12V 'YL00000003 eller YLO0000023
DCB200 14,4V eller 18 V YLO0000004 eller YLO0O000024

BEMAERK: Den tilgaengelige batteriholder varierer afhaengigt af landet.
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Driftstid

CB100D
Temperaturindstilling Akku
BL1040B / BL1041B
H@J 4 timer
MIDDEL 7,5 timer
LAV 14 timer
DCB200
Temperaturindstilling Akku
BL1460B BL1860B
H@J 6 timer 10 timer
MIDDEL 12 timer 20 timer
LAV 23 timer 35 timer

. Driftstiderne i ovenstaende tabel er kun vejledende. De kan variere fra de faktiske driftstider.
. Driftstider kan variere afhaengigt af batteritype, opladestatus og brugsforhold.
Akkuen kan variere fra land til land.

Symboler

Nogle af de falgende symboler benyttes til produktet.
Sarg for, at du forstar deres betydning fer brugen.

Lees betjeningsvejledningen.

Maskinvask ved under 30 °C finvask.

Undlad brug af blegemiddel.

Undlad at vride.

Undlad at stryge.

Undlad kemisk rensning.

Ma ikke bruges af helt sma barn
(0-3 ar).

Undlad at indseette nale.

Tor i tarretumbler ved lav varme.

Terring pa sngresnor.

©EQ® @ ®| XXX & B

Klasse lll-apparat.

Kun for landene i EU

ﬁ Korrekt bortskaffelse af dette produkt
Denne meerkning angiver, at dette produkt
ikke skal bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald inden for EU. For at
forhindre skader pa miljget eller menne-
skers helbred pga. ukontrolleret bortskaf-
felse af affald skal du ansvarligt aflevere
det til genbrug og fremme baeredygtig
genanvendelse af materielle ressourcer.
For at returnere din brugte enhed skal du
anvende returnerings- og indsamlingsord-
ningerne, eller kontakte den forhandler
hvorfra produktet blev anskaffet. De kan
modtage dette produkt til miljgmaessig
sikker genanvendelse.

Tilsigtet anvendelse

Dette apparat er beregnet til at varme kroppen i kolde
omgivelser.

SIKKERHEDSADVARSLER

MAADVARSEL: Las alle sikkerhedsadvarsler
og alle sikkerhedsinstruktioner. Hvis nedensta-
ende advarsler og instruktioner ikke overholdes, kan
det medfere elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og instruktio-

ner til fremtidig reference.

Ordet “apparat” i advarslerne og forholdsreglerne refe-
rerer til taeeppet og batteriholderen med akku.

Generelle sikkerhedsadvarsler

. Bern, handicappede personer eller personer,
der er ufelsomme over for varme, for eksempel
en person med darligt blodomlgb, ma ikke
bruge dette apparat.
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Brug ikke dette apparat til andet end dets
tilsigtede formal.

Brug aldrig apparatet, nar det er vadt.

Undlad at baere apparatet med bar hud.

Hvis du bemaerker noget unormalt, skal du
med det samme slukke for apparatet og fjerne
batteriholderen.

Sorg for, at elkablet og forlangerledningen
ikke kommer i klemme. Et beskadiget kabel
kan medfere elektrisk sted eller en brand.
Kontakt det lokale servicecenter for repara-
tion, hvis du finder noget unormait.

Brug ikke nale eller lignende. De elektriske
ledninger indeni kan blive beskadiget.

Behold vedligeholdelsesetiketter og typeskilt.
Kontakt vores autoriserede servicecenter for
reparation, hvis de bliver ulaselige, eller de
bliver vaek.

Vaelg passende temperaturindstillinger i over-
ensstemmelse med brugsforholdene for konti-
nuerlig brug.

Akkuen, batteriholderen og stikkene ma ikke
blive vade under vask og terring.

Apparatet ma ikke bruges af sma bgrn, med-
mindre en forzlder eller vaerge har forudind-
stillet kontrolelementerne, eller medmindre
barnet er instrueret tilstraekkeligt i sikker brug
af kontrolelementerne.

Veer forsigtig med ikke at bergre den samme
del af huden med varmesektionen i laengere
tid ad gangen. Hvis varmesektionen bergrer den
samme del af huden i laengere tid ad gangen, er
der risiko for lavtemperaturforbraendinger selv ved
relativt lave temperaturer (40 til 60 °C).

Hold op med at bruge apparatet, nar du feler,
at det er varmt.

Brug aldrig apparatet, mens du sover.

For at undga risiko for hedeslag skal du tage
tojet ud af forbindelse, nar du bevaeger dig ind i
et omrade med en betydeligt hgjere temperatur.
Indsat ikke nale i tappet.

Tag batterierne ud af apparatet for opladning.
Tag udtjente batterier ud af apparatet, og bort-
skaf dem pa sikker vis.

Nar det ikke er i brug, skal du afmontere batte-
riholderen fra taeppet.

Fjern akkuerne fra batteriholderen, inden
apparatet stilles til opbevaring.

Undlad at kortslutte forsyningsstikkene.

Brug aldrig apparatet i nzerheden af ild eller
eksplosive atmosfarer, sasom ved tilstedevae-
relse af braeendbare vaesker, gasser eller stov.
Brug ikke dette apparat til et kaeledyr. Hold
dette apparat vak fra kaledyr.

Undlad at kaste eller sno apparatet.

Placer ikke en tung genstand pa dette apparat.
Undlad at bruge dette apparat med taeppet
sammenfoldet.

Vaer forsigtig med at ledningen og taeppet ikke
kommer i klemme i bevaegelige apparater som
fx en lzenestol eller seng.

Undlad at bruge dette apparat med andre var-
meapparater pa samme tid.

Vask

Folg instruktionerne pa vaskemaerket pa taep-
pet, nar du vasker taeppet.

Inden rengering af taeppet skal du fjerne batte-
riholderen, forlaengerledningen og akkuen. Put
elkablet ind i batterilommen og luk lynlasen.

Sikkerhed i arbejdsomradet

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller mgrke arbejdsomrader gger risikoen
for ulykker.

Elektrisk sikkerhed

Udszet ikke apparatet for regn eller vade for-
hold. Hvis der kommer vand ind i apparatet, kan
det age risikoen for elektrisk stgd.

Belast ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til
at baere eller traekke tappet eller til at tage stik-
ket ud af stikkontakten. Hold ledningen vaek
fra varme, olie og skarpe kanter.

Slut ikke stremkilde til USB-port. Ellers er der
risiko for brand. USB-porten er kun beregnet til
opladning af lavspeendingsenheder.

Szet altid daekslet pa USB-porten, nar du ikke
oplader lavspaendingsenheden.

Stik ikke et sem, en trad osv. ind i USB-
stremforsyningsporten. Ellers kan en kortslut-
ning medfere rg@g og brand.

Undlad at handtere ledningen og batteriet med
vade eller fedtede hander.

Brug aldrig apparatet, hvis ledningen eller
stikket er beskadiget.

Brug altid den af Makita specificerede akku og
batteriholder.

Lad ikke en ledning ligge, hvis den er taget ud,
mens der tilferes batteristrem. Mindre barn kan
putte det stremfgrende stik i munden, hvilket kan
medfgre personskade.

Undlad at slutte stikket til batteriholderen til
andre apparater end de af Makita specificerede
produkter.

Personlig sikkerhed

Var opmarksom, hold gje med det, du arbej-
der med, og brug din sunde fornuft, nar du
bruger apparatet. Brug ikke apparatet, hvis du
er traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller
medicin. Ved brug af apparatet kan ét gjebliks
uopmeerksomhed medfgre alvorlig personskade.

Brug og vedligeholdelse af apparatet

Brug ikke apparatet, hvis kontakten ikke taen-
der og slukker. Ethvert apparat, der ikke kan
kontrolleres med kontakten, er farlig og skal til
reparation.

Hold apparatet ved lige. Se efter dele, som eri
stykker, og alle andre forhold, som kan pavirke
brugen af apparatet. Fa apparatet repareret for
brugen, hvis det er i stykker.

Brug apparatet i overensstemmelse med disse
instruktioner, og tag hgjde for arbejdsforhol-
dene og det arbejde, der skal udferes. Brug af
apparatet til andre anvendelsesformal end dem,
det er beregnet til, kan medfare en farlig situation.
Returner apparatet til vores autoriserede
servicecenter for reparation, hvis sikringen er
sprunget.
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Brug og vedligeholdelse af batteriet

1.  Oplad kun med den oplader, som producenten
angiver En oplader, der passer til én type batteri,
kan forarsage brand, hvis den anvendes med et
andet batteri.

2. Brug kun el-vaerktgjer sammen med de tilho-
rende batteripakker. Brug af andre batteripakker
kan forarsage personskade og brand.

3.  Nar batteripakker ikke anvendes, skal de
holdes borte fra andre metalgenstande som
papirclips, monter, nggler, som, skruer og
andre sma metalgenstande, der kan skabe
forbindelse mellem terminalerne. Hvis batteriets
terminaler kortsluttes, kan det forarsage brand.

4. ltilfeelde af misbrug kan der sprojte vaeske ud
fra batteriet. Undga kontakt. Skyl med vand,
hvis De kommer i kontakt med vasken. Seg
lege, hvis De far vaeske i gjet. Vaeske, der
sprajter ud fra batteriet, kan medfgre irritation eller
forbraendinger.

5. Undlad at bruge en akku eller maskine, der
er beskadiget eller endret. Beskadigede eller
endrede batterier kan fungere uforudsigeligt
og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

6. Undlad at udsaette en akku eller maskine for
brand eller hgje temperaturer. Udsaettelse for
brand eller temperaturer pa over 130 °C kan med-
fere eksplosion.

7. Felg alle instruktioner vedrgrende opladning,
og undlad at oplade akkuen eller maskinen
uden for det temperaturinterval, der er angivet
i instruktionerne. Opladning, der udfgres forkert
eller ved temperaturer uden for det angivne tem-
peraturinterval, kan beskadige batteriet og med-
fore eget risiko for brand.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

akkuen

1. Lees alle instruktioner og advarselsmaerkater
pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

2. Lad vaere med at skille akkuen ad.

3. Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-
tiden er blevet staerkt afkortet. Fortsat anven-
delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbraendinger og endog eksplosion.

4.  Hvis De har faet elektrolytvaeske i gjnene,
skal De straks skylle den ud med rent vand og
derefter gjeblikkeligt sege laegehjalp. | modsat
fald kan De miste synet.

5.  Veer papasselig med ikke at komme til at kort-
slutte akkuen:

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget
ledende materiale.

(2) Undga at opbevare akkuen i en beholder
sammen med andre genstande af metal,
for eksempel sem, monter og lignende.

(3) Udseet ikke akkuen for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forarsage en

kraftig egning af strammen, overophedning,

mulige forbraendinger og endog varktgjstop.

6. Opbevar ikke varktgjet og akkuen pa et sted,
hvor temperaturen kan na eller overstige 50 °C.

7. Lad vaere med at breende akkuen, selv ikke i til-
feelde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er
fuldsteendig udtjent. Akkuen kan eksplodere,
hvis man forsgger at braende den.

8. Lad vaere med at brande akkuen eller udsatte
den for sted.

. Anvend ikke en beskadiget akku.

10. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt
lovkrav vedrgrende farligt gods.
Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts
transportselskaber, skal seerlige krav til forpakning
og meerkning overholdes.
Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa
eventuel mere detaljeret national lovgivning.
Tape eller tildeek abne kontakter, og pak batte-
riet pa en made, sa det ikke kan flytte sig rundt i
pakningen.

11.  Nar akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra
maskinen og bortskaffe den pa et sikkert sted.
Folg de lokale love vedrgrende bortskaffelsen
af batterier.

12. Brug kun batterierne med de produkter, som
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres
i ikke-kompatible produkter, kan det medfere
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af
elektrolyt.

13. Hvis maskinen ikke skal bruges i langere
tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra
maskinen.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

AFORSIGTIG: Brug kun originale batterier

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller
batterier som er blevet andret, kan muligvis medfere
brud pa batteriet, hvilket kan forarsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldigger ogsa
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1. Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop
altid vaerktgjet, og oplad akkuen, hvis De
bemaerker, at vaerktojeffekten er aftagende.

2.  Genoplad aldrig en fuldt opladet akku.
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C -
40 °C. Lad altid en varm akku fa tid til at kele
af, inden den oplades.

4.  Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i
lzengere tid (mere end seks maneder).
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BESKRIVELSE AF DELENE

Batteriholder (ekstraudstyr)

» Fig.1
1 Batteriholder (10,8 V - 2 | Batteriholder (14,4 V 3 | Beeltekrog 4 | Snorhul
12V maks.) /118 V)
» Fig.2
1 Elkabel 2 | Batterilomme 3 | Afbryderknap 4 | Varmeelement
(indvendigt)
5 | Forleengerledning - - - - - -

INSTALLATION

Installation eller fjernelse af akkuen

A FORSIGTIG: Sluk altid for apparatet, for du
installerer eller fjerner akkuen.

AFORSIGTIG: Hold godt fast i batteriholderen
og akkuen, nar du installerer eller fijerner akkuen.
Hvis du ikke holder fast i batteriholderen og akkuen,
kan de falde ud af heenderne pa dig og medfere
beskadigelse af batteriholderen og akkuen og/eller
personskade.

A\FORSIGTIG: Efter du har puttet batterihol-
deren (med akkuen) ind i batterilommen, skal du
sorge for at lukke lynlasen.

Beeltekrogen pa batteriholderen kan afmonteres ved at
fierne skruerne.
» Fig.6: 1. Skrue 2. Bzeltekrog

Brug af forleengerledningen

Hvis du placerer batteriholderen uden for batterilom-
men, skal du tilslutte forlaengerledningen mellem jacks-
tikket pa netledningen og stikket i batteriholderen.

» Fig.7: 1. Forlaengerledning 2. Jackstik 3. Stik

» Fig.3: 1.Read indikator 2. Knap 3. Akku
4. Batteriholder (ekstraudstyr)

Ved installation af akkuen justeres tungen pa akkuen
med rillen i huset, hvorefter den skubbes pa plads. Saet
akkuen hele vejen ind, indtil den lases pa plads med

et lille klik. Hvis du kan se den rede indikator gverst pa
knappen, er den ikke last helt fast.

Ved fiernelse af akkuen traekkes den ud af batteriholde-
ren, idet der trykkes pa knappen foran pa akkuen.

A\FORSIGTIG: sat altid akkuen helt ind, indtil
den rade indikator ikke er synlig. Ellers kan akkuen
falde ud af batteriholderen ved et uheld og forarsage
personskade pa dig selv eller personer i neerheden.

AFORSIGTIG: Undlad at bruge magt for at
isaette akkuen. Hvis akkuen ikke glider let ind, er den
ikke isat korrekt.

Montering af batteriholderen

Tag elkablet ud af batterilommen og tilslut jackstikket til
stikket i batteriholderen.
» Fig.4: 1. Elkabel 2. Jackstik 3. Stik

Batterilomme

Batteriholderen (med akkuen) kan opbevares i batte-
rilommen. Tag elkablet ud af batterilommen og tilslut
jackstikket til stikket i batteriholderen. Efter dette skal du
saette batteriholderen (med akkuen) ind i batterilommen
og lukke lynlasen.

» Fig.5
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BEMAERKNING: Nar du anvender forlngerled-
ningen, skal du vare forsigtig, nar du handterer
batteriholderen, da du kan komme til at tabe bat-
teriholderen ved et uheld.

Brug af baeltekrogen pa
batteriholderen

Hvis du hzenger batteriholderen pa din livrem, skal du
fastgere baeltekrogen pa batteriholderen til din livrem og
derefter tilslutte jackstikket til stikket pa batteriholderen.
» Fig.8: 1. Beeltekrog 2. Batteriholder 3. Livrem

4. Stik 5. Jackstik

BEMAERKNING: For at undga, at batteriholde-
ren falder ned ved et uheld, skal du satte en snor
i snorhullet og fastgoere den.

Batteriholderen har en funktion til at forhindre, at den
tabes. Nar batteriholderen fiernes fra livremmen, skal
du traekke batteriholderen op, idet der trykkes pa las

fra-knappen.

» Fig.9: 1. Las fra-knap
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FUNKTIONSBESKRIVELSE
Afbryderknap

For at teende for teeppet skal du trykke og holde pa
afbryderknappen i nogle sekunder. Tryk pa og hold
afbryderknappen igen for at slukke.

Temperaturindstilling

AFORSIGTIG: For kontinuerlig brug skal
temperaturindstillingen angives til “lav” (bla).
Hvis varmesektionen bergrer den samme del af
huden i lzengere tid ad gangen, er der risiko for
lavtemperaturforbraendinger.

Der er tre temperaturindstillinger (hgj, middel, lav). Nar
du teender for taeppet, er temperaturen indstillet til “hgj”.
Hver gang du trykker pa afbryderknappen, eendres
temperaturindstillingen som vist i figuren. Farven pa
afbryderknappen viser den aktuelle indstilling.

» Fig.10: 1. Red: “hgj” 2. Hvid: “middel” 3. Bla: “lav”

Indikation af den resterende
batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
» Fig.11: 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap
Tryk pa kontrolknappen pa akkuen for at fa vist den

resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle
sekunder.

Indikatorlamper Resterende

I D !' ladning

Taendt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

C | | ..
C | 1 | |
Co o

!‘ |:| |:| D Genoplad
batteriet.
(Kun for 14,4 V og 18 V batterier)
l I |:| D Der er
muligvis fejl i
1 batteriet.

Jinn

(Kun for 14,4 V og 18 V batterier)

BEMAERK: Afhzengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige en
smule fra den faktiske ladning.

Batteribeskyttelsessystem

Apparatet er udstyret med et batteribeskyttelsessystem.
Systemet afbryder automatisk stremmen til varmeele-
menterne for at forlaenge batteriets levetid. Hvis den
resterende batterikapacitet er for lav, kan apparatet ikke
fungere. Hvis du teender for apparatet, tilferes der igen
strem til varmeelementerne, men det stopper i labet

af kort tid. | denne situation skal du tage akkuen ud og
genoplade den.

Tilslutning af USB-enheder

A FORSIGTIG: Du ma kun tilslutte enheder, der
er kompatible med USB-stremforsyningsporten.
Hvis du ikke ger dette, kan det medfgre funktionsfejl i
batteriholderen.

BEMAERKNING: For du slutter en USB-enhed til
batteriholderen (med batteriet), skal du altid sik-
kerhedskopiere dataene pa USB-enheden. Hvis du
ikke geor dette, kan det medfare tab af dataene.

Batteriholderen (med akkuen) kan fungere som en
ekstern stremforsyning for USB-enheder.

Abn deekslet, og tilslut et USB-kabel (medfalger ikke) til
batteriholderens stremforsyningsport. Slut derefter den
anden ende af kablet til enheden, og teend pa afbryde-
ren ved siden af USB-porten.

Batteriholderen (med akkuen) leverer 5V DC, 2,4 A
(maksimum).

» Fig.12: 1. Daeksel 2. Afbryder

BEMAERK: Batteriholderen forsyner muligvis ikke
strgm til nogle USB-enheder.

BEMARK: Fjern USB-kablet, og luk deekslet, nar
enheden ikke er i brug eller efter opladning.

BEMARK: Der forbruges batteristrem, nar der er
teendt pa afbryderen. Sluk altid pa afbryderen, nar
den ikke er i brug.

BEMAERK: Ved opladning af flere USB-enheder efter
hinanden skal du vente cirka 10 sekunder, efter at
opladningen af den forrige enhed er feerdig, fer du
begynder at oplade den naeste enhed.

Eksempler pa anvendelse

Ved hjeelp af fastgerelse af trykknapperne og snoren pa
teeppet kan du anvende teeppet til at varme dine skuldre
eller talje.

» Fig.13
» Fig.14: 1. Trykknap 2. Snor
» Fig.15: 1. Trykknap 2. Snor

BEMAERKNING: For at forhindre beskadigelse
af varmeelementet inden i taeppet skal du ikke
anvende taeppet som en pude eller gulvtaeppe.

BEMAERKNING: Nar du har teppet over skuld-
rene eller omkring taljen, skal du sgrge for at

fastgore trykknappen eller stramme snoren.
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VEDLIGEHOLDELSE

EKSTRAUDSTYR

AFORSIGTIG: Sorg altid for, at teeppet er sluk-
ket, og at akkuen er fjernet, for du forseger at
udfere eftersyn eller vedligeholdelse.

AFORSIGTIG: Hvis tzppet ikke tnder, eller
der konstateres fejl med en fuldt opladet akku,
skal du renggre terminalerne pa batteriholderen
og akkuen. Hvis taeppet stadig ikke fungerer
korrekt, skal du holde op med at bruge taeppet og
kontakte vores autoriserede servicecenter.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfere misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udferes af et autoriseret Makita ser-

vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af

Makita reservedele.

Rengoring af teeppet

. Frakobl batteriholderen (eller forleengerledningen)

fra taeppet for vask.

. Sorg for at opbevare elkablet inden i batterilom-
men og lukke lynlasen for vask.

. Folg instruktionerne pa maerket.
. Undlad at vaske teeppet sammen med andet tgj.
Hvis du ggr dette, kan farverne falme eller smitte

af.

. Brug ikke skyllemiddel.

. Brug kun et neutralt renggringsmiddel.

. Tag med det samme taeppet ud af vaskemaskinen
efter vask.

Opbevaring

Nar det ikke er i brug, skal du afmontere batteriholderen

fra teeppet. Opbevar teeppet i posen til opbevaring.
» Fig.16: 1. Pose til opbevaring

BEMAERKNING: Opbevar ikke tappet sammen
med en genstand med skarpe kanter. Hvis du gor
dette, kan det beskadige teeppet.

BEMAERKNING: Opbevar ikke batteriholderen
og teppet med et afskreekningsmiddel, som
indeholder naftalen eller kamfer. Hvis du gor dette,
kan det fa plastikdelen og kabelisoleringen til at
korrodere.

AFORSIGTIG: Det folgende tilbehgr og eks-
traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehgr eller ekstraudstyr
kan udggre en risiko for personskade. Anvend kun
tilbehgr og ekstraudstyr til det beskrevne formal.

Hvis De behgver hjeelp ved valg af tilbeher eller ansker
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres
lokale Makita servicecenter.

. Batteriholder

. Original Makita-akku og oplader

BEMAERK: Nogle ting pa denne liste kan veere inklu-
deret i veerktgjspakken som standardtilbehgr. Det kan
veere forskellige fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég odnyigg)

NMPOEIAONOIHZH

2nuUavTikéG odnyieg. PUAAETE yia JEANOVTIKR Xprion.

- Ot1av dev xpnolyoTrolgiTal, atToONKEUOTE WG EENG:
— Na agrivete va méoel n Bepuokpaaia TNG, TTPIV TN SITTAWOETE.
— Katd tnv a1moBnikeuon, NNV TOTTOBETEITE AVTIKEIMEVA TTAVW OTN

OUOKEUN, YIa Va un TN (OpWOETE.

Na g€eTtaleTe ouxvd Tn ocuokeun yia onuaddia ¢Bopdg i {nuIGG.
Av uTTdpxouV TETOI ONUAdIa i} av N CUCKEUN £XEl XPNOIWOTTOIN-
B¢ei AavBaopéva, EMOTPEWTE TN OTOV TTPOPNOEUTH.
AUTI N CUOKEUN BeV TTPOOPICETAI VIO IATPIKA XPAOoN O€
VOOOKOJEIa.
H ouokeun auth dgv TTPETTEN va XpNoiuoTToinBei atrd droua TTou
gival avaioBnrta otn BepudTNTA KABWGS KAl a1Td AAAQ TTOAU €Ud-
AWTA AdTOUA TTOU EV PUTTOPOUV VA avTIOPACOUV OTNV UTTEPBOAIKA
BepudTnTa.
Agv eMTPETTETAI N XPNON QUTAG TNG OUOKEUNG O€ TTaIdIA KATW
TWV TPIWV ETWV, AOYW TNG AVIKAVOTNTAG TOUG va avTIdpoUV TNV
uTTEPBOAIKA BepudTNnTA.
H cuokeun dev TTPETTEI va XPNOIPOTTIOIEITAI ATTO JIKPA TTAIdIA Avw
TWV TPIWV ETWV EKTOG AV TA XEIPIOTAPIA £XOUV TTPOPUBUIOTEI ATTO
éva yovio 11 KndePOva, ) eKTOG av To TTaIdi £X€1 AGBEI ETTAPKEIG
odnyieg yia Tn AsiIToupyia Twv XEIPIOTNPIWV JE AOPAAEIQ.
O d10KOTITNG Kal N Jovada eAéyxou dev TTPETTEI va Bpaxouv KaTd
TO TTAUCIHJO Kal, KATA TO OTEYVWHA, TO NAEKTPIKO KAAWDIO TTPETTE
Va €ival TOTTOBETNPEVO PE TPOTTO WOTE va £¢ao@aAifeTal OTI TO
vePO dev pEel yEoA aTO BIAKOTITN ) OTO XEIPIOTHPIO.
MNa xpnoteg otnv Eupwtn: H ouokeun autr PTTopei va Xpnoi-
poTtroinBei atrd Taidid dvw Twv 8 £TWV KAl ATOUO JE JEIWMEVES
OWHMATIKEG, a1oONTAPIES 1 BlavoNnTIKES IKAVOTNTEG I TTOU OEV
€XOUV TTEIPA Kal YVWOEIG, av ETTITNPOUVTAI i TOUG €xouv O00Ei
odnyieg yia TNV ac@aAr Xprion TNG CUCKEUNG KOl KATAVOOUV TOUG
KivOuvoug TTou eUTTAéKOVTAL. Ta TTAIBIA BV TTPETTEI va TTai{ouv
ME TN ouokeur). O1 epyacieg KaBapIoPou Kal ouvTripnong aTrd 1o
xprnoTn ogv Ba TTpéTTel va yivovTal atmd TTaidid Xwpig eTTThpnon.
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MNa xpRoTeg o€ TTEPIOXEG EKTOC EupwTrng: H ouokeur) auth dev po-
opiceTal yia Xprion atro oTTolodATTOTE ATOUO (TTEPIAANPBAVOUEVWV TWV
TTAIBIWV) ME HEIWMEVEG CWUATIKES, AlIoOBNTAPIES A DlavoNTIKEG IKAVOTN-
TEG, I ATTO ATOUO TTOU BEV £XEI TTEIPA KAl YVWOEIG, EKTOG AV ETTITNPEITAI
A av Tou £xouv 00Ol 0dnyieg yia TN XPron TG CUCKEUNG aTTé ATOUO
TO OTT0iO €ival UTTEUBUVO yIa TNV AoPAAEId Tou. Ta TTaIdId Ba TTPETTEI
va eITNPOoUVTaAl YIa va eEao@aAIoTEl 0TI Oev TTAICOUV PE TN CUOKEUN.
Av UTTOQEPETE ATTO TAL CUMTITWHATA TTOU TTAPATIOEVTOI KATWTEPW EVW XPN-
OIMOTTOIEITE TN CUOKEUN, BYAATE TN AUECWE KAl CUPBOUAEUTEITE yIaTPO.
Alo@opeTikd, UTTdpXEl Kivouvog e¢dvtAnong Adyw Bepudtntag ri BeppotAngiag.
— [Mpwrteg evdeigelg:
OTtroiadnimrote duoopia uTTEPPBOAIKA £QiIdpwan’ TTOVOG OTOV
auxéva: vauTia® {AAn r uttvnAia.

—  ZUMTITWHOTA €€AvTANONG Adyw BeppoTNTAG/BEpUOTTANEIOG:
NauTia Kal EUETOG T@UWY TTOVOKEPAAOG® (AAN Kal utTvnAiar
artroudia £Qidpwang epubpod, Bepud Kal ENPod dépua’ Uik
aduvayia A eMANTITIKA Kpion® Taxukapdia: ypriyopn, pnxi
avatrvon” aAAayEG 0T CUPTTEPIYOPA OTTwG oUyXuon, OTTo-
TTPOCAVATOAIOUOG 1) TPIKAIOUA® aTTWAEIa cuveidnong.

MPOAIATPADEZ

MovTého:

CB100D | DCB200

YAiké

Egwrepikd: 100% TToAugoTEPOG
[épion: 100% TToAueoTépag
Emévduon: 100% TToAueoTépag

BrjpaTta pUBuiong Beppokpaciag

3

MéyeBog (M x M)

700 mm x 1.400 mm

KaBapo Bdpog *

0,58 kg

* Bdpog, Katd TTpoaéyyion, Xwpig UTTOdoXEQ HTTATAPIWY, KACETO ITTATAPIWY, KOAWSIO TTPOEKTACNG KAl GAKOUAX

atoBrikeuong.

Mpodiaypa@Eg yio TOV UTTOSOXEN UTTATAPIWY KOl TV KAGETA PTTATAPIWY

OUpa nAekTpIkrg TTapoxrg USB

D.C.5V,2,4A, Totrog A

OvopaaoTikn Tdon

D.C.10,8V-12V péy
D.C. 14,4V
D.C.18V

Kaoéta prratapiav

10,8V - 12V péy.

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4V

BL1415/BL1415N / BL1430/ BL1430B / BL1440/ BL1450 / BL1460B

18V

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

AOGyw TOU OUVEXICOPEVOU TTPOYPAPHOTOG EPEUVAG KA OVATITUENG, T TEXVIKG XAPOKTNPIOTIKG OTO TTAPOV UTTOKEI-
vTal o€ aAAayn xwpig Tpoeidotroinan.
Ta TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKG KAl N KACETA PTTATAPIWV HTTOPET VO SIaQEPOUV aVAAOYa PE TN XWPA.

A POEIAOMOIHEH: Na XPNOIPOTIOIEITE MOVO TIG KAGETEG UTTATAPIWY TTOU TrapaTi@evTal avwTépw. H
XPron oTrolaodATTOTE AAANG KATETOG PTTATAPIWY UTTOPET VO TTPOKAAETEI TPAUUATIOUO /KAl TTUPKAYIG.
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2UVvOUOOUOG TOU UTTOBOXEN MTTATAPIWY KAl TNG KOURBEPTAG

Na 10 ouvduaoud Tou UTTOBOXED PTTATAPIWY KAI TNG KOUBEPTAG, avaTpEETE OTOV TTAPOKATW TTIVOKA.
. MNa v ptrarapia 10,8 V - 12 V péy., xpnaoigotroifoTe Tov utrodoxéa ptratapiwv «YLO0000003»

«YL00000023».
. MNa v ptrartapia 14,4 V 3 18 V, xpnoipotroifate Tov utrodoxéa pmratapiwv « YLO0000004» i «YLO0000024».
MovTéAo MaTapia Ap1Budg eEapTAPATOG TOU
UTTOd0X£Q PTTATAPIWV
CB100D 10,8 V- 12V péy. YLO0000003 ry YL00000023
DCB200 14,4V 18V YL00000004 rj; YL0O0000024

| MAPATHPHZH: O 3106£0140G UTTOB0XEQG PTTATAPIWY JIAQEPEI AVAAOYQ PE TN XWPA. |

Xpovog Asitoupyiag

CB100D
PuBuion Bepuokpaciog Kaoéta prratapiwv
BL1040B / BL1041B
YWHAA 4 wpeg
MEZAIA 7,5 Wpeg
XAMHAA 14 Wpeg
DCB200
PUBpion Beppokpaciag Kaoéta prartapiiv
BL1460B BL1860B
YWHAA 6 Wpeg 10 Wpeg
MEZAIA 12 Wpeg 20 wpeg
XAMHAA 23 wpeg 35 wpeg

. O1 xpoévol Aeitoupyiag aTov TTapaTTdvw TTivaka atmmroteAolv évav Tpdxelpo odnyd. MTropei va diagpépouv atmo

TOUG TTPAayMATIKOUG XPOVOUG AEITOUPYiag.

. O1 xpoévol Aeitoupyiag pTropei va dlapépouv avaoya e Tov TUTTO ITTATapiag, TNV KATdoTaon @OpTIoNG Kal OTIG

OUVBNKEG Xpriong.

. H kaoéta uTratapiwy PTropei va dla@Epel avaAoya PE TN Xwpa.

ZUuBoAa

Mepika a1méd Ta akbAouba cUpBoAa xpnaoiyotroiodvral
yla To Trpoidv. BeBaiwBeite 6TI KaTavoeite TN onuaacia
TOUG TIPIV aTTd TN XPHRON.

AlaBdoTe 10 £yXEIPIOIO OONYIWV.

MAUOveTe 07O TTAUVTAPIO O€ BEppOKpaTia
XapnAotepn atéd 30°C a1o aTraAd KUKAO.

Mn XpnolpoTIoIEiTE AEUKAVTIKO.

Mn oTUBeTE.

Mn o18epwOoETE.

Mnv kaBapileTe pe oTeyvO KaBApIoUa.

Aev TTpoopideTal yia xprion o€ TTOAU HIKpd
TaIdI&
(0-3 eTwOv).

@ ®|X[&K ¥ E

Mnv TpuTIGTE PE KAPPITOEG.

2TEYVWOTE TO OTEYVWTAPIO O€ XOUNANR
BeppdTnTa.

KpepdoTe To pouyo 6pbio.

Zuokeur) Tagng .

1= |©|H | ®

Movo yia Tig xwpeg Tng EE

ZwoTr 81dBeon auToU Tou TTPOIGVTOG

H €vdeign autr utrodeikvUel 6T auTd TO
TIPoidV Bev TIPETTEI va dlaTeBei pe AAAa
olkiokd amopAnTta otnv EE. MNa va aro-
@euxBei n mOavr ¢nuid aTto TTePIBAAAOV
aTnV avBpwTTIvn uyeia Adyw TnG avegéAe-
YKTNG d168€0nG atmoBARTWY, AVOKUKAWGOTE
uTreUBUVA yia va TTPOWBNCETE TN BILOCIUN
£TTAVAXENOIKOTIOINGN TWV TTOPWY TWV
UNIKWV. Ta va eTTIOTPEWETE TN XPNOIHO-
TIOINPEVN OUOKEUN 0AG, XPNOIUOTIOINOTE
TO CUCTHHATA ETTIOTPOPAG KAl GUAAOYHG

1 ETMKOIVWVAOTE e TOV TTWANTA AIGVIKAG
a1ré TOV OTT0I0 AyopdoaTe T TTPOIGV. AuTof
HTTOPOUV VO PETAPEPOUV QUTO TO TTPOIOV
yia TePIBAAAOVTIKG aag@aAr avakUkAwon.

77 EAANHNIKA



H ouokeun dev pémel va XpnoiPoTrolEiTal ATrd
HIKPA TTaiB1d €KTOG av Ta XEIPICTHAPIN £XOUV TTPO-
pubuioTEl a1 éva yovio i} KNdepPova, N EKTOG
av 1o oudi £xe1 Adfel eTTapKeig oBnyieg yia
AeiToupyia Twv XEIpIOTNPIWV PE AoPAAEIa.

. MpooéxeTe va pnv ayyilere 1o id10 onueio Tou
SépuaTog pe To TUAPA Béppavong yia peydAo
XPOVIKO SidoTnya. Av To TUAPa Béppavang ayyi-
el 1O 010 ONpEio TOU BEPUATOG YIa PEYAAO XPO-
VIKO BIGOTNUa, UTTAPXEl TIIBAVOTNTA EYKAUMATWY
até xaunAr Beppokpacia, akdun Kal o€ OXETIKG
XaunAn Bgppokpaacia (40 £wg 60 °C).

Mpoopiéugvn xpron )

H ouokeur authA TTpoopideTal yia Tn B€puavon Tou
owpaTog o€ kpua TepIBAAAovTa.

NMPOEIAOMNOIHZEIZ

AZQAAEIAZ

A\POEIAOMOIHEH: AlaBdoTe 6Aeg TIG TTPOEI- . Al0KOWTE TN XPAON TNG CUCKEUAG 6TAV VIWOETE
SotoInoeig yia TNV ao@dAsia Kol OAEG TIG odnyieg. o givail {eoTh.

H pn 1pnan Twv TPoEISoTIoNoEWY Kal 08nyIwv +  Mn XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TH CUGKEUR £V
uTropei va kaTaAngel o€ nAekTpoTTANgia, TTupkayid r/ KOIGOTE.

kai ooBapd TpaupaTiopd. «  Ta va amo@UyeTe TRV MOAVOTNTA BEPUOTTAN-

§iag, aTTOOUVSEOTE TO POUXIOHO OTAV METAPE-
peoTe 0¢€ €va TTEPIBAAAOV HE ONMUAVTIKG UYPNAG-
TEPN BEpHOKpPATial.

QuAdagre 6Aeg TIG TTpOEISOTTOIN-
O€IG KAl TIG 08Nnyigg yia peAAo-

VTIKN TTOPATTOUTTH.
O 6pog «OUOKEUN» OTIG TTPOEIDOTTOINTEIG KAI TIG TTPO-

QUAGEEIG avapEéPETal OTNV KOUBEPTA Kal TOV UTTODOXED
UTTATAPIWV JE TNV KACETA ITTOTOPIWV.

Fevikég TTpoeIdoTroINoElIg ao@AAEiag

Agv TTpETTElI VO XPNOIUOTIOI0UV T GUOKEUR
auTh TTaIBId, dTopA ME EISIKEG AVAYKES KOl
dtopa Trou gival avaiocbnTol oTn BepuoTNTA, Yia
TapAadelypa, Eva ATopo ME TTPOBARUATA 0TV
KUKAOQOpia TOU aiJaTog.

Mnv XpNOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN YIa oTroladn-
TTOTE XPNON EKTOG ATTO TNV evOedEIyUévn.

Mn XPnOIYOTIOIEITE TTOTE TN OCUOKEUN OTAV €ival
Bpeypévn.

Mn @opdTe TN CUOKEUR TTAVW OTTO YUPVO
Séppa.

Av viwoeTe oTIONTTOTE OOUVHBI0TO, OBNAOTE
OMECWG TN CUOKEUN KAl aQaIPECTE TOV UTTOS0-
X€Q HTTATAPIWV.

Mnv Toaki{eTe To NAEKTPIKO KAAWSIO KAl TO
KOAAWSBI0 TTPOEKTAONG. TO KATECTPAMMEVO
KaAwdI10 p1ropei va TrpokaAéoel NAekTpotTAnSia
1 TTUpKayId.

Av Bpebei oro103RTTOTE TTPOBANUA ETTIKOIVW-
VAOTE PE TO TOTTIKO 0ag KEVTPO £§UTTNPETNONG
YO ETTIOKEUN.

Mnv XpnoIpoTToIEiTE KOPPITOES i} TFTAPOUOIA
avTikeiyeva. MTropéei va TpokaAéoeTe {nuid
OTNV E0WTEPIKNA NAEKTPIKA KAAwWSiwaon.
AlaTnpeiTe TIG ETIKETEG CUVTAPNONG KaI TV
TVOKi®a OVOMACTIKWY TIHWV. AV KATAOTOUV
duoavAayvwoTeg | XaBouUv, ETTIKOIVWVAOTE PE
£oUOI1080TNHEVO KEVTPO £EUTTNPETNONG VIO
ETMIOKEUN.

EmiAégTe TIg KaTdAANAeg puBpioeig Beppokpa-
ogiag, oUppwva pe To TEPIBAAAOV XpPAONG Yia
ouveXOHEVN XpPAON.

H kaoéta prratapiwy, o uTToSoxX£ag MTTATAPIWY
Kal ol ouvdéoelg dev TTPéTTel va Bpaxolv KaTd
T0 TTAUOIUO N} OTEYVWHA.

. Mnv eicaydyete BeAOVEG OTNV KOUBEPTA.

AQaIpETTE TIG HTTATAPIEG ATTO TN CUCKEUN TTPIV
a1roé TN POpTION.

A@aipéoTe TIG €SAVTANMEVEG PTTATOPIEG OTTO TN
OUOKEUN Kal S100£0TE TIG HE AT @QAAEIa.

‘OT1av 3ev XPNOIYOTIOIEITAI, OTTOCUVSECTE TOV
uTroSox£a HTTATAPIWV ATT6 TNV KOURBEpTa.

Mpiv a1 TNV a1TOOAKEUCT) TG CUOKEUNG,
BYGATE TIg UTTATOPIEG ATTO TOV UTTOdOXEQ
HITATAPIWV.

Mn BPOXUKUKAWVETE TOUG OKPOBEKTEG
TPOPOSOUTIinG.

Mn XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ QWTIA
| O€ EKPNKTIKEG ATHOTPAIPES, OTTWG TTAPOUTia
EUPAEKTWV UYPWYV, 0EPIWV 1| OKOVNG.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE AUTH TN CUCGKEUR Yid
KATOIKi®10. AIATNPAOTE QUTA T OCUCKEUR
HOKPIG aTT6 TA KATOIKiSIa.

MnvV TETATE KAl PNV OTPIPOYUPIJETE QUTA TN
OUOKEUR.

Mnv TotroBeTeiTe BapU aAVTIKEINEVO ETTAVW OE
QUTA TN OUCKEUR.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE QUTH TN CUOKEUN PE TV
KOUBEPTA SITTAWMEVD.

MpooéxeTe VA PNV APOETE TO NAEKTPIKO
KAAWSI10 Kal TNV KOUREépTa va TIaoToUV a1rd
KIVOUMEVEG OUOKEUEG OTTWG HIA AVAKAIVOUEVN
moAuBpova i KpeRATI.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE TAUTOXPOVA AUTH TN
OUOKEUN Kal AAAEG BEPUAVTIKEG CUOKEUEG.

MAGoIpO

Orav mAéveTE TNV KOUBEPTA, AKOAOUBAOTE TIG
0dnyieg oTNV ETIKETA ETMIONUAVOEWV TTPOCO-
XAG TTou BpioKeTAI OTNV KOUBEPTA.

Mpiv kaBapioeTe TNV KOuBEpTa, BYAATE TOV
uTroSox£a PHTTATAPIWY, TO KAAWSIO TTPOEKTACNG
KAl TNV KAOETO UTTaTapiwV. ToTroBeTAOTE TO
NAEKTPIKO KAAWSIO OTNV TOETTN UTTaTAPiOG KAl
KAgioTE TO PEPPOUAP.

Aoc@dAela 0TO XWPO Epyaciog

Na diaTnpeite To XWpPo gpyaciag kaBapod Kai
KOAQ QWTIOPEVO. Z€ OKATAOTATEG 1) OKOTEIVEG
TTEPIOXEG, AUEAVETAI O KiVOUVOG aTUXNHUGTWV.
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HAekTpIKN do@AAeia

Mnv ekBéTeTE TN OUOKEUN OTN BpoxXN i} o€
uypég ouvenkeg. H £i00d0g vepou GTn CUOKEUR
uTTopei va augnoel Tov Kivduvo TTpékAnong
nAekTpOTTANSiag.

Mnv KoOKOMETAXEIPI{EOTE TO NAEKTPIKG KAAwSIO.
Mn XpnO1UOTIOIEITE TTOTE TO NAEKTPIKO KOAWDIO
YIO VO HETAQPEPETE, VO TPABASETE N} VA ATTOCUV-
&éoeTe TNV KouBépTa. Na SiaTnpeite To nAe-
KTPIKO KAAWSI10 HaKpId a1ré BeppoTnTa, Add1
Kl aIXUnPd dkpa.

Mn ouvdéeTe TNV NAEKTPIKA TTNYR pE TN B0pa
USB. AIo@QOopEeTIKA, UTTAPXE! KiVOUVOG TTUPKAYIGG.
H 6upa USB mrpoopiceTal pévo yia Tn @opTion
OUOKEUAG XauNAnG Tdong.

Na TomroBereite TavTa T0 KGAUPpA oTn BUpa USB
otav dev QPOPTIJETE TN OUOKEUN XOUNARG TAONG.
Mnv eicaydyete kap@i, cUpUa, KTA. o€ BUpa
nAekTpikn Tapoxng USB. Aila@opeTikd, £va
BpaxukUKAwMa PTTOPET Vo TTPOKaAETEl KATTVO Kal
TTUpKayIa.

Mnv xe1pileaTe To NAEKTPIKO KAAWSI0 Kal TRV
JTraTapia pe Bpeypéva N Aadwpéva xépia.

Mn XPnOIUOTIOIEITE TTOTE TN CUCKEUN 6TAV TO
NAEKTPIKO KAAWSIO A TO PIG TTOPOUCIAgel {NUId.
No XPnOIUOTIOIEITE TTAVTA KAGETA HTTOTAPIWY
KOl UTTOS0X £ MTTOTAPIWY TTOoU KaBopifovTal
amé Tnv Makita.

Mnv a@RiveTe kKavéva KaAWDIO aTToouvdede-
HéVo EVW TTapéXeTal I0XUG OTNV PTITaTApia.

Ta pikpd TTaudId ptropei va BAAouv To NAeKTpO-
®OPO PIG GTO OTOPA TOUG KAl VO TTPOKANBET
TPAUPATIONOG.

Mnv ouvdéoeTe To QIG TOU UTTOSOXEN PTTOTO-
PIWV 0€ AAAEG CUOKEUEG, EKTOG ATTO TTPOIOVTA
1ou kaBopilovtal awd Tnv Makita.

MpoowIrikA ac@dAsia

‘OTav XPnOIUOTIOIEITE T CUOKEUNR, VA Ei0ACTE
O€ ETOINOTNTA, VO TIPOCEXETE TI KAVETE KAl VA
XPNOIUOTroIEiTE KOIVA Aoyiki. Mn xpnoipo-
TTOIEITE TN CUOKEUN OTAV EiOTE KOUPAOHEVOI 1
BpiokeoTe KATW ATTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWV
0ouUGIWV, aAKOOA i} pappdkwv. Mia GTIyur| aTrpo-
oeiag eV XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUH PTTOPE VO
TIPOKOAETEI COBAPO TTPOCWTTIKO TPAUUATIOHO.

Xpron Kai povTidd TNG CUOKEUNG

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN AV O S10KOTITNG
BEV TNV EVEPYOTTOIEI KOl SEV TNV ATTEVEPYO-
Trolgi. KaBe ouokeun TTou dev UTTOPEITE va AEY-
geTe Pe 1O BIAKOTITN AsIToupyiag gival eTiKivouvn
KOl TTPETTEI VO ETTIOKEUOOTE.

ZuvTnpnoTe TN ouokeun. EAéygre av éxouv
omdoel kamola e§apTApaTa, aAAd Kal KAOe
GAAN KOTAOTAON TTOU PTTOPEI VO ETTNPEATEI

Tn A&IToupyid TNG GUOKEUNG. AV N GUOKEUNR
utrooTei BAARN, VO PPOVTIJETE VA ETTICKEVAOTET
TIPIV TN XPNOIUOTTOINCETE.

No XPnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN OUNPWVA PE
auTég TIg 0Bnyieg, AauBdvovrag uroyn Tig
OUVOBNKEG EPYNOing KAl TNV EPYATia TTOU TTPE-
el VA EKTEAEOTEI. AV XPNOIUOTIOIEITE T CUOKEUR
yia AgIToupyieg dIAPOPETIKEG ATTO AUTEG YIa TIG
0TTOiEG TTPOOPICETAI, UTTOPE] VO TTPOKANDBEI ETTIKIV-
duvn KardoTaon.

Av 10 cuppaTidlio TASNG £XEI OTTACEN, ETTI-
OTPEWTE TN CUOKEUN O€ £§ouciodoTnuévo
KEVTPO £SUTTNPETNONG YIA ETTIOKEUN.

Xpron Kai PovTida JTraTapiwv

1.

Na eTrava@opTifeTe TIG PTTATAPiEG HOVO HE TO
@OPTIOTH TToU KaBopiJeTal 01T TOV KATUOKEUA-
oTh. ‘Evag @opTioTAG TTou gival KaTAGAANAOG yia pia
OUYKEKPIMEVN PTTOTAPIO PTTOPET va dNpIoUPYNCEI
KivOuvo TTUpKaYIGG 6TV XPNGCIMOTIOIEITAI JE YIT
GAAN pTraTapia.

Na xpnoipoTroieite NAEKTPIKG epyaAgia HOVO PE
€151k kaBopiopéveg prrarapies. H xprion kabe
AGAANG pTTaTOPIOG PTTOPET VO dNUIOUPYROE KivOuvo
Tpaupariopou A TTupKayidg.

Otav 5ev XpNOIUOTIOIEITAI ) KOCETO UTTOTA-
PIWV, S10TNPAOTE TN HAKPIG aTTO GAAC PETOA-
AIKG aVTIKEINEVA, OTTWG OUVIETAPESG, KEPHATA,
KA€1814, kap@id, Bideg | AAAA pIKpd HETAAAIKG
QVTIKEIJEVA, JE TO OTTOIO PTTOPEI Va Snuioup-
ynOei oUuvdeon atrd Tov évav aKPOSEKTN OTOV
GAAov. To BpayxUKUKAWHG TwV OKPOJEKTWV TNG
MTTaTaPiag PTTOPET va TTPOKAAECEI EyKaduaTa
TTUpKayIg.

Yo ouvlnkeg katdxpnong, HTropei va egayOei
uyp6 amo Tnv prratapia. Na amro@eUyeTe TNV
emaen. Eav oupBei eragn kard AdBog, eKTTAU-
VETE JE vEPOS. Edv TO uypo £€pBel o€ ETTAPN ME TA
paTIa, avadnTAoTE Kal 1aTpIKA BoRdsia. To uypd
TTOU €€AYETAI OTTO TV PTTATOPIO PTTOPET va TTPOKa-
Méoel epeBIod f eykaupara.

Mn XPNOIUOTIOIEITE HIO KACET UTTATOPIWV

N} EpYaAEio TTOU £XEl KATOOTPAWPEI I} TPOTTO-
Toindei. O KATEOTPAPPEVEG 1) TPOTTOTTOINUEVEG
UTTATaPIEG PTTOPET VA TTApOUaIAdouy atTPOBAETITN
OUUTTEPIPOPE TTOU £XEI WG ATTOTEAECUA TTUPKAYIC,
£€kpnén 1 kivouvo TpaupaTiopou.

Mnv gkBETETE TNV KACETA PTTATAPIWV 1 TO
epyaleio og TUpKayid | UTTEPBOAIKG UYPNAR
Bepuokpacia. H ékBeon atnv Trupkayid i oTn
Bepuokpaaia dvw Twv 130 °C uTTopEi va TTPOKaAE-
o€l €kpnén.

AxoAouBrioTe 0Aeg TIG 0BnyYieg POPTIONG KAl
HNV QOPTICETE TNV KAOETA PTTATAPIWYV 1 TO
£pyaAEio EKTOG TOU BEppOKPATIOKOU EUPOUG
Tou kaBopifeTal oTig 0dnyieg. H AavBaopévn
@oOpTION 1 N POPTION OE BEPUOKPATIEG EKTOG TOU
KaBopIiopévou eUPOUG UTTOPET VO TTIPOKAAETE!
{nuId oTNV PTTaTapia Kal va augiael Tov Kivouvo
TTUPKayIAG.

ZNUAVTIKEG 0BNnYieg ao@AAEIag yIa

KOOETO MTTATAPIWV

Mpiv XpNOIMOTTIOINOETE TRV KACETA UTTATAPIWY,
S1aBAaaTE OAEG TIG 0BNYiEG KAl CNUEIWTEIG
mpo@UAagng (1) oTOV POPTIOTA UTTATAPIWY, (2)
oTNV pTTaTapia Kai (3) oTo TPOoidV TTou Xpnoi-
HOTTOIEl TNV PTTaTapia.

Mnv aTTooUVOPHOAOYAOETE TV KACETA
HTITATAPIWYV.

Edv o xpoévog Asitoupyiag éxel yivel utrepfio-
AIkd BpaxUg, OTAMATAOCTE TN AgITOUpyYia apé-
owg. AAIGG, UTTOPET Va £XEl WG ATTOTEAECHA
Kivduvo utrepBéppavong, mlavda eykavpaTa i
aKOuN Kal €Kkpnén.
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4.  EAv nAekTPOAUTNG UTTEl OTA pATIO OOG, {ETTAU-
VETE T pE KOBapPO veEPOS Kal INTAOTE 1ATPIKNA
@povTida apéows. AANIWG, UTTOPET va £XEI WG
aTrOTEAEOHA ATTWAEIA TG OPAONG OOG.

5.  Mn BpaXUKUKAWVETE TNV KACETA HTTATAPIWV:
(1) Mnv ayyideTe Toug TTOAOUG HE OTISATIOTE

AYWYIHO UAIKO.

(2) Amo@elyeTe VA aTTOONKEVETE TNV KACETA
HTTATAPIWV péoa o€ Eva doxeio padi pe
GAAa HETOAAIKG QVTIKEIMEVO OTTWG KAPQPIA,
VOMioMATa, KATT.

Mnv eKBETETE TNV KAGETA PTTATAPIWY OTO

vepo 1} oTn Bpoxn.

‘Eva BpaXUKUKAWHO PTTATOPIOG MTTOPET VA

mpokaAéoel peydAn pon pelpaTog, uTreEPBEP-

pavon, moavd eykavuoTa ak6un Kai cofapn

BAGBN.

6.  Mnv ammo®nkeUeTE TO EPYAAEIO KOI TNV KATETA
MTTaTAPIWYV O€ TOTToBETiEg 6TTOU N BEppOKpa-
oia pTTopei va @Tdoel 1) va {eTTeEPACEl TOUG
50°C.

7. Mnv KQiTE TNV KAGETA MTTATAPIWY AKOMN KAl
€dv éxel oofapn {nuiId n gival evreAwg @Bap-
Hévn. H KaoE€Ta PTraTapitv UTTopEi va eKpayei
oTNn PWTIC.

8. Mpooéxere va un pigeTe KATW OUTE VA XTUTTA-
OETE TNV UTTATOPIC.

9.  Mn XpnOIUOTIOIEITE HTTATAPIA TTOU £XEI UTTOOTEI
{nuia.

10. O1 pmraTapieg 1I6VTWY AlBiou Trou TrepiEXovTal
UTTOKEIVTOI OTIG ATTOITACEIG TG VOHoBeTiag yia
€miKivduva ayald.

M0 EUTTOPIKEG PETAPOPEG, YIa TTAPABEIYHA aTTO

TpiTa PéPN, TTPETTEI va TNPOUVTAI OI DIAPETAPOPEIG,

ol €10IKEG ATTAITACEIG OTN CUCKEUATIA KAl N ETTION-

yavon.

MNa TTpogToIpacia Tou aToIXEIOU TTOU aTTOOTEAAETA,

ival aTTapaitnTo va oupBoUAeUTEITE £vav €18IKO

yla emmikivouva UAIKA. ETriong, TnprioTe Toug mmoa-
voUg, 1o avaAuTikoUg £BVIKOUG KavoVITHOUG.

KaAUwTe pe autokOAANTN TaIvia fj KPUWTE TIG

QAVOIKTEG ETTAPEG KAl CUCKEUAOTE TNV UTTATOPIO PE

TPOTTO TTOU VA YNV UTTOPET VO JETAKIVEITAI HECT OTN

ouoKeuaaia.

(©)

11. OTaV OTTOPPITITETE TNV KACETA UTTATAPIWY,
aPaIpECTE TNV ATT6 TO EpyaAEio kal SiaBéoTe
TNV o€ éva aoPalég pépog. TnpRoTE TOUg
TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG TTOU OXETI{OVTAI UE TN
d1a8gon TNG PITATAPIAG.

12. XpNnOIYOTIOINOTE TIG UTTATAPIEG MOVO HE TA
mPOoidvTa TTou Kabopifel n Makita. Av TorroBeTA-
OETE TIG YTTATAPIEG OE PN OUPPATA TTPoidVTa PTTO-
pEi va €xel WG aTTOTEAECUA TTUPKAYIC, UTTEPBOAIKN
BeppoTnTa, £KPNEN A diappor) NAEKTPOAUTN.

3. Av dev XpnOIYOTIOIEITE TO EPYOAEio yIa peydAo

XPOVIKO S1doTnua, TTPETTEl va BYAAETE TV
pTTaTapia a1rd To epyaleio.

OYAAZTE TIZ OAHI'IEZ AYTEZ.

AI‘IPOZOXH: Na xpnoiyotroigite povo yvioleg
pmraTapieg Tng Makita. H xprion pn yvioiwv ptraro-
piwv Makita, fj pTTaTAPIWV TTOU £XOUV TPOTTOTTOINBEI,
UTTOpEi va €xel wg atroTéAeopa Tn prign TNG pTraTa-
Piag, TTPOKAAWVTAG TTUPKAYId, TTIPOCWTTIKO TPAUMATI-
o6 kal BAGRN. Emiong, Ba akupwbei n eyyunon g
Makita yia To epyaAeio kai opTioTr) Makita.

ZuuBouAég via Tn diatApNoN TNG
psylomg {wng pTrarapiag

DopTileTE TNV KACETA MTTATAPIWY TIPIV ATTO TRV
mARPN amo@opTion TNG. MdvToTe va oTapaTaTe
Tn A&IToupyia Tou EpyaAEiou Kal va QOPTIZETE
TNV KACETA MTTOTAPIWY OTAV TTAPATNPEITE MEIW-
Hévn 10X0 epyaleiou.

2. TloTé pnv eTavagopTifeTe P TTARPWS Pop-
TIOpéVN Kao£Ta pTratapiwyv. H utrep@option
HEIWVEI TNV WPEAIUN wn TG PTTATAPIaG.

3. Na @oprTileTe TNV KATETA PTTATAPIWY OE BEP-
Hokpacia SwuaTtiou, dnAadn oToug 10°C £wg
40°C. AQNOTE pia BgpUn KOOETA PTTATAPIWY VO
KPUWOEI TTPIV TNV QPOPTICETE.

4. Noa @opTileTe TNV KATETA PTTATAPIWYV EGV SEV TN
XPNOIMOTIOIEITE YIO PEYAAN XPOVIKA TTEpiodo
(Trep100OTEPO ATTO £§1 PAVEG).

NEPIFrPA®H EZEAPTHMATQN

Y1rodoxéag MTraTapIwy (TTPOaIPETIKO £EAPTNMA)
» Eik.1

1 YTTod0X£aG UTTATAPIWV 2 | Ymodoxéag UTratapiwv 3 | Favrdog ipdvta 4 | O pavta
(10,8 V-12V péy.) (14,4V/18V)
» Eik.2
1 HAekTpikd KaAwdio 2 | Toémn pymatapiag 3 | KoupTri Aertoupyiag 4 | ©eppavrikd oToIxEio
(eoWTEPIKO)
5 | KaAwdio TTpoékTaong - - - - - -
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TOMNOGETHzH

TomroBéTnon N\ agaipgon TG

KAOETOG HTTATAPIWYV

AHPOZOXH: No oBAVETE TTAVTA T CUOKEUR
TIPIV TOTTOBETNOETE 1] APAIPETETE TNV KACETA
HITATAPIWV.

A POsOXH: Na KPOATATE TOV UTTOSOXEQ pTTaTO-
PIWV KAl TNV KAOETA PTTATAPIWV OTABEPA KATA TV
TOTTOB£TNON 1 APAIPEDT TNG KACETAG MTTATAPIWY.
Av Bev KPATATE TOV UTTOBOXEQ PTTATAPIWY KAl TRV
KOOE£TA PTTATAPIWY 0TaBEPd, UTTopEi YAIOTpAGOUV aTTd
Ta X€PIa 00G Kal va TTPoKANBEi {nuid atov utrodoxéa
UTTATAPIWV KAl TNV KAGETA UTTATAPIWY /KA1 TIPOCWTTI-
KOG TPAUPATIONOG.

» Eik.3: 1. Kokkivn évdeign 2. KoupTri 3. Kaoéta
pTTaTapIwy 4. YTToS0XEAG MTTATOPIWY (TTPOaI-
PETIKO EEAPTNHA)

Mo va TOTTOBETACETE TNV KAGETA PTTATAPIWY, EUBU-
YPAUUIOTE TN YAWTTIOO OTNV KOOETA PTTATAPIWV PE TNV
aUAaka oTo TTePiBANUa Kal oUPETE Tn 0N B€0N TNG.
EicaydyeTe TNV KOOETOQ UTTATOPIWV TEPHA PEXPI VO
ao@aAioel oTn B€0n TNG, YEYOVOG TTOU UTTOOEIKVUETAI PE
€va atraAd fixo. Av uTTopeiTe va OeiTe TNV KOKKIVN £vOEIEn
oTNV ETTAVW TTAEUPd TOU KOUMTTIOU, DEV €XEI KAEIDWTEI
TeAEiwG.

Ma va aQaIp€oETe TNV KOOETA UTTATAPIWY, CUPETE TNV
atrd TOV UTTOBOXEA UTTATOPIWY EVW TTOTATE TO KOUUTT
OTO PTTPOCTIVO PEPOG TNG KATETOG.

AﬂPOZOXH: Na ToTroBeTEiTE TTAVTA TNV KACETA
HITaTaPIWV TTARPWG HEXPI VA MN BAETTETE TNV
KOKKIVN €VOEIEN. AIQQOPETIKG, N KAGETA UTTATAPIWV
uTTOpEi va Téael Katd AdBog atrd Tov uTTodoxEa
UTTATapIWV, TTPOKAAWVTAG TPAUNATIONS O€ E04GG 1) O€
KATTOIOV TTOU BPIiOKETAI KOVTA 0OG.

AHPOZOXH: Mnv TOTroBEeTEITE TNV KATETA PTTOTA-
n n M

pIwV pE Bia. Av n KaoETa PTTATAPIWY OEV OCUPETE PE

€UKOAIQ, Bev gival TOTTOBETNPEVN CWOTA.

20vOECN TOU UTTOBOXEQ TTATAPIWYV

BydATe TO NAekTPIKO KOAWDIO ATTG TNV TOETTN PTTATO-
piag ka1 ouvdéoTe To BUCHA GTO PIG TOU UTTODOXED
UTTOTAPIWV.

» Eik.4: 1. HAekTpikd kaAwdio 2. Buopa 3. dig

Toémn pmrarapiog

O utrodoyéag UTTaTapIWV (adi ME TNV KaoETa YTTaTa-
PIWV) YTTOPET VO ATTOBNKEUTET OTNV TOETTN PTTATAPIOG.
BydATE TO NAEKTPIKO KOAWDIO aTTO TNV TOETTN UTTATOPIOG
Kol ouvEaTe To BUCHA OTO PIG TOU UTTODOXED UTTATA-
pIWV. MeT, TOTTOBETAOTE TOV UTTOBOXEQ UTTATAPIWV
(padi pE TNV KAOETA PTTATAPIWY) OTNV TOETTN PTTOTApiag
Kal KAEIOTE TO PEPUOUAp.

» Eik.5
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ArPozoxH: A@oU arobnkeUoEeTE TOV UTTOSO-
Xéa PTraTapiwy (Hadi ME TNV KAOETA PTTATAPIWYV)
péoa oTnv ToETn, BEBaiwOEITE va KAEIOETE TO
pepUOUAp.

O yavTlog IpdvTa oTOV UTTOB0XEN UTTATAPIWY PTTOPET VO
aTrodEOTPEUTEI AV aPaIPETETE TIG BidES.
» Eik.6: 1. Bida 2. [avTog 1pdvta

Xpnon Tou kKaAwdiou TTPOEKTAONG

Av BydAeTe TOV UTTOOOXEQ UTTATOPIWY ATTO TNV TOETTN
uTaTapiag, ouvoEéaTe TO KAAWDIO TTPOEKTAONG HETALU
TOU BUOPOTOG TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou Kal Tou @IG Tou
UTTODOXEQ UTTATAPIWV.

» Eik.7: 1. Kahwdio poéktaong 2. Buopa 3. Pig

EIAOIMOIHZH: Otav XpnoIYOTIOIEITE TO KAAW-
B10 TTPOEKTACNG, TIPOCEXETE UE TOV XEIPIOHO TOU
utroSox£a PTTaTapIwV ETTEISH o uTToSox£ag pTTa-
TAPIWV PTTOPEi Va TTECEl KaTd AdBog.

Xprion Tou yavtfou IgdvTa oTov
UTTOdOXEA MTTATAPIWV

Av KpepdoeTe TOV UTTODOXEQ UTTATAPIWY OTN {Wvn YEONG

0ag, ouvd£oTe TOV YAVTEO INGVTaA TOU UTTOOOXED UTTATO-

PILV O0TN {Wvn YEONG OOG Kal, OTN OUVEXEID, OUVOEDTE

T0 BUCHO OTO PIG TOU UTTOBOXED PTTATOPIWV.

» Eik.8: 1.Tdv1{og 1pdvra 2. YTTod0X£QG TTATAPIOV
3. Zwvn péong 4. ®ig 5. Buopa

EIAOIMOIHZH: Na va atmro@suxBsi n TTLON TOu
uTTod0X£0 UTTATAPIWV KATA AdBOG, oUVBEODTE Evav
IMAVTA XPNOIUOTIOIWVTAG TNV OTTH IHAVTA KAl
ao@aAioTe TOV.

O utrodoyxéag pTratapiwy dIaBETEN pia AeIToupyia
TTpooTaciag amo Tig TTwoelg. OTav ByddeTe ToV UTTO-
Sox£a UTTATAPIWY OTTO TOV INAVTA, TPABrETE TTPOG Ta
TIAvVW TOV UTTOS0XEX UTTATOPIWY EVW TTATATE TO KOUUTTI
gexAeIdwpaTog.

» Eik.9: 1. KoupTri EekAeidwpaTog
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NMEPIFPA®H AEITOYPTIAZ

MNa va evepyoTroINoETe TNV KOUBEPTA, TTATACTE TTAPOTE-
Tapéva To KOUPTT AeIToupyiag yia Aiya deutepOAeTTTa.
MNa atrevepyoTtroinan, TTAaTAOTE {avd TTapaTeTapéva To
KoupTri AgiToupyiag.

PUBuIoNn Ogppokpaciag

AHPOZOXH: FNa ocuvexopevn Aeitoupyia, opioTe
TN pUBHION BeppoKpaTiag oTn «XOUNAR» (UTTAE).
Av 10 TUAPa BEppavang ayyidel To idlo onpeio Tou dép-
HaTOG yia HEYAAO XPOVIKG SIGoTnua, UTTApXE! TIIOavo-
TNTO EYKQUPATWY atrd xaunAr Bepuokpaaoia.

YTdpxouv Tpeig pubpioeig Beppokpaaiag (UnAr,
peoaia, xapnAr). Otav evepyotrolgite TNV KOUREPTA, N
pUBUIoN Beppokpaciag eival «uwnAry. Kabe opd mou
TNECETE TO KOUMTTI AgIToupyiag, n pubuion Beppokpaaiag
aAAGCel OTTWG aTTeikovigeTal aTnv eIkéva. To xpwua
TOU KOUUTTIOU AEITOUPYiag UTTODEIKVUEI TNV TPEXOUT T
pUBuION.
» Eik.10: 1. Kokkivo: «upnAn» 2. Agukd: «yeoaion

3. MTTAe: «xapnAi»

Epgdvion utroAeiréopevng

XWPNTIKOTNTAG HTTATAPING

MOJvo yia Kao£TeS pmarapiag ue Tnv evEEIKTIKA
Auyvia

» Eik.11: 1. EvdeikTikég Auyvieg 2. KoupTri eAéyxou
MéaTe TO KOUPTTT EAEYXOU OTNV KATETA HTTOTAPIWV
VIO VO UTTOQEICETE TNV UTTOAEITTOPEVN XWPENTIKOTNTA
utratapiag. O1 evOeIKTIKEG Auxvieg avdBouv yia Aiya
OEUTEPOAETITA.

EvdeikTikég Auyvieg YroAerropevn

I D !‘ XwpnTIKOTNTA

Avappéveg AvaBoofiivouv

75% €wg
100%

50% £wg 75%

0% £wg 25%

100
11|
I I I:I I:I 25% ¢wg 50%
B00[

DdoprioTe TNV

JTTaTapia.
(Mo prraTtapieg 14,4 V kai 18 V pévo)
I I |:| D Mropei va
TIPOEKUYE
1t SuoAeiToup-
yia otnv
|:| I:I I I pTTaTapia.

(Mo prratapieg 14,4 V kai 18 V pdvo)

MAPATHPHZH: AvéAoya pe Tig GUVBrKeg Xpriong Kai
Tn Beppokpaaia TePIBEAAOVTOG, N €vOEIEn UTTOPET VO
dlagépel Aiyo atrd TNV TTPAYUATIKH) XwPeNTIKOTATA.

200TNUA TIPOCTACING JTTATAPIAG

H ouokeun eival eEomAiopévn pe oUOTUA TTPOCTATING TNG
uTratapiag. Auto 1o oUOTNUA ATTOKOTITEl QUTOMATA TNV I0XU TTPOG
T BEpPavTIKG aToIxEia yia va TrapaTadei n didpkeia {wig NG
pTTaTapiag. Av n EVOTTOWEIVOUCD XWPNTIKOTNTA UTTATaPIOG €ival
TOAU XapnAr, n auokeur Sev Ba Aeitoupyrioel. Otav evepyo-
TIOIEITE TN OUOKEUN, TIAPEXETAI NAEKTPIKN 10XUG OTa BEPPAVTIKG
oTolxeia Eavd, aAG oTapatdel oUvTopa. e auTh TV TTEPITTTWON,
apaIPEDTE KOl ETTAVAPOPTIOTE TV KACETA PTTOTAPIWV.

2yvdeon cuokeuwv USB

A POOXH: Na cuvdiere HOVO OUOKEUEG TTOU
eival oupBatég pe Tn B0pa NAEKTPIKAG TTAPOXNAG
USB. Av dgv 10 KAVETE AUTO, PTTOPET va TTPOKANBEI
SuoAeIToupyia Tou UTTOBOXEQ UTTATOPIWV.

EIAOIMOIHZH: Npiv cuvdésTe pia ouokeur USB
OTOV UTTOB0X £ UTTATAPIWY (HUE TNV PTTATAPia), VO
BNMIOUPYEITE TTAVTA AVTIYPAPO AOPAAEING TWV
dedopévwy oTn ouokeun USB. Av dev To KAVETE
auTo, UTTOPET va XdoeTe Ta OedoPEVa 0aG.

O uTrod0ox£ag HTTATAPIWV (WE TNV KAOETA UTTOTOPIWY) PTTOPET Val
AeIToupynoel wg ewTEPIKK NAEKTPIKN TTapoxn yia cuokeuég USB.

AvoiTe 10 KGAUPPa Kal ouvdéoTe éva Kahwdio USB (dev repi-
AapBdverar) ue Tn BUpa NAEKTPIKAG TTAPOXAG Tou UTTOdOXED
uTraTapiwv. Metd, ouvaéaTe To GAAO AKpo Tou kaAwdiou 0Tn
OUOKEUN Kal avoigTe To 81akOTITN SitrAa a1 T Bupa USB.

O uTTod0XEQG PTTATAPIWY (ME TNV KACETA UTTATAPIWV)
mapéxel DC 5V, 2,4 A (1o péyioTo).

» Eik.12: 1. KdAuppa 2. AiokéTITnG

MAPATHPHZH: O utrodox£ag pTmatapiwyv HTTopEi va
NV TTapéxEl I0XU o€ HePIKEG ouokeuég USB.
MAPATHPHZH: Otav d¢v xpnoipoTroigital i JETd Tn @op-
TIoN, agaipéaTe 1o kaAwdio USB kai KAeioTe T0 KAAUPpa.
MAPATHPHZH: KatavaAwveTal I0x0g ptratapiag
6Tav o S1aKOTITNG €ival avoiKTOG. Na aTTevepPyOTTOIEiTE
TIGVTa TO BIAKOTITN 6TAV OEV XPNOIUOTIOIEITal.
NMAPATHPHZH: Otav @oprTifete TOAMATTAEG GUOKEUEG
USB diadoykd, epipévete epitou 10 SeutepOAETITA PETA
TNV 0AOKAfPWoN TNG POPTIONG TNG TTPONYOUHEVNG CUCKEUNG
TIPIV EEKIVATETE VO POPTICETE TNV ETTOUEVN TUOKEUH.

Mapadeiypara xpnong

AV KOUPTTWOETE TO KOUTTIG AGPAAIGNG KAl TOV IHAVTA
aTNV KOUBEPTA, UTTOPEITE VO XPNOIPOTIOINCETE TNV KOU-
BépTa yia va {e0TAVETE TOUG WHPOUG KAl TN €N 0AG.

» Eik.13

» Eik.14: 1. KoupTri ac@dAiong 2. lpdvrag

» Eik.15: 1. KoupTri ac@dAiong 2. lpdvrag

EIAOINMOIHZH: Na va atro@euyBei n TpokAnon
{nuIdg oTO BEPHAVTIKO OTOIXEIO OTO ECWTEPIKO
TNG KOUBEPTAG, UNV XPNOIUOTIOIEITE TNV KOUBEPTA
yia pagiAdpi A XaAi.

EIAOIMOIHZH: Otav @opdrTe TNV KOUREPTA
OTOUG WHOUG /| 0TNn péon oag, BeBaiwdeite va
KOUUTTWOETE TO KOUUTTi do@AAIONG 1) va OQigeTE
TOV IpAvTa.
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2YNTHPHzH

AHPOZOXH: Mavra va BeBaiwveoTe 6TI N KOU-
BépTa gival arevepyoTtroIiNMEVN KOl N KOGETO UTTO-
TAPIWV EXEI APAIPEDEI TTPIV ETTIXEIPATETE VA EKTE-
AéoeTe epyaoieg emMBewpPNONG 1 CUVTAPNONG.

AnpPosoxH: Av n KouBépTa dev evepyoTTolEiTal 1
Bpedei kaTTOI0 BAGRN PE pIG TTARPWG POPTIOHEVN
KOOETO UTTATAPIWY, KABAPIOTE TOUG OKPOBEKTES
TOU UTTOS0X£d PTTATAPIWYV KAl TNG KOATETAG PTTATO-
pIwv. Av n KouBépTa akoun Sev AsiToupyei cwoTd,
OTOPATAOTE VO XPNOIUOTIOIEITE TNV KOUBEPTA KAl
ETTIKOIVWVNOTE PE TO EE0UCIOBOTNHEVO KEVTPO
€EUTTNPETNONAG HOG.

EIAOIMOIHXH: Mnv xpnoipotrolcite ToTé Bev-
givn, TeTpeAaiko aiBépa, S1aAuTikd, aAkodAn R
Tmapopoleg ouoieg. MTTopei va TpokAnBei atro-
XPWHATIONSG, TTapapdpewon 1 pwypég.

Ma 1n diatpnon Tng AZPAAEIAL kai AZIOMNIZTIAZ Tou
TIPOIOVTOG, Ol ETTIOKEUEG KOl OTTOIOdATTOTE AAAN £pyaaia
ouvTAPNONG A PUBUIONG TTPETTEI Va EKTEAOUVTAI ATTO
£gouaiodoTnuéva ) EpYOCTACIAKA KEVTPO £EUTTNPETNONG
NG Makita, xpnoiyoTroivTag TTAVTOTE AVTAAAOKTIKG TNG
Makita.

KaBapiopog TG KouBépTag

. Amoouvd£0Te TOV UTTOBOXEQ PTTATAPIWY (1) TO
KOAWDI0 TTPOEKTAONG) OTTO TNV KOUBEPTA TTPIV TO
TAUCIO.

. BeBaiwbeite va ammoBnKeUOETE TO NAEKTPIKO KOAW-
310 YEoa OTNV TOETTN UTTATAPIOG Kal VO KAEIOETE TO
PEPHUOUBP TTPIV TO TTAUCINO.

. AKOAOUBNOTE TIG 0BNYiEG OTNV ETIKETA.

. Mnv TTAéveTe TNV KouBépTa padi pe dAAa pouxa. Av
TO KAVETE QUTO, PTTOPET va TTPOKANBET EeBplaopa
XPWHATWY 1 HETAPOPT XPWHATWV.

. Mnv xpnaoiyoTToIEiTE HAAAKTIKO POUXWV.

. Na xpnaoigotroigite pdévo oudéTepo
ATTOPPUTTAVTIKO.

. MeTd 10 TTAUOIUO, BYAATE apéowg TNV KOUREPTa
a1réd 10 TTAUVTApPIO.

ATrofnikeuon

‘Otav 8ev XPNOIYOTIOIEITAI, ATTOOUVOEDTE TOV UTTODOXED
UTTOTAPIWV OTTO TNV KOUBEPTA. ATTOBNKEUOTE TNV KOU-
BépTa péoa 0T oakoUAa ATTOBNKEUONG.

» Eik.16: 1. ZakoUAa ammoBrikeuong

EIAOIMOIHZH: Mnv atoBnkeVsTe THV KOUREPTA
Hodi Ye KATTOI0 AVTIKEIPEVO PE AIXPNPd dKPA.
Mrropei va TTpokAnBei {nuid oTnv KouBEpTa.

EIAOIMOIHXH: Mnv atro@nkedeTe TOV UTTOSOXEQ
HITATAPIWYV Kal TNV KOUuBEépTa padi pe aTwlnTiko
TTou TePIEXEl va@BaAivn i Kap@opd. Av TO KAVETE
auTd, ptropei va TTpokAnBei idBpwaon oTo TTAACTIKO
UEPOG Kal TN OVWaon KaAwdiou.

NMPOAIPETIKA

EZAPTHMATA

AI‘IPOZOXH: AuTd Ta €§apTAPATA ) TTIPOCOP-
TAMOTA CUVICTWVTAI YIO XPRON UE TO EpyaAEio
Makita Trou Trepiypd@TnKe oTIg 08nyieg auTtég. H
XPrion oTrolwvOATIoTE AAAWYV EEAPTNUATWY 1) TTPO-
OapTNUATWY PTTOPET VO TTPOKAAETEI KivOUVO Tpaupa-
TIOJoU o€ dtopa. Na XpnoIyoTrolEiTe Ta e§apTAMaTA 1)
TTpocapTAPATA HOVO yia TNV XPAGCT TTOU TTPoopijovTal.

Edv xpe1dleoTe otroladnmote BoAdeIa yia TTEPICOOTEPES
TTANpo@opieg o€ OXEON PE AQUTA Ta EEOPTAPATA, ATTOTAV-
Beite 01O TOTTIKG OOG KEVTPO £GUTINPETNONG Makita.

. Ymodoxéag UTraTapiwv

. ['vAoia ptratapia kai opTioTrg TNG Makita

MAPATHPHZH: Mepikd aToixeia otn AioTa ptropei va
oupTrepIAauBAvovTal 0T CUCKEUAaTia EpyaAEiou wg
aTavtap egaptripata. Mmopei va diagépouv avdloya
ME TN XWpPA.

EAAHNIKA



TURKGE (Orijinal talimatlar)

UYARI

Onemli talimatlar. ileride kullanmak tizere saklayin.
Kullanimda degilken su sekilde saklayin:
— Katlamadan dnce sogumasini bekleyin.
— Saklama sirasinda lzerine egyalar koyarak araci

burusturmayin.

Araci asinma veya hasar isaretlerine kargi sik sik kontrol edin.
Bu tlr isaretler varsa veya arac hatali kullanilmissa daha fazla
kullaniimasini engellemek icin araci tedarikgiye getirin.
Bu arag, hastanelerde tibbi kullanim i¢in tasarlanmamistir.
Bu arac isiya duyarsiz olan Kisiler tarafindan ve asiri isinmaya reak-
siyon gdsteremeyen ¢ok glgsiuz kisiler tarafindan kullaniimamalidir.
Asiri Isinmaya reaksiyon gésterememelerinden dolayi U¢ yasin-
dan kiguk ¢ocuklarin bu araci kullanmalari yasaktir.
Arag, U¢ yasinin Gzerindeki klicik ¢cocuklar tarafindan, kontroller
ebeveyn veya veli tarafindan énceden ayarlanmadikca ya da
cocug@a, kontrolleri glvenli bir sekilde nasil kullanacagi égretil-
medikge kullaniimamalidir.
Yikama sirasinda diigme veya kontrol tnitesinin 1slanmasina
izin verilmemeli ve kurutma sirasinda kablo, digmeye veya kont-
role su akmamasini saglayacak sekilde konumlandiriimalidir.
Avrupa’daki kullanicilar i¢in: Bu arag, gézetim altinda bulundu-
rulmalari veya aracin guvenli bir gsekilde kullanimina iligkin egitim
almalari ve aracin kullanimi ile ilgili tehlikeleri anlamig olmalari
kosuluyla fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya da tecriibe ve
bilgisi olmayan kKisiler ve 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar tarafindan kul-
lanilabilir. Cocuklar aragla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi ¢ocuklar tarafindan gézetim olmadan yapilmamalidir.
Avrupa digindaki bélgelerdeki kullanicilar i¢in: Bu arag, guvenlik-
lerinden sorumlu Kisi tarafindan nezaret edilmedigi veya aracin
kullanimina iligkin egitim verilmedigi takdirde ¢ocuklar da dahil
olmak Uzere fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya da tecriibe
ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullanilmamasi gerekmekte-
dir. Aragla oynamadiklarindan emin olmak i¢in gocuklar kontrol
altinda bulundurulmalidir.
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Bu araci kullanirken asagida listelenen belirtileri yasarsaniz
aracli derhal ¢ikarin ve bir doktora bagvurun. Aksi takdirde 1si bit-
kinligi veya 1sI garpmasi riski vardir.

Ik belirtiler:

Herhangi bir rahatsizlik; asiri terleme; boyun agrisi; bulanti;
bas donmesi veya sersemlik.

Is1 bitkinligi/is1 carpmasi belirtileri:

Bulanti ve kusma; zonklayan bas agrisi; bas ddnmesi ve ser-
semlik; terleme olmayisi; kizarik, sicak ve kuru cilt; kas glg-
slzligu veya ndbetler; hizli kalp atisi; cabuk, si§ nefes alma;
saskinlik, yéninu kaybetme veya sendeleme gibi davranis

degisiklikleri; bilingsizlik.

TEKNIK OZELLIKLER

Model:

CB100D | DCB200

Materyal

Dis: %100 Polyester
Dolgu: %100 Polyester
Astar: %100 Polyester

Sicaklik ayar kademeleri 3
Boyut (U x G) 700 mm x 1.400 mm
Net agirlik* 0,58 kg

Batarya yuvasi ve batarya kartusu teknik 6zellikleri

* Batarya yuvasi, batarya kartusu, uzatma kablosu ve saklama torbasi olmadan yaklasik agirlik.

USB glig besleme baglanti noktasi

D.C.5V,2,4A,TipA

Anma gerilimi

D.C. 10,8V -12V maks
D.C. 144V
D.C.18V

Batarya kartusu 10,8 V- 12V maks

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4V

BL1415/BL1415N / BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450 / BL1460B

18V

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

. Kesintisiz arastirma ve gelistirme programimizdan dolay! isbu teknik 6zellikler haber vermeksizin degistirilebilir.
. Teknik 6zellikler ve batarya kartusu tlkeden ulkeye farklilik gésterebilir.

yaralanma ve/veya yangina neden olabilir.

AUYARI: sadece yukarida listelenen batarya kartuglarini kullanin. Bagka batarya kartuslarinin kullaniimasi

Batarya yuvasi ve battaniye kombinasyonu

Batarya yuvasi ve battaniye kombinasyonu igin asagidaki tabloya bakin.
10,8 V - 12 V maks. batarya igin batarya yuvasi “YL0O0000003” veya “YL00000023"u kullanin.
. 14,4V veya 18 V batarya icin batarya yuvasi “YL00000004” veya “YL00000024"a kullanin.

Model Batarya Batarya yuvasi parga numarasi
CB100D 10,8 V - 12V maks YLO0000003 veya YL0O0000023
DCB200 14,4V veya 18 V YLO0000004 veya YL0O0000024

NOT: Kullanilabilir batarya yuvasi tlkeye gére degisir.
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Calisma siiresi

CB100D
Sicaklik ayari Batarya kartusu
BL1040B / BL1041B
YUKSEK 4 saat
ORTA 7,5 saat
DUSUK 14 saat
DCB200
Sicaklik ayari Batarya kartusu
BL1460B BL1860B
YUKSEK 6 saat 10 saat
ORTA 12 saat 20 saat
DUSUK 23 saat 35 saat

. Yukaridaki tabloda verilen ¢aligsma sureleri rehber niteligindeki kaba sirelerdir. Gergek ¢alisma sirelerinde

farkhhk gosterebilirler.

. Calisma sureleri batarya tipine, sarj durumuna ve kullanim kosullarina bagli olarak farklilik gosterebilir.

. Batarya kartusu Ulkeden Ulkeye farklilik gosterebilir.

Semboller

Uriin igin asagidaki simgelerden bazilari kullanilir.
Kullanmadan énce anlamlarini anladiginizdan emin
olun.

El kitabini okuyun.

30°C’nin altinda dustik devirde makinede
yikanir.

Agdartici kullaniimaz.

Sikma yapilmaz.

Ut yapilmaz.

Kuru temizleme yapilmaz.

Cok kiiguk gocuklar tarafindan kullanil-
mamalidir

(0-3yas).
igne sokulmaz.

Dusuk 1sida kurutma makinesinde
kurutulabilir.

Ipe asarak kurutma.

Sinif lll arag.

S HB ® @ ® X &KX E

Sadece AB Ulkeleri igin

Bu trtintin dog@ru bertarafi

Bu isaret, bu triintin AB genelinde diger
evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini
gosterir. Kontrolstiz atik bertarafindan dolay!
cevreye ve insan sagligina olasi zararlari
engellemek igin materyal kaynaklarinin
surdardlebilir yeniden kullanimini tesvik
etmek Uzere Urtinl duyarli bir sekilde geri
donustiran. Eski cihazinizi iade etmek igin
lttfen iade ve toplama sistemlerini kullanin
veya Urlintin satin alindigi saticiya basvu-
run. Bu Urlin, gevre agisindan giivenli geri
dénistimi igin bunlar tarafindan alinabilir.

Kullanim amaci

Bu arag, soguk ortamlarda viicudunuzu isitmak ama-
clyla tasarlanmisgtir.

GUVENLIK RILARI

AUYARI: Tum giivenlik uyarilarini ve tiim tali-
matlari okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi
elektrik soku, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar ile
sonuglanabilir.

)i

Tiim uyarilari ve talimatlari ile-
ride bagvurmak icin saklayin.

Uyarilarda ve énlemlerdeki “arag” terimi, battaniyeyi ve
batarya kartuslu batarya yuvasini ifade eder.

Genel giivenlik uyarilar

. Cocuklar, engelli kigiler veya 6rnegin kan
dolasimi zayif olanlar gibi i1stya duyarsiz kisiler
bu araci kullanmaktan kaginmalidir.

. Araci kullanim amaci disinda kullanmayin.

. Araci, arag islakken asla kullanmayin.

. Araci dogrudan cildinize temas edecek sekilde
giymeyin.
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Normal olmayan herhangi bir sey hissederseniz
derhal araci kapatin ve batarya yuvasini ¢ikarin.
Gii¢ kablosunun ve uzatma kablosunun sikis-
masina izin vermeyin. Hasarl kablo elektrik
carpmasina veya yangina neden olabilir.
Herhangi bir anormallik bulunursa onarim igin
yerel servis merkezimize basgvurun.

igne, vb. kullanmayin. i¢ kisimdaki elektrik
kablolari hasar gorebilir.

Bakim etiketlerini ve tip plakasini muhafaza
edin. Okunamaz hale gelir veya kaybolur-
larsa onarim i¢in yetkili servis merkezimize
basvurun.

Siirekli kullanim i¢in kullanim ortamina gére
uygun sicaklik ayari segin.

Yikama ve kurutma sirasinda batarya kartusu,
batarya yuvasi ve konnektérlerin islanmasina
izin verilmemelidir.

Arag, kiiciik cocuklar tarafindan, kontroller
ebeveyn veya veli tarafindan 6nceden ayar-
lanmadikga ya da cocuga, kontrolleri giivenli
bir sekilde nasil kullanacagi 6gretilmedikge
kullaniimamalhdir.

Isitma béliimiiyle cildin ayni kismina uzun siire
dokunmamaya dikkat edin. Isitma bélim cildin
ayni kismina uzun surre dokunursa nispeten disuk
sicaklikta bile (40 ila 60 °C) dusuk sicaklik yanik-
larr ihtimali vardir.

Sicak hissettiginizde araci kullanmayi birakin.
Araci asla uyurken kullanmayin.

Sicaklik gcarpmasi ihtimalini engellemek igin
kayda deger dlciide yiiksek sicakliga sahip bir
ortama gegerken kiyafeti ¢ikarin.

Battaniyeye igne sokmayin.

Sarj etmeden 6nce bataryalari aragtan cikarin.
Biten bataryalari aragtan ¢ikarin ve giivenli bir
sekilde atin.

Kullanimda degilken batarya yuvasini battani-
yeden ayirin.

Araci saklamadan 6nce bataryalari batarya
yuvasindan gikarin.

Besleme uclarini kisa devre yapmayin.

Araci ates yaninda veya érnegin yanici sivila-
rin, gazlarin veya tozun bulundugu patlayici
ortamlarda kullanmayin.

Bu araci evcil hayvanlar i¢in kullanmayin. Bu
araci evcil hayvanlardan uzak tutun.

Bu araci atmayin veya hizla dondiirmeyin.

Bu aracin iistiine agir nesne koymayin.

Bu araci, battaniye katl iken kullanmayin.
Kablo ve battaniyenin, yatar koltuk veya yatak
gibi hareketli egyalar tarafindan kapilmasina
izin vermemeye dikkat edin.

Bu araci, bagka i1sitma araglariyla ayni anda
kullanmayin.

Yikama

Battaniyeyi yikarken battaniye lizerindeki
dikkat etiketinde verilen talimatlari izleyin.
Battaniyeyi temizlemeden 6nce batarya yuvasi,
uzatma kablosu ve batarya kartusunu ¢ikarin.
Gii¢ kablosunu batarya cebine koyarak fermu-
ari kapatin.

Caligma alani giivenligi

Calisma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik
ve karanlik alanlar kaza riskini artirir.

Elektrik giivenligi

Araci yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Araca su girmesi elektrik garpmasi
riskini arttirabilir.

Kabloyu uygun olmayan amaglarla kullanma-
yin. Battaniyeyi tagimak, gekmek veya prizden
cikartmak igin asla kabloyu kullanmayin.
Kabloyu isi, yag ve keskin kenarlardan uzak
tutun.

Gii¢ kaynagini USB baglanti noktasina bagla-
mayin. Aksi takdirde yangin tehlikesi vardir. USB
baglanti noktasi sadece diisuk gerilimli cihazi sarj
etmek icin tasarlanmistir.

Dusiik gerilimli cihazi sarj etmezken mutlaka
kapagi USB baglanti noktasina takin.

USB gii¢ besleme baglanti noktasina givi, tel,
vb. sokmayin. Aksi takdirde bir kisa devre tut-
meye ve yangina neden olabilir.

Kablo ve bataryaya islak veya yagl elle
dokunmayin.

Aracl, kablo veya fis hasarli iken asla
kullanmayin.

Her zaman Makita tarafindan belirtilen batarya
kartusunu ve batarya yuvasini kullanin.
Batarya giicii saglanirken higbir kabloyu ayrik
birakmayin. Kugtk ¢ocuklar, izerinden akim
gegcen fisi agizlarina sokarak yaralanmaya neden
olabilirler.

Batarya yuvasinin figini Makita tarafindan belir-
tilen iiriinler disindaki araglara baglamayin.

Kisisel glivenlik

Araci kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz ise
yogunlasin ve sagduyulu davranin. Araci
yorgunken veya uyusturucu madde, alkol ya
da ilacin etkisi altindayken kullanmayin. Araci
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmayla
sonuglanabilir.

Aracin kullanimi ve bakimi

Anahtar araci acip kapatmiyorsa araci kullan-
mayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her turlu
arag tehlikelidir ve onarilmalidir.

Aracin bakimini yapin. Pargalarda kirilma olup
olmadigini ve aracin galigmasini etkileyebile-
cek tiim diger kosullar kontrol edin. Hasarli
ise, araci kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Araci, calisma kosullarini ve yapilacak isi g6z
oniinde bulundurarak bu talimatlara gére kul-
lanin. Aracin éngérilenlerden farkli islemler igin
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol acabilir.
Sigorta bugonu koparsa onarim igin araci
yetkili servis merkezimize getirin.

Bataryal aletin kullanimi ve bakimi

1.

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj aleti ile
sarj edin. Bir batarya kutusu i¢in uygun olan sarj
cihazi baska bir batarya kutusu ile kullanildiginda
yangin riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilen
batarya kutulari ile kullanin. Bagka batarya
kutularinin kullanimi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.
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3. Batarya kutusu kullaniimadiginda; iki terminal
arasinda baglanti kurulmasina sebep olabile-
cek atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida gibi
metal nesnelerden ya da kiigiik metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kisa devre
yaptirmak yaniklara ya da yangina yol agabilir.

4. Kot kosullarda bataryadan sivi sizabilir; bu
siviya temas etmeyin. Eger istemeden bir
temas olusursa suyla yikayin. Sivi géze temas
ederse, suyla yikadiktan sonra tibbi yardim
alin. Bataryadan gikan sivi tahrise ya da yaniklara
neden olabilir.

5. Batarya kutusu ya da alet hasar gérmiigse
ya da iizerinde degisiklik yapiimigsa batarya
kutusunu kullanmayin. Hasar gérmis ya da
Uzerinde degisiklik yapilmis batarya kutulari yan-
gin, patlama ya da yaralanma riski ile sonuglanan
beklenmedik davraniglar sergileyebilir.

6. Batarya kutusunu veya aleti atese ya da asin
sicakliklara maruz birakmayin. Atese ya da 130
°C’nin tzerindeki sicakliklara maruz birakmak
patlamaya neden olabilir.

7. Tiim sarj talimatlarina uyun ve batarya kutu-
sunu ya da aleti yonergelerde belirtilen sicaklik
arahginin disindaki sicakliklarda sarj etmeyin.
Uygun olmayan bir sekilde ya da belirtilen sicaklik
araliginin digsinda sarj etmek bataryaya zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Batarya kartusu hakkinda 6nemli

glivenlik talimatlan

1. Batarya kartusunu kullanmadan dnce, tiim tali-
matlan ve (1) batarya kartusu, (2) batarya ve (3)
irtin Gizerindeki tiim uyari igaretlerini okuyun.

2. Batarya kartusunu demonte etmeyin.

3. Caligma siiresi agir derecede kisalmigsa kul-
lanmayi derhal birakin. Asiri Isinma, yanma
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4. Goziinuze elektrolit kagarsa, gozlerinizi temiz
suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin.
Gorme kaybina yol agabilir.

5. Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Batarya kartusunu giviler, madeni paralar,
vb. gibi bagka metal nesnelerle ayni kaba
koymaktan kaginin.

(3) Batarya kartusunu yagmura ya da suya
maruz birakmayin.

Kisa devre, biyiik bir akim akigina, asiri isin-

maya, olasi yaniklara hatta bataryanin bozul-

masina yol agabilir.

6. Aleti ve batarya kartusunu sicakhgin 50°C ya
da daha yiiksege ulastigi yerlerde saklamayin.

7. Asiri derecede hasar gérmiis ya da tamamen
kullanilamaz durumda olsa bile batarya kartu-
sunu yakmayin. Batarya kartusu atese atilirsa
patlayabilir.

8. Bataryayi diisiirmemeye ve ¢carpmamaya dik-
kat edin.

. Hasarli bataryayi kullanmayin.

10. Aletin igerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli
Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabi-
dir.

Ticari nakliye islemleri igin, 6rnegin Gglncu taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine
uyulmahdir.

Nakliyesi yapilacak urinin hazirlanmasi igin,
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kisiye
danisin. Lutfen muhtemelen daha ayrintili olan
ulusal ydnetmeliklere de uyun.

Acik kontaklari bantlayin ya da maskeleyin ve
bataryayi paketin iginde hareket etmeyecek
sekilde paketleyin.

11. Batarya kartusunu bertaraf ederken aletten
cikarin ve giivenli bir yerde bertaraf edin.
Bataryanin bertaraf edilmesi ile ilgili yerel
diizenlemelere uyunuz.

12. Bataryalari sadece Makita tarafindan belirtilen
driinlerle kullanin. Bataryalarin uyumsuz driin-
lere takilmasi; yangin, asiri iIsinma, patlama ya da
elektrolit sizintisina neden olabilir.

13. Alet uzun siire kullanilmayacaksa batarya
aletten gikariimalidir.

BU_TALiMATLARI MUHAFAZA
EDINIZ.

ADIKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarini
kullanin. Orijinal olmayan Makita bataryalari ya da
Uzerine degisiklik yapilmis bataryalarin kullanimi
bataryanin patlamasina ve sonug olarak yangin,
kisisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrica
Makita aleti ve sarj aletinin Makita tarafindan sunulan
garantisi de gegersiz olur.

Maksimum batarya omrii igin
ipuglari

1. Batarya kartusunu tamamen bosalmadan 6nce
sarj edin. Aletin giiciiniin zayiflamaya basladi-
gini fark ettiginizde aleti durdurun ve batarya
kartusunu sarj edin.

2. Tam dolu bir batarya kartusunu asla yeniden
sarj etmeyin. Asir sarj etme bataryanin hizmet
omriinii kisaltir.

3. Batarya kartusunu 10°C - 40°C oda sicakli-
ginda sarj edin. Sicak bir batarya kartusunu
sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

4.  Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullan-
madiginiz durumlarda batarya kartusunu sarj
edin.
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PARCALARIN TANIMI

Batarya yuvasi (istege bagl aksesuar)

> Sek.1
1 Batarya yuvasi (10,8 V - 2 | Bataryayuvasi (14,4 V 3 | Kemer kancasi 4 | Kayis deligi
12 V maks) /118 V)
» Sek.2
1 Gug kablosu 2 | Batarya cebi 3 | Gug dugmesi 4 | Isitma elemani (i¢
kisimda)
5 | Uzatma kablosu - - - - - -

KURULUM

Batarya kartusunun takilmasi veya
cikartiimasi

ADIKKAT: Batarya kartusunu takip gikarmadan
once cihazi mutlaka kapatin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu takip gikarirken
batarya yuvasini ve batarya kartusunu sikica
tutun. Batarya yuvasinin ve batarya kartusunun
sikica tutulmamasi bunlarin ellerinizden kaymasina
neden olabilir ve batarya yuvasinin ve batarya kar-
tusunun hasar gérmesine ve/veya yaralanmaya yol
acabilir.

» Sek.3: 1. Kirmizi gésterge 2. Digme 3. Batarya
kartusu 4. Batarya yuvasi (istege bagli
aksesuar)

Batarya kartusunu takmak igin batarya kartusunun
Gzerindeki dili yuvadaki kanal ile ayni hizaya geti-
rerek kaydirip yerine yerlestirin. Batarya kartusunu,
kiiclk bir tik sesi ile yerine sabitlenene dek sonuna
kadar ittirin. Digmenin Ust tarafinda bulunan kirmizi
gostergeyi goruyorsaniz, batarya kartusu tam olarak
kilittenmemistir.

Batarya kartusunu gikarmak igin kartusun 6n kismin-
daki digmeye bastirarak kartusu batarya yuvasindan
cikarin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu daima kirmizi
gosterge goriilemeyene dek tam olarak takin. Aksi
takdirde batarya kartusu, batarya yuvasindan kazara
duserek sizin veya etrafinizdakilerin yaralanmasina
neden olabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusunu zorlayarak tak-
mayin. Batarya kartusu kolayca kaymiyorsa dizgin

takilmiyordur.

Batarya yuvasinin takilmasi

Gug kablosunu batarya cebinden ¢ikarin ve jaki batarya
yuvasinin figsine baglayin.
» Sek.4: 1. Gig kablosu 2. Jak 3. Fig

Batarya cebi

Batarya yuvasi (batarya kartusu ile) batarya cebinde saklana-
bilir. Glig kablosunu batarya cebinden gikarin ve jaki batarya
yuvasinin figine baglayin. Ardindan batarya yuvasini (batarya
kartusu ile) batarya cebine koyarak fermuari kapatin.

» Sek.5

ADIKKAT: Batarya yuvasini (batarya kartusu
ile) batarya cebine koyduktan sonra fermuari
mutlaka kapatin.

Batarya yuvasi tzerindeki kemer kancasi vidalar s6ku-
lerek ayrilabilir.
» Sek.6: 1.Vida 2. Kemer kancasi

Uzatma kablosunun kullanilmasi

Batarya yuvasini batarya cebinin disina koyarsaniz
glc kablosunun jaki ile batarya yuvasinin fisi arasina
uzatma kablosunu baglayin.

» Sek.7: 1. Uzatma kablosu 2. Jak 3. Fis

ONEMLI NOT: Uzatma kablosunu kullanirken
batarya yuvasi kazara diisiiriilebileceginden
batarya yuvasini tutarken dikkatli olun.

Batarya yuvasi tizerindeki kemer
kancasinin kullaniimasi

Batarya yuvasini bel kemerinize asarsaniz batarya

yuvasinin kemer kancasini bel kemerinize takin ve

ardindan jaki, batarya yuvasinin figine baglayin.

» Sek.8: 1. Kemer kancasi 2. Batarya yuvasi 3. Bel
kemeri 4. Fis 5. Jak

ONEMLI NOT: Batarya yuvasinin kazara diis-
mesini engellemek icin kayis deligini kullanmak
suretiyle bir kayis tutturarak sabitleyin.

Batarya yuvasinin disme engelleme fonksiyonu bulun-
maktadir. Batarya yuvasini kemerden gikarirken kilit agma
diigmesine basarak batarya yuvasini yukari dogru gekin.
» Sek.9: 1. Kilit agma digmesi
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ISLEVSEL NITELIKLER

Gii¢ digmesi

Battaniyeyi agmak icin glic dugmesine basip birkag
saniye basili tutun. Kapatmak igin gtic digmesine yeni-
den basin ve basili tutun.

Sicaklik ayari

A DIKKAT: siirekli kullanim igin sicaklik ayarini
“diisiik” (mavi) olarak ayarlayin. Isitma b&limu
cildin ayni kismina uzun siire dokunursa dusik sicak-
lik yaniklari ihtimali vardir.

Ug sicaklik ayari mevcuttur (yiiksek, orta, diistik).
Battaniyeyi agtiginizda sicaklik “yiiksek” kademeye
ayarlanir. Glg digmesine her basildiginda sicaklik
ayari sekilde gosterildigi gibi degisir. Gug¢ digmesinin
rengi gegerli ayari gosterir.
» Sek.10: 1. Kirmizi: “yUksek” 2. Beyaz: “orta”

3. Mavi: “dusuk”

Kalan batarya kapasitesinin
gosterilmesi

Sadece gostergeli batarya kartuslari icin

» Sek.11: 1. Gosterge lambalari 2. Kontrol digmesi
Kalan batarya kapasitesini gdstermesi icin batarya
kartusu Uzerindeki kontrol dugmesine basin. Gésterge
lambalari birka¢ saniye yanar.

Gosterge lambalari Kalan

I |:| !| kapasite

Yaniyor Kapal Yanip
soniiyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

ﬂ I:I I:I |:| Bataryay! sarj
edin.

(Sadece 14,4 V ve 18 V bataryalar igin)

Tl
on

(Sadece 14,4 V ve 18 V bataryalar igin)

I BN | | .
]| | .| .
0| |
g T

Batarya
arizalanmis
olabilir.

NOT: Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagli
olarak, gosterilen deger gercek kapasiteden biraz
farkhhk gosterebilir.

Batarya koruma sistemi

Cihaz bir batarya koruma sistemi ile donatiimistir. Bu
sistem batarya émriini uzatmak igin 1sitma pargalarina
saglanan guict otomatik olarak keser. Kalan batarya
kapasitesi ¢ok dusiikse cihaz galigmaz. Cihazi agtigi-
nizda i1sitma pargalarina yeniden gl sadlanir ancak
hemen kesilir. Bu durumda batarya kartusunu cikararak
sarj edin.

USB cihazlarinin baglanmasi

A DIKKAT: Sadece USB giic besleme baglanti
noktasi ile uyumlu cihazlari baglayin. Aksi takdirde
batarya yuvasinda ariza meydana gelebilir.

ONEMLI NOT: Batarya yuvasina (bataryali) bir
USB cihazi baglamadan 6nce USB cihazindaki
verileri mutlaka yedekleyin. Aksi takdirde verileriniz
kaybolabilir.

Batarya yuvasi (batarya kartusu ile) USB cihazlari igin
harici gui¢ kaynag: olarak galisabilir.

Kapagi agin ve batarya yuvasinin giig besleme baglanti
noktasina bir USB kablosu (Uriinle verilmez) baglayin.
Daha sonra kablonun diger ucunu cihaza baglayin

ve USB baglanti noktasinin yanindaki digmeyi agik
konuma alin.

Batarya yuvasi (batarya kartusu ile) DC 5 V, 2,4 A (mak-
simum) saglar.

» Sek.12: 1. Kapak 2. Dugme

NOT: Batarya yuvasi bazi USB cihazlarina gli¢
saglamayabilir.

NOT: Kullanimda degilken veya sarjdan sonra USB
kablosunu cikarin ve kapagdi kapatin.

NOT: Dugme agik konumdayken bataryanin glict
tuketilir. Kullanimda degilken dugmeyi daima kapal
konuma alin.

NOT: Birden fazla USB cihazini art arda sarj ederken
bir sonraki cihazi sarj etmeye baslamadan 6nce bir
onceki cihazin sarj edilmesi tamamlandiktan sonra
yaklasik 10 saniye bekleyin.

Kullanim ornekleri

Battaniye Gzerindeki gitgitlari ¢itgitlayip bagcigi bagla-
yarak battaniyeyi omuzlarinizi ve belinizi isitmak igin
kullanabilirsiniz.

» Sek.13

» Sek.14: 1. Citgit 2. Bageik

» Sek.15: 1. Citcit 2. Bageik

ONEMLI NOT: Battaniyenin igindeki isitma ele-
maninin hasar gérmesini engellemek icin battani-
yeyi yastik veya kilim olarak kullanmayin.

ONEMLI NOT: Battaniyeyi omzunuza veya
belinize takarken mutlaka citciti citgitlayin veya
bagcigi sikin.
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A DIKKAT: Kontrol ya da bakim yapmadan énce
battaniyenin kapali ve batarya kartusunun ¢ikaril-
mis oldugundan daima emin olun.

ADIKKAT: Tam sarjl batarya kartusuyla batta-
niye agilmaz veya herhangi bir ariza bulunursa
batarya yuvasinin ve batarya kartugunun termi-
nallerini temizleyin. Battaniye yine de diizgiin
calismazsa battaniyeyi kullanmay: birakin ve
yetkili servis merkezimize bagvurun.

ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degisimi,
deformasyon veya catlaklar olusabilir.

Aleti EMNIYETLI ve CALISMAYA HAZIR durumda
tutmak igin onarimlar, bagka her tiirli bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek pargalari kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.

Battaniyenin temizlenmesi

. Yikamadan 6nce batarya yuvasini (veya uzatma
kablosunu) battaniyeden ayirin.

. Yikamadan 6nce mutlaka gu¢ kablosunu batarya
cebine koyarak fermuari kapatin.

. Etiket Gzerindeki talimatlari izleyin.

. Battaniyeyi baska kiyafetlerle birlikte yilkamayin.
Aksi takdirde renk solmasi veya renk gegmesi
meydana gelebilir.

. Kumas yumusatici kullanmayin.
. Sadece nétr deterjan kullanin.

. Yikadiktan sonra battaniyeyi gamasir makinesin-
den hemen ¢ikarin.

Kullanimda degilken batarya yuvasini battaniyeden
ayirin. Battaniyeyi saklama torbasinda saklayin.
» Sek.16: 1. Saklama torbasi

ONEMLI NOT: Battaniyeyi kenarlari keskin nes-
nelerle birlikte saklamayin. Aksi takdirde battaniye
hasar gérebilir.

ONEMLI NOT: Batarya yuvasini ve battaniyeyi
naftalin veya kafuru igeren bécek kovucu ile bir-
likte saklamayin. Aksi takdirde plastik kisim ve kablo
yalitimi aginabilir.
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ISTEGE BAGLI

AKSESUARLAR

ADIKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parcalar bu

el kitabinda belirtilen Makita aletiniz ile kullanil-
mak icin tavsiye edilmektedir. Herhangi bagka bir
aksesuar ya da ek parca kullaniimasi insanlar igin

bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarlari ya da ek
parcalari yalnizca belirtiimis olan kullanim amaglarina
uygun olarak kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyag duyar-
saniz bulundudunuz yerdeki yetkili Makita servisine
basvurun.

. Batarya yuvasi
. Orijinal Makita batarya ve sarj aleti

NOT: Listedeki parcalarin bazilari alet paketi iceri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmis olabilir.
Bunlar tlkeden ulkeye farkhlik gosterebilir.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

OSTRZEZENIE

Wazne instrukcje. Zachowac¢ do pdzniejszego wykorzystania.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywac¢ w
nastepujgcy sposob:
— Przed zlozeniem poczekac, az ostygnie.
— Nie dopuszczac¢ do powstawania zagniecen w wyniku prze-

chowywania pod innymi przedmiotami.

Czesto sprawdzac, czy urzgdzenie nie jest w widoczny sposoéb
zuzyte lub uszkodzone. Jesli takie oznaki sg widoczne lub jesli
urzgdzenie byto uzytkowane w niewtasciwy sposéb, nalezy
zwrdcic je do dostawcy.
Urzadzenie nie stuzy do uzytku medycznego w szpitalach.
Niedozwolone jest korzystanie z urzgdzenia przez osoby nie-
zdolne do odczuwania ciepta lub inne narazone osoby, ktore nie
sg w stanie zareagowac na przegrzanie.
Niedozwolone jest korzystanie z urzgdzenia przez dzieci, ktére
nie ukonczyty trzech lat, z uwagi na ich niezdolnos¢ do reagowa-
nia na przegrzanie.
Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez mate dzieci w wieku
powyzej trzech lat, chyba Zze nastawy urzadzenia zostang wybrane
przez rodzica lub opiekuna bgdz dziecko zostato nalezycie poinstru-
owane o sposobach bezpiecznego sterowania dziataniem urzadzenia.
Nie wolno dopuscié, aby podczas prania przetgcznik lub modut
sterujgcy zamoczyt sie, a w trakcie suszenia przewod musi by¢
umieszczony tak, aby woda nie wptywata do przetgcznika lub
modutu sterujgcego.
Informacje dla uzytkownikow w Europie: Niniejsze urzgdzenie
moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
przez osoby niebedgce w petni wtadz fizycznych, poznawczych i
umystowych lub nieposiadajgce doswiadczenia ani wiedzy, o ile
osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo zapewni odpowiedni
nadzor i przekaze wskazowki dotyczgce uzytkowania urzgdzenia
oraz zagrozen z nimi zwigzanych. Urzgdzenie nie jest przezna-
czone do zabawy nim przez dzieci. Czyszczenie oraz konserwacja
nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.
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Informacje dla uzytkownikdéw z regionéw innych niz Europa: Opisywane
urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzycia przez osoby (w tym dzieci)
niebedgce w petni wtadz fizycznych, poznawczych lub umystowych,
badz nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i doSwiadczenia, o ile osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nie zapewni odpowiedniego
nadzoru i nie przekaze wskazowek dotyczacych uzytkowania urzagdze-
nia. Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.

Jesli podczas uzytkowania urzadzenia wystgpig objawy wymienione poni-
zej, nalezy niezwtocznie zdjg¢ urzadzenie i zasiegng¢ porady lekarza. W
przeciwnym razie istnieje ryzyko wyczerpania upatem lub udaru cieplnego.

Pierwsze oznaki:

Odczuwanie dyskomfortu; nadmierne pocenie sie; bol szyi,
nudnosci; zawroty gtowy lub senno$¢.

Objawy wyczerpania upatem/udaru cieplnego:

Nudnosci i wymioty; pulsujgcy bol glowy; zawroty glowy i sen-
nosc¢; zanikanie wydzielania potu; zaczerwieniona, rozpalona

i sucha skora; ostabienie miesni lub drgawki; przyspieszone
tetno; szybki, ptytki oddech; zmiany zachowania, takie jak spla-
tanie, zdezorientowanie lub zataczanie sie; utrata przytomnosci.

DANE TECHNICZNE

Model:

CB100D | DCB200

Materiat

Powtoka zewnetrzna: 100% poliestru
Wypetnienie: 100% poliestru
Podszewka: 100% poliestru

Poziomy nastawy temperatury

3

Wymiary (ditug. x szer.)

700 mm x 1 400 mm

Masa netto*

0,58 kg

Dane techniczne uchwytu akumulatora i akumulatora

* Masa w przyblizeniu bez uchwytu akumulatora, akumulatora, przediuzacza i torby do przechowywania.

Gniazdo zasilania USB

Prad staly 5V, 2,4 A, typ A

Napiecie znamionowe

Prad staty maks. 10,8 V-12 V
Prad staly. 14,4V
Prad staty 18 V

Akumulator 10,8 V— maks. 12V

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4V

BL1415/BL1415N / BL1430/BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18V

BL1815/BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

W zwigzku ze stale prowadzonym przez naszg firme programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane tech-
niczne moga ulec zmianom bez wczesniejszego powiadomienia.
W innych krajach urzadzenie moze mie¢ odmienne dane techniczne i moze by¢ wyposazone w inny

akumulator.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wylacznie akumulatoréw wymienionych powyzej. Uzywanie innych aku-
mulatorow moze stwarzaé ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub pozaru.
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Dobér uchwytu akumulatora do koca

W celu prawidtowego dobrania uchwytu akumulatora do koca nalezy zapoznac sie z ponizsza tabela.

. W przypadku akumulatora o napieciu 10,8 V — maks. 12 V nalezy uzy¢ uchwytu akumulatora ,YLO0000003”
lub ,YL0O0000023".

. W przypadku akumulatora o napieciu 14,4 V lub 18 V nalezy uzy¢ uchwytu akumulatora ,YLO0O000004” lub

,YL00000024”.
Model Akumulator Numer czegsci uchwytu
akumulatora
CB100D 10,8 V—maks. 12V YLO0000003 lub YLO0000023
DCB200 14,4V lub 18V YLO0000004 lub YLO0000024

| WSKAZOWKA: Dostepne uchwyty akumulatora réznig sie w zaleznosci od kraju. |

CB100D
Nastawa temperatury Akumulator
BL1040B / BL1041B
Predko$¢ wysoka (HIGH) 4 godz.
Predko$¢ $rednia (MEDIUM) 7,5 godz.
Predko$¢ niska (LOW) 14 godz.
DCB200
Nastawa temperatury Akumulator
BL1460B BL1860B
Predkos¢ wysoka (HIGH) 6 godz. 10 godz.
Predko$¢ $rednia (MEDIUM) 12 godz. 20 godz.
Predko$¢ niska (LOW) 23 godz. 35 godz.

. Czasy pracy podane w powyzszej tabeli sg przyblizone. Moga one rézni¢ sie od rzeczywistych czaséw pracy.
. Czasy pracy moga rozni¢ sie w zaleznoéci od rodzaju akumulatora, stanu natadowanie oraz warunkéw korzystania.
. Akumulator moze rozni¢ sie w zaleznosci od kraju.

Symbole

W przypadku tego produktu uzywane sg niektére z
nastepujgcych symboli. Przed rozpoczeciem uzytkowa-
nia nalezy zapoznac¢ si¢ z ich znaczeniem.

Suszy¢ w suszarce bebnowej w niskiej
temperaturze.

Suszy¢ rozwieszone.

Urzadzenie klasy Ill.

Przeczytac instrukcje obstugi.

Dotyczy tylko panstw UE
Prawidtowa utylizacja tego produktu
Ten symbol oznacza, ze na terenie UE

I |©H @

Pra¢ w pralce w temperaturze ponizej 30°C

na trybie delikatnym. produktu nie nalezy wyrzuca¢ razem z
odpadami z gospodarstwa domowego. Aby
Nie wybielac. unikng¢ ewentualnych szkod w $rodowisku

naturalnym lub zagrozen dla zdrowia ludzi
powstatych w wyniku niekontrolowanego
usuwania odpadéw, nalezy poddac¢ produkt
odpowiedzialnej utylizacji, ktéra pozwoli na
- - zréwnowazone powtérne wykorzystanie
Nie prasowac. zasobow materiatowych. Aby oddac¢ urzadze-
nie do utylizacji, nalezy skorzysta¢ z ustug
punktéw zbiorki odpowiednich odpadow lub
Nie pra¢ chemicznie. zwrdci¢ sie do sprzedawcy detalicznego, u
ktérego zakupiono produkt. W obu przypad-
kach mozliwe bedzie przekazanie produktu
Wyréb nieprzeznaczony do uzytku przez do recyklingu bezpiecznego dla $rodowiska.
bardzo mate dzieci

(08 1at). Przeznaczenie

Nie wbija¢ agrafek.

Nie wyzymac.

® @O XX K| &

Urzadzenie jest przeznaczone do ogrzewania ciata w
warunkach niskiej temperatury otoczenia.
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OSTRZEZENIA
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Przeczyta¢ wszystkie ostrze-
zenia bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje.
Niezastosowanie sie do wspomnianych ostrzezen i
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie ostrzezenia i instruk-
cje nalezy zachowa¢ do wykorzy-
stania w przysztosci.

Uzywany w sekcji ostrzezen i srodkéw ostroznosci
termin ,urzadzenie” odnosi sie do koca oraz uchwytu
akumulatora wraz z akumulatorem.

Ogolne ostrzezenia zwigzane z bezpieczenstwem

. Z urzadzenia nie powinny korzystac¢ dzieci,
osoby niepetnosprawne ani osoby niewraz-
liwe na wysoka temperature, na przykiad ze
wzgledu na stabe krazenie krwi.

. Urzadzenia nalezy uzywac¢ wytacznie do celow,
do ktorych jest przeznaczone.

. Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia, gdy jest mokre.

. Nie nosi¢ urzadzenia na nieostonietej skorze.

. W przypadku wyczucia nietypowego dziatania
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie i wyja¢ aku-
mulator z uchwytu.

. Nie dopuszcza¢ do zaci$niecia przewodu
zasilajacego lub przedituzacza. Uszkodzony
przewod moze spowodowac porazenie pragdem
elektrycznym lub pozar.

. W przypadku wykrycia nieprawidtowosci skon-
taktowac sie z lokalnym centrum serwisowym
w celu umoéwienia naprawy.

. Nie wbija¢ agrafek itp. Mogtoby to spowodo-
wac uszkodzenie wewnetrznych przewodéw.

. Nie usuwac¢ tabliczki znamionowej ani etykiet
z informacjami o konserwacji. Jesli stang sie
nieczytelne lub zgubia sie, skontaktowac sie z
lokalnym serwisem w celu uméwienia naprawy.

. Wybiera¢ nastawy temperatury odpowiednie
do warunkow otoczenia, bioragc pod uwage
diugotrwate uzywanie urzadzenia.

. Nie wolno dopusci¢, aby podczas prania lub
suszenia doszto do zamoczenia akumulatora,
uchwytu akumulatora lub ztaczy.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
mate dzieci, chyba ze nastawy urzadzenia zostang
wybrane przez rodzica lub opiekuna badz dziecko
zostato nalezycie poinstruowane o sposobach
bezpiecznego sterowania dziataniem urzadzenia.

. Nalezy uwaza¢, by to samo miejsce na ské-
rze nie stykato sie przez dtugi czas z sekcja
grzejna. Jesli sekcja grzejna bedzie stykata sig
przez dtugi czas z tg samg czescig skory, nawet
niska temperatura (od 40 do 60°C) moze spowo-
dowac poparzenia.

. W przypadku wyczucia, ze urzadzenie jest
gorace, nalezy zaprzestac jego uzywania.

. Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia podczas snu.

. Aby uniknac ryzyka wystapienia udaru ciepl-
nego, nalezy odiaczy¢ ubranie w przypadku
przemieszczenia si¢ do sSrodowiska, w ktorym
panuje wyraznie wyzsza temperatura.

. Nie wbija¢ do koca agrafek.

. Przed przystapieniem do tadowania akumula-
toréw nalezy wyja¢ je z urzadzenia.

. Catkowicie zuzyte akumulatory nalezy wyjac¢ z
urzadzenia i bezpiecznie zutylizowac.

. Gdy koc nie jest uzywany, nalezy odtaczy¢ od
niego uchwyt akumulatora.

. Przed odlozeniem urzadzenia do przechowy-
wania nalezy wyja¢ akumulatory z uchwytu.

. Nie zwiera¢ koncoéwek zasilajacych.

. Nie uzywac¢ urzadzenia w poblizu ognia ani w
Srodowisku wybuchowym, na przyktad w obec-
nosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.

. Nie uzywac¢ urzadzenia na zwierzetach.
Trzymac¢ urzadzenie z daleka od zwierzat.

. Nie rzucac ani nie kreci¢ urzadzeniem.

. Nie ktas¢ na urzadzeniu cigzkich przedmiotow.

. Nie sktada¢ koca podczas uzytkowania.

. Uwazag¢, aby przewod lub koc nie zaplataly sie
o ruchome przedmioty, takie jak rozktadany
fotel czy t6zko.

. Nie uzywac urzadzenia jednoczes$nie z innymi
urzadzeniami grzewczymi.

Pranie

. Pra¢ koc zgodnie z instrukcjami na dotaczonej
do koca metce ostrzegawczej.

. Przed przystapieniem do czyszczenia koca
wyjaé uchwyt akumulatora, przedtuzacz oraz
akumulator. Przewod zasilajacy umiescic w
kieszeni na akumulator i zapig¢ zamek.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

. W miejscu pracy nalezy utrzymywac czystosc¢ i
zadbac o dobre oswietlenie. Praca w miejscach
nieuporzadkowanych i ciemnych zwieksza ryzyko
wypadku.

Bezpieczenstwo elektryczne

. Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu
ani wilgoci. Dostajgca sie do koca woda zwiek-
sza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

. Obchodzi¢ sie z przewodem zasilajagcym w pra-
widlowy sposéb. Nigdy nie uzywac¢ przewodu
do noszenia, ciagnigcia ani odtagczania koca.
Przewod nalezy chroni¢ przed cieptem, olejem
i ostrymi krawedziami.

. Nie podtacza¢ zrodta zasilania do gniazda
USB. W przeciwnym razie istnieje ryzyko wystg-
pienia pozaru. Gniazdo USB stuzy wytacznie do
fadowania urzgdzen niskonapigciowych.

. Zawsze nalezy zaklada¢ ostone na gniazdo
USB, gdy zadne urzadzenie niskonapieciowe
nie jest fadowane.

. Nie wktada¢ gwozdzi, przewodéw itp. do
gniazda zasilajacego USB. Mogtoby to spowo-
dowac zwarcie, a w konsekwencji zadymienie i
zapton.
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Nie dotykac¢ przewodu ani akumulatora
mokrymi lub ttustymi rekami.

Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym
przewodem lub wtyczka.

Zawsze uzywac¢ akumulatora oraz uchwytu
akumulatora wskazanych przez firme Makita.
Nie zostawia¢ przewodu odtgczonego, kiedy
dostarczane jest zasilanie z akumulatora. Mate
dzieci mogg wtozy¢ wtyczke pod napieciem do ust
i odnie$¢ obrazenia.

Nie podtacza¢ wtyczki uchwytu akumulatora
do urzadzen innych niz produkty wskazane
przez firme Makita.

Bezpieczenstwo osobiste

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy
zachowac czujnosé, uwazac na to, co sie robi,
oraz zachowywac¢ zdrowy rozsadek. Nie korzy-
sta¢ z urzadzenia w stanie zmeczenia ani pod
wplywem substancji odurzajacych, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas korzy-
stania z urzadzenia moze skutkowa¢ powaznymi
obrazeniami ciata.

Korzystanie z urzadzenia i konserwacja

Nie uzywac¢ urzadzenia, jesli nie da sie go
wiaczy¢ i wylaczy¢ przetacznikiem. Urzadzenie,
ktorego pracy nie mozna kontrolowac¢ przetaczni-
kiem, jest niebezpieczne i musi zosta¢ poddane
naprawie.

Urzadzenie nalezy odpowiednio konserwo-
wacé. Nalezy sprawdza¢, czy nie doszto do
uszkodzenia czesci lub czy nie sg obecne inne
czynniki, ktére moga niekorzystnie wptywaéc
na dziatanie urzadzenia. W przypadku uszko-
dzenia przed ponownym uzyciem urzadzenie
nalezy podda¢ naprawie.

Urzadzenia nalezy uzywac zgodnie z niniej-
szymi instrukcjami, bioragc pod uwage warunki
pracy oraz rodzaj wykonywanego zadania.
Uzywanie urzagdzenia do zastosowan innych niz
przewidziane moze powodowac¢ zagrozenie.

W razie przepalenia bezpiecznika zwrdcic
urzadzenie do autoryzowanego serwisu celem
wykonania naprawy.

Uzytkowanie narzedzi akumulatorowych i dbatos¢

o nie
1.

Akumulator nalezy tadowac¢ wytacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta fado-
warki. tadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarzaé¢ zagrozenie poza-
rem, gdy bedzie uzywana do tadowania innego
akumulatora.

Do zasilania elektronarzedzi uzywac tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub
pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowaé
zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

4. W niewtasciwych warunkach eksploatacji
moze doj$¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotykac¢. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazong
skoére woda. W przypadku dostania si¢ elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzystac¢
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

5.  Nie uzywac¢ uszkodzonego lub przerobionego
akumulatora ani narzedzia. Uszkodzone lub
przerobione akumulatory mogg dziata¢ w nieprze-
widywalny sposéb i spowodowaé pozar, wybuch
lub obrazenia ciata.

6. Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury.
Narazenie na ogien lub temperature wyzszg niz
130°C moze spowodowac¢ wybuch.

7.  Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie tadowa¢ akumulatora ani narzedzia w
temperaturze wykraczajacej poza zakres okre-
$lony w instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub
temperatury wykraczajgca poza okreslony zakres
moga spowodowac uszkodzenie akumulatora
oraz wzrost zagrozenia pozarem.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

1. Przed uzyciem akumulatora zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.

2. Akumulatora nie wolno rozbiera¢.

3.  Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-
niu, nalezy natychmiast przerwac prace. Moze
bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

4. W przypadku przedostania sig elektrolitu do
oczu, przemy¢ je czysta woda i niezwtocznie
uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

5. Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awaria urzadzenia.

6. Narzedzia i akumulatora nie wolno przecho-
wywa¢é w miejscach, w ktorych temperatura
osigga badz przekracza 50°C (122°F).

7. Akumulatoréw nie wolno spala¢, réwniez tych
powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-
tych. Akumulator moze eksplodowaé¢ w ogniu.

8.  Chroni¢ akumulator przed upadkiem i
uderzeniami.

9. Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego akumulatora.
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10. Stanowiace wyposazenie akumulatory lito-
wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym
produktow niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-
czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,
nalezy przestrzegac¢ specjalnych wymagan w
zakresie pakowania i oznaczania etykietami.
Przygotowanie produktu do wysytki wymaga skon-
sultowania sie ze specjalistg ds. materiatow niebez-
piecznych. Nalezy takze przestrzegac¢ przepisow
krajowych, ktére mogg by¢ bardziej szczegdtowe.
Zaklei¢ tasma lub za$lepi¢ otwarte styki akumula-
tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mogt sig prze-
suwaé w opakowaniu.

11.  Jesli zajdzie koniecznos$¢ utylizacji akumula-
tora, nalezy wyjac¢ go z narzedzia i przekaza¢
w bezpieczne miejsce. Postepowaé¢ zgodnie z
przepisami lokalnymi dotyczacymi utylizacji
akumulatorow.

12. Uzywa¢ akumulatoréw tylko z produktami
okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie
akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

13. Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-
szy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

A\PRZESTROGA: Uzywac wytacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowac¢ wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkow gwarancji firmy Makita doty-
czgcych narzedzia i tadowarki.

Wskazowki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadek
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowac akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtoérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatosc.

3. Akumulator nalezy fadowac¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku goracego akumulatora przed przy-
stagpieniem do tadowania nalezy poczekac, az
ostygnie.

4. Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie dtugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz sze$¢ miesiecy).

OPIS CZESCI

Uchwyt akumulatora (wyposazenie dodatkowe)
» Rys.1

1 Uchwyt akumulatora 2 | Uchwyt akumulatora 3 | Zaczep na pasek 4 | Otwor paska
(10,8 V—maks. 12V) (14,4 V/18V)
» Rys.2
1 Przewdd zasilajacy 2 | Kieszen na akumulator 3 | Przycisk zasilania 4 | Element grzejny
(wewnatrz)
5 Przedtuzacz - - - - - -

INS ACJA
Wktadanie i wyjmowanie akumulatora

A\ PRZESTROGA: Przed wiozeniem lub wyjeciem
akumulatora nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie.

M\PRZESTROGA: Podczas wkiadania i wyjmowa-
nia akumulatora nalezy mocno trzymac¢ uchwyt
akumulatora i akumulator. Zbyt stabe trzymanie
uchwytu akumulatora i akumulatora moze spowo-
dowac ich wyslizgniecie sie i uszkodzenie, a nawet

odniesienie obrazen ciata.

» Rys.3: 1. Czerwony wskaznik 2. Przycisk
3. Akumulator 4. Uchwyt akumulatora
(wyposazenie dodatkowe)

Aby witozy¢ akumulator, wyréwnac wystep na akumulato-
rze z rowkiem w obudowie i wsungé go na swoje miejsce.
Wsung¢ akumulator do oporu, az wskoczy na swoje
miejsce i styszalne bedzie delikatne klikniecie. Jesli jest
widoczny czerwony wskaznik w gérnej czesci przycisku,
akumulator nie zostat catkowicie zatrzasniety.

Aby wyciggng¢ akumulator, wysuna¢ go z uchwytu,
naciskajac przycisk znajdujacy sie w przedniej jego
czesci.

APRZESTROGA: Akumulator nalezy wiozy¢

do konca, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie akumulator moze
przypadkowo wypasc¢ z uchwytu, powodujgc obraze-
nia operatora lub oséb postronnych.

A\PRZESTROGA: Nie wkiadaé akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsunagé,
oznacza to, ze zostat wlozony nieprawidtowo.
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OPIS DZIALANIA

Wyjmij przewod zasilajacy z kieszeni na akumu-

lator i potgcz gniazdo wtykowe z wtyczkg uchwytu

akumulatora.

» Rys.4: 1. Przewdd zasilajgcy 2. Gniazdo wtykowe
3. Wtyczka

Kieszen na akumulator

Uchwyt akumulatora (wraz z akumulatorem) mozna
przechowywaé w kieszeni na akumulator. Wyjmij
przewod zasilajgcy z kieszeni na akumulator i potgcz
gniazdo wtykowe z wtyczkag uchwytu akumulatora.
Nastepnie wtdéz uchwyt akumulatora (wraz z akumulato-
rem) do kieszeni na akumulator i zapnij zamek.

» Rys.5

APRZESTROGA: Nalezy pamieta¢, aby po
umieszczeniu uchwytu akumulatora (wraz z aku-
mulatorem) w kieszeni koniecznie zapia¢ zamek.

Zaczep na pasek na uchwycie akumulatora mozna
odtgczyc¢, odkrecajgc Sruby.
» Rys.6: 1. Sruba 2. Zaczep na pasek

Uzywanie przediuzacza

Jesli chcesz umiesci¢ uchwyt akumulatora poza kie-
szenig na akumulator, podtgcz przedtuzacz pomiedzy
gniazdem wtykowym przewodu zasilajgcego a wtyczka
uchwytu akumulatora.
» Rys.7: 1. Przediuzacz 2. Gniazdo wtykowe

3. Wtyczka

UWAGA: W przypadku uzycia przedtuzacza nalezy
ostroznie obchodzi¢ si¢ z uchwytem akumulatora,
tak aby przez przypadek go nie upuscic.

Uzywanie zaczepu na pasek z
uchwytem akumulatora

Aby zawiesi¢ uchwyt akumulatora na pasku biodro-

wym, nalezy zamocowac na pasku zaczep na pasek,

a nastepnie potgczy¢ gniazdo wtykowe z wtyczkg na

uchwycie akumulatora.

» Rys.8: 1.Zaczep na pasek 2. Uchwyt akumulatora
3. Pasek biodrowy 4. Wtyczka 5. Gniazdo
wtykowe

UWAGA: Aby zapobiec przypadkowemu upusz-
czeniu akumulatora, umiesci¢ pasek w otworze i

zabezpieczy¢ go.

Uchwyt akumulatora jest wyposazony w funkcje zapo-
biegajgca upuszczeniu. Sciggajgc uchwyt akumulatora
z paska, nalezy pociggna¢ za uchwyt, naciskajac przy-
cisk odblokowywania.

» Rys.9: 1. Przycisk odblokowywania

Przycisk zasilania

Aby wigczy¢ koc, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasila-
nia przez kilka sekund. Aby wytgczy¢, ponownie naciénij
i przytrzymaj przycisk zasilania.

Regulacja temperatury

APRZESTROGA: Aby wiaczy¢ tryb pracy ciagtej,
nalezy wybra¢ nastawe temperatury na poziomie
»nhiskim” (kolor niebieski). Jesli sekcja grzejna
bedzie stykata sie z tym samym obszarem skéry
przez dtugi czas, nawet niska temperatura moze
spowodowacé poparzenia.

Dostepne sg trzy nastawy temperatury (wysoka, $red-
nia, niska). Bezposrednio po wigczeniu koca ustawiana
jest temperatura ,wysoka”. Kazde nacisniecie przycisku
zasilania powoduje zmiane nastawy temperatury, tak
jak przedstawiono to na ilustracji. Kolor przycisku zasi-
lania odzwierciedla wybrang nastawe.
» Rys.10: 1. Czerwony: ,wysoka” 2. Biaty: ,$rednia”
3. Niebieski: ,niska”

Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Tylko w przypadku akumulatoréw ze wskaznikiem
» Rys.11: 1. Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny

Nacisng¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wys$wietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswieca sie przez kilka sekund.

Lampki wskaznika Pozostata
energia
I |:| !‘ akumulatora
Swieci sie Wytaczony Miga
I I I I 75-100%
I I I I:I 50-75%
I I I:I I:I 25-50%
1000 =
ﬂ I:I I:I |:| Natadowaé
akumulator.
(Tylko dla akumulatoréw 14,4 Vi 18 V).
I I I:I I:I Akumulator
moze nie
t dziata¢
|:| |:| I I poprawnie.
(Tylko dla akumulatoréw 14,4 Vi 18 V).

WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkow uzytkowania
i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze

nieznacznie sie rozni¢ od rzeczywistego stanu nata-
dowania akumulatora.
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Uktad zabezpieczenia akumulatora

Urzadzenie jest wyposazone w uktad zabezpieczenia
akumulatora. Uktad automatycznie odcina zasilanie
czesci grzejnych w celu wydtuzenia trwatosci akumu-
latora. Jesli stan natadowania akumulatora jest zbyt
niski, urzgdzenie nie bedzie pracowac. Po wtgczeniu
urzgdzenia czesci grzejne znéw beda zasilane, ale po
krétkim czasie zostang wytgczone. W takiej sytuacii
nalezy wyjg¢ akumulator i go natadowac.

Podtaczanie urzadzen USB

MAPRZESTROGA: Nalezy podtgczaé wytacznie
urzadzenia, ktére sa zgodne z gniazdem zasilania
USB. W przeciwnym razie moze wystapi¢ usterka
uchwytu akumulatora.

UWAGA: Przed podtaczeniem urzadzenia USB do
uchwytu akumulatora (z akumulatorem) zawsze
nalezy wykonac kopie zapasowa danych na urza-
dzeniu USB. W przeciwnym razie moze dojs¢ do
utraty danych.

Uchwyt akumulatora (z akumulatorem) moze dziata¢
jako zewnetrzne zrodto zasilania urzadzen USB.
Otworzy¢ pokrywe i podigczy¢ przewdd USB (nie jest
dotgczony) do gniazda zasilania uchwytu akumulatora.
Nastepnie podtgczy¢ drugi koniec przewodu do urza-
dzenia i wtgczy¢ przetgcznik obok gniazda USB.
Uchwyt akumulatora (z akumulatorem) zapewnia zasi-
lanie pradem statym 5V, 2,4 A (maksymalnie).

» Rys.12: 1. Pokrywa 2. Przetgcznik

WSKAZOWKA: Uchwyt akumulatora moze nie zasi-
la¢ niektorych urzadzen USB.

WSKAZOWKA: Wyjaé przewod USB i zamknaé
pokrywe, gdy przewdd nie jest uzywany lub tadowa-
nie zostato zakonczone.

WSKAZOWKA: Moc akumulatora jest zuzywana
zawsze, gdy przetgcznik jest wigczony. Zawsze
nalezy wytgczac przetgcznik, kiedy akumulator nie
jest uzywany.

WSKAZOWKA: W przypadku tadowania kolejno kilku
urzadzen USB, nalezy po zakonczeniu tadowania
kazdego urzadzenia, a przed rozpoczeciem tadowa-
nia nastepnego, odczekac¢ okoto 10 sekund.

Przykiady uzycia

Zapinajac guziki zatrzaskowe i zaciskajgc pasek, koca
mozna uzywac do ogrzewania ramion i obszaru pasa.
» Rys.13

» Rys.14: 1. Guzik zatrzaskowy 2. Pasek

» Rys.15: 1. Guzik zatrzaskowy 2. Pasek

UWAGA: Aby zapobiec uszkodzeniu znajdujacego
si¢ wewnatrz koca elementu grzejnego, koca nie
nalezy uzywac jako poduszki lub dywanika.

UWAGA: Noszac koc na ramionach lub wokoét
pasa, nalezy zawsze mie¢ zapiete guziki zatrza-
skowe lub zacisniety pasek.

KONSERWACJA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do
przegladu lub konserwacji koca nalezy upewnic¢
sie, ze jest on wylaczony oraz ze zostat wyjety
akumulator.

APRZESTROGA: Jesli koc nie wigcza sie lub
zauwazono inng usterke przy catkowicie nata-
dowanym akumulatorze, nalezy wyczysci¢ styki
uchwytu akumulatora oraz akumulator. Jesli koc
nadal nie dziata prawidtowo, zalezy zaprzestac¢
jego uzywania i skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

UWAGA: Nie stosowa¢ benzyny, rozpuszczalni-
kow, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztalcenia lub peknigcia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czgsci zamien-
nych Makita.

Czyszczenie koca

. Przed wypraniem nalezy odtgczy¢ od koca uchwyt
akumulatora (lub przedtuzacz).

. Nalezy pamieta¢, aby przed wypraniem urzadze-
nia umiesci¢ przewod zasilajgcy w kieszeni na
akumulator i zapig¢ zamek.

. Postepowac zgodnie z instrukcjami na metce.

. Nie pra¢ koca z innymi ubraniami. Moze to spowo-
dowacé wyblaknigcie koloréw lub zafarbowanie.

. Nie uzywacé srodkoéw zmigkczajgcych do tkanin.
. Uzywacé wytgcznie neutralnych detergentow.

. Po wypraniu nalezy niezwtocznie wyjg¢ koc z
pralki.

Przechowywanie

Gdy koc nie jest uzywany, nalezy odtgczy¢ od niego
uchwyt akumulatora. Umiesci¢ koc w torbie do
przechowywania.

» Rys.16: 1. Torba do przechowywania

UWAGA: Nie przechowywac¢ koca w poblizu
przedmiotow o ostrych krawedziach. Moze to
spowodowac uszkodzenie koca.

UWAGA: Nie przechowywaé¢ uchwytu akumula-
tora ani koca w poblizu repelentu zawierajacego
naftalen lub kamfore. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia plastikowego elementu oraz izolacji
przewodu.
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AKCESORIA

OPCJONALNE

APRZESTROGA: Zaleca sie stosowanie wymie-
nionych akcesoriéw i przystawek razem z narze-
dziem Makita opisanym w niniejszej instrukcji.
Stosowanie innych akcesoriow lub przystawek
moze by¢ przyczyng obrazen ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegétowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Uchwyt akumulatora
. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

WSKAZOWKA: Niektére pozycje znajdujace sie na
liscie moga by¢ dotgczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Moga to by¢ rézne
pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

FIGYELMEZTETES

Fontos utasitasok. Orizze meg a jévébeni hasznalatra.
Hasznalaton kivil a kbvetkez6képpen tarolja:
— Engedje, hogy lehljon, mielbtt 6sszehajtja.
— Ne gydrje a készlléket ugy, hogy tarolaskor mas targyakat helyez ra.
Gyakran vizsgalja meg a készliléken a kopas vagy sérulés jeleit.
Ha arra utal6 jelek vannak, hogy a késziléket helytelenil hasz-
naltak, ne hasznalja tovabb, és kildje vissza az eladbnak.
A késziléket nem orvosi hasznalatra tervezték.
Akésziléket nem hasznalhatjak a hore érzéketlen személyek és mas
nagyon sérllékeny személyek, akik nem képesek reagalni a tulmelegedésre.
Harom év alatti gyermekek nem hasznalhatjak ezt a készuléket,
mert nem képesek reagalni a tulmelegedésre.
A késziléket ne hasznaljak harom évnél id6sebb kisgyermekek,
kivéve ha egy szl vagy nevel6 elére beallitotta a vezérléket
vagy a gyermeket megfeleléen megtanitottak, hogyan mikadd-
tesse biztonsagosan a vezérldket.
Nem szabad megengedni, hogy a kapcsol6- vagy vezérléegy-
ség benedvesedjen mosas kdzben, és szaritas kdzben ugy kell
elhelyezni a kabelt, hogy biztositsuk, hogy nem folyik be viz a
kapcsoloba vagy vezérlébe.
Eurdpai felhasznaloknak: A készliléket nem hasznalhatjak 8
evnél fiatalabb gyermekek, valamint csékkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességu személyek, illetve olyanok, akiknek
nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez, kivéve, ha valaki
a biztonsagos hasznalatra megtanitja 6ket, ismerteti vellik a
lehetséges veszélyeket, és a hasznalat kdzben felligyeli 6ket.
Gyermekek ne jatsszanak a készllékkel. A készlilék tisztitasat
és karbantartasat felligyelet nélkuli gyermekek ne végezzék.
Eurdpan kivli terliletek felhasznalbi részére: A gépet nem hasznal-
hatjak csdkkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képességi szemeé-
lyek (a gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg a tapaszta-
latuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy
a hasznalatra megtanitja, vagy a hasznalat kézben fellgyeli 6ket.
Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne jatszhassanak a géppel.
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Ha az alabb felsorolt tiinetek egyikétdl szenved a készlilék hasz-

nalatakor, vegye le azonnal, és forduljon orvoshoz. Ellenkez6 eset-

ben fennall a h6ségtdl valo kimeriiltség vagy a héguta veszélye.

— Elsé jelek:
Rossz kdzérzet; tulzott izzadas; nyaki fajdalom; hanyinger;
szédulés vagy almossag.

— Ahbségtél valo kimeriltség/héguta tinetei:
Hanyinger és hanyas; liktetd fejfajas; szédllés és almossag;
az izzadas hianya; piros, forré és szaraz bér; izomgyengeség
vagy gorcsok; gyors szivverés; kapkodo, felszines légzés;
megvaltozott viselkedés, példaul zavartsag, tajékozddasi
gondok vagy tantorgas; eszméletvesztés.

RESZLETES LEIRAS

Tipus: CcB100D

Anyag Kiilsé: 100% poliészter
Toltet: 100% poliészter
Huzat: 100% poliészter

DCB200

Hémérsékletbeallitas Iépései 3
Méret (H x Sz) 700 mm x 1 400 mm
Netté témeg * 0,58 kg

* Hozzavet6leges suly akkumulatortartd, akkumulator, hosszabbité kabel és tarolotaska nélkdl.

Akkumulatortarté és akkumulator miiszaki adatai

USB tapellato port 5V, 2,4 A, egyenaram, Atipus

Névleges fesziiltség 10,8 V—max. 12V, egyenaram
14,4 V,egyenaram
18V, egyenaram

Akkumulator 10,8V -max. 12V BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4V BL1415/BL1415N /BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450 / BL1460B

18V BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B

Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt mliszaki adatok figyelmeztetés
nélkul megvaltozhatnak.

A miiszaki adatok és az akkumulator orszagonként valtozhatnak.

A\FIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt akkumulatorokat hasznalja. Barmilyen mas akkumula-
tor hasznalata sértléseket és/vagy tiizet okozhat.

Az akkumulatortarté és a takaré kombinacioja

Az akkumulatortarto és a takard kombinaciéit lasd az alabbi tablazatban.
. A 10,8 V - max. 12 V-os akkumulatorhoz hasznalja az ,,YLO0000003” vagy , YL0O0000023” akkumulatortartot.
. A 14,4V vagy 18 V-os akkumulatorhoz hasznalja az ,YL0O0000004” vagy ,YL00000024” akkumulatortartét.

Tipus Akkumulator Akkumulatortarté cikkszama
CB100D 10,8 V-max. 12V YL00000003 vagy YL0O0000023
DCB200 14,4V vagy 18 V YL00000004 vagy YL0O0000024

MEGJEGYZES: Az elérhetd akkumulatortartok orszagtol fliggden eltérok lehetnek.

102 MAGYAR



CB100D
Hémérsékletbedllitas Akkumulator
BL1040B / BL1041B
MAGAS 4 ora
KOZEPES 7,5 6ra
ALACSONY 14 ora
DCB200
Hémérsékletbedllitas Akkumulator
BL1460B BL1860B
MAGAS 6 ora 10 6ra
KOZEPES 12 6ra 20 ora
ALACSONY 23 ora 35 ora

. Afenti tablazatban jelzett Gzemid6k csak iranymutatoként szolgal6 becslések. Eltérhetnek a valos tizemid6tél.
. Az Gizemid6k az akkumulator tipusatol, a toltottség szintjétdl és a hasznalati kdrialményektdl figgéen

eltérhetnek.
. Az akkumulator orszagonként valtozhat.

Szimboélumok

A kdvetkezd jelek egy részét hasznaljak a termékhez.
Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy helyesen
értelmezi a jelentésiket.

Olvassa el a hasznalati utasitast.

A moségépben 30 °C alatti hémérsékleten,
kimélé programban mossa.

Fehériteni tilos.

Ne csavarja ki.

Nem vasalhato.

Nem vegytisztithato.

Nagyon kicsi gyermekek nem hasznal-
hatjak

(0-3 évig).

Ne szurjon bele tit.

Szaritogépben alacsony héfokon
szarithato.

Flggesztve szaritando.

Ill. osztalyu eszkoz.

S HB ® @ ® X &KX E

Csak az Eurdpai Uni6 tagallamai szamara
E Atermék helyes artalmatlanitasa
Ez a jelolés azt jelzi, hogy ezt a terméket
az EU egész terliletén nem szabad a
haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlani-
tani. Akornyezet vagy az emberi egészség
ellendrizetlen hulladékkezelés altali eset-
leges karosodasanak megakadalyozasa
érdekében hasznositsa Ujra felelésen, és
segitse el6 az anyagi eréforrasok fenntart-
haté Ujrafelhasznalasat. A hasznalt eszkdz
visszakildéséhez kérjik, hasznalja a visz-
szakuldési és gyUjtési rendszereket, vagy
vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel,
ahol a terméket megvasarolta. Ok gon-
doskodhatnak a termék kérnyezetbarat,
biztonsagos Ujrahasznositasarol.

Rendeltetés

A készilék a test felmelegitésére szolgal hideg
kornyezetben.

BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETES

A\FIGYELMEZTETES: Olvassa el az 5sszes
biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. Ha nem
tartja be a figyelmeztetéseket és utasitasokat, akkor
aramutés, tliz és/vagy sulyos sérilés kdvetkezhet be.

Orizzen meg minden figyelmez-
tetést és utasitast a késobbi tajé-
koz6das érdekében.

A figyelmeztetésekben és 6vintézkedésekben szerepld
,készulék” kifejezés a takaréra vonatkozik akkumulator-
tartoval és akkumulatorral egydtt.
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Altalanos biztonsagi figyelmeztetések

Gyermekek, fogyatékossaggal él6 személyek,
illetve a hore érzékenyek, példaul rossz vérke-
ringéssel rendelkez6 személyek tartézkodja-
nak a takaré hasznalatatoél.

Ne hasznalja a késziiléket a szandékolttél
eltéré célra.

Soha ne hasznalja a késziiléket nedvesen.

Ne viselje a késziiléket kézvetleniil a bérén.

Ha barmilyen szokatlan jelenséget észlel, kap-
csolja ki a késziiléket, majd azonnal tavolitsa
el az akkumulatortartét.

Ne engedje, hogy a tapkabel vagy a hosszab-
bité kabel becsipédjon. A sériilt kabel aramii-
tést vagy tiizet okozhat.

Ha azt tapasztalja, hogy a termék barmilyen
maodon eltér a normalistdl, javitasért forduljon
a helyi szervizkézponthoz.

Ne hasznaljon tiit vagy hasonlé dolgokat. A
belsé elektromos huzalozas megsériilhet.
Orizze meg a karbantartasi cimkket és a névtablat.
Ha olvashatatlanna valnak vagy elveszédnek, javita-
sért forduljon a hivatalos szervizk6zpontunkhoz.

A hémérsékletbeallitasokat folyamatos hasz-
nalathoz, a felhasznalasi kérnyezetnek megfe-
leléen valassza ki.

Nem szabad engedni, hogy az akkumulator, az
akkumulatortarté vagy a csatlakozék nedvessé
valjanak a mosas és szaritas soran.

A késziiléket ne hasznaljak kisgyermekek,
kivéve ha egy sziil6 vagy nevel6 elére beal-
litotta a vezérl6ket vagy a gyermeket meg-
felel6en megtanitottak, hogyan miikddtesse
biztonsagosan a vezérlket.

Vigyazzon, hogy a fiit6 szakasz ne érintkezzen a
bdr ugyanazon részével hosszu ideig. Ha a fiité sza-
kasz a bér ugyanazon részével érintkezik hosszu ideig,
fennall az alacsony hémérsékletl égés lehetésége
még viszonylag alacsony (40-60°C) hémérsékleten is.
Ne hasznalja tovabb a késziiléket, ha forrénak érzi.
Soha ne hasznalja a késziiléket alvas kézben.
A héguta lehetéségének elkeriilése érdekében
csatlakoztassa szét a ruhazatot, amikor jelentésen
magasabb hémérsékletii kornyezetbe megy at.

Ne szurjon tiiket a takaréba.

Tavolitsa el az akkumulatorokat a késziilékbdl
toltés elott.

Tavolitsa el a lemeriilt akkumulatorokat

a készulékbdl, és artalmatlanitsa azokat
biztonsagosan.

Valassza le az akkumulatortartét a takarorol,
ha nincs hasznalatban.

A késziilék tarolasa elétt vegye ki az akkumula-
tortartobol az akkumulatorokat.

Ne zarja rovidre a tapterminalokat.

Ne hasznalja a késziiléket tiiz mellett vagy rob-
banasveszélyes kdrnyezetben, példaul gyul-
ékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.
Ne hasznalja a késziiléket kisallatokhoz. Tartsa
tavol a késziiléket a kisallatoktol.

Ne dobja és ne forgassa a késziiléket.

Ne helyezzen nehéz targyakat a késziilékre.

Ne hasznalja a késziiléket 6sszehajtott takaroéval.

Vigyazzon, ne engedje, hogy a kabelt vagy a
takarot becsipje egy mozgathatoé késziilék,
példaul egy donthet6 tamlaju szék vagy agy.
Ne hasznalja a késziiléket mas fiitokésziilékek-
kel egyidében.

Mosas

A takaro mosasakor kdvesse a takarén lévé
figyelmeztetd cimke utasitasait.

A takaro tisztitasa elétt tavolitsa el az akkumu-
latortartot, a hosszabbité kabelt és az akkumu-
latorokat. Tegye a tapkabelt az akkumulator-
zsebbe, és hlizza be a cipzart.

A munkateriilet biztonsaga

Tartsa tisztan a munkateriiletet és ligyeljen a j6
megvilagitasra. A rendezetlen vagy s6tét munka-
terlletek novelik a baleset kockazatat.

Elektromos biztonsag

Ne tegye ki a késziiléket es6nek vagy nedves
korilményeknek. A készllékbe kerll6 viz noveli
az aramités kockazatat.

Ne rongalja meg a kabelt. Soha ne hasznalja a
kabelt a takaré hordozasahoz, vontatasahoz vagy
a csatlakozobol valé kihtzasahoz. Tartsa tavol a
kabelt a h6tél, olajtél és az éles feliiletektdl.

Ne csatlakoztassa az aramforrast USB-
porthoz. Ha nem igy tesz, az tlizveszélyes lehet.
Az USB-port csak alacsonyabb feszultségli készu-
lék téltésére alkalmas.

Ha éppen nem az alacsonyabb fesziiltségii
késziiléket tolti, tegye fel a fedelet az USB-portra.
Ne dugjon szeget, huzalt, sth. az USB tapellaté portba.
Maskulénben a révidzarlat fistét és tiizet okozhat.

Ne fogja meg a kabelt vagy az akkumulatort
nedves vagy zsiros kézzel.

Soha ne hasznalja a késziiléket, ha a kabel
vagy a dugé megsériilt.

Mindig a Makita altal kijeldlt akkumulatorokat
és akkumulatortartét hasznalja.

Ha az akkumulatorbdl aram folyik a kabelbe,
ne hagyja azt szétcsatlakoztatva. A kisgyerekek
a szajukba vehetik az aram alatt 1évé dug6t, ami
séruléseket okozhat.

Az akkumulatortarté dugoéjat ne csatlakoztassa
mas késziilékekhez, csak a Makita altal kijelolt
termékekhez.

Személyi biztonsag

Legyen elévigyazatos, figyeljen arra, amit
csinal, és hasznalja a j6zan eszét a késziilék
hasznalata soran. Ne hasznalja a késziiléket,
ha faradt, illetve drog, alkohol vagy gyogy-
szerek hatasa alatt all. A készilék hasznalata
kézben egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
személyi sériléshez vezethet.

A késziilék hasznalata és megovasa

Ne hasznalja a késziiléket, ha a kapcsoloja-
val nem lehet azt ki- és bekapcsolni. Minden
készulék, amely nem vezérelhet6 a kapcsolojaval,
veszélyes, és meg kell javitani.

Tartsa karban a késziiléket. Ellenérizze, hogy
nincsenek-e eltort részek vagy barmilyen
korilmény, amely befolyasolhatja a késziilék
miikddését. Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt
javittassa meg a késziiléket.
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. A késziiléket ezen utasitasok szerint hasznalja,
figyelembe véve a munkakornyezetet és a végre-
hajtando feladatot is. A készilék tervezettél eltéré
hasznalata veszélyes helyzetet eredményezhet.

. Ha a biztositobetét toredezett, kiildje vissza a készii-
léket a hivatalos szervizk6zpontunkba javitasra.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és karbantartasa

1. Csak a gyarto altal meghatarozott toltével
toltse fel az akkumulatort. Egy bizonyos akkumu-
latortipushoz hasznalhaté t61té6 mas akkumulatorti-
pussal valé hasznalata tlizveszélyt idézhet el6.

2. Aszerszamgépeket kizarolag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumulatorok
hasznalata sérilés vagy tliz kockazataval jarhat.

3. Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa tavol a
tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktol, szogektél, csavaroktol vagy egyéb olyan
apro fémtargyaktol, amelyek 6sszekottetést hozhat-
nak létre a polusok koézott. Az akkumulator pélusainak
révidre zarasa égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

4.  Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bol folyadék keriilhet ki; keriilje az ezzel valé
érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
keriilne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbél szarmazé
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

5.  Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumulatort
vagy szerszamot. A sérlilt vagy modositott akkumula-
torok varatlan modon viselkedhetnek, melynek kévet-
keztében tiizet, robbanast vagy sérulést okozhatnak.

6. Ne tegye ki az akkumulatort és a szerszamot nyilt
langnak vagy tulzott héhatasnak. A tliz hatasa és a
130 °C feletti hémérséklet robbanast okozhat.

7. Atoltésre vonatkozé minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort vagy a szersza-
mot a megadott hdmérséklettartomanyon
kiviil. Anem megfelelé moédu és nem megfelelé
hémeérsékleten torténd toltés az akkumulator
karosodasaval jarhat, valamint tizet okozhat.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozéan

1. Az akkumulator hasznalata el6tt tanulmanyozza at
az akkumulatortoltén (1), az akkumulatoron (2) és
az akkumulatorral miikddtetett terméken (3) olvas-
hato 6sszes utasitast és figyelmezteto jelzést.

2. Ne szerelje szét az akkumulatort.

3. Haamikoédési idé nagyon lerévidiilt, azonnal
hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,
esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

4.  Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt
tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-
get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

5.  Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan
vezet6 anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esdnek.

Az akkumulator révidzarlata nagy arameréssé-
get, tilmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-
basodast is okozhat.

6. Ne tarolja a szerszamot vagy az akkumulatort
olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy
meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

7. Ne égesse el az akkumulatort még akkor
sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen
elhasznalodott. Az akkumulator a tiizben
felrobbanhat.

8. Vigyazzon, nehogy leejtse vagy megiisse az
akkumulatort.

. Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

10. A késziilékben talalhaté litium-ion akkumulato-
rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos el6ira-
sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.
altal torténd szallitasa esetén minden esetben
tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhato6 specialis kovetelményeket.

Atermék szallitasra torténd felkészitése esetén vegye
fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal foglalkozd
szakemberrel. Kérjuk, hogy az esetlegesen szigoribb
nemzeti el6irasokat is vegye figyelembe.

Ragassza le a kiall6 érintkezdket, illetve oly
moédon csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

11. Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki
azt a szerszambol, és artalmatlanitsa egy biz-
tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi eléirasokat.

12. Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-
jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-
latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tlizh6z, tiimelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

13. Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasz-
nalatban, az akkumulatort ki kell venni a
szerszambol.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

A\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy médositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tiizet,
személyi sérilést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és t6ltére vonatkozé Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maximalis
élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, mielétt teljesen leme-
riilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az akkumu-
latort, ha a gép erejének csokkenését észleli.

2. Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A taltoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémeérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) k6zott. Toltés el6tt
hagyja lehiilni a félforrésodott akkumulatort.

4. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat honapja) nem hasznalta azt.
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ALKATRESZEK LEIRASA

Akkumulatortarté (opcionalis tartozék)

» Abra1
1 Akkumulatortarté (10,8 2 | Akkumulatortarté6 (14,4 3 | Ovkampd 4 | Szij rogzitésére szolgald
V -max. 12V) V/18V) lyuk
» Abra2
Tapkabel 2 | Akkumulatortarté zseb 3 | Be-/kikapcsolé gomb 4 | Futéelem (beltl)
5 | Hosszabbito kabel - - - - - -

TELEPITES

Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

MA\VIGYAZAT: Az akkumulator behelyezése vagy
eltavolitasa el6tt mindig kapcsolja ki a késziiléket.

MAVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezése vagy
eltavolitasa soran tartsa er6sen az akkumulator-
tartot és az akkumulatort. Ha nem tartja megfele-
16en az akkumulatortartét és az akkumulatort, azok
kicsuszhatnak a kezébdl, ami az akkumulatortartd
és az akkumulator karosodasahoz és/vagy személyi
sérililéshez vezethet.

» Abra3: 1. Piros jel 2. Gomb 3. Akkumulator
4. Akkumulatortart6 (opciondlis tartozék)

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba, és csusztassa
a helyére. Az akkumulatort egészen addig tolja beljebb,
amig az egy kis kattanassal a helyére nem régzil. Ha
lathato a piros jel a gomb felsé oldalan, akkor nem
kattant be teljesen.

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja be az akkumu-
latoregység elején talalhaté gombot, majd csusztassa ki
az akkumulatortartobol.

AVIGYAZAT: Mindig tolja be teljesen az akku-
mulatort, amig a piros jel el nem tiinik. Ha nem igy
tesz, az akkumulator kieshet az akkumulatortartébol,
és Onnek vagy egy kérnyezetében tartozkodé sze-
mélynek sérilést okozhat.

AVIGYA'ZAT: Beszereléskor ne erdltesse az
akkumulatort. Ha az akkumulator nem csuszik be
kénnyedén a helyére, akkor nem megfelel6en lett
behelyezve.

Az akkumulatortarto csatlakoztatasa

Vegye ki az akkumulatorzsebbél a tapkabelt, és csatla-
koztassa a jackdugot az akkumulatortarté dugdjahoz.
» Abra4: 1. Tapkabel 2. Jackdugé 3. Csatlakozo

Akkumulatortarté zseb

Az akkumulatortartét (akkumulatorral egytt) az akkumula-
torzsebben lehet tarolni. Vegye ki az akkumulatorzsebbdl a
tapkabelt, és csatlakoztassa a jackdugét az akkumulatortartd
dugdjahoz. Ezutan tegye be az akkumulatortartét (akkumula-
torokkal egyutt) az akkumulatorzsebbe, és huzza be a cipzart.
» Abra5

AVIGYAZAT; Miutan eltarolta az akkumulatortartét
(akkumulatorokkal egyiitt) az akkumulatorzsebbe,
gondoskodjon réla, hogy behtizza a cipzart.

Az akkumulatortarton lévé 6vkampo levalaszthaté a
csavarok eltavolitasaval.
» Abra6: 1. Csavar 2. Ovkampo

A hosszabbité kabel hasznalata

Ha kiveszi az akkumulatortartét az akkumulatorzsebbdl,
csatlakoztassa a hosszabbitd kabelt a tapkabel jackdu-
goja és az akkumulatortarté dugdja kézé.

» Abra7: 1.Hosszabbito kabel 2. Jackdugo 3. Csatlakozo

MEGJEGYZES: A hosszabbité kabel hasznala-
takor vigyazzon az akkumulatortarté kezelésére,
mert az véletleniil leeshet.

Az akkumulatortarté 6vkampodjanak
hasznalata

Ha a derékszijara akasztja az akkumulatortartot, kapcsolja
az akkumulatortarté 6vkampéjat a derékszijara, majd csat-
lakoztassa a jackdugot az akkumulatortartd dugojahoz.
» Abra8: 1. Ovkampé 2. Akkumulatortarto

3. Derékszij 4. Csatlakoz6 5. Jackdugé

MEGJEGYZES: Az akkumulatortarto véletlen
leejtésének elkeriilése érdekében csatlakoztas-
son egy szijat a szij rogzitésére szolgalé lyukhoz.

Az akkumulatortarto leejtést megakadalyozo funkciéval rendelke-
zik. Amikor leveszi az akkumulatortartot az 6vérdl, huzza felfelé
az akkumulatortartot, és kdzben tartsa nyomva a kioldégombot.
» Abra9: 1.Kioldogomb
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A MUKODES LEIRASA

Be-/kikapcsol6 gomb

A takaro6 bekapcsolasahoz tartsa nyomva néhany
masodpercig a be-/kikapcsol6 gombot. A kikapcsolas-
hoz ismét tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot.

Homeérsékletbeallitas

AVIGYAZAT: A folyamatos miikodtetéshez allitsa
a hémérsékletet az ,,alacsony” (kék) allasba. Ha

a f(it6 szakasz a bér ugyanazon részével érintkezik
hosszu ideig, fennall az alacsony hémérsékletl égés
lehet&sége.

Harom hémérsékleti beallitas van (magas, kdzepes,
alacsony). Amikor bekapcsolja a takarét, a hémérséklet
beallitasa ,magas”. Ahanyszor megnyomja a bekap-
csolégombot, a hdmérsékletbedllitas az abran lathato
maodon valtozik. A bekapcsolégomb szine mutatja az
aktualis beallitast.
» Abra10: 1. Piros: ,magas” 2. Fehér: kbzepes”

3. Kék: ,alacsony”

Az akkumulator toltéttségének jelzése

Csak allapotjelzés akkumulatorok esetén
» Abra11: 1. Jelz6lampak 2. Check (ellenérzés)
gomb

Nyomja meg az ellenérz6gombot, hogy az akkumula-
tortoltottség-jelz6 megmutassa a hatralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltéttségiszint-jelzé lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

Jelzélampak

] []

Vilagité Ki
lampa

Toltottségi

!‘ szint

Villogé
lampa

75%-t0l
100%-ig

50%-tol
75%-ig

25%-tol
50%-ig

0%-t6l 25%-ig

C | | ..
C | 1 | |
Co o

!‘ |:| |:| D Téltse fel az
akkumulatort.

(Csak a 14,4 V-os és a 18 V-os akkumulatorok
esetében)
hogy az

1t akkumulator
meghibéaso-
000N s

(Csak a 14,4 V-os és a 18 V-os akkumulatorok
esetében)

Lehetséges,

MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételektd| és a kor-
nyezet hdmérsékletétdl fliggbéen a jelzett toltdttségi
szint némileg eltérhet a tényleges t6ltéttségi szinttél.

Akkumulatorvédoé rendszer

Akészilék akkumulatorvéds rendszerrel van felsze-
relve. A rendszer automatikusan lekapcsolja a fiité
részek aramellatasat, igy megnéveli az akkumulator
élettartamat. Ha az akkumulator fennmaradé kapa-
citasa tul alacsony, a készllék nem miikédik. Ha
bekapcsolja a készuléket, a fitd részek elindulnak, de
hamarosan le is allnak. llyenkor tavolitsa el és téltse fel
az akkumulatort.

USB-eszkozok csatlakoztatasa

AVIGYAZAT: Csak olyan késziilékeket csatlakoz-
tasson, amelyek kompatibilisek az USB tapellato
porttal. Ha nem igy tesz, azzal az akkumulatortartd
meghibasodasat okozhatja.

MEGJEGYZES: Mindig készitsen biztonsagi
masolatot az USB-eszk6zon talalhaté adatokrol,
mielétt az akkumulatortartéhoz (akkumulatorral
egyiitt) csatlakoztatja azt. Ha nem igy tesz, azzal
adatvesztést okozhat.

Az akkumulatortarté (akkumulatorral egyutt) kilsé tap-
egységként mikodhet az USB-eszk6zok szamara.

Nyissa fel a fedelet, majd csatlakoztasson egy USB-
kabelt (kilon kaphatd) az akkumulatortarté tapellato
portjahoz. A kdbel masik felét csatlakoztassa a készu-
lékhez, majd tegye bekapcsolt allasba az USB-port
mellett talalhaté kapcsolot.

Az akkumulatortart6 (akkumulatorral egydtt) 5 V, (maxi-
mum) 2,4 A egyenaramot szolgaltat.

» Abra12: 1.Fedél 2. Kapcsold

MEGJEGYZES: Eléfordulhat, hogy az akkumulator-
tarté egyes USB-eszkdzoket nem tud arammal ellatni.

MEGJEGYZES: Amikor nem hasznalja az USB-
kabelt, vagy befejezte a hasznalatat, tavolitsa el azt,
majd csukja be a fedelet.

MEGJEGYZES: Amikor a kapcsold bekapcsolt allas-
ban van, az akkumulator merdil. Mindig allitsa kikap-
csolt allasba a kapcsolo6t, amikor nem hasznalja.
MEGJEGYZES: Ha tobb USB késziiléket tolt fel
egymast kévetben, az el6z6 készilék toltésének
befejezése utan varjon kérilbelul 10 masodpercet,
mieldtt elkezdi tlteni a kdvetkez6 késziiléket.

Hasznalati példak

A patentgombok és a heveder rogzitésével a takaréon a
vall és a derék felmelegitésére hasznalhatja a takarot.
» Abra13

» Abra14:
» Abra15:

1. Patentgomb 2. Heveder
1. Patentgomb 2. Heveder

MEGJEGYZES: A takaré belsejében lévé fiitée-
lem sériilésének megel6zése érdekében ne hasz-
nalja a takarét parnaként vagy szényegként.
MEGJEGYZES: Ha a vallan vagy a derekan
viseli a takarét, gondoskodjon réla, hogy bekap-
csolja a patentgombot vagy meghuzza a hevedert.
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KARBANTARTAS

AVIGYAZAT: Ellendrzés vagy karbantartas el6tt
feltétleniil kapcsolja ki a takarot, és vegye ki
belble az akkumulatorokat.

AVIGYAZAE Ha a takaré teljesen feltoltott
akkumulator mellett nem kapcsol be, vagy hiba-
san mikadik, tisztitsa meg az akkumulatortarto
érintkezéit és az akkumulatort. Ha a takaré
tovabbra sem miikédik megfeleléen, ne hasznalja
tovabb a takarot, és Iépjen kapcsolatba hivatalos
szervizk6zpontunkkal.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolaijt,
benzint, higitét, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinezédést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy beallitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkézpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.

A takaré tisztitasa

. Mosas elétt valassza le az akkumulatortartot
(vagy a hosszabbité kabelt) a takarérol.

. Mosas el6tt gondoskodjon rola, hogy a tapka-
belt az akkumulatorzseb belsejében tarolja, és
behuzza a cipzart.

. Kovesse a cimkén talalhato utasitasokat.

. Ne mossa a takarét mas ruhakkal egytt. Ha igy
tesz, a szine kifakulhat, vagy megfoghat mas
ruhakat.

. Ne hasznaljon 6blitészert.

. Csak semleges mososzert hasznaljon.

. Mosas utan azonnal vegye ki a takarét a
moso6gépbdl.

Tarolas
Valassza le az akkumulatortartot a takarérdl, ha nincs

hasznalatban. Tarolja a takarot a tarolotaskaban.
» Abra16: 1. Tarolotaska

MEGJEGYZES: Ne tarolja a takarét éles szélii
targyakkal. Ha igy tesz, az karosithatja a takarét.

MEGJEGYZES: Ne tarolja az akkumulator-
tartot és a takarét naftalint vagy kamfort tartal-
mazo6 rovarirtéval. Ha igy tesz, az korrodalhatja a
mianyagrészeket és a vezetékek szigetelését.

OPCIONALIS

KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Ezen kiegészitéket és tartozékokat
javasoljuk a kézikdnyvben ismertetett Makita
szerszamhoz. Barmilyen mas kiegészité vagy tarto-
zék hasznalata a személyi sérilés kockazataval jar. A
kiegészitét vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien
hasznalja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van szuksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizkdzpontot.

. Akkumulatortartd

. Eredeti Makita akkumulator és tolté

MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészit6
megtalalhaté az eszkdz csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

VAROVANIE

Délezité pokyny. Odlozte si na pouzitie v buducnosti.
V €ase nepouZzivania uchovavajte nasledujucim spésobom:
— Pred zloZenim nechajte vychladnut.
— Produkt neprehybajte takym spésobom, Ze nan poc€as

uskladnenia umiestnite iné predmety.

Produkt pravidelne kontrolujte z hfadiska znamok opotrebenia alebo
poskodenia. Ak postrehnete takéto znamky alebo sa produkt pouZiva
nenalezitym spdsobom, prestante ho pouzivat' a vratte ho dodavatelovi.
Toto zariadenie nie je urCené na medicinske vyuZzitie v nemocniciach.
Tento produkt nesmu pouzivat osoby s naruSenou termoregula-
ciou ani iné mimoriadne zranitelné osoby, ktoré nedokazu reago-
vat’ na zvySovanie telesnej teploty.
Deti mladSie ako tri roky nesmu pouzivat tento produkt vzhla-
dom na neschopnost reagovat’ na zvySovanie telesnej teploty.
Tento produkt nesmu pouzivat malé deti starSie ako tri roky,
pokial na produkte nezvolil prislusné nastavenia ich rodi¢ alebo
porucnik, pripadne pokial dieta nebolo vhodnym spésobom pou-
¢ené v otazkach bezpecného pouZzivania produktu.
Spinac ani ovladacia jednotka sa nesmu namoc it poCas umyvania a
pocas su$enia produktu je kabel potrebné umiestnit tak, aby sa zabezpe-
Cilo, Ze voda nemdze vtiect do vnutra spinaca alebo ovladacej jednotky.
Pre pouzivatelov v Eurdpe: Toto naradie mozu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a dusev-
nymi schopnostami alebo nedostatoénou skusenostou, ak pracuju
pod dohlfadom alebo na zaklade vydanych pokynov o pouZzivani nara-
dia bezpecnym sposobom a chapu mozné rizika. Deti sa s naradim
nesmu hrat. Deti bez dozoru nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu.
Pre pouzivatelov mimo Eur6py: Toto naradie nie je ur€ené na
pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osobami s
nedostatocnymi skusenostami a znalostami, ak nepracuju pod
dozorom alebo na zaklade pokynov o pouzivani naradia vyda-
nych od osoby zodpovednej za ich bezpecnost. V pripade deti je
treba dohliadat na to, aby sa s naradim nehrali.

109 SLOVENCINA



- Ak pri pouzivani tohto spotrebiCa pocitujete uvedené priznaky,
okamzite ho odlozte a poradte sa s lekarom. V opacnom pripade
hrozi riziko vyCerpania alebo upalu z tepla.

— Prvé znaky:
akakolvek nepohoda, nadmerné potenie, bolest v krku, zalu-
doc¢na nevolnost, zavrat alebo ospanlivost.

— Priznaky vyc€erpania alebo upalu z tepla:
Zaludoc¢na nevolnost a vracanie, pulzujuca bolest hlavy,
zavrat a ospanlivost, absencia potenia, Cervena, horuca a
sucha pokoZzka, svalova slabost alebo zachvaty, rychly pulz,
rychle a plytké dychanie, zmeny spravania ako zmatenie,
dezorientacia alebo potacanie sa, bezvedomie.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model: CB100D | DCB200

Material Vonkajsia strana: 100 % polyester
Vlozka: 100 % polyester
Podsivka: 100 % polyester

Kroky reguléacie teploty 3
Velkost (d x §) 700 mm x 1 400 mm
Cista hmotnost * 0,58 kg

* Priblizna velkost bez drziaka na akumulator, akumulatora, predlzovacieho kabla a tasky na uskladnenie.

Technické Specifikacie akumulatora a drziaka na akumulator

Napéajaci port USB Jednosmerny prud 5V, 2,4 A, typ A

Menovité napétie Jednosmerny prud max. 10,8 V-12V
Jednosmerny prud 14,4 V
Jednosmerny prad 18 V

Akumulator max. 10,8 V- 12V BL1015/BL1016/BL1020B/BL1021B/BL1040B/BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N/BL1430/BL1430B/BL1440/BL1450/BL1460B
18V BL1815/BL1815N/BL1820/BL1820B/BL1830/BL1830B/BL 1840/
BL1840B/BL1850/BL1850B/BL1860B

. Vzhladom na neustaly vyskum a vyvoj podliehaju technické Specifikacie uvedené v tomto dokumente zmenam
bez upozornenia.

Technické Specifikacie a typ akumulatora sa mézu v ramci jednotlivych krajin liit.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory zo zoznamu uvedeného vyssie. PouZivanie akychkolvek inych
akumulatorov moze spdsobit zranenie a/alebo poziar.

Kombinacia drziaka na akumulator a deky

Informacie o kombinacii drziaka na akumulator a deky si pozrite v nasledujucej tabulke.
Na akumulator s napatim max. 10,8 V — 12 V pouzite drziak na akumulator ,YLO0O000003" alebo ,YLO0000023".
. Na akumulator s napétim 14,4 V alebo 18 V pouzite drziak na akumulator ,YLO0000004" alebo ,YLO0000024".

Model Akumulator Cislo dielu drziaka na akumulator
CB100D max. 10,8 V - 12V 'YL00000003 alebo YL00000023
DCB200 14,4V alebo 18 V 'YL00000004 alebo YL00000024

POZNAMKA: Dostupny drziak na akumulator sa lisi v zavislosti od krajiny.
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evadzkova dob

CB100D
Nastavenie teploty Akumulator
BL1040B/BL1041B
VYSOKE 4h
STREDNE 75h
NizKE 14 h
DCB200
Nastavenie teploty Akumulator
BL1460B BL1860B
VYSOKE 6 hodiny 10 hodiny
STREDNE 12 hodiny 20 hodiny
NizKE 23 hodiny 35 hodiny

. Prevadzkové doby uvedené v predchadzajlcej tabulke slizia ako priblizné usmernenie. M6zu sa lisit od sku-

to¢nych hodnét prevadzkovej doby.

. Hodnoty prevadzkovej doby sa mézu lisit v zavislosti od typu akumulatora, stavu nabijania a podmienok

pouzitia.

Typ akumulatora sa méze v ramci jednotlivych krajin lisit.

Symboly

Na vyrobku sa pouzivaju niektoré z nasledujucich sym-
bolov. Je dolezité, aby ste poznali ich vyznam, skor nez
zacnete pracovat.

Precitajte si navod na obsluhu.

Pranie v pracke pri teplote pod 30 °C a
jemnom cykle.

Nepouzivajte bielidlo!

NeZmykat!

Nezehlit!

Nedistit chemicky!

Produkt nesmu pouzivat velmi malé deti
(0 — 3 roky).

Nezapichujte dor §pendliky.

Suste v susicke pri nizkej teplote.

Susenie na $nare.

Spotrebic triedy Il.

S E|® @ ® x| &|K E

Len pre $taty EU

E Spravna likvidacia vyrobku
Toto oznacenie stanovuje, Ze vyrobok
nesmie byt likvidovany s beznym komunal-
nym odpadom v EU. Na zabranenie
moznému negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie alebo [udské zdravie v dosledku
nekontrolovane;j likvidacie ho zodpovedne
recyklujte, aby ste podporili udrzatelné
opakované pouzitie materialovych zdrojov.
Na vratenie pouzitého zariadenia pouzite
systémy na odovzdanie a zber alebo kon-
taktujte predajcu, u ktorého ste si vyrobok
zakupili. Tento potom vyrobok odovzda na
environmentalne bezpeénu recyklaciu.

Urcené pouzitie

Tento spotrebic je uréeny na ohrievanie tela v prostredi
s nizkou teplotou.

BEZPECNOSTNE

VAROVANIA

AVAROVANIE: Pregitajte si vSetky bezpeé-
nostné vystrahy a pokyny. Nedodrziavanie vystrah
a pokynov méze mat za nasledok zasiahnutie elek-
trickym priadom, poZiar alebo vazne zranenie.

Vsetky vystrahy a pokyny si
odlozte pre pripad potreby v
buducnosti.

X

Vyrazom ,spotrebi¢” sa vo varovaniach a preventivnych
opatreniach oznacuje deka a drziak na akumulator s
akumulatorom.
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VSeobecné bezpeénostné varovania

Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat’ deti, hendi-
kepované osoby ani fudia s narusenou termo-
regulaciou, napriklad osoby s nedostato¢nou
cirkulaciou krvi.

Spotrebi¢ nepouzivajte na ucely, na ktoré nie
je uréeny.

Spotrebic nikdy nepouzivajte, ked’ je mokry.
Spotrebi¢ nepouzivajte na holom tele.

Ak pocitite nie¢o nezvycajné, spotrebi¢ vyp-
nite a okamzite odpojte drziak na akumulator.
Nedovolte, aby doslo k silnému stlaceniu
napajacieho kabla a predlZovacieho kabla.
Poskodeny kabel by mohol sposobit’ zasah
elektrickym pradom alebo poziar.

V pripade zistenia akejkofvek abnormality sa
so ziadost'ou o opravu obratte na miestne
servisné stredisko.

Nepouzivajte Spendliky ani podobné predmety.
Mohlo by to viest' k poSkodeniu kabelaze vo vnutri.
Neodstranujte stitky s informaciami o udrzbe
a inymi doélezitymi udajmi. Ak su neéitatefné
alebo chybaju, obrat'te sa so ziadost'ou o
opravu na autorizované servisné stredisko.
Vyberte adekvatne nastavenia teploty vhodné
na nepretrzité pouzivanie v sulade s prostre-
dim pouzitia.

Akumulator, drziak na akumulator a konektory
sa poc¢as umyvania a suSenia nesmu namogit’.
Tento produkt nesmu pouzivat’ malé deti,
pokial na produkte nezvolil prislusné nastave-
nia ich rodi¢ alebo poruénik, pripadne pokial
diet'a nebolo vhodnym sp6sobom pouéené v
otazkach bezpecného pouzivania produktu.
Davaijte si pozor, aby ste nemali vyhrievaciu
sekciu dlhy ¢as prilozeni na rovnakej ¢asti
pokozky. Ak by sa vyhrievacia sekcia dlhy ¢as
dotykala rovnakej asti pokozky, hrozi riziko
vzniku nizkoteplotnych popalenin dokonca aj pri
relativne nizkej teplote (40 az 60 °C).

Prestarite spotrebi¢ pouzivat, ked' citite, ze je hortci.
Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte pocas spanku.
Ak chcete zabranit' moznosti vzniku Gpalu, ked’
sa presuvate do prostredia s vyrazne vysSou
teplotou, odpojte prislusny odev.

Nepichajte do deky $pendliky.

Akumulatory pred nabijanim vyberte zo
spotrebica.

Vybité batérie vyberte zo spotrebic¢a a bez-
pecne ich zlikvidujte.

Ked' sa deka nepouziva, odpojte od nej drziak
na akumulator.

Pred uskladnenim spotrebi¢a vyberte akumu-
lator z drziaka na akumulator.

Neskratujte svorky napajania.

Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti ohra ani vo
vybusnom prostredi, napriklad v pritomnosti
zapalnych kvapalin, plynov alebo prachu.
Nepouzivajte tento spotrebi¢ na domace
zviera. Tento spotrebi¢ uchovavajte mimo
domacich zvierat.

Spotrebi¢ nehadzte ani nezmotavajte.

Na spotrebi¢ neklad'te tazké predmety.

Nepouzivajte tento spotrebic, ked’ je deka
zlozena.

Davajte pozor, aby kabel ani deku nezachytili
pohyblivé ¢asti nabytku, ako napriklad hojda-
cie kreslo alebo postel.

Nepouzivajte tento spotrebi¢ naraz spolocne s
inymi vyhrievacimi spotrebi¢mi.

Pranie

Pri prani deky sa riad'te pokynmi uvedenymi
na Stitku priamo na deke.

Pred Cistenim deky odstraite drziak na aku-
mulator, predlZovaci kabel a akumulator.
Umiestnite napajaci kabel do vrecka na aku-
mulator a zapnite zips.

Bezpecnost' na pracovisku

Pracovisko udrziavajte ¢isté a dobre osvet-
lené. Na neudrziavanych alebo tmavych pracovis-
kach sa zvysuje riziko nehdd.

Elektricka bezpeénost’

Spotrebi¢ nevystavujte u¢inkom dazd'a ani
iného vlhkého prostredia. Ak do spotrebi¢a
vnikne voda, mbze sa zvysit riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Nenamahajte napajaci kabel. Na prenasanie
deky nikdy nepouzivajte napajaci kabel ani zan
pri odpajani deky net'ahajte. Napajaci kabel
chranite pred ucinkami tepla, mastnotou a pred
ostrymi hranami.

K portu USB nepripajajte napajaci zdroj. V
opacnom pripade hrozi riziko vzniku poziaru. Port
USB sluzi len na nabijanie zariadenia vyuzivaja-
ceho nizSie napétie.

Pokial nenabijate zariadenie vyuzivajuce niz-
Sie napatie, port USB vzdy zaistite krytom.

Do napajacieho portu USB nevkladajte klince,
dréty ani ziadne iné podobné predmety. V
opacnom pripade moze skrat sposobit’ vznik
dymu, pripadne poZiar.

S kablom ani akumulatorom nemanipulujte
mokrymi ani mastnymi rukami.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, pokial je posko-
deny kabel alebo zastrcka.

Vzdy pouzivajte drziak na akumulator a aku-
mulator Specifikovany spolo¢nost’'ou Makita.
Pocas napajania z akumulatora nenechavajte
ziadny kabel odpojeny. Hrozi, Ze si malé deti
stréia zastrcku pod napétim do Ust a zrania sa.
Zastrcku drziaka na akumulator nepripajajte k
inym spotrebi¢om, ako s produkty Specifiko-
vané spolo¢nost'ou Makita.

Bezpecénost’ osob

So spotrebicom manipulujte opatrne, davajte
pozor na to, ¢o robite, a pouzivajte zdravy Usu-
dok. Spotrebi¢ nepouzivajte, ked’ ste unaveni,
pod vplyvom drog, alkoholu ¢&i liekov. Chvilka
nepozornosti pri pouzivani spotrebi¢a méze viest'
k vaznemu osobnému zraneniu.

Pouzivanie spotrebic¢a a starostlivost’ on

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ho nie je mozné
vypinaéom zapnut’ alebo vypnut’. Akykolvek
spotrebi€, ktory sa neda ovladat pomocou vypi-
naca, je nebezpeény a musi sa dat opravit.
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. Spotrebi¢ podrobujte udrzbe. Kontrolujte, ¢i
na spotrebici nedoslo k poskodeniu dielov a
akymkol'vek inym porucham, ktoré by mohli
mat’ vplyv na pouzivanie. Ak je spotrebi¢ posko-
deny, nechajte ho pred pouzivanim opravit.

. Spotrebi¢ pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi, s ohfadom na pracovné podmienky a
pracu, ktora sa ma vykonat’. Pouzivanie spotre-
bi¢a na ¢innosti iné, nez na ktoré je ur¢eny, méze
viest ku vzniku nebezpeénych situacii.

. Ak sa vypali drétik poistky, spotrebi¢ zaneste
do autorizovaného servisného strediska na
opravu.

Pouzivanie a starostlivost’ o akumulatorovy nastroj

1. Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
mobze pri inom type akumulatora sposobit’ riziko
vzniku poziaru.

2.  Elektrické nastroje pouzivajte iba s prisluSnym
typom akumulatora. Pouzitie iného typu akumula-
tora moéze spodsobit riziko vzniku poZiaru a Urazu.

3. Ked sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako
sponky, mince, klice, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli
kontakty akumulatora skratovat'. Skratovanie
kontaktov akumulatora méze sposobit popaleniny
alebo poziar.

4. Prinevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne o¢i, vyhlFadajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
mdze sposobit podrazdenie alebo popaleniny.

5. Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory
je poskodeny alebo upravovany. Fungovanie
poskodenych alebo upravovanych akumulatorov
tazko predvidat a mézu zapri€init poziar, vybuch
alebo zranenie.

6.  Akumulator ani nastroj nevystavujte ohniu ¢i
nadmernej teplote. Vystavenie ohfiu alebo tep-
lote nad 130 °C modze spdsobit vybuch.

7. Dodrziavajte vSetky pokyny pre nabijanie a
akumulator ani nastroj nenabijajte v pripade
prekrocenia teplotného rozsahu uvedeného
v navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotach mimo uvedeného rozsahu méze
sposobit poSkodenie akumulatora a zvysit riziko
poziaru.

Dolezité bezpec¢nostné a

prevadzkové pokyny pre akumulator

1. Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky
pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

2. Akumulator nerozoberajte.

3. Ak sadoba prevadzky prili$ skrati, ihned’
preruste pracu. M6ze nastat’ riziko prehriatia,
moznych popalenim ¢i dokonca explézie.

4.V pripade zasiahnutia o€i elektrolytom ich
vyplachnite €istou vodou a okamzite vyhla-
dajte lekarsku pomoc. M6ze dojst’ k strate
zraku.

5.  Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov Ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.

Skrat akumulatora méze sposobit’ velky

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny €i

dokonca poruchu.

6.  Neskladujte nastroj ani akumulator na miestach
s teplotou presahujtcou 50 °C (122 °F).

7.  Akumulator nespalujte, ani ked’ je vazne
poskodeny alebo Uplne opotrebovany.
Akumulator méze v ohni explodovat'.

8. Davajte pozor, aby akumulator nespadol, a
nevystavujte ho narazom.

. Nepouzivajte poSkodeny akumulator.

10. Litium-iénové akumulatory, ktoré su sucast'ou
naradia, podliehaju poziadavkam legislativy o
nebezpeénom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie

tretimi stranami ¢i Speditérmi, sa musia dodrZiavat’

Specialne poziadavky na zabalenie a oznacenie.

Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyzaduje

konzultacia s odbornikom na nebezpeény mate-

ridl. Taktiez treba dodrziavat potencialne podrob-
nejSie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a zabalte aku-

mulator tak, aby sa v baliku nemohol volne pohybovat.

11.  Akumulator pri likvidacii odstrante z nastroja
a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste.
Akumulator zlikvidujte v sulade s miestnymi
nariadeniami.

12. Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami
uvedenymi spoloénost’'ou Makita. InStalacia
akumulatorov do nevyhovujucich vyrobkov méze
spOsobit’ poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo
unik elektrolytov.

13. Ak sa nastroj dlhsi ¢as nepouziva, odstrarnte z
neho akumulator.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spolocnosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii mdze spdsobit vybuch batérie a nasledny
poZziar, zranenie os6b alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zru$enie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

Rady na udrzanie maximalnej

zivotnosti akumulatora

1. Akumulator nabite este predtym, ako sa Uplne
vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom a nabite
akumulator, ked spozorujete nizsi vykon nastroja.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje Zivotnost’ akumulatora.

3. Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horuci akumulator vychladnut'.

4.  Litium-iénovy akumulator nabite, ak ste ho
nepouzivali dlhsie ako Sest' mesiacov.
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POPIS SUCASTI

Drziak na akumulator (volitel'né prisluSenstvo)
» Obr.1

1 Drziak na akumulator 2 | Drziak na akumulator 3 | Hacik na opasok 4 | Otvor na popruh
(max. 10,8 V-12V) (14,4 V/18V)
» Obr.2
1 Napajaci kabel 2 | Vrecko na akumulator 3 | Hlavny vypinaé 4 | Vyhrevné teleso (vnutri)
5 | PredlZzovaci kabel - - - - - -

InStalacia alebo demontaz

akumulatora

A\POZOR: Pred instalaciou alebo demontazou
akumulatora zariadenie vzdy vypnite.

A\ POZOR: Pri instalovani a demontovani aku-
mulatora pevne uchopte drziak na akumulator a
akumulator. Ak drziak na akumulator a akumulator
pevne neuchopite, mézu sa vam vySmyknut z ruk a
poskodit sa, pripadne spdsobit zranenie.

» Obr.3: 1. Cerveny indikator 2. Tlagidlo
3. Akumulator 4. Drziak na akumulator (voli-
telné prisluSenstvo)

Akumulator vlozZite tak, Ze jazySek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Akumulator zatlacte Uplne, aby s miernym cvaknutim
zapadol na miesto. Ak vidite ¢erveny indikator na hornej
strane tlacidla, nie je spravne zaisteny.

Ak chcete vybrat akumulator, vysuite ho z drziaka na

akumulatory, pricom stlacajte tlacidlo na prednej strane
akumulatora.

APOZOR: Akumulator vzdy nainstalujte Uplne,
az kym nie je vidiet’ ¢erveny indikator. V opac-
nom pripade méze akumulator nahodne vypadnut z
drziaka na akumulatory a ublizit vam alebo osobam
v okoli.

A POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-
zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.

Upeviovanie drziaka na

akumulatory

Vyberte napéjaci kabel z vrecka na akumuléator a
zapojte konektor do zastrcky drziaka na akumulator.
» Obr.4: 1. Napajaci kabel 2. Konektor 3. Zastr¢ka

Vrecko na akumulator

Drziak na akumulator (s akumulatorom) je mozné ucho-
vavat vo vrecku na akumulator. Vyberte napajaci kabel
z vrecka na akumulator a zapojte konektor do zastréky
drZiaka na akumulator. Potom umiestnite drziak na
akumulator (s akumulatorom) do vrecka na akumulator
a zapnite zips.

» Obr.5

A\POZOR: Po viozeni drziaka na akumulator (s
akumulatorom) do vrecka nezabudnite zapnut’
zips.

Hacik na opasok na drziaku na akumulator je mozné
odpojit odstranenim skrutiek.
» Obr.6: 1. Skrutka 2. Hacik na opasok

Pouzivanie predizovacieho kabla

Ak vyberiete drziak na akumulator z vrecka na akumu-
lator, pripojte predlzovaci kabel medzi konektor napaja-
cieho kabla a zastr¢ku drziaka na akumulator.

» Obr.7: 1. Predlzovaci kabel 2. Konektor 3. Zastréka

UPOZORNENIE: Pri pouzivani predlizovacieho
kabla si davajte pozor pri manipulacii s drziakom
na akumulator, pretoze drziak na akumulator
moze nechtiac spadnut’.

Pouzivanie hacika na opasok na
drziaku na akumulator

Ak si drziak na akumulator zavesite na opasok, hacik

na opasok na drziaku na akumulator si zapnite na

opasok a potom pripojte konektor k zastréke drziaka na

akumulator.

» Obr.8: 1. Hacik na opasok 2. Drziak na akumulator
3. Opasok 4. Zastrtka 5. Konektor

UPOZORNENIE: Drziak na akumulator zais-
tite pomocou popruhu pripojeného cez pris-
lusny otvor, aby ste zabranili jeho nahodnému
vypadnutiu.

Drziak na akumulator je vybaveny funkciou na ochranu
proti padu. Pri snimani drziaka na akumulator z opasku
tahajte drziak na akumulator smerom nahor a suasne
stlacajte tlacidlo odblokovania.

» Obr.9: 1. Tlacidlo odblokovania
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OPIS FUNKCII

Hlavny vypinaé

Deku zapnete stlaéenim vypinaéa na niekolko sekund.
Pri vypinani hlavny vypina¢ znova stlacte a podrzte ho
stlaceny.

Regulacia teploty

A POZOR: V pripade dihsieho pouzivania
nastavte nastavenie teploty na moznost’ ,,nizke“
(modra). Ak by sa vyhrievacia sekcia dlho dotykala
rovnakej ¢asti pokozky, hrozi riziko vzniku nizkotep-
lotnych popalenin.

K dispozicii su tri nastavenia teploty (vysoka, stredna,
nizka). Pri zapnuti deky sa teplota nastavi na moznost
L,vysoka“. Po kazdom stlaeni napajacieho tlacidla sa
nastavenie teploty bude cyklicky prepinat podla znazor-
nenia na obrazku. Farba napajacieho tlacidla signali-
zuje aktualne nastavenie.
» Obr.10: 1. Cervena: ,vysoka“ 2. Biela: ,stredna*“

3. Modra: ,nizka“

Indikacia zvysSnej kapacity

akumulatora

Len na akumulatory s indikatorom
» Obr.11: 1. Indikatory 2. Tlacidlo kontroly

Stlacenim tlacidla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

Indikatory Zostavajuca
I |:| !| kapacita
Svieti Nesvieti Blika
75 % az
100 %

50 % az 75 %

25 % az 50 %

0%az25%

ﬂ I:I I:I |:| Akumulator
nabite.
(Len v pripade 14,4 V a 18 V akumulatorov)
l I I:I I:I Akumulator
je mozno
1t chybny.

JUnn

(Len v pripade 14,4 V a 18 V akumulatorov)

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa mbze zobrazenie
mierne odliSovat od skuto¢nej kapacity.

Systém ochrany akumulatora

Zariadenie je vybavené systémom ochrany akumula-
tora. Tento systém automaticky vypne napajanie ohrev-
nych stcasti s ciefom predizit Zivotnost akumulatora.
Ak je zostavajuca kapacita akumulatora velmi nizka,
zariadenie nebude fungovat. Ked zariadenie zapnete,
privod elektrickej energie k ohrevnym sucastiam sa
znova obnovi, no ¢oskoro sa zastavi. V takejto situacii
akumulator vyberte a nabite ho.

Pripojenie zariadeni USB

APOZOR: Pripojte len zariadenia kompatibilné
s napajacim portom USB. Ignorovanie tohto pokynu
moze zapricinit poruchu drziaka na akumulatory.

UPOZORNENIE: Pred pripojenim zariadenia
USB k drziaku na akumulatory (s akumulatorom)
vzdy zalohujte idaje na zariadeni USB. V opa¢nom
pripade hrozi strata udajov.

Drziak na akumulator (s akumulatorom) méze sluzit ako
externy zdroj napajania zariadeni USB.

Odstrarnite kryt a pripojte kabel USB (nie je su¢astou
dodavky) k napajaciemu portu drziaka na akumulatory.
Druhy koniec kabla potom pripojte k zariadeniu a zap-
nite spinac vedla portu USB.

Drziak na akumulator (s akumulatorom) zaistuje
napajanie s parametrami: jednosmerny prad 5V, 2,4 A
(max.).

» Obr.12: 1. Kryt 2. Spina¢

POZNAMKA: Drziak na akumulator nemozno pouzit
na napajanie niektorych zariadeni USB.
POZNAMKA: Ak kabel USB nepouzivate alebo po
nabijani, kabel odpojte a zatvorte kryt.

POZNAMKA: Ked je vypinaé zapnuty, spotreblva sa
energia akumulatora. Ak sa zariadenie nepouzivate,
treba vypinac vzdy vypnut.

POZNAMKA: Ked nabijate niekolko zariadeni USB
za sebou, po ukonéeni nabijania jedného zariadenia
pockaijte priblizne 10 sekund a az potom zacnite
nabijat’ dalSie zariadenie.

Priklady pouzivania

Zapnutim cvokov a utiahnutim popruhu na deke mézete
deku pouzivat na zohrievanie ramien a pasu.

» Obr.13

» Obr.14: 1. Cvok 2. Popruh

» Obr.15: 1. Cvok 2. Popruh

UPOZORNENIE: V zaujme predchadzania
poskodeniu vyhrevného telesa vnitri deky nepo-
uzivajte deku ako vankus ani ako kobercovu
predlozku.

UPOZORNENIE: Ked si deku date na plecia
alebo pas, nezabudnite zapnut’ cvoky a utiahnut’
popruh.
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UDRZBA
APOZOR: Pred vykonanim kontroly alebo

udrzby vzdy skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ vypnuty
a akumulator vybraty.

A POZOR: Ak sa deka nezapina alebo odhalite
akukolvek poruchu, pritom je akumulator Gplne
nabity, vycistite kontakty drziaka na akumulator
a kontakty akumulatora. Ak deka napriek tomu
spravne nefunguje, prestaiite ju pouzivat' a
obrat'te sa na autorizované servisné stredisko.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST a
BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len nahradné
diely znacky Makita.

Cistenie deky

. Pred pranim odpojte drziak na akumulator (alebo
predlZzovaci kabel) od deky.

. Pred pranim uskladnite napajaci kabel vo vrecku
na akumulator a zapnite zips.

. Postupujte podla pokynov uvedenych na $titku.

. Deku neperte spolu s inymi odevmi. Hrozi vybled-
nutie farieb alebo zafarbenie.

. Nepouzivajte avivaz.
. Pouzivajte iba neutralny praci prostriedok.
. Po vyprani deku ihned vyberte z pracky.

Uskladnenie

Ked sa deka nepouziva, odpojte od nej drziak na aku-
mulator. Deku skladujte v taSke na uskladnenie.
» Obr.16: 1. Taska na uskladnenie

UPOZORNENIE: Deku neskladujte spolu s
predmetmi s ostrymi okrajmi. Deka by sa mohla
poskodit.

UPOZORNENIE: Drziak na akumulator a deku
neskladujte spolo¢ne s repelentom, ktory obsa-
huje naftalin alebo gafor. VV opa¢nom pripade moéze
dojst ku kordzii plastovych €asti a izolacie kablov.

VOLITELNE

PRISLUSENST

A POZOR: Pre vas nastroj Makita, opisany v
tomto navode, doporu¢ujeme pouzivat’ toto pri-
slusenstvo a nastavce. Pri pouziti iného prislusen-
stva €i nastavcov méze hrozit nebezpecenstvo zrane-
nia osdb. PrisluSenstvo a nastavce sa mézu pouzivat
len na Ucely pre ne stanovené.

Ak potrebujete blizie informacie tykajuce sa tohoto
prislusenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko firmy Makita.

. Drziak na akumulator

. Originalna batéria a nabijacka Makita

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mézu byt
sucastou balenia nastrojov vo forme $tandardného
prislusenstva. Rozsah tychto poloziek méze byt v
kazdej krajine odlisny.
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CESKY (Piavodni navod k pouzivani)

VAROVANI

Dulezité pokyny. Ponechte si je pro pozdéjsi pouziti.
Jestlize ji nepouzivate, ulozte ji takto:
— Nezji slozite, nechejte ji vychladnout.
— Vyrobek nezmackejte, neumistujte na néj béhem skladovani

zadné predméty.

Vyrobek Casto kontrolujte, zda nejevi znamky opotfebeni nebo
poskozeni. Pokud se projevi takové znamky nebo byl vyrobek pou-
zivan nevhodné, vratte ho dodavateli k dalSimu jakémukoli vyuziti.
Tento vyrobek neni uréen pro zdravotnické ucely v nemocnicich.
Tento vyrobek nesmi pouzivat osoby choulostivé reagujici na
teplo a ani jiné velmi zranitelné osoby, které nejsou schopny
spravné reagovat na prehfivani.
Tento vyrobek nesmi pouzivat déti mladsi tfi let, protoze nejsou
schopny spravné reagovat na prehfivani.
Tento vyrobek nesmi pouzivat malé déti starsi tfi let, pokud nejsou
pod dozorem rodi¢e nebo pecovatele, nebo pokud nebylo dité
spravné instruovano o tom, jak bezpecné ovladat ovladace vyrobku.
Vypina€ nebo fidici jednotka se béhem prani nesmi namocit a
béhem suseni musi byt kabel umistén tak, aby voda nemohla
stékat do vypinacCe nebo ovladaci jednotky.
Pro uzivatele v Evropé: Zafizeni mohou pouZzivat déti od 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schop-
nostmi nebo s nedostateCnymi zkusenostmi a znalostmi, jestlize
jsou pod dohledem nebo pokud byly ohledné bezpecného pouzi-
vani vyrobku poucéeny a rozumi souvisejicim rizikim. Nedovolte
dé&tem, aby si se zafizenim hraly. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmeji provadeét déti bez dozoru.
Pro uzivatele v jinych ¢astech svéta mimo Evropu: Toto zafizeni
neni ur¢eno k pouzivani osobami (v€etné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi €i duSevnimi schopnostmi nebo s nedo-
stateCnymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize nejsou pod dohle-
dem nebo pokud nebyly ohledné pouzivani zafizeni pouceny
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost. Déti musi byt pod
dohledem, aby si se zafizenim nehraly.
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- Pokud pfi pouzivani tohoto zafizeni pocitujete nize uvedené
priznaky, okamzité jej sundejte a vyhledejte |ékare. Jinak hrozi
nebezpeci unavy z horka nebo uzehu.

— Prvni znamky:
jakékoli nepohodli, nadmérné poceni; bolest krku; nevolnost;
malatnost nebo matoznost.

— P¥iznaky unavy z horka nebo uzehu:
nevolnost a zvraceni; pulzujici bolest hlavy; nevolnost a
malatnost; absence poceni; zarudla, horka a sucha pokozka;
svalova slabost nebo kreCe; zrychleny tep; rychlé, mélké
dychani; zmény chovani, jako je zmatenost, dezorientova-
nost nebo klopytani; bezvédomi.

SPECIFIKACE

Model: CB100D | DCB200
Material Vnéjsi ¢ast: 100% polyester

Vypli: 100% polyester

Vlozka: 100% polyester

Postup upravovani teploty 3
Velikost (D x 8) 700 mm x 1400 mm
Cista hmotnost* 0,58 kg

* Priblizna hmotnost bez drzaku akumulatord, akumulatoru, prodluzovaciho kabelu a skladovaciho vaku.

Specifikace drzaku akumulatoru a akumulatoru

Napéajeci port USB 5VDC,24A typA

Jmenovité napéti 10,8 VDC-12V max DC
14,4V DC
18V DC

Akumulator 10,8-12 V max. BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N / BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450 / BL1460B

18V BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji podléhaji zde uvedené specifikace zménam bez upozornéni.
. Specifikace a akumulator se mohou v riiznych zemich lisit.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vy$e uvedené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize zpUsobit
zranéni a/nebo poZar.

Kombinace drzaku akumulatort a prikryvky

Podrobnosti o kombinaci drzaku akumulator(i a pfikryvky najdete v nasledujici tabulce.
Pro akumulator 10,8 V-12 V max. pouZivejte drzak akumulator(i ,YLO0000003“ nebo ,YL0O0000023".
. Pro akumulator 14,4 V nebo 18 V pouzivejte drzak akumulatort ,YLO0000004“ nebo ,YL00000024“.

Model Akumulator Cislo dilu drzaku akumulatort
CB100D 10,8-12 V max. YLO0000003 nebo YL00000023
DCB200 14,4V nebo 18 V YLO0000004 nebo YLO0000024

POZNAMKA: Dostupny drzak akumulatort se li$i v jednotlivych zemich.
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CB100D
Nastaveni teploty Akumulator
BL1040B / BL1041B
VYSOKA 4 hodin
STREDNI 7,5 hodin
NiZKA 14 hodin
DCB200
Nastaveni teploty Akumulator
BL1460B BL1860B
VYSOKA 6 hodin 10 hodin
STREDNI 12 hodin 20 hodin
NizKA 23 hodin 35 hodin

. Provozni doby ve vy$e uvedené tabulce slouzi pouze jako voditko. Mohou se li$it od skute¢né provozni doby.
. Provozni doby se mohou lisit v zavislosti na typu akumulatoru, stavu nabiti a podminkach pouziti.

Akumulatory se mohou v riznych zemich lisit.

ymboly

U produktu jsou pouzity nékteré z nasledujicich sym-
boll. Je dllezité, abyste dfive, nez s nim zacnete pra-
covat, pochopili jejich vyznam.

Prectéte si navod k obsluze.

Prani v pracce pfi maximalni teploté 30 °C,
mirny postup.

Vyrobek se nesmi bélit.

Vyrobek se nesmi Zdimat kroucenim.

Vyrobek se nesmi Zehlit.

Vyrobek se nesmi chemicky Cistit.

Nevhodné pro velmi malé déti
(0-3 roky).

Nezasunujte kontakty.

Ususte za nizsi teploty.

Suste na $ndre.

Zafizeni tridy Il

S HRB I® @ ®| X[ &KX &

Pouze pro zemé EU

Spravna likvidace tohoto vyrobku

Toto oznaceni znamena, Ze tento vyrobek
nesmi byt v EU likvidovan s ostatnim
domovnim odpadem. Abyste zabranili
moznym Ujmam na Zivotnim prostfedi
nebo lidském zdravi zptisobenym nekon-
trolovatelnou likvidaci odpadu, recyklujte
odpovédné a podporujte tak udrzitelné
opétovné pouziti zdroji materialt. Pokud
chcete vratit pouzité zafizeni, vyuZijte
systémy sbéru a vraceni vyrobkl nebo se
obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek
zakoupili. Vyrobce muze zafidit recyklaci
bezpecnou pro zZivotni prostredi.

i

Jé&el pouzi

Toto zafizeni je ur€eno k zahfati téla v chladném
prostredi.

BEZPECNOSTNI

VYSTRAHY

MA\VAROVANI: Piectéte si veskera bezpeénostni
upozornéni a vSechny pokyny. Zanedbani upozor-
néni a pokynt mze mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, vznik pozaru nebo vazné zranéni.

Vsechna upozornéni a pokyny si
uschovejte pro budouci potiebu.

Pojmem ,zafizeni* se ve varovanich a opatfenich
rozumi pfikryvka a drzak akumulatord s akumulatorem.

Vseobecna bezpecnostni varovani

. Toto zafizeni by nemély pouzivat déti, posti-
Zené osoby a jakékoli jiné osoby, které jsou
citlivé na horko, napfiklad osoby se $patnym
obéhem krve.
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Zafizeni nepouzivejte k uéeliim, ke kterym neni
uréeno.

Zafizeni nikdy nepouzivejte, je-li vihké.
Zafizeni nenoste na holé kuzi.

Pokud si vS§imnete néceho neobvyklého,
zarizeni vypnéte a okamzité vyjméte drzak
akumulatoru.

Zajistéte, aby nedoslo ke skripnuti napajeciho
kabelu a prodluzovaciho kabelu. PoSkozeny
kabel muze zpusobit traz elektrickym prou-
dem nebo pozar.

Pokud bunda nefunguje spravné, obrat'te se na
mistni servisni stfredisko a pozadejte o opravu.
Nepouzivejte Spendliky ani podobné predméty.
Mohli byste poskodit elektrické vedeni uvnitf.
Udrzujte stitky s informacemi o udrzbé a
typovy stitek. Pokud prestanou byt Citelné
nebo se ztrati, obrat'te se na mistni servisni
stfedisko a pozadejte o opravu.

PFi dlouhodobém pouzivani zvolte vhodné
nastaveni teploty podle okolniho prostredi.
Drzak akumulatoru, akumulator a konektory se
béhem prani a schnuti nesmi namogit.

Tento vyrobek nesmi pouzivat malé déti, pokud
nejsou pod dozorem rodi¢e nebo pecovatele,
nebo pokud nebylo dité spravné instruovano o
tom, jak bezpeéné ovladat ovladace vyrobku.
Bud'te opatrni a nedotykejte se stejné casti
kuze po del$i dobu vyhfivanou &asti. Jestlize se
vyhfivana ¢ast dotyka stejné casti klize po delsi
dobu, hrozi popaleni kiize i pfi pomérné nizké
teploté (od 40 do 60 °C).

Zafizeni vypnéte, zda-li se vam horké.

Zafizeni nikdy nepouzivejte ve spanku.

Aby nedoslo k Uzehu, pfi prechodu do mist s
podstatné vyssi teplotou vypnéte vyrobek.

Na pfikryvku nepfipinejte Spendliky.

Pred nabijenim vyjméte ze zafizeni akumulator.
Vybité baterie vyjméte ze zafizeni a bezpecné
je zlikvidujte.

Pokud prikryvku nepouzivate, odpojte od ni
drzak akumulatoru.

Pred uskladnénim zafizeni z drzaku akumula-
tord vyjméte akumulator.

Nezkratujte svorky napajeni.

Zarizeni nepouzivejte v blizkosti ohné nebo v
prostredi s vybusnou atmosférou, napfiklad s
vyskytem hoflavych kapalin, plynt ¢i prachu.
Zafizeni nesmi pouzivat domaci zvirata.
Uchovavaje toto zafizeni mimo dosah doma-
cich zvirat.

Se zafizenim nehazejte ani s nim netocte.
Nepokladejte na toto zafizeni tézké predméty.
Nepouzivejte toto zafizeni, pokud je pfikryvka
slozena.

Bud'te opatrni, abyste nedovolili zachyceni
kabelu a prikryvky do pohyblivych zafizeni,
jako je napriklad sklopna zidle nebo postel.
Nepouzivejte toto zarizeni zaroven s jinymi
ohfivacimi zafizenimi.
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Prani

PFi prani prikryvky se fidte pokyny na vsité
etiketé s upozornénimi.

Pred ¢isténim pfikryvky vyjméte drzak aku-
mulatoru, prodluzovaci kabel a akumulator.
Napajeci kabel viozte do kapsy na akumulator
a zavrete zip.

Bezpecnost na pracovisti

Udrzujte na pracovisti pofadek a dbejte, aby
bylo dobre osvétlené. Neporadek a nedostatek
svétla mohou zvysovat riziko Urazu.

Elektricka bezpecnost

Zarizeni nevystavujte desti a vihku. Vnikne-li do
zafizeni voda, zvySi se nebezpedi Urazu elektric-
kym proudem.

Nenamahejte napajeci kabel. Nikdy neprena-
Sejte zafizeni za kabel ani za néj pfi vytahovani
ze zasuvky netahejte. Kabely chrarite pred
teplem, olejem a ostrymi hranami.
Nepfipojujte zdroj napajeni do portu USB. V
opacném pfipadé hrozi nebezpeci pozaru. Port
USB je uréen pouze k nabijeni nizkonapétovych
zafizeni.

Jestlize nenabijite nizkonapét'ové zafrizeni,
vzdy umistéte na USB port odpovidajici kryt.
Do napajeciho USB portu nikdy nezasunujte
hiebiky, draty apod. Jinak muze dojit ke zkratu a
ten mlze vyvolat kouf nebo pozar.
Nemanipulujte s kabelem ani akumulatorem
mokryma nebo mastnyma rukama.

Je-li po§kozena napajeci $ndra nebo zastrcka,
zafizeni nikdy nepouzivejte.

Vzdy pouzivejte akumulator a drzak akumula-
toru specifikovany spoleénosti Makita.

Kdyz akumulator dodava energii, nenechavejte
kabel odpojeny. Malé déti by si mohly stréit zastr-
¢ku pod napétim do Ust a zpUsobit si raz.

Nikdy nezapojujte elektrickou zastréku drzaku
akumulatora do jiného zafizeni, nez jsou pro-
dukty specifikované spole¢nosti Makita.

Bezpeénost osob

Pfi pouzivani zafizeni bud'te pozorni, davejte
pozor na to, co délate, a pouzivejte zdravy
rozum. Nepouzivejte zarizeni, kdyz jste una-
veni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iéku.
Chvile nepozornosti pii pouzivani zafizeni mize
mit za nasledek vazny uraz.

Pouzivani zarizeni a péce o néj

Zarizeni nepouzivejte, jestlize jej neni mozné
zapnout a vypnout pomoci vypinace. Kazdé
zafizeni, které nelze ovladat pomoci vypinace, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

Udrzba zafizeni. Kontrolujte, zda nedoslo

k poskozeni dilt a vzniku jakéhokoli jiného
stavu, ktery by mohl nepfiznivé ovlivnit provoz
zafizeni. Je-li zafizeni poskozeno, nechte ho
pred pouzitim opravit.

Zafizeni pouzivejte v souladu s témito pokyny;
soucasné vezméte v ivahu podminky na pra-
covisti a povahu provadéné cinnosti. Pouzivani
zafizeni k jinym nez uréenym ¢innostem by mohlo
mit za nasledek vznik nebezpecéné situace.
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Jestlize bylo poskozeno vedeni k pojistce,
vrat'te zafizeni naSemu autorizovanému servis-
nimu stredisku k opravé.

Prace s akumulatorovym naradim a péce o néj

1.

Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
ur¢ené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru mdze pfi pouziti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpeci pozaru.
Elektrické naradi pouzivejte pouze s uréenymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatori mtze
vyvolat nebezpeci zranéni a pozaru.

3. Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej

mimo dosah jinych kovovych piedmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klice, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru maze zpusobit
popaleniny nebo pozar.

4.  PFi hrubém zachazeni muze z akumulatoru

uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne oéi, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru maze zpusobit
podrazdéni nebo popaleni pokozky.

5. Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny

akumulator nebo naradi. U poskozenych nebo
upravenych akumulatori mdze dojit k neocekava-
nému chovani, které mize mit za nasledek pozar,
vybuch nebo riziko poranéni.

6.  Akumulator nebo naradi nevystavujte ohni

nebo vysokym teplotam. Pfi vystaveni Zaru ohné
nebo teplotdm nad 130 °C mUze dojit k vybuchu.

7.  Postupujte dle nabijecich pokyni a akumulator

nebo naradi nenabijejte mimo teplotni rozsah
specifikovany v pokynech. Nespravné nabijeni
pfi teplotach mimo stanoveny rozsah mlize posko-
dit akumulator a zvysit riziko pozaru.

Dulezita bezpeénostni upozornéni

pro akumulator

Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

2. Akumulator nerozebirejte.
3. Pokud se p¥ili$ zkrati provozni doba akumu-

latoru, preruste okamzité praci. V opacném
pfipadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

4. Budou-li vase oc¢i zasazeny elektrolytem,

vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-
dejte Iékafskou pomoc. Mize dojit ke ztraté
zraku.

5.  Akumulator nezkratujte:

(N
)

Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi predméty, jako jsou hrebiky,
mince, apod.

Nevystavuje akumulator vodé a desti.

@)
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Zkrat akumulatoru mize zpUsobit velky pratok
proudu, prehrati, mozné popaleni a dokonce i
poruchu.

6. Neskladujte naradi a akumulator na mistech,
kde muze teplota prekrocit 50 °C (122 °F).

7. Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo uplné opotieben. Akumulator
muze v ohni vybuchnout.

8. Davejte pozor, abyste akumulator neupustili
ani s nim nenarazeli.

. Nepouzivejte poSkozené akumulatory.

10. Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
|éhaji pravnim pozadavkim na nebezpeéné
zbozi.

V pripadé komeréni pfepravy napriklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znaceni.

Pro pfipravu zbozi k pfepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpeény material. Dodrzujte
také pfipadné podrobnéjsi narodni predpisy.
Odkryté kontakty prelepte izolacni paskou &i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

11. Pfilikvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. Pri likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpis.

12. Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spole€nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkd mize
zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

13. Pokud naradi del$i dobu nepouzivate, je nutné
z néj akumulator vyjmout.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulatori mize zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spolec¢nosti Makita na naradi
a nabijecku Makita.

Tipy k zajisténi maximalni zivot-

nosti akumulatoru

1. Akumulator nabijte drive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si pov§imnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.

2. Nikdy nenabijejte Gplné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje Zivotnost akumulatoru.

3.  Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pied nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

4.  Pokud se akumulator delSi dobu nepouziva
(déle nez $est mésicuy), je nutno jej dobit.
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POPIS DiLU

Drzak akumulatoru (volitelné prislusenstvi)
» Obr.1

1 Drzak akumulatoru (10,8 2 | Drzak akumulatoru (14,4 3 | Hak na opasek 4 | Otvor v pasku
V-12 'V max.) V /18 V)
» Obr.2
Napajeci kabel 2 | Kapsa na akumulator 3 | Tlacitko napajeni 4 | Ohfivaci prvek (uvnit)
5 | Prodluzovaci kabel - - - - - -

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

INSTALACE
Nasazeni a sejmuti akumulétoru |

A UPOZORNENI: Pred nasazenim &i sejmutim
akumulatoru zafizeni vzdy vypnéte.
A UPOZORNENI: Pti nasazovani &i snimani
akumulatoru pevné drzte drzak akumulatoru i
akumulator. V opac¢ném pripadé vam muize drzak
akumulatoru nebo akumulator vyklouznout z rukou a
mohlo by dojit k jejich poSkozeni &i ke zranéni.
» Obr.3: 1. Cerveny indikator 2. Tlagitko
3. Akumulator 4. Drzak akumulatoru (voli-
telné prisluSenstvi)

Pfi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazycek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite aku-
mulator na misto. Akumulator zasunujte nadoraz, az
zacvakne na misto. Neni-li tla¢itko zcela zajisténo,
uvidite na jeho horni strané €erveny indikator.

Pokud chcete akumulator z drzaku vyjmout, vysufite
jej se souCasnym stisknutim tlacitka na predni strané
akumulatoru.

A UPOZORNENI: Akumulator zasunujte vidy
zcela tak, aby nebyl €erveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator z drzaku vypadnout a zpusobit
zranéni obsluze ¢i pfihlizejicim osobam.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.

Pripevnéni drzaku akumulatoru

Vyjméte napajeci kabel z kapsy na akumulator a pfi-
pojte konektor k zastréce drzaku akumulator(.
» Obr.4: 1. Napajeci kabel 2. Konektor 3. Zastrcka

Kapsa na akumulator

Drzak akumulatort (s akumulatorem) Ize ulozit do
vnéjsi kapsy na akumulator. Vyjméte napajeci kabel

z kapsy na akumulator a pfipojte konektor k zastréce
drzéku akumulatord. Poté viozZte drzak akumulatord (s
akumulatorem) do kapsy na akumulator a zapnéte zip.
» Obr.5
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A\ UPOZORNENI: Po ulozeni drzaku akumu-
latord (s akumulatorem) do kapsy se ujistéte, ze
jste zapnuli zip.

Hak na opasek na drzaku akumulatoru Ize odpojit
vysroubovanim Sroubd.
» Obr.6: 1. Sroub 2. Hak na opasek

Pouziti prodluzovaciho kabelu

Pokud vyjmete drzak akumulator( z kapsy na akumula-
tor, pfipojte prodluzovaci kabel mezi konektor napaje-
ciho kabelu a zastrcku drzaku akumulatora.
» Obr.7: 1. Prodluzovaci kabel 2. Konektor

3. Zastrcka

POZOR: Pfi pouzivani prodluzovaciho kabelu
bud'te opatrni pfi manipulaci s drzakem akumula-
toru, protoze by mohlo dojit k neimysinému padu
drzaku akumulatoru.

Pouziti haku na opasek na drzaku
akumulatoru

Pokud zavésite drzak akumulatord na opasek, pfipev-
néte hak na opasek drzaku akumulatorli na svuj opasek
a pak pripojte zastréku drzaku akumulatoru.
» Obr.8: 1.Hak na opasek 2. Drzak akumulator(

3. Opasek 4. Zastrcka 5. Konektor

POZOR: Aby se zabranilo nahodilému upusténi
drzaku akumulatorq, pfipevnéte pasek pomoci
otvoru v pasku a zajistéte jej.

Drzak akumulatord ma funkci proti upusténi. PFi vyn-
davani drzaku akumulator(i z opasku vytahnéte drzak
akumulator(i nahoru a stisknéte odjistovaci tlacitko.
» Obr.9: 1. Odjistovaci tlacitko
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POPIS FUNKCI

Prikryvku zapnete stisknutim tlacitka napajeni a jeho
podrzenim po dobu nékolika sekund. Vypnuti provedete
opétovnym stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni.

Upravovani teploty

A UPOZORNENI: Pro nepretrzity provoz
nastavte teplotu na ,,nizkou“ (modra). Jestlize se
vyhfivana ¢ast dotyka stejné ¢asti kiize po delsi dobu,
hrozi popéleni kuze.

K dispozici jsou tfi nastaveni teploty (vysoka, stfedni,
nizka). PFi zapinani pfikryvky je teplota nastavena na
,vysokou*“. Pfi kazdém stisknuti tlacitka napajeni se
nastaveni teploty zméni, jak znazorfiuje obrazek. Barva
napajeciho tlacitka zobrazuje aktualni nastaveni.
» Obr.10: 1. Cervena: ,vysoka“ 2. Bila: ,stfedni®

3. Modra: ,nizka“

Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

Pouze pro akumulatory s diodovym ukazatelem

» Obr.11: 1. Kontrolky 2. Tla¢itko kontroly
Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky Zbyvajici
I |:| !| kapacita
Sviti Nesviti Blika

75 % az
100 %

11l
lIID 50 % az 75 %
BR0[
000

25 % az 50 %

0%az25%

!‘ |:| |:| D Nabijte
akumulator.
(Pouze pro 14,4V a 18V akumulatory)
l I |:| D Doslo prav-
dépodobné
1 k poruse

akumulatoru.

Jonn

(Pouze pro 14,4V a 18V akumulatory)

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
mUze mirné lisit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.

Systém ochrany akumulatoru

Zafizeni je vybaveno systémem ochrany akumulatoru.
Tento systém automaticky prerusi napajeni vyhfiva-
nych ¢asti, aby se prodlouzila Zivotnost akumulatoru.
Zbyvajici kapacita akumulatoru je pfili§ nizka a zafizeni
nebude fungovat. Po zapnuti vyrobku se opét zacne
dodavat energie do vyhfivanych &asti, avSak brzy

se zastavi. V takovém pfipadé vyjméte akumulator a
dobijte ho.

Pripojeni zafizeni USB

AUPOZORNENI: Pfipojte pouze zafizeni, ktera
jsou kompatibilni s napajecim portem USB. V
opacném pfipadé hrozi poSkozeni drzaku akumulator.

POZOR: Pied pfipojenim zafizeni USB k drzaku
akumulatoru (s akumulatorem) si vzdy zalohujte
data na zarizeni USB. V opa¢ném pfipadé hrozi
ztrata dat.

Drzak akumulatoru (s akumulatorem) maze pracovat
jako externi napajeci zdroj pro zafizeni USB.

Otevrete kryt a pfipojte kabel USB (neni soucasti
dodavky) k napajecimu portu na drzaku akumulatoru.
Poté pfipojte druhy konec kabelu do zafizeni a otocte
spinacem vedle portu USB.

Drzak akumulatoru (s akumulatorem) dodava energii 5
V DC, 2,4 A (maximum).

» Obr.12: 1.Kryt 2. Spina¢

POZNAMKA: Drzak akumulatoru nemusi byt vhodny
pro néktera zafizeni USB.

POZNAMKA: Jestlize kabel USB nepouzivate nebo
po nabijeni kabel odpojte a zavrete kryt.

POZNAMKA: Energie akumulatoru se spotfebovava,
kdyz je zapnuty spinac. Pokud zafizeni nepouzivate,
vzdy vypnéte spinac.

POZNAMKA: P¥i dobijeni vice USB zafizeni
postupné pockejte pfiblizné 10 sekund po dokonéeni
dobijeni pfedchoziho zafizeni a poté zacnéte nabijet
dalsi zafizeni.

Priklady pouziti

Sepnutim patentl a utazenim $nlry na prikryvce ji
mzZete pouzit pro zahfati ramen a pasu.
» Obr.13

» Obr.14: 1.Patent 2. Sii(ira
» Obr.15: 1. Patent 2. Sii(ira

POZOR: Abyste zabranili poskozeni ohfivaciho
prvku uvnitF prikryvky, nepouzivejte pfikryvku
jako polstar nebo podlozku.

POZOR: Pokud mate pfikryvku oble&enou na
ramenou nebo v pase, nezapomeirite sepnout
patenty nebo utahnout $iitiru.
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UDRZBA
A UPOZORNENI: Pred zahéajenim kontroly nebo

udrzby prikryvky se vzdy ujistéte, zda je vypnuta
a je vyjmut akumulator.

A UPOZORNENI: Pokud nelze piikryvku
zapnout nebo doslo k poruse pfi zcela nabitém
akumulatoru, vycistéte svorky drzaku akumula-
tord a akumulator. Pokud pfikryvka pfesto radné
nefunguje, prestarite ji pouzivat a obrat'te se na
autorizované servisni stiedisko.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostfedky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuzitim
nahradnich dili Makita.

Cisténi prikryvky
. Pred pranim od pfikryvky odpojte drzak akumula-

tor( (nebo prodluzovaci kabel).

. Pred pranim nezapomerite vlozit napajeci kabel
do kapsy na akumulator a zavfit zip.

. Dodrzujte pokyny uvedené na Stitku.

. Prikryvku neperte s jinym oblecenim. V opaéném
pfipadé hrozi vyblednuti nebo obarveni.

. Nepouzivejte zmékcovace vlaken.

. Pouzivejte pouze neutralni Cistici prostredky.

. Po vyprani ihned prikryvku vyjméte z pracky.

Skladovani

Pokud pfikryvku nepouzivate, odpojte od ni drzak aku-
mulatord. Prikryvku skladujte ve skladovacim vaku.
» Obr.16: 1. Skladovaci vak

POZOR: Neskladujte pfikryvku s piedmétem,
ktery ma ostré hrany. V opacném piipadé mlze
dojit k poskozeni prikryvky.

POZOR: Neskladujte drzak akumulatoru a pfi-
kryvku s odpuzovaéem, ktery obsahuje naftalen
nebo kafr. V opa¢ném pfipadé by mohlo dojit ke
korozi plastové ¢asti a izolace kabell.

VOLITELNE

PRISLUSENSTViI

MA\UPOZORNENI: Pro natadi Makita popsané
v tomto navodu doporucujeme pouzivat nasle-
dujici pfislusenstvi a nastavce. PFi pouZiti jiného
pFislugenstvi ¢i nastavcl muze hrozit nebezpedi
zranéni osob. Prislusenstvi Ize pouzivat pouze pro
stanovené ucely.

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita.

. Drzak akumulatort
. Originalni akumulator a nabije¢ka Makita

POZNAMKA: Nékteré polozky seznamu mohou byt
k naradi pfibaleny jako standardni prislusenstvi.
Pribalené pfisluSenstvi se mGze v riznych zemich

lisit.
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YKPAIHCbKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

NOMNEPEOXEHHA

BaxnuBi iHCTpyKuii. 36epexiTb iX Ans NoganbLIoro BUKOPUCTaHHS.
IHCTpYKUIT wono 36epiraHHsA BUPOOY:
— MepLU HixXX cKnacTu KypTKy, 4anTe il OXONOHYTH;
— nig vac 36epiraHHA He KnagiTb Ha cknageHun Bupid Oyab-aKi

npeameTu.

PerynsipHo nepesBipsanTe BMpib Ha 03HaKK 3HOCY abo MOLLKO-
KeHb. 3a HAgBHOCTI O3HaAK 3HOCY, NOLWKOAKEHHS abo Henpa-
BUNBbHOIO BUKOPUCTAHHSA MPUMUHITE BUKOPUCTAHHSA BUPOBY 1
NOBEPHITb MOro NocTtayvyanbHUKY.
Llen B1pi6 He npnaHavyeHnin ona meguyHoro BUKOPUCTaHHS B
nikapHsAX.
Llei B1pi6 He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATMUCS 0cobamMun, HEYYTNK-
BUMM 0 Tenna, 1 iHWuMn ocobamu, gKi He 30aTHi pearyBaTu Ha
neperpis.
[iTam y Bili O TPbOX POKIB HE JO3BOSISETLCS BUKOPUCTOBYBATH
Len Bupi6 Yepes ixHIO He3gaTHICTb pearyBaTi Ha Neperpis.
BukopuctaHHsa Bupoby AiTbMy BikOM CTapLue TpbOX POKiB J03-
BONSAETbCA NULLE 3a YMOBW, LLIO OAHUM i3 6aTbKiB abo onikyHOM
Byno nonepegHbLO HanawWTOBaAHO OpraHn kKepyBaHHSA abo AuTUHa
oTpMMana HanexHun iHCTPyKTax LWoao 6e3ne4yHoro BUKopu-
CTaHHA OpraHiB KepyBaHHS.
[Mig yac npaHHA He nigaaBanTe BNAMBY BONOrK BUMMKad abo 6rok
kepyBaHHs. [1ig Yac CcywiHHA WHyp Mae ByTu po3TalloBaHUN TaknM
4YMHOM, LWOB BoAa He noTpanuna y BuMukay abo 6nok KepyBaHHS.
[nsa kopucTyBauiB y €Bponi. [litTam Bikom Big 8 pokiB, a Takox
ocobam 3 obMexXeHUMU Pi3NYHUMK, CeEHCOpPHMMM abo po3y-
MOBUMMU 30i0HOCTAMU 1 ocobam i3 HegocTaTHIM AOCBIAOM i
3HaHHAMM J03BONAETLCHA BUKOPUCTOBYBATU Lien BMPIO nuLwe 3a
YMOBMW, LLIO 3@ HUMUW BCTAHOBMNEHO Harnsa abo im 6yno HagaHo
IHCTPYKLUiT CTOCOBHO 6€3rne4YHOro BUKOPUCTaHHS Liboro BUpoby Ta
BOHM YCBIQOMIIOKTb MOXIUBI PU3MKN, NOB’A3aHI 3 NOro BUKOPUC-
TaHHAM. [1iTAM He JO3BONSETLCA rpaTh i3 UM Bupobom. [itam
He J03BOMSETbCA BUKOHYBATU YMLLEHHA abo NpoBOAUTMY TeX-
HiYHe obcnyroByBaHHSA BUpoOy 6e3 Harnagy OpOCrnmX.
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[na kopucTyBaYiB y perioHax 3a mexxamun €sponu. Llen Bupi6 He npu-
3Ha4YeHW 4Nns BUKOPUCTaHHSA ocobamu (y TOMY Ynchi AiTbMu) 3 obme-
XEHUMM (Di3UYHNMU, CEHCOPHMMM abo PO3yMOBMMM 34iOHOCTAMM
 ocobamm 3 HegoCTaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHSAMMW, 3@ BUKITHOYEHHAM
BMNAaAKiB, KONMW 3a HUMW BCTaHOBNEHO Harnsag abo ocoba, Bianosi-
[anbHa 3a ix 6e3neky, Hagana im IHCTPYKLiT CTOCOBHO BUKOPWUCTAHHS
LbOro iIHCTpyMeHTa. He gonyckanTe, Wob Aitm rpanucs 3 BMpobom.
FAKLIO nig Yac BUKOPUCTaHHS LibOro MPUCTPOIO Y BaC BUHUKAKOTb 3a3HAYEHI
HWKYE CUMMTOMM, HETaNHO 3HIMITb Or0 11 3BEPHITLCA 40 Nikaps. AKLLO Liboro
He 3pobuTK, BU MOXETE OTPUMATK TENNOBE BUCHAXEHHS abo Tennosumi yaap.
— [lepuwwi o3Haku:
BiA4yTTa AMCKOMMOpPTY, HAaAMIpHa NITAMBICTb, BiNb y WWi,
Hy[OTa, 3anamMopoYeHHst abo COHNMMBICTb.
— CuMnTOMM TENNOBOrO BUCHaXeHHS abo TennoBoro yaapy:
HygoTa 1 6noBaHHS; NyNbCYYUI ronoBHUI Binb; 3anamopOoYeHHS
Ta COHMMUBICTb; BIACYTHICTb NOTOBUAINEHHS; YePBOHA, rapsya Ta
cyxa LWKipa; cnabkicTe M'sa3iB abo cyqoMu; NpuckopeHe cepuebuTTs;
MPUCKOPEHE MOBEPXHEBE AMXaHHS; 3MiHM NOBEZIHKW, Hanpuknazg
3anamMopoYeHHs, BTpaTa opieHTaLii abo XUTaHHS; HENPUTOMHICTb.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUN

Mogens: CB100D | DCB200

Martepian 3oBHiLWwHin wap: 100 % noniectep
HanosHtoBau: 100 % noniectep
Mipknagka: 100 % noniectep

KinekicTe HanalwTyBaHb TemnepaTypu 3
Poawmip (O x LL) 700 mm x 1 400 mm
Maca HeTTo* 0,58 kr

* MpunbnusHa Bara 6e3 TpyMaya akymynsaTopa, kaceTv 3 akyMynsiTOpoM, NOAOBXKYBaNbHOIO LUHYpa W MillKa Ans
36epiraHHs.

TexHi4Hi XapakTepUCTUKN TPUMaya aKkyMyrnsaTopa U KaceTu 3 akyMynsiTopom

MopT xwuBneHHs USB 5 B nocrt. ctpymy, 2,4 A, Tun A

HominaneHa Hanpyra 10,8 — 12 B makc. noct. cTpymy
14,4 B nocT. cTpymy
18 B nocT. ctpymy

Kacerta 3 akymynsitopom 10,8 B— makc. 12 B BL1015/BL1016 /BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
144B BL1415/BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
18B BL1815/BL1815N / BL1820 /BL1820B / BL1830 / BL1830B /

BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Ockinbky Halla nporpama HaykoBMX AOCHIIKEHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHi TYT TEXHIYHI
XapaKTEPUCTUKN MOXYTb ByTU 3MiHEHI 6E3 NONepeKEHHS.

. TexHiuHi xapakTepuCTUkn Npunagy Ta kaceTta 3 akyMynsaTopoM MOXYTb BiAPI3HATUCS B Pi3HMX KpaiHax.

AHOHEPEH)KEHHFI: BUKOpPUCTOBYITE NULLE KAaceTn 3 aKyMymnsiTOpoM, neperiivyeHi Buwe. BukopucraHHs
6yab-sIKMX iHLIMX KaceT 3 aKyMyNnsaTOPpOM MOXe NPU3BECTU 40 TPaBMyBaHHS 1/abo noxexi.
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KombGiHauis TpMmaya akymynsitopa v KoBapm

MoxnuBi koMBiHaUiT TprMada akymynsiTopa i KoBApWU HaBeAeHO B TabnuLi HUxXYe.
. Ons akymynsitopa Ha 10,8 B — makc. 12 B cnig BukopuctoByBat Tpumad akymynsitopa YLO0000003 a6o

YLO0000023.
. [ns akymynatopa Ha 14,4 B a6o 18 B cnig BukopucTtoByBaTy Tpumay akymynsitopa YL0O0000004 a6o
YLO0000024.
Mogenb AkymynsaTop Tpumay akymynstopa, Homep
petani
CB100D 10,8 B—makc. 12B YL00000003 a6o YL00000023
DCB200 14,4 B abo 18 B YL00000004 a6o YL00000024

| ANPUMITKA: JocTynHuin Tpumay akymynstopa 3anexuTb Bif kpaiHu. |

CB100D
HanalwutyBaHHst Temnepatypu KaceTta 3 akymynsitopom
BL1040B / BL1041B
BWCOKA 4 roguH (-1n)
CEPEOHA 7,5 ropguH (-n)
HW3bKA 14 roguH (-n)
DCB200
HanalwutyBaHHsi Temnepatypu KaceTta 3 akymynsitopom
BL1460B BL1860B
BWCOKA 6 ron 10 roa
CEPEOHA 12 roa 20 ron
HW3bKA 23 ron 35ron

. Yac pobotu B Tabnuui BuLLEe BKa3aHO NpubnmaHo. BiH Moxe Biapi3HATMCS BiA haKTUYHOro Yacy poboTu.
. Yac pobutn Moxe BiAPI3HATUCS B 3aMeXHOCTI Bif, TUMY akyMynaTopa, piBHS 3apsiay Ta yMOB BUKOPVCTaHHS.
. KaceTa 3 akyMynsTopom MOXe pi3HUTUCS B Pi3HMX KpaiHax.

CumBonu

I |©H @

[ns BUpoby MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS HACTYMHI CUM-
Bonw. MNepea KOPUCTYBaHHAM NepekoHanTecs B TOMY,
LLIO BU PO3yMi€TE TXHE 3HAYEHHSI.

YuraiiTe nociGHMK 3 ekcnnyaTauyii.

MallnHHe NpaHHs 3a TeMnepaTypy Hux4e
30° C, NoBinNbHWA pexumM o6epTaHHs.

He BinGintosatu.

He Bukpy4yyBaTtu.

He npacysatu.

He nigpasaTy XiMiYHOMY OUULLEHHIO.

3a60pOoHSIETLCS BUKOPUCTAHHS Manmm
OiTbMu
(0-3 poku).

He BCTaBNATM LWNUMbKA.

® @O XX K| &

Bimxumatu it cylunTu B nparnbHin MalumHi
3a HU3bKOT Temneparypu.

CywmnTn BepTMKanbHO Ha MOTY3Li.

Bwpi6 knacy Ill.

Tinbku ans kpain €C

MpaBunbHa yTunisawis Lboro NpUcTpoio
Lle mapkyBaHHs 03Havae, Lo Leit npu-
CTpiit 3a60POHEHO YTUMI3yBaTW Pa3om 3
iHLLIMMK NoByTOBMMY BiaXodamu B KpaiHax
€C. Insa 3anobiraHHA MOXNUBIN WKOAj
AOBKINMto abo 300poB’io NANHN Yepes
HEKOHTPOMbLOBaHY yTui3aulito BiAXoais
Lein NpucTpin cnig yTuniayBatn HanexHum
YMHOM ATsi paLioHanbHOro BUKOPUCTaHHS
maTepianbHux pecypcis. LLo6 noBepHyTH
BMKOPUCTaHWI NPUCTPIN, cKkopucTantecs
nocnyramu opraHisauii i3 po3aineHoro
36opy BigxoaiB abo 3BepHiTLCS A0 Npo-
AaBLSA LbOro NpuUcTpoto. BoHn MoxyTb
NPUAHATK Lielt NPUCTPIl ANA €KONOriYHO
6e3neyHoi NnepepobKku.

Mpu3HaveHHA

Llen npucTpivi npu3HadYeHuin ans sirpieaHHs Tina B
YMOBax HU3bKMX TeMneparyp.
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NONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

AHOHEPE,CI)KEHHH: MpouurTaiiTte yci 3actepe-
)XeHHS CTOCOBHO TeXHiku 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegoTpymMaHHsA nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIN
MO>e MPU3BECTN 10 YPaXKEHHSI €NIeKTPUYHUM CTpPY-
MOM, 4O BUHWUKHEHHS NOXeXxi Ta/abo 40 OTpUMaHHs
CEepUO3HUX TPaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKUii 3 Tex-
Hikun 6e3neKku Ta ekcnnyartauii Ha
MamnbOyTHE.

Mia TepMiHOM «NPUCTPI» y NoNepemkeHHsX i 3acTepe-
XEHHAX MaeTbCA Ha yBasi koBapa 1 TpUMay akymyns-
TOpa 3 KaceTolo 3 aKyMymnsiTOPOM.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6eanekun

. Ller npucTpin He cnig BUKOPUCTOBYBaTH
AiTAM, iHBanigam i Bcim HewyTnMBUM Ao Tenna
ocobam, Hanpuknap oco6am i3 NopyLeHHAMN
KpPOBOOGiry.

. BukopucToByiiTe NpucTpin Tinbku 3a
NpPU3HaYeHHAM.

. 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTW MOKpUiA ab6o
BOJOrUM NPUCTPIN.

. He ponyckaiTe KOHTaKTy NPMCTPOIO 3 FONMUM
Tinom.

. AKwWo y Bac BUHUKINUN HE3BUYHI BiavyTTA,
HeranHo BUMKHITb NPUCTPIN i BUTATHITL TpU-
Mauy aKymynsaTopa.

. He ponyckanTe 3aTucKkaHHs Kabento XXMBNEeHHsA
" NoAoBXyBanbHOro WHypa. MNowkomkeHnn
Kabernb MoXe CTaTu NPUYNHOIO YPaKEHHSA
eNeKTPMYHUM CTPyMoM abo noxexi.

. AKWO BU BUABUIM siKeCb NOPYLUEHHS, 3Bep-
HITbCA A0 MicLLeBOro cepBiCHOro LieHTpy Ans
PEMOHTY.

. He BcTaBnsTe WnNunbku abo aHanorivyHi npea-
MeTu. Lie Moxe nowKoaAUTU eneKkTPonpoBOAKY
BCEepeauHi.

. 36epiranTte eTUKETKU W TaONUYKM 3 TEXHIYHUMM
AaHuMuU. AKLWO Ha eTUKeTLi abo Tabnuyui
HEMOXINUBO pPo3ibpaTn TeKCT abo BOHM Bynun
3arybneHi, 3BepHiTbLCA A0 MicLieBOro cepsic-
HOro LIeHTPY ANSA PEMOHTY.

. LLlo6 Bupi6 npocnyxus aoBLwe, BUGUpamnTe
HanawTyBaHHA TemnepaTypu BiAnoBiAHO A0
YMOB eKcnyaTauii.

. Mip yac npaHHA 1 cyWiHHA He Aonyckante
BNIMBY BOJIOMM Ha KaceTy 3 aKyMymnsTOpOM,
TpUMay akymynsitopa n pos’emu.

. BukopuctaHHs BUpoOy Manumm AiTbMu 403BO-
NAETLCA NULLE 32 YMOBMU, LLIO OAHUM i3 6aTbKiB
a6o onikyHoM 6yrno nonepeAHbLO HanawTo-
BaHO OopraHu KepyBaHHA abo AMTMHa oTpumana
HaneXHUN iIHCTPYKTax Lwoao 6e3ne4yHoro BUKO-
PUCTaHHA opraHiB KepyBaHHS.

. He aonyckaiTe TpMBanoro KOHTakTy OAHi€l
Ti€T X AiNAHKM WKipX 3 HarpiBanbHOK CeKLi€to.
Y pasi TpUBanoro KOHTaKTy HarpiBanbHOI CekLil
3 OiNSAHKOIO LLKIPW iCHYE MOXIMBICTb HU3bKOTEM-
nepaTtypHoro oniky HaBiTb 3@ BiGHOCHO HU3bKOT
Temnepatypm (Big 40 oo 60 °C).

. MpWNYHITL BUKOPMCTOBYBaTU NPUCTPIN, SIKLLO
BigyyBaeTe, WO BiH AyXe rapsiumn.

. 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTHU NPUCTPIN Nia
4yac cHy.

. LLIo6 YHMKHYTU pU3NKY TennoBoro yaapy, 3Hi-
MiTb OAAr, AIKWO BM NnepebyBacTe B ymoBax 3i
3Ha4YHO BULLOIO TemMnepaTypoto.

. He BTuKaiTe WNUNBbKA B NPUCTPIN.

. Mepea 3apAAXaHHAM BUNMITb aKyMynsiTopu 3
NPUCTPOIO.

. BianpauboBaHi akymynaTopu cnig BUNHATYU 3
NPUCTPOIO 1 yTUNi3yBaTn B 6e3nevHuin cnocic.

. Bin’eaHynTe TpuMay akymynsitopa Big KoBapm,
KON BOHA He BUKOPUCTOBYETLCH.

. Mepw HiXk NokNacTy NpUCTpin Ha 36epiraHHsA,
BUMMITb aKyMynsATOpK 3 TpMMava akymynsTopa.

. He ponyckaiTe KOPOTKOro 3aMUKaHHA 3aTUCKa-
YiB XUBMEHHSA.

. He BukopucTOBYWTE NPUCTpPii No6GNU3y Bia
[)Kepen BOrHIO abo y BUGyxoHe6e3neyHnx
MicusX, HanpuKnag 3a HasiBHOCTi No6nu3y
Nerko3aMMMUCTUX PiAVH, rasiB um nuny.

. He BukopucTOBYWTE NPUCTPINA, WOO6 HaKpUBaTU
AOMaLUHiX TBapuH. TpUManTe NpUCTpin y Heno-
CTYNMHOMY AN AOMALUHIX TBApPUH MicLii.

. He kupanTe 1 He cCKpy4YyinTe NPUCTPIN.

. He knapiTb Ha npucTpin Baxki npeameTy.

. He BuMKopucTOBYWTE NPUCTPIN 3i ckNnaaeHoo
KOBAPOIO.

. YHuKanTe 3aTMCKaHHA Kabento 4u koBapU
PYXOMMMMU KOHCTPYKLIAMM Ha KWITanT Kpicna 3
BiOKMWOHOK CMUHKOK a6o nixka.

. He BukopucToByHTe NpUCTpii oAHOYACHO 3
iHWKXMKW HarpiBanbHUMKU Npunagamu.

MpaHHsa

. Mig Yac npaHHA KOBAPY AOTPUMYMNTECH iHCTPYK-
Ui Ha nonepeaXyBarnbHil eTUKeTLi Ha KOBAPI.

. Mepen ouYMLLEHHAM YM NPAHHAM KOBAPU BUIA-
MiTb TPMMay aKyMynsiTopa, NoAoBXyBanbHUIA
WHYP i KaceTy 3 akymynaTopom. NMoknaaite
kabenb XUBMNEHHA B KULLEHIO ANS aKyMyns-
Topa M 3acTeGHiTb 3acTiGKy-6nmckaBky.

Be3neka Ha po6o4yomy micui

. Po6ouye Mmicue mae 6yTv YyucTum i Ao6pe ocBiT-
neHum. 3axapatleHe abo TemHe poboye micue
NiABULLYE PU3NK BUHUKHEHHST HELLACHWX BUNAAKIB.

Enektpo6e3neka

. He nippaBaiTe npucTpin BNnuBy Aouly a6o
Bonoru. Y Bunagky noTpanssiHHs BOAMW B Npu-
CTpIli PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUYHMM CTPYMOM
nigBULLYETLCS.

. He BMKOpMCTOBYWMTE LHYP XXMBMEHHS He 3a
npu3HaYeHHAM. 3a60pPOHEHO BMKOPUCTOBY-
BaTW LUHYP AN NepeHeceHHs Y4 nepemileHHsA
KoBApY a6o BUTATyBaHHSA BUNKU 3 PO3ETKU.
TpumaiTe WHypKM noaani Bia mactuna, rocTpux
npeameTiB i Axepen Tenna.
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He nipkniovaiite axepeno xusneHHsa go USB-
nopTy. IHaKLwe iCHye pU3NK BUHUKHEHHS MOXEXI.
USB-nopT npusHayeHni Tinbkn Ans 3apsmKaHHs
HN3bKOBOMBTHUX NPUCTPOIB.

3aBxau 3akpusante USB-nopT KpuLIKOIO, KONU
BiH He BUKOPUCTOBYETLCA ANA 3apAKaHH:A
HU3bKOBOJILTHUX NPUCTPOIB.

He BcTaBnsiTe uBsX, APIT TOLO A0 NOPTY XUB-
nexHs USB. B iHWoMY BUNaaKy KopoTke 3aMUKaHHS
MOXe CTaTh MPUYMHOI0 3aJUMIIEHHS 1 NOXEXI.

He TpumaiiTecs 3a WHyp XUBMNEHHA 1 aKymyns-
TOP MOKPOIO Y4 MaCHOIO PYKOIO.

He BukopucToByiTEe Npunaa, AKLWO LWHYP XKUB-
NEHHA Y1 BUSKY MOLLKOAXEHO.
BukopuctoByWTe nuiie KaceTy 3 akyMynsaTo-
poM i Tpumay akymynsiTopa, ykasaHi komna-
Hieto Makita.

He 3anuwainTe 6yab-AKkui LUHYP XUBNEHHA Bia’en-
HaHWM, NOKKN aKyMynATop 3apsaaxaerbca. Mani
AiTY MOXYTb Y3ATW LITENCenNb, LWo nepebyBace nig
Hanpyroto, 4o poTa, Lo npu3seae 40 TpaBMyBaHHS.
MipknioyanTe BUNKY TpUMaya akyMynsatTopa Tinbku
A0 NPUCTPOIB, YKkaszaHUX koMmnaHieto Makita.

Ocobucra 6e3neka

Mip yac BUKOpUCTaHHA NpUcTpoto ByakTe
yBaXHi, CTeXTe 3a CBOIMM AiAMU 1 KepynTecs
3a0poBuM rny3aoM. He BUkopucToByiTe npu-
CTpiN, AKWO BM BTOMUNUCS, 3aXBopinu abo
nepe6yBaeTe nif BNNIMBOM HAPKOTUYHUX peyo-
BWH, ankoroso 4m nikiB. HaBiTb MiHiManbHa
HeyBaXHICTb NiA Yac BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO
MO>e NPU3BECTM 0 TSHXKKOI TPaBMMU.

BUKOpPUCTaHHSA NPUCTPOIO 1 AOrNSA 32 HUM

He BuMKopucTOoBYWTE NPUCTPIN i3 HeCNpaBHUM
BUMMKa4veM. [pUCTpiit i3 HecnpaBHUM BUMUKaYeM
€ okepenom Hebe3neku i Nignsrae peMoHTy.
3abe3neyTe HaneXHUM JOMMAA 32 NPUCTPOEM.
MepeBipAnTe NPUCTPiA HA HAABHICTb NOMIOMOK
1 iHWKxX aedekxTiB, AKi MOXYTb BNNIMHYTH Ha
po6oTy npucTpoto. AKLO NPUCTPIN NoLKoA-
»eHo, horo Heo6XiAHO BiApPEMOHTYBaTH nepea
noaanbLUUM BUKOPUCTAHHAM.
BukopucToByiTe NpucTpii BiaNoBiAHO A0 LUX
iHCTPYKLi 3a npU3HaYeHHAM, 6epyyun Ao yBaru
YMOBM i CNOCi6 BUKOPUCTAHHSA. BrkopuctaHHs
NPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHSIM MOXEe NPU3BECTU
[0 BUHUKHEHHSA Hebe3neyHoi cutyadii.

Y pazi Buxoay 3 nagy nnaBKoi BCTaBKM NoBep-
HiTb NPUCTPI [0 HallOro aBTOPU30BaHOIo
CepBiCHOrO LIEHTPY ANsi PEMOHTY.

BukopucTtaHHs Ta 06¢nyroByBaHHS aKyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTiB

1.

MepesapsaaxaiTe akymynaTop nuuwe 3a
[A0MNOMOrolo 3apAAHOro NPUCTPOLO, BKasa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsigHUiA NPUCTPIi, SIKWiA
niaxoauTb ANSt OAHOTO TUMY aKyMyMnsTopiB, MOXe
NpU3BECTU A0 NOXEXi NPU BUKOPUCTAHHI 3 aKymy-
NATOPOM iHLLOTO TUMy.

BukopuctoByWTe €NeKTPOIHCTPYMEHTU nuile
3 aKyMynsiTopamu Toro Tuny, AKUi npu3sHa-
YeHUI caMe AN LMX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHs akyMynaTopis iHLWWX TUNIB MOXe
NpW3BECTU [0 OTPUMAaHHSA TPaBM | BUHUKHEHHS!
NoXexi.
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Konu akymynsiTop He BUKOPUCTOBYETbCS,
TpUManTe Noro noaani Bif TakMx meTaneBux
npeaMeTiB, AK CKPIiNKX, MOHETH, KN4, LiBSIXHU,
LIYpYyny TOLWO, AKi MOXYTb 3aKOPOTUTU KIlemMu
aKymynaTopa. 3aMyKaHHS KNnem akymynstopa Moxe
NpK3BeCTUN 40 OTPUMAHHS OnikiB abo [0 NoXeXi.

3a HeHaneXHUX YMOB 30epiraHHs 3 akymynsTopa
MOXe BUTEKTU piAnHa, KOHTaKTY 3 KOO Cif YHU-
KaTu. Y pasi BUNagkoBoro noTpanssHHA pianHn
Ha Tino BiANOBiIAHY YacTUHY Tina cnig NPoMUTH
BoAoto. AKLWO piauHa noTpanuna B oui, ix cnig
NPOMUTU BOAOHO, MICNA YOro Heob6XxiaHO 3BEepHY-
THcA Ao nikapsa. PiguHa, wo BuTikae 3 akymynstopa,
MOXe CMPUYNHUTM noapasHeHHs abo oniku.

He kopuctyiTec akymynatopom a6o iHCTpy-
MEHTOM, 5IKi 6yno 3MiHEHO YM NOLUKOAXKEHO.
EkcnnyaTauist akymynsTopis, Lo ix 6yno notuko-
OkeHo abo 4o KOHCTPYKLT sikux Byrno BHeCeHO
3MiHK, MOXxe ByTy HeGe3nevHo i MoXe cnpuyn-
HUTK NoXexy, BUbyx abo Tpasmy.

He nippaBaiiTe akymynstop a6o iHCTpyMeHT
BMIMBY BOTHIO YM HaAMiIpPHOI TemnepaTypu.
BnnuB BorHio abo Temnepatypu Buwe 130° C
MOXe CMPUYNHUTY BUBYX.

[OoTpumynTech ycix BKa3iBOK i3 3apsifXKaHHA 1
He 3apsapxanTe akyMynsaTop a6o iHCTpyMeHT
3a TemnepaTypu 3a MexxaMy 3a3Ha4eHoro B
iHCTpYKUiT aiana3oHy. HenpasunbHe 3apaa-
XaHHs1 abo 3apsiakaHHS 3a MexXaMu BKasaHoro
TEMMepaTypHOro Aiana3oHy Moxe NpusBecTu Ao
NOLUKODKEHHS akymynsitTopa i nigsuwmntm Hebes-
neky 3aMaHHs.

BaxnwuBi iHCTPYKLii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMynsiTOpoMm

Mepen TUM AK KOPMCTYBATUCSA KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, CFlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGIB, IO NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

He cnip po36upaTtu kaceTy 3 akyMynsaTopom.

AKwo nepioa po6oTu Ayxe NokopoTLLaB, chnig

HeraHo NPUNUHUTKN KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe

NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NeperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

Y pasi notpannsiHHA enekTponiTy B o4i cnig npo-

MUTH iX YUCTOO BOAOKO Ta HEFanHO 3BEPHYTUCH

Ao nikaps. Lle Moxe npu3BecTn Ao BTpaTh 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 akyMynsiTopom.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab iKUM CTpy-
MOMNpPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTv kaceTy 3 aKkyMynsto-
POM Y EMHOCTI 3 iHLUIUMU MeTaneBuMMn
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LBSIXU, MOHETHN
Touo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiropom
nip polwem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOHO.

KopoTke 3aMUKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOSsIBM 3HAYHOrO CTPYMYy, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

He cnip 36epirat iHCTpyMeHT Ta KaceTy 3 aKy-

MyNATOPOM B MicusiX, ie TeMnepaTypa Moxe

CArHYTH 4v nepeBumTn 50°C (122°F).
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7. He cniag cnanoBaTu KaceTy 3 akyMynsTopom,
HaBITb fAKLIO BOHa Gyna Heo4HOPa30BO MOLLKO-
[xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynsiTOpoM MoXe BUOYXHYTH y BOTHi.

8. He cnin kmpaTtn abo ynapaTn akymynsitop.

. He cnip BukopncToBYBaTH NOLWKOMKEHUI aKyMynATOP.

10. JiTin-ioHHi akymynaTopm, WO MiCTATbLCA B
iHCTpPyMeHTi, MaloTb BiAnoBiaaTM BUMOram
3aKoHiB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

Min yac TpaHcnopTyBaHHS 3a [JONOMOroK KOMEPLINHNX
nepeBe3eHb, HaNpuKnag i3 3any4aHHsM TPeTboi CTo-
POHU Ta ekcreamnTopiB, HEOBXiAHO AOTPUMYBATUCH OCO-
GrIMBKX BUMOT, BKa3aHUX Ha NaKyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.
Mig yac nigrotyBaHHa No3uuii 4o BignpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATMCh 3i cneLianicToM 3
HebesneyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnif BukoHyBaTtn
GinbLL fOKNaAHi HaUioHanbHi HACTaHOBM, SIKLLO Taki €.
3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTW CTPiYKOK abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynte akyMynaTop Takum YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

11.  [Ansa yTunisauii KaceTu 3 akyMmynsiTopoMm BUTAr-
HiTb ii 3 iHCTpyMeHTa Ta yTUnisynte 6e3ne4yHmum
cnoco6om. [loTpuMyiTecs HOpM MicLeBOro
3aKOHOAABCTBA LWoA0 yTunisauii akymynaTopis.

12. BUKOpPMCTOBYWTE aKyMyrnsiTopu nuiue 3
BMpo6amum, ykazaHumu komnadicto Makita.
YCTaHOBNEHHS aKkyMynsaToOpiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOGK MOXe NPU3BECTM [0 NOXEXi, HAAMIPHOrO
HarpiBaHHsi, BUGYXY Y1 BUTOKY €NEKTPOSITY.

13. AKWo iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThLCA
NPOTArom TpUBanoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynATop 3 iHCTpPyMeHTa.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKM.

A OBEPEXHO: BukopucToByiiTe Tinbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akyMmynsTopiB, iHLLNX HiX
opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsiTopis, KOH-
CTPYKLito sknx Byno 3MiHeHo, Moxe Npu3BecTy 0 BUBYXy
aKyMynsiTopa i CpUYMHUTY NoXexy, TpaBMmy abo noLuko-
[DKEHHS. Y 3B'AI3Ky 3 MM Takox Oyaie aHynboBaHO rapaHTito
Makita Ha iHcTpymeHT Makita i Ha 3apsgHWiA NpUCTPpin.

Mopaau 3 3abe3neyeHHs MakcUMarb-
|-|oro CTPOKy eKcnnyaTauii akymynstopa

KaceTty 3 akymynsiTopom cnig 3apskatu 4o Toro, ik
BiH PO3pAAMTLCS NOBHICTIO. 3aBXAM CNifj 3yNUHATH
po6oTy iHCTPYyMeHTa Ta 3apAANTH akyMynsaTop, AKILO
BV MOMITMNK 3MEHLLEHHSA NOTYXHOCTi iIHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsaXaTi NOBTOPHO NOBHICTHO 3aps-
[XeHy KaceTy 3 akymynsTopom. Mepe3apapkeHHs
CKOpOUye CTPOK eKcnnyaTauii akymynsaropa.

3. 3apspxanTte KaceTy 3 akyMynsaTOpPOM Npw Kim-
HaTHin TemnepaTypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepen TUM fAK 3apaAmXKaTH KaceTy 3 akyMynaTo-
poM, criif 3a4eKaTu, JOKM BOHa OXOJOHe.

4.  $IKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOpoM He BUKOPUCTOBYBanacs
TpUBanuit yac (NoHap wicTb MicauiB), ii cnia 3apaauTy.

Onuc OETANEN

Tpumay akymynsTopa (gopaTkoBe npunapas)
» Puc.1

1 Tpumay akymynstopa
(10,8 — 12 B makc.)

Tpumay akymynsropa
(14,4B/18B)

3 [ayok Ans pemeHs

OTBip ANs pemeHs

» Puc.2

1 Kabenb xvBneHHs

Kuwens gns 6atapei

3 KHomka uBneHHs

HarpisanbHuit enemeHT

(ycepenwHi)

5 | MonosxyBanbHUi WHYP - -

TAHOBJIEHHA

YcTtaHoOBneHHs abo 3HiMaHHA KaceTu
3 aKyMynsiTopom

A OBEPEXHO: 3aBxav BUMMKaNTe NpUCTpiil nepea
YCTaHOBMEHHAM a60 3HIMaHHSIM KaceTu 3 akyMynsiTOpOM.

A OBEPEXHO: Mig yac ycraHoBneHHs abo 3Hi-
MaHH# KaceTu 3 aKyMynsTopoM crif MiLiHO TpMMaTh
TPUMay akyMynsiTopa Ta kKaceTy 3 akyMynsTopom. FKLo
BW yTPUMyBaTUMETE TPUMaY akymynsitopa Ta kaceTy 3 aky-
MyJSITOPOM HEAOCTATHBO MILIHO, BOHI MOXYTb BUCIN3HYTH 3
PYK, L0 Npu3Beze [0 NOLIKOAKEHHS TpUMada akymynsropa
Ta KaceTu 3 akyMynsTopoMm Ta/abo CnpuinHUTL TPaBMM.
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» Puc.3: 1.YepsoHuii iHgukaTop 2. KHonka 3. Kacera 3 akymy-

nsTopom 4. Tpumad 6atapei (noaaTkose Npunaaas)

LLlo6 ycTaHOBMTY KaceTy 3 akyMynsTOpoOM, Crif CyMiCTUTI BUCTYN
Ha KaceTi 3 akyMynsiTOpoM i3 Na3oM Y KOpMyci Ta BCTABUTK KaceTy
Ha MicLe. BcTaBnaiiTe kaceTy 3 akyMynaTopom A0 knauaHHs. FKLwo
Ha BEPXHiit YaCTWHI KHOMKM NOMITHUIA YEPBOHWIA iHAMKaTOP, Lie
03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsTopoM 3adikcoBaHa He A0 KiHLS.

LLlo6 3HsTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, CRif BUTArHYTY i 3 TpUmMaya
aKyMynsTopa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NEPeaHiit YacTUHI kaceTu.

A\ OBEPE)HO: 3aexay scraensiite Kacety 3 akymy-
NATOPOM NOBHICTIO, NOKW He 3HUKHE YepPBOHMIA iHAMKaTop.
IHaKLLe kaceTa MoXe BUNafKOBO BUNACTY 3 TPUMaYa akyMmyns-
TOpa Ta TpaBMyBaT Bac abo NoAew, Lo 3HAaXOAATLCS MOpyY.

M\ OBEPE)HO: He sctanosnoiite KaceTy 3 akymynsi-
TOPOM i3 3ycunnsam. KL kaceTa 3 akyMyNATOPOM He BCTas-
TNISETLCSA NIETKO, Lie 03HaYaE, WO ii BCTABNAIOTL HEMPABUITLHO.
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MpukpinneHHA TpuMmaya

akymynsitopa

BuiimiTb kabenb XUBMEHHSs 3 KULLEHI AN akymynsi-
Topa Ta 3'egHaliTe po3’eM 3i LLTEKEPOM TpUMaya
akymynstopa.

» Puc.4: 1. Kabenb xuBneHHs 2. Pos’em 3. LLtekep

KuweHns gna 6arapei

Tpumay akymynsitopa (3 kaceTolo 3 akyMmynsiTopom)
MOXHa 36epirati B KuLeHi Ans akymynatopa. Buiimite
Kabenb XWBMNEHHS 3 KULEHI ANns akyMmynaTopa Ta 3'ea-
HaliTe po3’eM 3i LUTEKEPOM TPMMaYa akymynsTopa.
MomicTiTe TPpMMay akymynsaTopa (3 KaceTolo 3 akymy-
NATOPOM) Y KULLEHIO ANS akyMynsaTopa i1 3acTebHiTb
3acTibKy-6rnmckaBky.

» Puc.5

A OBEPEXHO: Nicns Toro, sk TpUMay aKkymy-
nATopa (3 KaceTolo 3 akymynsitopom) 6yae nomi-
LEeHO B KULLEHIO ANS aKyMynsATopa, He 3abyabTe
3acTiGHYTH 3acTiGKy-6nMcKaBKy.

[a4ok Ana peMeHs Ha TpMMadi akymynaTopa MOXHa
Bio'eAHaTV, BUOANUBLLM MBUHTU.
» Puc.6: 1.TBUHT 2. M@a4ok Ansi pemeHs

BukopuCcTaHHSA NOAOBXYBaNbLHOro
WHypa

Akwo Bam Tpeba BUTArHYTM TpMay akymynstopa 3
KULLEHi ANst akymynsTopa, 3'eAHanTe po3’em kabento
XKUBMEHHS 3i LUTEKEPOM TpUMaya akymynsitopa 3a
[0MOMOTO0 MOAOBXYBANbLHOTO LWHYpa.
» Puc.7: 1.MogosxyBanbHuii WHYp 2. Po3’em

3. LUtekep

YBATIA: Mg 4ac BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBarb-
Horo WHypa 6yabTe o6epexHi, abu He AonycTUTH
BUMNaAKOBOro NagiHHA TpUMaya akyMynstopa.

BuKopuMCTaHHs rayka AnsA peMeHsi Ha
TpUMayi akymynsitopa

Akuio Bam Tpeba NoBicUTM TpUMay akyMmynsTopa Ha
NOACHUI peMiHb, NPUYENIThb ra4okK ANA peMeHi Ha Tpu-
Madi akymynsaTopa 40 CBOro NOSICHOrO peMeHs, a noTim
3’efjHaiiTe WITeKep TpUMaya akymynsTopa 3 po3’eMoOM.
» Puc.8: 1.Tlayok Ans pemens 2. Tpumad akymy-
natopa 3. MNoscHnin pemiHb 4. LTekep
5. Poz’em

YBATIA: W06 Tpumau akymynsitopa panTom He
BNaB, HadilHo 3adikcyinTe Moro 3a Agonomoroto
peMiHus 1 OTBOPY ANA peMiHus.

Tpumay akymynsitopa Mae yHkLito 3anobiraHHs
napiHH. Konu 3HiMaeTe Tpumay akymynsitopa 3
pemMeHsi, NOTAMHITb TPUMaYy akymynsitopa, OfHO4YacHO
HaTKCKatouM KHOMKY po36roKyBaHHS.

» Puc.9: 1. KHonka po3bnokyBaHHS
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Ornuc PO6OTH

LLlo6 yBiMKHYTU KOBAPY, HATUCHITb KHOMKY XXUBMEHHS 1
YTPUMYWATE NPOTArOM KinbKox cekyHz. LLlo6 BUMKHYTU
KOBAPY, LLie pa3 HaTUCHITb | BTPUMYIATE KHOMKY
XKUBIEHHS.

PerynioBaHHs Temnepatypu

A OBEPEXHO: [ins 6e3nepepBHOI po6oTH
BUGEPITb KHU3BKUINY PEeXUM TemnepaTypu
(cuHin). Y pasi TprBanoro KOHTakTy HarpiBanbHol
ceKLUii 3 AINAHKO LIKIpM MOXHa OTPUMAaTN HU3bKO-
TemnepaTypHuin onik.

€ Tp¥ HaCTPOWIKM pexuMy TemnepaTypu (BUCOKWN,

cepeHil | HU3bKWI piBeHb). IMig Yyac yBIMKHEHHS KOB-

0Py BUBMPAETLCA «BUCOKUIA» PEXUM TemnepaTypu.

3a KOXXHOro HaTUCKaHHI KHOMKMN XXUBINEHHS peXnUM

TEMMNepaTypy 3MIHIETLCSA, SK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

Konip KHOMKM XUBMEHHsi NO3Ha4Ya€ NOTOYHY HACTPOWAKY

pexumy.

» Puc.10: 1. YepBoHuii: BUCOKUIA piBeHb 2. binuit:
cepefHin piBeHb 3. CUHIN: HU3bKUIA piBEHb

Bino6paxeHHsA 3annLLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

Tinbku dnsa kacem 3 aKyMynisimopom, siki Matomb
iHOukamopu
» Puc.11: 1. IHgnkaTtopHi namnu 2. KHornka nepesipku

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipky Ha KaceTi 3 aKkyMynsiTOPOM
Ans Bio6paXeHHs 3anuLLIKOBOrO pecypcy akymyrs-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii
il ] |
Foputb Bumk. Bnvumae
I I I I Bia 75 oo
100%
I I I I:I Big 50 oo
75%
I I I:I I:I Bin 25 oo
50%
I |:| |:| |:| Bin 0 4o 25%
ﬂ I:I I:I I:I 3apsaaitb
akymynsrop.
(Jluwe ans akymynsatopis Ha 14,4 B ta 18 B.)
I I I:I I:I Moxnuso,
akymynsrtop
1 BUILLIOB 3

I:I I:I I I nany.

(NMnwe ans akymynstopis Ha 14,4 B ta 18 B.)

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemMnepaTypu OTOHYKOHOrO CepefoBHLLLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHUM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif AiINCHOrO
pecypcy.
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CucTema 3axucTy akymynsitopa

Bupib ocHalleHo cuctemMoto 3axucty akymynsatopa. Lis
cucTemMa aBTOMaTUYHO Bifkmniovae nogady XuBneHHs
[10 HarpiBasibHVX eNeMeHTIB A5 MOJOBXEHHS TepMiHY
cnyx6u akymynaTtopa. AKLLO 3anuLLKoBa EMHICTb aky-
MynsTopa € 3aHU3bKOIo, MPUCTPI He NpaLoBaTMMe.
IMig Yac yBiMKHEHHSI NPUCTPOIO XMBNEHHS 3HOBY Byae
NnoAaHo Ha HarpiBanbHi enemeHTH, ane byae Hesaba-
POM BUMKHEHO. Y LiIbOMY BUNAZKY 3HIMIiTb i 3apagiTb
KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM.

Min’epHaHHa USB-npuctpoiB

A\ OBEPEXHO: Mig’eaHyiiTe NULWwe NpUCTpOi,
cyMicHi 3 nopTom xuBneHHs USB. IHakwe Le moxe
Npu3BeCTU [0 HECMPABHOCTI TpMMaya akymynstopa.

YBATA: Nepuw Hix nig’egHatn USB-npucTtpin ao
TpUMayva akymynsaTopa (3 akymynsiTopom), 3aBXaun
apxiBynTe paHi Ha USB-npucTpoi. IHakLwe Le moxe
npu3BecTu [0 BTPaTh AaHUX.

Tpvmay akyMynsiTopa (3 kaceToro 3 aKkyMynsaTopoMm)
MoXe ByTN 30BHILLHIM J)KepPeriom XUBMEHHS ANns
USB-npucTpois.

Biakpwiite kpuwwiky Ta nig’egHante USB-kabenb (He
BXOAMTb Yy KOMMMEKT NOCTaBKM) A0 NOPTY XKUBMEHHS Ha
Tpumadi akymynsatopa. [oTim nig’eaHanTe iHWKIA KiHeub
kabento 40 NPUCTPOLO Ta BBIMKHITL Nepemukay 6ins
USB-nopry.

Tpumay akymynaTopa (3 KaceTolo 3 akyMynaTopom)
nogae 5 B noct. ctpymy, 2,4 A (Makcumym).

» Puc.12: 1. Kpuwika 2. MNepemukay

MPUMITKA: Tpumay akymynstopa MoXxe He noga-
BaTW Hanpyry Ha geski USB-npucTpor.

MPUMITKA: MMicns 3aBepLueHHs 3apagxaHHsa abo
akwo USB-kabenb He BUKOPUCTOBYETLCS, BiA'€a-
HalTe oro 1 3aKpunTe KPULLIKY.

MPUMITKA: 3apsag akymynsitopa BuTpayaeTbes,
Konv nepemukay yBiMKHeHo. 3aBXaun BUMUKaiTe
nepemuKad, Konv He BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIN.
MPUMITKA: Y pasi 3apsgxaHHs AeKinbKoX NpucTpois
USB no 4epsi novekaiTe 6nmsbko 10 cekyHa nepen
noYaTKoOM 3apsXKaHHA HaCTYMHOro NPUCTPOIO.

anIKHa.EI,VI BUKOPUCTaAHHA

BurikopmcToBytoun 3acTiBKM-KHOMKK 1 peMiHeLb Ha KOB-
Api, MOXHa HaK1HYTW KOBAPY Ha nnevi abo oropHyTH
HaBKosno Tanii.

» Puc.13
» Puc.14: 1. 3acrTibka-kHonka 2. PemiHeub
» Puc.15: 1. 3acTibka-kHonka 2. PemiHeub

YBATIA: He BuKkopucTOBYTE KOBAPY SIK NOAYLUKY
260 KUNUMOK, aby YHUKHYTU NOLLKOMKEHHS Harpi-
BanbHOrO efieMeHTa BCcepeAnHi KOBAPU.

YBATIA: HakuHyBLm KoBApY Ha nneyi abo o6rop-
HYBLUM HaBKOJO Tanii, He 3a6yAbLTe 3acTiGHYTH
3acTiGKy-KHOMKy abo 3aTArHyTH pemiHelb.
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TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepen BMKOHaHHAM ornsgy
abo ob6cnyroByBaHHSA 3aBXAW BUMUKaWTe KOBAPY
W BUAMaWTe KaceTy 3 aKkyMynsaTOpOM.

A OBEPEXHO: SIKLo KOBAPa HE BMUKAETHLCSA
YK NOBHICTIO 3apAAXeHa KaceTa 3 aKyMynsiTopoM
npautoe 3i 3605iMU, OYUCTLTE KNeMMn TpUmaya
aKyMmynsATopa i KaceTu 3 akymynsaTopom. SKiio
KoBApa BCe OAHO He NpaLtoe HaNneXHUM YNHOM,
NMPUNUHITL KOPUCTYBaATUCA HELO 1 3BEPHITLCA A0
HaLIOro aBTOPM30BaHOro CepBiCHOrO LIEHTPY.

YBATA: Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE ra3ofiiH,
6€eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAiGHI peyo-
BUMHW. X BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTH A0 3MiHM
Konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLUH.

ns 3a6esneuenHs BE3MEKN ta HALIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicCHUMYU LeHTpamu Makita
i3 BUKOPVCTaHHSIM 3an4yacTvH BUPOGHMLTBA KOMMAHT
Makita.

OuuniLeHHSA KoBAPU

. Mepen npaHHAM Big'eAHanTe TpUMay akymyns-
Topa abo NofoBXyBanbHUIA LLUHYP.

. Mepen npaHHAM 060B’A3KOBO NoknagiTe kabenb
XKMBIEHHS B KMLLEHIO ANS akymynsTopa i 3acte6-
HiTb 3acTibKy-bnuckasky.

. [oTpMMYINTECH IHCTPYKLIV Ha APIUKY.

. He nepiTb KOoBAPY pa3om 3 iHLWIMMKU pedamu.
Lle Moxe npn3BecTn A0 BULBITAHHSA YY1 3MiHN
KOMbOPY.

. He BMKOpPWCTOBYITE NOM’AKLLYBaYi TKAHWH.

. BuKopurCTOBYiiTE NULLE HEWTPanbHi MUOYi 3acobu.

. Micns npaHHs ogpasy > BUTATHITL KOBAPY 3
npanbHOT MaLUVHW.

Big’eaHynTe Tpumay akymynatopa Bif KOBAPW, KONU
BOHa He BUKOPUCTOBYETbCS. 36epiranTe KOBAPY B MilLKy
ans 36epiraHHs.

» Puc.16: 1. Miwok ans 36epiraHHs

YBATIA: He 36epiraiiTe koBapy pa3om i3
rocTpumu npeameTaMu. HefotpumanHs Liei BUMoru
MOXE MPU3BECTM [0 NOLUKOAKEHHS KOBAPU.

YBATIA: He 36epiraiiTe TpumMay akymynstopa i
KOBAPY 3 peneneHTomMm, Wo MicTUTb HadTaniH abo
kamdpopy. Lie moxe npmBecTn o KOPO3ii AeTanen i3
nnacTmacw 1 isonauii kabeno.
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OOOATKOBE NPUNAOA

A\ OBEPE)XHO: Lle goaaTkoBe Ta 4ONOMIXHe
obnagHaHHA peKoOMeHAOBaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHUM y Lin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs 6yab-
SIKOrO iHLIOro A0AATKOBOrO Ta AOMNOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXKe CTaHOBUTU HebeaneKy TpaBMyBaHHS!.
BuikopucToByiiTe fonaTtkoBe Ta AonoMixHe obnag-
HaHHS Nu1LUe 3a NPU3HaAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B 6inbLu

AeTanbHOMY O3HaMOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-

Tecb [0 MicLeBoro cepsicHoro LueHTpy Makita.

. Tpumay akymynsitopa

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsgHUin NpUCTpi
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHT! Cnncky MOXyTb BXO-
OWUTU [0 KOMMNIEKTY IHCTPYMEHTa Sk CTaH4apTHe
npunagasn. BoHn MoxyTb BiApi3HATACA 3anexHO Bif,
KpaiHu.
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

Instructiuni importante. Pastrati aceste instructiuni pentru consul-

tare ulterioara.
Cand nu este utilizata, depozitati-o dupa cum urmeaza:
— Asteptati sa se raceasca inainte de a o plia.
— Nu pliati articolul asezand diverse articole peste el in timpul

depozitarii.

Verificati frecvent articolul pentru a identifica eventualele semne
de uzura sau deteriorare. Daca exista astfel de semne sau daca
articolul a fost utilizat incorect, returnati-I la furnizor pentru folo-
sire ulterioara.
Acest articolul nu este destinat uzului medical in cadrul
spitalelor.
Articolul nu trebuie utilizat de persoane care nu sunt sensibile la
caldura sau de alte persoane foarte vulnerabile care nu au capa-
citatea de a reactiona la supraincalzire.
Copiii sub varsta de trei ani nu trebuie sa utilizeze acest articol
din cauza incapacitatii de a reactiona la supraincalzire.
Articolul nu trebuie utilizat de copii sub varsta de trei ani decat in
cazul in care comenzile au fost prestabilite de un parinte sau de
un tutore sau in cazul in care copilul a fost instruit in mod adec-
vat cu privire la utilizarea in siguranta a comenzilor.
Aveti grija sa nu se ude comutatorul sau unitatea de comanda
in timpul spalarii, iar in timpul uscarii cablul sa fie pozitionat
astfel incat apa sa nu patrunda in comutator sau in unitatea de
comanda.
Pentru utilizatorii din Europa: Acest articol poate fi utilizat de
copiii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta
si cunostinte doar daca sunt supravegheate sau au fost instru-
ite cu privire la utilizarea articolului in siguranta si inteleg peri-
colele implicate. Copiii nu au voie sa foloseasca acest articol
ca jucarie. Curatarea si intretinerea nu vor fi efectuate de copii
nesupravegheati.
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Pentru utilizatorii din afara Europei: Acest echipament nu este
destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in care ele au fost supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea echipamentului de catre o per-
soana responsabila pentru securitatea lor. Copiii trebuie suprave-
gheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu articolul.

Daca prezentati simptomele enumerate mai jos in timp ce utilizati
acest articol, indepartati-l imediat si consultati un medic. In caz
contrar, exista risc de moleseala din cauza caldurii sau de insolatie.

— Primele semne:

orice disconfort, transpiratie excesiva, durere la nivelul gatu-
lui, greata, ameteala sau somnolenta.

— Simptome ale moleselii din cauza caldurii sau insolatiei:
greata si voma, durere de cap pulsatila, ameteala si somnolenta,
absenta transpiratiei, piele rosie, fierbinte sau uscata, slabiciune
musculara sau spasme musculare, batai rapide ale inimii, respi-
ratie rapida, superficiala, modificari de comportament, cum ar fi
confuzie, dezorientare sau ameteala, pierderea cunostintei.

SPECIFICATII

Model:

CB100D | DCB200

Material

Exterior: 100 % poliester
Umplutura: 100 % poliester
Captuseala: 100 % poliester

Trepte de reglare a temperaturii

3

Dimensiune (Lx )

700 mm x 1.400 mm

Greutate neta *

0,58 kg

* Greutate aproximativa fara suportul acumulatorului, cartugul acumulatorului, cablul prelungitor si geanta de

depozitare.

Specificatii pentru suportul acumulatorului si cartusul acumulatorului

Port sursa de alimentare USB

5Vcc,2,4A, TipA

Tensiune nominala

10,8 V cc. - 12V cc. max.
14,4V cc.
18V cc.

Cartusul acumulatorului 10,8 V- 12V max.

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4V

BL1415/BL1415N / BL1430/ BL1430B / BL1440/ BL1450 / BL1460B

18V

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

tuse de acumulator poate duce la ranire si/sau incendiu.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartugele de acumulator enumerate mai sus. Utilizarea oricaror altor car-

135 ROMANA



Utilizarea suportului acumulatorului cu patura

Pentru utilizarea suportului acumulatorului cu patura, consultati tabelul de mai jos.
. Pentru acumulator de max. 10,8 V - 12V, utilizati suportul acumulatorului ,YLO0O000003” sau ,YL0O0000023".
. Pentru acumulator de 14,4 V sau 18 V, utilizati suportul acumulatorului ,,YLO0000004” sau ,YLO0000024".

Model Acumulator Numar de piesa al suportului
acumulatorului

CB100D 10,8V -12V max. YLO0000003 sau YL00000023

DCB200 14,4V sau 18V YLO0000004 sau YL00000024

| NOTA: Suportul acumulatorului disponibil variaza in functie de tara. |

Timp de operare

CB100D
Setarea temperaturii Cartusul acumulatorului
BL1040B / BL1041B
Ridicata 4 ore
Medie 7,5 ore
Scazuta 14 ore
DCB200
Setarea temperaturii Cartusul acumulatorului
BL1460B BL1860B
Ridicata 6 ore 10 ore
Medie 12 ore 20 ore
Scazuta 23 ore 35 ore

. Timpii de operare din tabelul de mai sus reprezinta numai indrumari aproximative. Acestia pot diferi de timpii de

operare reali.

. Timpii de operare pot diferi in functie de tipul acumulatorului, starea de incarcare si de conditiile de utilizare.
. Cartusul acumulatorului poate sa difere de la o tara la alta.

Sunt folosite unele dintre urmatoarele simboluri pentru
produs. Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora ina-
inte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

A se spala in masina de spalat la tempera-
turi mai mici de 30 °C, pe ciclul delicat.

Anu se folosi inalbitor.

Anu se stoarce.

Anu se calca.

Anu se utiliza curatarea chimica uscata.

Anu se utiliza de catre copii foarte mici
(0-3 ani).

Nu introduceti ace.

® @ ® | XK |¥ E
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A se usca n uscator la un nivel redus de
caldura.

Uscare pe sarma.

Aparat clasa Ill.

Doar pentru tarile din cadrul UE
Eliminarea corecta la deseuri a acestui
produs

Acest marcaj indica faptul ca, pe tot teri-
toriul UE, acest produs nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri menajere. Pentru
a preveni efectele negative pe care elimi-
narea necontrolata a deseurilor le poate
avea asupra mediului i sanatatii umane,
reciclati produsul in mod responsabil
pentru a promova reutilizarea durabila

a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul dumneavoastra utilizat, folositi
sistemele de returnare si colectare sau
contactati distribuitorul de la care a fost
achizitionat produsul. Acesta poate prelua
produsul pentru o reciclare ecologica.

Destinatia de utilizare

Acest articol este conceput pentru incalzirea corpului in
medii reci.
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AVERTIZARI DE

SIGURANTA

MAAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,articol” folosit in avertizari si precautii se
refera la patura si la suportul acumulatorului cu cartusul
acumulatorului.

Avertizari generale privind siguranta

. Copiii, persoanele cu handicap sau orice
persoana care este insensibila la caldura, de
exemplu persoanele cu circulatie sanguina
deficitara, nu trebuie sa utilizeze acest articol.

. Nu utilizati articolul pentru alte scopuri decéat
cel prevazut.

. Nu utilizati niciodata articolul daca este ud.

. Nu puneti articolul direct pe piele.

. Daca simtiti orice senzatie neobisnuita,
opriti articolul si scoateti imediat suportul
acumulatorului.

. Aveti grija sa nu se agate cablul de alimentare
sau cablul prelungitor. Un cablu deteriorat
poate provoca un scurtcircuit sau un incendiu.

. Daca se identifica orice anormalitate, contac-
tati-va centrul local de service pentru reparatii.

. Nu utilizati ace sau articole aseménatoare.
Firele electrice din interior ar putea fi
deteriorate.

. Pastrati etichetele de intretinere si placuta de
identificare. Daca devin ilizibile sau se pierd,
contactati centrul nostru local de service auto-
rizat pentru reparatii.

. Alegeti setarile corespunzatoare ale tempe-
raturii in conformitate cu mediul de utilizare,
pentru utilizare continua.

. Cartusul acumulatorului, suportul acumula-
torului si conectorii nu trebuie sa se ude in
timpul spalarii si uscarii.

. Aparatul nu trebuie utilizat de copii mici decat
in cazul in care comenzile au fost prestabilite
de un parinte sau de un tutore sau in cazul in
care copilul a fost instruit in mod adecvat cu
privire la utilizarea in siguranta a comenzilor.

. Aveti grija ca sectiunea de incalzire sa nu
atinga pentru mult timp aceeasi portiune de
piele. Daca sectiunea de incalzire atinge pentru
mult timp aceeasi portiune de piele, exista riscul
de arsuri de temperatura joasa chiar si la o tempe-
ratura relativ scazuta (40 pana la 60 °C).

. Nu mai utilizati articolul daca il simtiti fierbinte.
. Nu utilizati niciodata articolul in timp ce
dormiti.

. Pentru a evita riscul de molegeala din cauza
caldurii, deconectati imbracamintea cand va
deplasati intr-un mediu cu o temperatura con-
siderabil mai ridicata.

. Nu introduceti ace in patura.

. Scoateti acumulatorii din articol inainte de
incarcare.

. Scoateti acumulatorii descarcati din articol si
eliminati-i in conditii de siguranta.

. Atunci cand nu este utilizata, desprindeti
suportul acumulatorului de pe patura.

. inainte de depozitarea articolului, scoateti
acumulatorii din suportul acumulatorului.

. Nu scurtcircuitati bornele de alimentare.

. Nu utilizati articolul langa foc sau in medii
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor,
gazelor sau a pulberilor inflamabile.

. Nu utilizati articolul pentru animale de com-
panie. Tineti articolul departe de animalele de
companie.

. Nu aruncati sau rasuciti articolul.

. Nu asezati obiecte grele pe acest articol.

. Nu utilizati acest articol cu patura pliata.

. Aveti grija sa nu agatati cablul sau patura de
articole mobile, cum ar fi scaune sau paturi
pliante.

. Nu utilizati acest articol impreuna cu alte arti-
cole de incalzire in acelasi timp.

Spalare

. Atunci cand spalati patura, respectati instructi-
unile care se gasesc pe eticheta de atentionare
de pe patura.

. inainte de a curata patura, indepartati suportul
acumulatorului, cablul prelungitor si cartusul
acumulatorului. Asezati cablul de alimentare in
buzunarul pentru acumulator si inchideti dis-
pozitivul de fixare cu fermoar.

Siguranta zonei de lucru

. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru dezordonate sau intunecate
maresc riscul de accidentare.

Siguranta electrica

. Nu expuneti articolul la ploaie sau la conditii
de umiditate. Apa care patrunde in articol poate
spori pericolul de electrocutare.

. Nu fortati cablul de alimentare. Nu utilizati nici-
odata cablul pentru a transporta, a trage sau
a deconecta patura. Feriti cablul de caldura,
uleiuri si muchii ascutite.

. Nu conectati sursa de alimentare la portul
USB. In caz contrar, exista risc de incendiu. Portul
USB este prevazut numai pentru incarcarea unui
dispozitiv de joasa tensiune.

. intotdeauna puneti capacul peste portul USB
atunci cand nu incarcati dispozitivul de joasa
tensiune.

. Nu introduceti un cui, o sarma etc. in portul de
alimentare USB. In caz contrar, se poate produce
un scurtcircuit care poate cauza fum sau incendii.

. Nu manipulati cablul si acumulatorul cu mana
uda sau murdara de substante uleioase.
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. Nu utilizati niciodata articolul atunci cand
cablul sau priza sunt deteriorate.

. Utilizati intotdeauna numai cartusul acumula-
torului si suportul acumulatorului specificate
de Makita.

. Nu lasati niciun cablu deconectat in timp ce se
furnizeaza electricitate de la acumulator. Copiii
mici ar putea introduce in gura fisa aflata sub
tensiune, ceea ce ii poate rani.

. Nu conectati priza suportului acumulatorului
la alte articole diferite de produsele specificate
de Makita.

Siguranta personala

. Fiti atent la ceea ce faceti si actionati cu simtul
raspunderii atunci cand utilizati articolul. Nu
utilizati articolul atunci cand sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau
a medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii articolului poate cauza vatamari
corporale grave.

Utilizarea si ingrijirea articolului

. Nu utilizati articolul daca intrerupatorul nu
functioneaza. Orice articol care nu poate fi con-
trolat din intrerupator este periculos si trebuie sa
fie reparat.

. intretineti articolul. Verificati starea fizici a
componentelor sau orice alta stare care ar
putea afecta functionarea articolului. Daca
este deteriorat, reparati articolul inainte de
utilizare.

. Utilizati articolul in conformitate cu aceste
instructiuni, luand in considerare conditiile
de lucru si lucrarea care trebuie efectuata.
Utilizarea articolului pentru alte operatiuni decat
cele pentru care a fost destinat poate genera o
situatie periculoasa.

. Daca elementul fuzibil al sigurantei s-a rupt,
aduceti articolul la centrul nostru de service
autorizat pentru reparatii.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.  Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

2.  Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

3. Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

4. in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

5. Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
ce poate cauza incendii, explozii sau risc de ranire.

6.  Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

7. Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorecté sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerintelor
Legislatiei privind substantele periculoase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de exemplu

de catre parti terte, expeditori, trebuie respectate cerin-

tele speciale de ambalare si etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie expe-

diat, este necesara consultarea unui expert in materi-

ale periculoase. Vd rugdm sa respectati, de asemenea,
reglementarile nationale, care pot fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.
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11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. Intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

Suportul acumulatorului (accesoriu optional)
» Fig.1

1 | Suportul acumulatorului
(10,8 V-12V max.)

Suportul acumulatorului
(14,4 V/18 V)

3 | Carlig pentru centura

Orificiu pentru centura

» Fig.2

1 Cablu de alimentare

Buzunar acumulator

3 | Buton de pornire

Element de incalzire

(interior)

5 | Cablu prelungitor - -

INSTALARE

Montarea sau demontarea

cartusului acumulatorului

AATEN]'IE: intotdeauna opriti dispozitivul
inainte de montarea sau demontarea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm suportul acumulato-
rului si cartusul acumulatorului la montarea sau
demontarea cartusului acumulatorului. in cazul

n care nu tineti ferm suportul acumulatorului si
cartusul acumulatorului, acestea va pot aluneca din
maini, rezultand defectarea suportului acumulatorului
si a cartusului acumulatorului si/sau Tn accidentari
personale.

» Fig.3:

1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul acumu-
latorului 4. Suportul acumulatorului (acceso-
riu optional)

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
siintroduceti-l in locas. Introduceti cartusul acumulato-
rului pana cand se inclicheteaza in locas. Daca puteti
vedea indicatorul rosu din partea superioara a butonu-
lui, acesta nu este blocat complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
suportul acumulatorului in timp ce apasati butonul de pe
partea frontala a cartugului.

AATEN]'IE: intotdeauna montati cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, cartusul acumu-
latorului poate cadea accidental din suportul acumu-
latorului, provocand ranirea dumneavoastra sau a
persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. in cazul in care cartusul acumulato-
rului nu gliseaza usor, inseamna ca a fost introdus
incorect.
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Atasarea suportului acumulatorului

Scoateti cablul de alimentare din buzunarul pentru
acumulator si atasati conectorul la priza suportului
acumulatorului.

» Fig.4: 1. Cablu de alimentare 2. Conector 3. Priza

Buzunar acumulator

Suportul acumulatorului (cu cartusul acumulatorului)
poate fi depozitat in buzunarul pentru acumulator.
Scoateti cablul de alimentare din buzunarul pentru
acumulator si atasati conectorul la priza suportului
acumulatorului. Apoi, puneti suportul acumulatorului (cu
cartusul acumulatorului) in buzunarul pentru acumulator
si inchideti bine dispozitivul de fixare cu fermoar.

» Fig.5

AATEN]'IE: Dupi depozitarea suportului
acumulatorului (cu cartusul acumulatorului) in
buzunar, aveti grija sa inchideti bine dispozitivul
de fixare.

Carligul pentru centura de la suportul acumulatorului se
poate detasa in urma scoaterii suruburilor.
» Fig.6: 1. Surub 2. Cérlig pentru centura

Utilizarea cablului prelungitor

Daca scoateti suportul acumulatorului din buzunarul
pentru acumulator, atasati cablul prelungitor intre
conectorul cablului de alimentare si priza suportului
acumulatorului.

» Fig.7: 1. Cablu prelungitor 2. Conector 3. Priza

NOTA: Atunci cand utilizati cablul prelungitor, fiti
atent la manevrarea suportului acumulatorului,
deoarece il puteti scapa accidental.

Utilizarea unui carlig pentru centura
pe suportul acumulatorului

Daca agatati suportul acumulatorului de centura de
talie, atasati carligul pentru centura al suportului acu-
mulatorului de centura dvs. si, apoi, atasati conectorul
la priza suportului acumulatorului.
» Fig.8: 1. Carlig pentru centura 2. Suportul acu-
mulatorului 3. Centura de talie 4. Priza
5. Conector

NOTA: Pentru a preveni ciaderea accidentala a
suportului acumulatorului, atasati o curea folo-
sind orificiul pentru curea si fixati-l bine.

Suportul acumulatorului are o functie anti-cadere.
Atunci cand scoateti suportul acumulatorului de pe
centura, trageti suportul acumulatorului in sus, in timp
ce apasati pe butonul de deblocare.

» Fig.9: 1.Buton de deblocare

DESCRIEREA FUNCTIILOR

Pentru a porni patura, tineti apasat butonul de pornire
timp de cateva secunde. Pentru oprire, tineti apasat din
nou butonul de pornire.

Reglarea temperaturii

AATEN]'IE: Pentru functionare continua, setati
temperatura pe ,,scazuta” (albastru). Daca sec-
tiunea de incalzire atinge pentru mult timp aceeasi
portiune de piele, exista riscul de arsuri de tempera-

tura joasa.

Exista trei reglaje de temperatura (ridicata, medie,
scazutd). Atunci cand activati patura, temperatura este
reglata pe ,ridicatd”. De fiecare data cand apasati buto-
nul de alimentare, reglarea temperaturii se modifica,
dupa cum se arata in figura. Culoarea butonului de
alimentare prezinta reglarea curenta.
» Fig.10: 1. Rosu: ridicata” 2. Alb: ,medie”

3. Albastru: ,scazuta”

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.11: 1. Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

Apaésati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare Capacitate

I |:| ﬂ s

lluminat lluminare
intermitenta

intre 75% si
100%

intre 50% si

11kl
110 o
B0
000

intre 25% si
50%

intre 0% si
25%

Incércati
acumulatorul.
(Numai pentru acumulatoarele de 14,4 V si

18V)

i
Jomn

(Numai pentru acumulatoarele de 14,4 V si

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.
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Sistemul de protectie a

acumulatorului

INTRETINERE

Dispozitivul este prevazut cu un sistem de protectie a
acumulatorului. Sistemul intrerupe automat alimentarea
pieselor de incalzire pentru a extinde durata de viata

a acumulatorului. In cazul in care capacitatea ramasa

a acumulatorului este prea scazuta, dispozitivul nu va
functiona. Atunci cand porniti dispozitivul, piesele de
fncalzire sunt alimentate din nou, dar alimentarea se
opreste in scurt timp. In aceasts situatie, scoatetj si
reincarcati cartusul acumulatorului.

Conectarea dispozitivelor USB

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca patura
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa lucrarile de inspectie sau
intretinere.

AATEN]'IE: Daca patura nu porneste sau daca
se detecteaza orice defect cu un cartus al acumu-
latorului complet incéarcat, curatati bornele supor-
tului acumulatorului si cartusul acumulatorului.
Daca patura tot nu functioneaza corespunzitor,
intrerupeti utilizarea acesteia si contactati centrul
nostru de service autorizat.

AATEN]'IE: Conectati numai dispozitive care
sunt compatibile cu portul de alimentare USB. In
caz contrar, suportul acumulatorului se poate defecta.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

NOTA: inainte de conectarea unui dispozitiv
USB la suportul acumulatorului (cu acumulator),
intotdeauna efectuati copii de rezerva ale datelor
pe dispozitivul USB. in caz contrar, va puteti pierde
datele.

Suportul acumulatorului (cu cartusul acumulatorului)
poate functiona ca o sursa de alimentare externa pentru
dispozitivele USB.

Deschideti capacul si conectati un cablu USB (neinclus)
la portul de sursei de alimentare a suportului acumula-
torului. Apoi conectati celalalt capat al cablului la dispo-
zitiv si porniti comutatorul de langa portul USB.
Suportul acumulatorului (cu cartusul de acumulator)
furnizeaza 5V cc., 2,4 A (maximum).

» Fig.12: 1. Capac 2. Comutator

NOTA: Este posibil ca suportul acumulatorului sa nu
alimenteze unele dispozitive USB.

NOTA: Daca nu il utilizati sau dupé incarcare, scoa-
teti cablul USB si inchideti capacul.

NOTA: Acumulatorul se consuma in timp ce comuta-
torul este pornit. Intotdeauna opriti comutatorul atunci
cand nu utilizati dispozitivul.

NOTA: Atunci cand incércati mai multe dispozitive
USB unul dupa altul, asteptati circa 10 secunde dupa
incarcarea unui dispozitiv ihainte de a incepe sa
fncarcati urmatorul dispozitiv.

Exemple de utilizare

Daca fixati butoanele cu capse si cureaua pe patura,
puteti utiliza patura pentru a va incalzi umerii si talia.
» Fig.13

» Fig.14: 1. Buton cu capsa 2. Curea

» Fig.15: 1. Buton cu capsa 2. Curea

NOTA: Pentru a preveni deteriorarea elementu-
lui de incalzire din interiorul paturii, nu utilizati
patura ca perna sau covor.

NOTA: Atunci cand asezati patura pe umeri sau
pe talie, aveti grija sa fixati butonul cu capsa sau
sa strangeti cureaua.
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Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea paturii

. Desprindeti suportul acumulatorului (sau cablul
prelungitor) de pe patura inainte de spalare.

. Aveti grija sa depozitati cablul de alimentare in
interiorul buzunarului pentru acumulator si sa
inchideti dispozitivul de fixare cu fermoar inainte
de spalare.

. Urmati instructiunile de pe eticheta.

. Nu spalati patura cu alte haine. In caz contrar,
culorile se pot estompa sau se pot transfera pe
alte articole.

. Nu utilizati balsam de rufe.

. Utilizati numai detergent neutru.

. Dupa spalare, scoateti imediat patura din masina
de spalat.

Atunci cand nu este utilizata, desprindeti suportul acu-
mulatorului de pe patura. Depozitati patura in geanta de
depozitare.

» Fig.16: 1. Geanta de depozitare

NOTA: Nu depozitati patura impreuna cu obiecte
care au muchii ascutite. In caz contrar, patura se
poate deteriora.

NOTA: Nu depozitati suportul acumulatorului si
patura impreuna cu insectifuge care contin nafta-
lind sau camfor. In caz contrar, partile din plastic si
izolatia cablurilor se pot coroda.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Suportul acumulatorului
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard n ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

Pomembna navodila. Shranite za prihodnjo uporabo.
Kadar suknjiCa/brezrokavnika ne uporabljate, ga shranite, kot
sledi:
— Pocakajte, da se ohladi, preden ga zloZite.
— Med shranjevanjem nanj ne polagajte predmetov, da se ne

zmecka.

Napravo redno preverjajte, ali je poSkodovana ali obrabljena.
Ce so vidni znaki poskodbe ali obrabe ali ste napravo uporabljali
napacno, jo vrnite dobavitelju.
Ta naprava ni namenjena za medicinsko uporabo v bolniSnicah.
Te naprave ne smejo uporabljati osebe, ki ne Cutijo vroCine,
ali druge zelo obcutljive osebe, ki ne morejo reagirati na
pregrevanje.
Te naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajSi od treh let, ker ne
morejo reagirati na pregrevanje.
To napravo smejo uporabljati otroci, starejsi od treh let, ¢e krmil-
nike predhodno nastavijo njihovi starsi ali skrbniki ali Ce je otrok
ustrezno poucen o varni uporabi krmilnikov.
Stikalna ali krmilna enota se med pranjem ne sme zmociti, med
susenjem pa kabel namestite tako, da voda ne tecCe v stikalo ali
krmilnik.
Za uporabnike v Evropi: To napravo lahko na varen nacin, ¢e
razumejo vklju€ena tveganja, uporabljajo otroci, stari 8 let in
vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, Cutilnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, €e so pod
ustreznim nadzorom ali so prejeli navodila v zvezi z uporabo
naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nad-
zora ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega vzdrZzevanja.
Za uporabnike zunaj Evrope: Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju€no z otroki) z zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali
umskimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkuSenj in znanja,
razen Ce so seznanjene z navodili za varno uporabo naprave
ali so pod nadzorom odgovorne osebe. Otroke nadzoruijte in jim
preprecite igranje z napravo.
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Ce med uporabo naprave izkusite katerega od spodaj navedenih
simptomoy, jo takoj odmaknite s sebe in se posvetujte z zdravni-
kom. V nasprotnem primeru obstaja tveganje za vrocinsko izCr-
panost ali vrocinsko kap.
— Prvi znaki:
kakrsno koli neugodje, pretirano znojenje, bolec€ine v vratu,
slabost, omoti¢nost ali zaspanost.
— Simptomi vro€inske izErpanosti/vro€inske kapi:
slabost in bruhanje; kljuvajo€i glavobol; omotica in zaspanost;
odsotnost znojenja; rdeca, vro€a in suha koza; miSicna oslabelost
ali krci; hiter sr¢ni utrip; hitro, plitvo dihanje; spremembe vedenja,
kot so zmedenost, dezorientacija ali opotekanje; nezavest.

TEHNICNI PODATKI

Model: CB100D | DCB200

Material Zunaniji del: 100 % poliester
Polnilo: 100 % poliester
Obroba: 100 % poliester

Stopnje nastavitve temperature 3
Velikost (D x §) 700 mm x 1.400 mm
Neto teza * 0,58 kg

* Priblizna teza brez nosilca baterije, akumulatorske baterije, kabelskega podaljs$ka in vre€e za shranjevanje.

Tehni€ni podatki za nosilec baterije in akumulatorsko baterijo

Napajalni vhod USB D.C.5V,24A, tipA

Nazivna napetost D.C. najve¢ 10,8 V—-12V
D.C. 144V
D.C.18V

Akumulatorska baterija najve¢ 10,8 V-12V BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N / BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450 / BL1460B

18V BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez vnaprej$njega obvestila.
Tehni¢ni podatki in akumulatorske baterije se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzrodi telesne poskodbe in/ali pozar.

Kombinacija nosilca baterije in odeje

Za kombinacijo nosilca baterije in odeje glejte spodnjo tabelo.
Za baterijo z 10,8 V do najve¢ 12 V uporabite nosilec baterije ,YLO0000003* ali ,,YLO0000023".
Za baterijo s 14,4 V ali 18 V uporabite nosilec baterije ,YLO0000004" ali ,,YLO0000024".

Model Baterija Stevilka dela nosilca baterije
CB100D najve¢ 10,8 V-12V YLO0000003 ali YL0O0000023
DCB200 14,4V ali18V YLO0000004 ali YLOO000024

OPOMBA: RazpolozZljivost nosilca baterije se razlikuje glede na drzavo.
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Cas delovanja

CB100D
Nastavitev temperature Akumulatorska baterija
BL1040B / BL1041B
HIGH (VISOKO) 4 ur
MEDIUM (SREDNJE) 7,5ur
LOW (NIZKO) 14 ur
DCB200

Nastavitev temperature

Akumulatorska baterija

BL1460B BL1860B
HIGH (VISOKO) 6 ure 10 ure
MEDIUM (SREDNJE) 12 ure 20 ur
LOW (NIZKO) 23 ur 35ur

. Casi delovanja v zgornji preglednici so samo okvirni. Lahko se razlikujejo od dejanskih ¢asov delovanja.
. Casi delovanja se lahko razlikujejo glede na vrsto baterije, stanje napolnjenosti in pogoje uporabe.
. Akumulatorska baterija se lahko razlikuje glede na drzavo uporabe izdelka.

Za izdelek se lahko uporabljajo nekateri naslednji
simboli. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Strojno pranje pri 30 °C in blagi obdelavi.

Beljenje ni dovoljeno.

Ne oZzemajte.

Ne likajte.

Kemic¢no ¢is€enje ni dovoljeno.

Ne smejo uporabljati majhni otroci
(0-3 leta).

Ne pripenjajte priponk.

Susite v susilnem stroju na nizki
temperaturi.

Susenje na vrvi.

Naprava razreda Ill.

S HRB I® @ ®| X[ &KX &
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Samo za drzave EU

Pravilno odlaganje tega izdelka

Ta oznaka pomeni, da se izdelka ne sme
odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki po vsej EU. Da bi preprecili more-
bitno $kodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov,
izdelek odgovorno reciklirajte v duhu
spodbujanja trajnostne ponovne uporabe
materialnih virov. Iztro§eno napravo vrnite
prek sistema za vracanje in zbiranje
izdelkov ali se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste izdelek kupili. Prodajalec bo
izdelek prevzel in ga na okolju prijazen
nacin recikliral.

)i

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena gretju telesa v hladnem
okolju.

VARNOSTNA

OPOZORILA

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,naprava“ v opozorilih in varnostnih napotkih se
nanasa na odejo in nosilec baterije z drzalom za aku-
mulatorsko baterijo.

Splosna varnostna opozorila

. Otroci, invalidne osebe ali osebe, ki ne ¢utijo
vrocéine (npr. osebe s slabo prekrvavitvijo),
naprave ne smejo uporabljati.
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Naprave ne smete uporabljati za noben drug
namen.

Naprave ne uporabljajte, kadar je mokra.
Naprave ne polagajte na golo kozo.

Ce obéutite kar koli nenavadnega, takoj izklo-
pite napravo in odstranite nosilec baterije.
Napajalnega kabla in kabelskega podaljSka

ne smete priscipniti. PoSkodovan kabel lahko
povzroci elektriéni udar ali pozar.

Ce odkrijete nepravilnosti, se za popravilo
obrnite na lokalni servisni center.

Ne uporabljajte priponk ali podobnega.
Elektriéna napeljava v notranjosti se lahko
poskoduje.

Shranite in etikete za vzdrzevanje in identifi-
kacijsko ploséico. Ce postanejo neéitljive ali
se izgubijo, se za popravilo obrnite na poobla-
Sceni servisni center.

Izberite ustrezne nastavitve temperature za
neprekinjeno uporabo v skladu z okoljem
uporabe.

Med pranjem in suSenjem se nosilec baterije,
akumulatorska baterija in prikljucki ne smejo
zmociti.

To napravo smejo uporabljati otroci, ¢e krmil-
nike predhodno nastavijo njihovi starsi ali
skrbniki ali ¢e je otrok ustrezno poucen o varni
uporabi krmilnikov.

Pazite, da se z grelnim delom ne dotikate
istega dela koze dlje ¢asa. Ce se grelni del
istega dela koze dotika dlje ¢asa, lahko opekline
nastanejo tudi pri razmeroma nizki temperaturi (od
40 do 60 °C).

Napravo prenehajte uporabljati, ko se vam zdi
vroca.

Naprave nikoli ne uporabljajte med spanjem.
Ce zelite prepreéiti vroéinsko kap, oblaéilo
izkljucite, ko odhajate v okolje z ob¢éutno visjo
temperaturo.

Ne vstavljajte sponk v odejo.

Pred polnjenjem odstranite baterije iz naprave.
Odstranite izpraznjene baterije iz naprave in jih
varno zavrzite.

Kadar odeje ne uporabljate, odstranite nosilec
baterije z odeje.

Odstranite baterije z nosilca baterije, preden
pospravite napravo.

Na napajalnih prikljuckih ne povzroéajte krat-
kega stika.

Ne uporabljajte naprave v bliZini ognja ali

v eksplozivnih obmogjih, kjer so prisotne
vnetljive tekocine, plini ali prah.

Ne uporabljajte naprave za hiSnega ljub-
ljencka. Naprave ne hranite v blizini hiSnega
ljubljencka.

Naprave ne mecite ali vrtite.

Ne postavljajte tezkih predmetov na napravo.
Te naprave ne uporabljajte zlozene.

Pazite, da se kabel in odeja ne zatakneta

za premicno pohistvo, kot je naslonjac ali
postelja.

Ne uporabljajte naprave skupaj z drugimi grel-
nimi napravami.

Pranje

Pri pranju odeje upostevajte navodila na opo-
zorilni oznaki odeje.

Pred pranjem odeje odstranite nosilec baterije,
kabelski podalj$ek in akumulatorsko baterijo.
Napajalni kabel spravite v zep za baterijo in ga
zaprite z zadrgo.

Varnost delovnega obmocja

Delovno obmocéje mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno. Neurejena ali temna obmocja pove-
¢ajo moznost nesrece.

Elektricna varnost

Naprave ne izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Voda, ki prodre v napravo, lahko
poveca nevarnost elektricnega udara.

Kabla nikoli ne uporabljajte za namene, za
katere ni predviden. Kabla nikoli ne upo-
rabljajte za nosenje, vlecenje ali izklapljanje
odeje. Kabla ne priblizujte vrogini, olju in
ostrim robovom.

Vira napajanja ne prikljucite na vhod USB.
Sicer obstaja nevarnost pozara. Vrata USB so
namenjena le za polnjenje nizkonapetostne
naprave.

Kadar ne polnite nizkonapetostne naprave, naj
bodo vrata USB vedno pokrita s pokrovom.

V napajalna vrata USB ne vstavljajte Zzebljev,
Zic itd. Sicer lahko kratki stik povzroci dim ali
pozar.

Kabla in baterije se ne dotikajte z mokrimi ali
mastnimi rokami.

Naprave ne uporabljajte, kadar je kabel ali vti¢
poskodovan.

Uporabljajte le akumulatorsko baterijo in nosi-
lec baterije, ki ju dolo¢a podjetje Makita.

Ko baterija dovaja energijo, pazite, da so vsi
kabli priklju¢eni. Majhen otrok lahko vti¢ pod
napetostjo da v usta in se poSkoduje.

Vti¢ nosilca baterije lahko priklopite le v
naprave, ki jih dolo¢a podjetje Makita.

Osebna varnost

Pri uporabi naprave bodite pozorni, pazite, kaj
delate, in uporabljajte zdrav razum. Ne upo-
rabljajte naprave, ¢e ste utrujeni ali pod vpli-
vom drog, alkohola ali zdravil. Zaradi trenutka
nepozornosti med uporabo naprave lahko pride do
hude telesne poskodbe.

Uporaba in nega naprave

Naprave ne uporabljajte, ¢e je ne morete vklo-
piti in izklopiti s stikalom. Vsaka naprava, ki je
ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarnain jo je
treba popraviti.

Vzdrzujte napravo. Preverite morebitne zlom-
ljene dele in vsa druga stanja, ki bi lahko vpli-
vala na delovanje naprave. Ceje naprava pos-
kodovana, jo je treba pred uporabo popraviti.
Napravo uporabljajte v skladu s temi navodili,
pri €¢emer upostevajte delovne pogoje in delo,
ki ga boste izvajali. Uporaba naprave za nepred-
videne namene lahko privede do nevarnih situacij.
Ce se talilni vlozek pretrga, odnesite napravo
na popravilo k pooblas§éenemu serviserju.
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Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.  Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je

dolog¢il proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za

Kratek stik akumulatorja lahko povzrocéi velik
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni 6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
akumulatorskimi baterijami. preseze 50 °C.

2. Elektriéno orodje uporabljajte le s posebej 7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
oznacenimi akumulatorskimi baterijami. hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara. 8.  Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen

3. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, padcem ali udarcem.
je ne hranite ob kovinskih predmetih, kotso 9. Ne uporabljajte poskodovanih akumulatorjev.
sponke za papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijakiali 15 prjjozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali

pozar.

4.V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja teko€ina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamerneda stika, sperite z vodo. Ce pride

tekocéina v stik z o€émi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomo¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzro€i drazenje ali opekline.

5. Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.

Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.

6. Akumulatorskega sklopa in orodja ne 12.
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzroci eksplozijo.

7. Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in 13.
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj dolo¢enega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in poveca nevarnost pozara.

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOg|jIVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vilozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjs$o
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-

opeklin in celo eksplozije.
4. Ce pride elektrolit v stik z 0émi, jih sperite s

cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.
5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr$nim
koli prevodnim materialom.

nite baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.
Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-

nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢€ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega 4.
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(38) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOV

Nosilec baterije (dodatna oprema)

» Sl.1
1 Nosilec baterije (najve¢ 2 | Nosilec baterije (najve¢ 3 | Kavelj za pas 4 | Odprtina za trak
10,8V -12V) 14,4 V18 V)
» Sl.2
1 Napajalni kabel 2 | Zep za baterijo 3 | Gumb za vklop/izklop 4 | Grelni element (notranji)
5 | Kabelski podaljsek - - - - - -

NAMESTITEV

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

APOZOR: Pred namesé&anjem ali odstranje-
vanjem akumulatorske baterije vedno izklopite
napravo.

A\ POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite nosilec bate-
rije in akumulatorsko baterijo. Ce nosilca baterije
in akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je lahko
poskodba nosilca baterije in akumulatorske baterije
in/ali telesna poskodba.

» SI.3: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZzek
4. Nosilec baterije (dodatna oprema)

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezicek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete

v lezi§¢e. Akumulatorsko baterijo vstavite do konca,
da se razloéno zaskodi. Ce je na zgornji strani gumba
viden rde¢ indikator, pomeni, da baterija ni ustrezno
zaskocena.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, pritisnite
gumb na sprednjem delu akumulatorske baterijo in jo
potisnite iz nosilca baterije.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Sicer
lahko akumulatorska baterija nepri¢akovano izpade
iz nosilca baterije in poSkoduje vas ali osebe v nepo-
sredni bliZini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Pritrjevanje nosilca baterije

Iztaknite napajalni kabel iz Zepa za baterijo in priklopite
priklju€ek v vti¢ nosilca baterije.
» Sl.4: 1. Napajalni kabel 2. Priklju¢ek 3. Vti¢

Zep za baterijo

Nosilec baterije (z akumulatorsko baterijo) lahko hranite
v Zepu za baterijo. Iztaknite napajalni kabel iz Zepa za
baterijo in priklopite priklju¢ek v vti¢ nosilca baterije.
Nato nosilec baterije (z akumulatorsko baterijo) pospra-
vite v Zep za baterijo in zapnite zadrgo.

» SL.5

A POZOR: Ko nosilec baterije (z akumulatorsko
baterijo) pospravite v Zep, preverite, ali ste zapeli
zadrgo.

Kavelj za pas na nosilcu baterije lahko odstranite tako,
da odstranite vijake.
» S1.6: 1. Vijak 2. Kavelj za pas

Uporaba kabelskega podaljska

Ko vzamete nosilec baterije iz Zepa za baterijo, pove-
zite priklju€ek napajalnega kabla in vti¢a nosilca baterije
s kabelskim podaljskom.

» SI.7: 1. Kabelski podaljSek 2. Prikljucek 3. Vti¢

OBVESTILO: Previdno ravnajte z nosilcem
baterije, kadar uporabljate kabelski podaljsek, saj
vam lahko po nesreci pade na tla.

Uporaba kavlja za pas na nosilcu
baterije

Ce obesite nosilec baterije za pas, zataknite kavelj za
pas na nosilcu baterije za pas in priklopite prikljucek v
vti¢ nosilca baterije.
» SI.8: 1. Kavelj za pas 2. Nosilec baterije 3. Pas

4. Vti¢ 5. Prikljucek

OBVESTILO: Ce se zelite izogniti nenamernemu
padcu nosilca baterije, pritrdite trak v odprtino
za trak.

Nosilec baterije ima varovalo, ki preprecuje padec na
tla. Pri odstranjevanju nosilca baterije s pasu pritisnite
gumb za sprostitev in nosilec baterije povlecite navzgor.
» S1.9: 1. Gumb za odklep
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OPIS DELOVANJA

Gumb za vklopl/izklop

Za vklop delovanja odeje pritisnite in nekaj sekund
drzite gumb za vklop/izklop. Za izklop znova pridrzite
gumb za vklop/izklop.

Prilagoditev temperature

APOZOR: Pri dolgotrajni uporabi nastavite
temperaturo na ,,nizko“ (modra). Ce se grelni del
istega dela koZe dotika dlje ¢asa, obstaja tveganje za
nastanek opeklin pri nizkih temperaturah.

Na voljo so tri nastavitve temperature (visoka, srednja,
nizka). Ko vklopite odejo, je temperatura nastavljena
na ,visoko“. Z vsakim pritiskom gumba za vklop/izklop
se nastavitev temperature spremeni, kot prikazuje
slika. Barva gumba za vklop/izklop prikazuje trenutno
nastavitev.
» S1.10: 1. Rdeca: ,visoka“ 2. Bela: ,srednja“
3. Modra: ,nizka“

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.11: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I |:| !‘ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I I:I I:I |:| 0d 0 % do
25%
!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.
(samo za baterije 14,4V in 18 V)
l I |:| D Akumulator
je morda
1t okvarjen.
(samo za baterije 14,4 V in 18 V)

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Sistem za zasc¢ito akumulatorja

Naprava je opremljena s sistemom za za$¢&ito baterije.
Sistem samodejno prekine napajanje grelnih delov,

da se podalj$a Zivljenjska doba baterije. Ce je zmoglji-
vost baterije prenizka, naprava ne deluje. Ko vklopite
napravo, se grelni deli znova za¢nejo napajati, vendar
se napajanje kmalu ustavi. V tem primeru odstranite in
napolnite akumulatorsko baterijo.

Prikljucitev naprav USB

A POZOR: Na napajalni vhod USB prikljucite
samo naprave, ki so z njim zdruzljive. V naspro-
tnem primeru lahko povzrocite okvaro nosilca
baterije.

OBVESTILO: Preden povezete napravo USB z
nosilcem baterije (z baterijo), vedno ustvarite var-
nostno kopijo podatkov v napravi USB. V naspro-
tnem primeru se lahko vasi podatki izgubijo.

Nosilec baterije (z akumulatorsko baterijo) lahko deluje
kot zunaniji vir napajanja za naprave USB.

Odprite pokrov in prikljucite kabel USB (ni prilozen) v
napajalni vhod nosilca baterije. Nato drugi konec kabla
prikljucite v napravo in vklopite stikalo ob vratih USB.
Nosilec baterije (z akumulatorsko baterijo) omogoca
napajanje z D.C. 5V, 2,4 A (najvec).

» S1.12: 1. Pokrov 2. Stikalo

OPOMBA: Nosilec baterije nekaterih naprav USB
morda ne bo polnil.

OPOMBA: Ce izdelka ne uporabljate ali pa je napaja-
nje kon&ano, odstranite kabel USB in zaprite pokrov.

OPOMBA: Napajanje iz baterije je vklopljeno, dokler
je vklopljeno stikalo. Vedno izklopite stikalo, ko ne
uporabljate nosilca.

OPOMBA: Ko polnite ve¢ naprav USB eno za drugo,
po polnjenju ene naprave pocakaijte priblizno 10
sekund in Sele nato priklopite naslednjo napravo.

Primeri uporabe

Ce zapnete pritiskace in zategnete trak, lahko odejo
uporabite tudi za gretje ramen in pasu.

» SI1.13
» Sl.14: 1. Pritiskac 2. Trak
» SI.15: 1. Pritiskac 2. Trak

OBVESTILO: Da bi prepreéili poskodbo grel-
nega elementa v odeji, ne uporabljajte odeje kot
vzglavnika ali preproge.

OBVESTILO: Zapnite pritiskace ali zategnite
trak, kadar nosite odejo okoli ramen ali pasu.
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VZDRZEVANJE

DODATNA OPREMA

A POZOR: Preden zaénete pregledovati odejo
ali izvajati vzdrzevalna dela, se vedno prepricajte,
da je odeja izklopljena in akumulatorska baterija
odstranjena.

APOZOR: Ge se odeja ne vklopi ali ée odkrijete
okvaro pri popolnoma napolnjeni akumulatorski
bateriji, ocistite priklju¢ke nosilca baterije in aku-
mulatorske baterije. Ce odeja kljub temu ne deluje
pravilno, jo prenehajte uporabljati in se obrnite na
pooblasceni servisni center.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Pranje odeje

. Pred pranjem odstranite nosilec baterije (ali
kabelski podaljSek) z odeje.

. Pred pranjem se prepri¢ajte, da ste napajalni
kabel spravili v Zep za baterijo in ga zaprli z
zadrgo.

. Upostevajte navodila na etiketi.

. Odeje ne perite skupaj z ostalimi obladili. V
nasprotnem primeru lahko barve zbledijo ali se
oblacila obarvajo.

. Ne uporabljajte mehcalca.

. Uporabljajte samo nevtralen detergent.

. Odejo po pranju takoj vzemite iz pralnega stroja.

Shranjevanje

Kadar odeje ne uporabljate, odstranite nosilec baterije z
odeje. Shranite odejo v vre€o za shranjevanje.
» SI.16: 1. Vreca za shranjevanje

OBVESTILO: Ne shranjujte odeje skupaj s pred-
metom z ostrimi robovi. S tem lahko poskodujete
odejo.

OBVESTILO: Ne shranjujte nosilca baterije in
odeje skupaj s sredstvom, ki vsebuje naftalin ali
kafro. To lahko namre¢ razzre plasti¢ni del in izolacijo
kabla.

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢&ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
bliZji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Drzalo za baterijo
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

Udhézime té réndésishme. Ruajini pér pérdorim né té ardhmen.
Kur nuk éshté né pérdorim, magazinojeni si vijon:
— Léreni té ftohet pérpara se ta palosni.
— Mos e zhubrosni pajisjen duke vendosur artikuj mbi té gjaté

magazinimit.

Ekzaminojeni pajisjen shpesh pér shenja konsumimi ose
démtimi. Nése ka shenja té tilla ose nése pajisja éshté
kegpérdorur, kthejeni até te furnitori pérpara ¢do pérdorimi té
métejshém.
Kjo pajisje nuk éshté prodhuar pér pérdorim mjekésor né spitale.
Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat e ndjeshém ndaj
nxehtésisé dhe persona té tjeré shumé vulnerabél qé nuk jané
né gjendje té reagojné ndaj mbinxehjes.
Fémijét nén moshén trevjecare nuk duhet té lejohen ta pérdorin
kété pajisje pér shkak té paaftésisé sé tyre pér té reaguar ndaj
mbinxehjes.
Pajisja nuk duhet t& pérdoret nga fémijét e vegjél mbi moshén
trevjecare né rast se kontrollet nuk jané paravendosur nga
prindi ose kujdestari, ose nése fémija nuk éshté udhézuar
mjaftueshém rreth ményrés sé pérdorimit té sigurt té€ kontrolleve.
Celési ose njésia e kontrollit nuk duhet lejuar té laget gjaté larjes
dhe gjaté tharjes kordoni duhet té pozicionohet né ményré té tillé
gé uji t& mos rrjedhé brenda celésit ose kontrollit.
Pér pérdoruesit né Evropé: Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijé t& moshés 8 vjecare e lart dhe persona me aftési té
kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose qé u mungon
pérvoja dhe njohuria, nése jané nén mbikéqyrje apo kané
marré udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
kuptimin e rrezigeve t&€ mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet
té kryhet nga fémijé pa mbikéqyrije.
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Pé&r pérdoruesit né zona ndryshe nga Evropa: Kjo pajisje nuk
éshté prodhuar pér t'u pérdorur nga persona (duke pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose
té ciléve u mungon pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén
mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e késaj pajisjeje nga
njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet té
mbikéqgyren pér t'u siguruar se nuk luajné me pajisjen.

Nése keni simptomat e listuara mé poshté ndérsa pérdorni kété

pajisje, higeni menjéheré dhe konsultohuni me njé mjek. Ndryshe,

ekziston rreziku i sfilities nga i nxehti ose i goditjes nga i nxehti.

— Shenjat e para:
Cdo shqetésim; djersitje e tepért; dhimbje né qafé; pérzierje;
marrje mendsh ose trullosje.

— Simptomat e sfilitjes nga i nxehti/goditjes nga i nxehti:
Pérzierje dhe té vjella; dhimbje e forté koke; marrje mendsh dhe
trullosje; mungesé djersitjeje; I€kuré e kuge, e nxehté dhe e
thaté; dobési ose ngérce t& muskujve; rrahje e shpejté e zemrés;
frymémarrje e shpejté dhe e shkurtér; ndryshime té sjelljes si
konfuzion, ¢orientim ose IEkundje; humbje e ndérgjegjes.

SPECIFIKIMET

Modeli:

CB100D | DCB200

Materiali

Pjesa e jashtme: 100% poliestér
Mbushja: 100% poliestér
Shtresa: 100% poliestér

Hapat e rregullimit té temperaturés 3
Madhésia (GJ x T) 700 mm x 1400 mm
Pesha neto * 0,58 kg

* Pesha e pérafért pa mbajtésin e baterisé, kutiné e baterisé, kordonin e zgjatimit dhe ¢antén e magazinimit.

Specifikimet pér mbajtésin e baterisé dhe kutiné e baterisé

Porta USB e furnizimit me energji

D.C.5V,2,4A, LlojiA

Tensioni nominal

D.C. 10,8V -12V maks.
D.C.14,4V
D.C.18V

Kutia e baterisé

10,8 V- 12V maks.

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4V

BL1415/BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18V

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.
Specifikimet dhe kutia e bateris€ mund té& ndryshojné sipas shtetit.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té
baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.
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mbinimi i mbajtésit té baterisé dhe batanijes

Pé&r kombinimin e mbajtésit t& baterisé dhe batanijes, referojuni tabelés mé poshté.
. Pér bateriné prej 10,8 V - 12 V maks., pérdorni mbajtésin e baterisé “YLO0000003” ose “YL00000023".
. Pér bateriné prej 14,4 V ose 18 V, pérdorni mbajtésin e baterisé “YLO0000004” ose “YL00000024".

Modeli Bateria Numri i pjesés sé mbajtésit té
baterisé

CB100D 10,8 V- 12V maks. YLO0000003 ose YL00000023

DCB200 14,4V ose 18 V YLO0000004 ose YL00000024

| SHENIM: Mbajtési i disponueshém i baterisé varion sipas shtetit.

Koha e pérdorimit

CB100D
Cilésimi i temperaturés Kutia e baterisé
BL1040B / BL1041B
HIGH (E LARTE) 4 oré
MEDIUM (MESATARE) 7,50ré
LOW (E ULET) 14 oré
DCB200
Cilésimi i temperaturés Kutia e baterisé
BL1460B BL1860B
HIGH (E LARTE) 6 oré 10 oré
MEDIUM (MESATARE) 12 oré 20 oré
LOW (E ULET) 23 oré 35 oré

. Koha e pérdorimit né tabelén e mésipérme shérben si udhézues i pérafért. Ajo mund té ndryshojé nga koha e
vérteté e pérdorimit.

. Koha e pérdorimit mund té& ndryshojé né varési té llojit t& baterisé, statusit t€ karikimit dhe kushteve té

pérdorimit.
. Kutia e baterisé mund té ndryshojé sipas shtetit.

Disa prej simboleve t& méposhtme pérdoren pér
produktin. Sigurohuni g& merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

Thajeni né tharése rrobash me rrotullim me
nxehtési té ulét.

Thajeni duke e varur né tel.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Pajisje e klasit 11

Té lahet né lavatrice me temperaturé nén
30 °C me njé cikél delikat.

I |©H @

Mos pérdorni zbardhues.

Mos e shtrydhni.

Mos e hekurosni.

Mos pérdorni pastrim kimik.

Vetém pér vendet e BE-sé

Hedhja e duhur e kétij produkti

Ky shénim tregon se ky produkt nuk

duhet té hidhet me mbeturinat e tjera
shtépiake né asnjé vend té BE-sé. Pér

té parandaluar démet e mundshme ndaj
mjedisit ose shéndetit t& njeriut nga hedhja
e pakontrolluar e mbetjeve, riciklojeni me
pérgjegjési pér té nxitur ripérdorimin e
burimeve materiale. Pér té kthyer pajisjen
tuaj té pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemet
e kthimit dhe grumbullimit ose kontaktoni
me shitésin ku éshté bleré produkti. Ata
mund ta marrin kété produkt pér riciklim té
sigurt pér mjedisin.

Té mos pérdoret nga fémijét shumé té
vegjél
(0-3 vjeg).

érdorimi i synuar

Kjo pajisje éshté prodhuar pér ngrohjen e trupit né

® @O XX K| &

Mos fusni karfica.

mijedise té ftohta.

153 ALBANIAN




PARALAJMERIME SIGURIE

APARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
léndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “pajisje” né paralajmérimet dhe masat paraprake
u referohet baterisé dhe mbaijtésit t& baterisé me kutiné
e baterisé.

Paralajmérime té pérgjithshme mbi siguriné

. Fémijét, personat me aftési té kufizuara ose
personat me mungesé ndjeshmérie ndaj
nxehtésisé, pér shembull, personat me
qarkullim té dobét té gjakut, nuk duhet ta
pérdorin kété pajisje.

. Mos e pérdorni pajisjen pérveg géllimit pér té
cilin éshté prodhuar.

. Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen kur éshté e lagur.

. Mos e vishni pajisjen mbi Iékuré té zhveshur.

. Nése ndieni dicka té pazakonté, fikeni pajisjen
dhe higni menjéheré mbajtésin e baterisé.

. Mos lejoni qé kablloja e energjisé dhe kordoni
zgjatues té pickohet. Kablloja e démtuar mund
té shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

. Nése gjendet ndonjé anomali, kontaktoni me
qgendrén lokale té shérbimit pér riparim.

. Mos pérdorni karfica ose gjéra té ngjashme.
Instalimet elektrike brenda mund té€ démtohen.

. Ruani etiketat e mirémbajtjes dhe pllakézén
udhézuese. Nése ato béhen té palexueshme
ose mungojné, kontaktoni me qendrén toné
lokale té shérbimit pér riparim.

. Zgjidhni cilésime té pérshtatshme temperature
né pérputhje me mjedisin e pérdorimit pér
pérdorim té vazhdueshém.

. Kutia e baterisé, mbajtésja e baterisé dhe
konektorét nuk duhet té lejohen té lagen gjaté
larjes dhe tharjes.

. Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét e vegjél
né rast se kontrollet nuk jané paravendosur
nga prindi ose kujdestari, ose nése fémija nuk
éshté udhézuar mjaftueshém rreth ményrés sé
pérdorimit té sigurt té€ kontrolleve.

. Kini kujdes t& mos prekni té njéjtén pjesé té
Iékurés me pjesén e ngrohjes pér njé kohé
té gjaté. Nése pjesa e ngrohjes prek té njéjtén
pjesé té Iekurés pér njé kohé té gjaté, ekziston
mundésia e djegies né temperaturé té ulét edhe
me temperaturé relativisht té ulét (40 deri 60 °C).

. Ndaloni pérdorimin e pajisjes kur e ndieni se
éshté e nxehté.

. Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen kur jeni
duke fjetur.

. Pér té shmangur mundésiné e goditjes nga
i nxehti, shképutni veshjen kur hyni né njé
mjedis me temperaturé relativisht té larté.

. Mos fusni kunja né batanije.

. Hiqgni baterité nga pajisja pérpara karikimit.

. Higni nga pajisja baterité qé nuk béjné dhe
eliminojini né ményré té sigurt.

. Kur nuk éshté né pérdorim, shképuteni
mbajtésin e baterisé nga batanija.

. Pérpara se t€ magazinoni pajisjen, higni
baterité nga mbaijtési i baterisé.

. Mos krijoni qark té shkurtér té poleve té baterisé.

. Mos e pérdorni pajisjen prané zjarrit ose né
atmosfera shpérthyese, si p.sh. né praniné e
léngjeve, gazeve ose pluhurave té ndezshme.

. Mos e pérdorni kété pajisje pér kafshét
shtépiake. Mbajeni kété pajisje larg nga
kafshét shtépiake.

. Mos e hidhni apo rrotulloni kété pajisje.

. Mos vendosni objekte té rénda mbi kété pajisje.

. Mos e pérdorni kété pajisje me batanijen té palosur.

. Tregoni kujdes té mos lejoni qé kordoni dhe
batanija té kapen nga pajisje gé jané né lévizje
si p.sh. karrige lékundése ose shtrat.

. Mos e pérdorni kété pajisje me pajisje té tjera
ngrohése né té njéjtén kohé.

Larja

. Kur lani batanijen, ndigni udhézimet né
etiketén e kujdesit né batanije.

. Pérpara se té pastroni batanijen, higni
mbajtésin e baterisé, kordonin zgjatues dhe
kutiné e baterisé. Futeni kabllon e energjisé né
xhepin e baterisé dhe mbylleni zinxhirin.

Siguria né zonén e punés

. Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Zonat e ngarkuara ose té erréta
rrisin rrezikun pér aksidente.

Siguria elektrike

. Mos e ekspozoni pajisjen né shi ose né kushte
me lagéshtiré. Uji g hyn né pajisje mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

. Mos e kegpérdorni kordonin. Asnjéheré mos
e pérdorni kordonin pér ta transportuar, pér
ta térhequr ose pér ta hequr pajisjen nga
priza. Mbajeni kordonin larg nxehtésisé,
lubrifikantéve dhe pjeséve té mprehta.

. Mos e lidhni burimin e rrymés me portén e
USB-sé. Ndryshe, ekziston rreziku i zjarrit. Porta e
USB-sé éshté prodhuar pér t'u pérdorur vetém pér
karikimin e pajisjeve me tension té ulét.

. Gjithmoné vendoseni kapakun né portén e USB-sé
kur nuk karikoni pajisje me tension té ulét.

. Mos fusni brenda portés sé furnizimit té
USB-sé me energji gozhdg, tela, etj. Ndryshe,
garku i shkurtér mund té shkaktojé tym dhe zjarr.

. Mos e prekni kordonin dhe bateriné me duar té
lagura ose me yndyré.

. Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen kur kordoni
ose priza éshté e démtuar.

. Gjithmoné pérdoreni kutiné e baterisé dhe
mbajtésin e baterisé té specifikuar nga Makita.

. Mos lini kordoné té shképutur kur furnizohet
energji nga bateria. FEmijét e vegjél mund ta
fusin né gojé prizén me energji dhe mund té
shkaktohen [éndime.
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Mos e lidhni prizén e mbajtésit té baterisé me
pajisje ndryshe nga produktet e specifikuara
nga Makita.

Siguria personale

Qéndroni vigjilent, kini kujdes se ¢faré béni
dhe veproni me mend kur pérdorni pajisjen.
Mos e pérdorni pajisjen kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e drogave, alkoolit ose ilageve.
Njé moment hutimi ndérkohé gé pérdorni pajisjen
mund té rezultojé né [éndim té réndé personal.

Pérdorimi dhe pérkujdesja pér pajisjen

Mos e pérdorni pajisjen nése celési nuk e ndez
apo e fik até. Pajisjet q& nuk mund té kontrollohen
me ané té celésit jané té rrezikshme dhe duhet té
riparohen.

Mirémbajeni pajisjen. Kontrolloni pér thyerje té
pjeséve dhe ndonjé gjendje tjetér qé mund té
ndikojé né pérdorimin e pajisjes. Nése pajisja
éshté e démtuar, riparojeni pérpara pérdorimit.
Pérdoreni pajisjen sipas kétyre udhézimeve,
duke pasur parasysh kushtet e punés dhe
punén qé do té kryhet. Pérdorimi i pajisjes pér
puné té ndryshme nga ato té synuara mund té
rezultojé né situata té rrezikshme.

Nése lidhja e siguresés éshté képutur, kthejeni
pajisjen te gendra joné e autorizuar e shérbimit
pér riparim.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i pérshtatshém
pér njé lloj pakete baterie mund té shkaktojé rrezik
zjarri kur pérdoret me njé paketé tjetér baterie.
Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqesé rrezik 1€ndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, ¢celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin
sjellje té paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqgni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

13.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e higni kutiné e baterisé.

Nése koha e pérdorimit €shté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&€ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé

né vende ku temperatura mund té arrijé ose

tejkalojé 50 °C.

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni

bateriné.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té& papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

Mbajtési i baterisé (aksesor opsional)

» Fig.1
1 Mbaijtési i baterisé (10,8 2 | Mbaijtési i baterisé (14,4 3 | Kapésja e rripit 4 | Vrima e rripit
V-12V maks.) V/18V)
» Fig.2
1 Kablloja e energjisé 2 | Xhepi i baterisé 3 | Butoniienergjisé 4 | Elementi ngrohés
(brenda)
5 | Kordoni zgjatues - - - - - -

INSTALIMI

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJIDES: Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara
se té instaloni ose té higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort mbajtésin e baterisé dhe
kutiné e baterisé kur montoni ose higni kutiné e
baterisé. Mosmbaitja fort e mbajtésit té& baterisé dhe e
kutisé sé baterisé mund té béjé qé tju rréshgasin nga
duart dhe té shkaktojé démtim t€ mbaijtésit t€ baterisé
dhe té kutisé sé baterisé dhe/ose Iéndim personal.

» Fig.3:

1. Treguesi i kuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé
4. Mbaijtési i baterisé (aksesor opsional)

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén e
kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni pér ta futur.
Futeni deri né fund kutiné e baterisé, derisa té bllokohet né vend
me njé kércitje té vogél. Nése shikoni treguesin e kuqg né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga

mbaijtési i baterisé ndérsa shtypni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e
baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né té kundért,
kutia e baterisé mund té bjeré aksidentalisht nga mbajtési i
baterisé duke ju I&nduar juve ose personat pérreth jush.

M KUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e baterisé.
Nése kutia e baterisé nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.
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Vendosja e mbajtésit té baterisé

Nxirreni kabllon e energjisé nga xhepi i baterisé dhe
lidheni fishén me prizén e mbaijtésit té baterisé.
» Fig.4: 1. Kablloja e energjisé 2. Fisha 3. Priza

Xhepi i baterisé

Mbaijtési i baterisé (me kutiné e bateris€) mund té ruhet
né xhepin e baterisé. Nxirreni kabllon e energjisé nga
xhepi i baterisé dhe lidheni fishén me prizén e mbajtésit té
baterisé. M& pas futeni mbajtésin e baterisé (me kutiné e
baterisé) né xhepin e baterisé dhe mbylini zinxhirin.

» Fig.5

A KUJDES: Pas magazinimit té mbajtésit
té baterisé (me kutiné e baterisé) né xhep,
sigurohuni gé té shtréngoni zinxhirin.

Kapésja e rripit né mbajtésen e baterisé mund té
shképutet duke hequr vidat.
» Fig.6: 1.Vida 2. Kapésja e rripit

Pérdorimi i kordonit zgjatues

Nése e nxirrni mbajtésin e baterisé nga xhepi i baterisé,
lidheni kordonin zgjatues mes fishés sé kordonit té
energjisé dhe prizés sé mbaijtésit té baterisé.

» Fig.7: 1. Kordoni zgjatues 2. Fisha 3. Priza

VINI RE: Kur pérdorni kordonin zgjatues, tregoni
kujdes né pérdorimin e mbajtésit té baterisé sepse
mbaijtési i baterisé mund té rrézohet aksidentalisht.
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Pérdorimi i kapéses sé rripit né
mbaijtésin e baterisé

Nése e varni mbajtésin e baterisé né rripin e mesit, bashkojeni
kapésen e rripit t& mbajtésit t& baterisé me rripin tuaj t& mesit,
dhe mé pas lidheni fishén me prizén e mbajtésit té baterisé.
» Fig.8: 1. Kapésja e rripit 2. Mbaijtési i baterisé

3. Rripi i mesit 4. Priza 5. Fisha

VINI RE: Pér té parandaluar qé mbajtési i
baterisé té bjeré pa dashje, lidhni njé rrip duke
pérdorur vrimén e rripit dhe sigurojeni até.

Mbaijtési i baterisé ka njé funksion kundér rénies. Kur higni
mbajtésin e baterisé nga rripi, térhigeni lart mbajtésin e
baterisé ndérsa shtypni butonin e zhbllokimit.

» Fig.9: 1. Butoni i zhbllokimit

PERSHKRIMI | PUNES

Butoni i energjisé

Pér té ndezur batanijen, shtypni dhe mbani shtypur
butonin e energjisé pér pak sekonda. Pér ta fikur,
shtypni dhe mbani shtypur sérish butonin e energjisé.

Rregullimi i temperaturés

MAKUJIDES: Psr pérdorim té vazhdueshém,
vendoseni cilésimin e baterisé né “té ulét” (blu).
Nése pjesa e ngrohjes prek té njéjtén pjesé té Iékurés
pér njé kohé té gjaté, ekziston mundésia e djegies né
temperaturé té ulét.

Ka tre cilésime temperature (e larté, mesatare, e ulét). Kur ndizni

batanijen, temperatura éshté e vendosur né “e larté”. Sa heré qé

shtypni butonin e energjisé, cilésimi i temperaturés shfaget si né

figuré. Ngjyra e butonit té energjisé shfaq cilésimin aktual.

» Fig.10: 1. E kuge: “e larté” 2. E bardhé: “mesatare”
3. Blu: “e ulét’

Treguesi i kapacitetit t& mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.11: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i
I |:| !| mbetur
Ndezur Fikur Duke pulsuar
75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

N | N .
C | | .
C | 1 |
o
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Llambat treguese Kapaciteti i
I |:| !| mbetur
Ndezur Fikur Duke pulsuar
ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.
(Vetém pér baterisé 14,4 V dhe 18 V)
I I I:I I:I Llambushka
mund té keté
+ kegfunksionuar.
(Vetém pér baterisé 14,4 V dhe 18 V)

SHENIM: Né& vargsi t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé

Pajisja éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né
pjesét e ngrohjes pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.
Nése kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i

ulét, pajisja nuk do té punojé. Kur e ndizni pajisjen,
furnizohet energji sérish né pjesét e ngrohjes, por
ndalon shpejt. Né kété situaté, higni dhe karikoni kutiné
e baterisé.

Lidhja e pajisjeve USB

A\KUJDES: Lidhni vetém pajisje qé jané

té pajtueshme me portén USB té furnizimit
me energji. Duke mos vepruar késhtu mund té
shkaktohet kegfunksionim i mbajtésit t& baterisé.

VINI RE: Pérpara lidhjes sé njé pajisjeje USB
me mbajtésin e baterisé (me bateriné), gjithmoné
rezervojini té dhénat né pajisjen USB. Duke mos
vepruar késhtu mund té shkaktohet humbje e té
dhénave tuaja.

Mbaijtési i baterisé (me kutiné e bateris€) mund té
veprojé si furnizim i jashtém me energji pér pajisjet me
USB.

Hapni kapakun dhe lidhni njé kabllo USB (nuk
pérfshihet) me portén e furnizimit me energji té
mbajtésit té baterisé. Mé pas lidhni fundin tjetér té
kabllos te pajisja dhe ndizni gelésin prané portés USB.
Mbajtési i baterisé (me kutiné e baterisé) furnizon DC 5
V, 2,4 A (maksimumi).

» Fig.12: 1. Kapaku 2. Celési

SHENIM: Mbaijtési i baterisé mund té furnizojé energji
né disa pajisje me USB.

SHENIM: Kur nuk e pérdorni ose pas karikimit, higeni
kabllon USB dhe mbylini kapakun.

SHENIM: Energjia e baterisé konsumohet ndérsa
celési éshté i ndezur. Gjithmoné fikeni gelésin kur nuk
éshté né pérdorim.

SHENIM: Kur karikoni disa pajisje USB me radhé,
prisni rreth 10 sekonda pas pérfundimit té karikimit
té pajisjes s& méparshme, pérpara se té filloni té
karikoni pajisjen tjetér.
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Shembuj té pérdorimit

Duke shtrénguar butonat e mbylljes dhe rripin né
batanije, mund ta pérdorni batanijen pér t& ngrohur
shpatullat dhe mesin.

» Fig.13
» Fig.14: 1. Butoni i mbylljes 2. Rripi
» Fig.15: 1. Butoni i mbylljes 2. Rripi

VINI RE: Pér té parandaluar démtimin e elementit
ngrohés brenda batanijes, mos e pérdorni
batanijen si jasték ose tapet.

VINI RE: Kur e vishni batanijen né shpatulla
ose mes, sigurohuni qé té shtréngoni butonin e
mbylljes ose té shtréngoni rripin.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé batanija
té jeté fikur dhe gé kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té pérpiqeni té kryeni inspektime apo
mirémbaijtje.

A KUJDES: Nése batanija nuk fiket ose gjendet
ndonjé defekt né njé kuti baterie té karikuar
plotésisht, pastroni fundet e kontaktit t€ mbajtésit
té baterisé dhe kutisé sé baterisé. Nése batanija
vazhdon té mos punojé miré, ndaloni pérdorimin
e batanijes dhe kontaktoni me gendrén toné té
autorizuar té shérbimit.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t& Makita-s.

Pastrimi i batanijes

. Shképutni mbajtésin e baterisé (ose kordonin
zgjatues) nga batanija pérpara se ta lani.

. Sigurohuni gé té fusni kabllon e energjisé brenda
né xhepin e baterisé dhe mbylleni zinxhirin
pérpara se ta lani.

. Ndigni udhézimet né etiketé.

. Mos e lani batanijen me rroba té tjera. Duke
vepruar késhtu mund té shkaktohet humbje e
ngjyrave ose transferim i ngjyrave.

. Mos pérdorni zbutés.

. Pérdorni vetém detergjent neutral.
. Pas larjes, nxirreni menjéheré batanijen nga
lavatrigja.
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Magazinimi

Kur nuk éshté né pérdorim, shképuteni mbajtésin e
baterisé nga batanija. Magazinojeni batanijen brenda
né cantén e magazinimit.

» Fig.16: 1. Canta e magazinimit

VINI RE: Mos e magazinoni batanijen me njé
objekt me cepa té mprehté. Duke vepruar késhtu
mund té démtoni batanijen.

VINI RE: Mos e magazinoni mbajtésin e baterisé
dhe batanijen me substanca qé pérmbajné
naftaliné ose kamfur. Pérndryshe mund té korrodoni
pjesén plastike dhe izolimin e kabllos.

AKSESORE OPSIONALE

MA\KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
. Mbajtési i baterisé
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
SHENIM: Disa artikuj t& listés mund t& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BbJITAPCKU (MpeBoa Ha opyruHanHUTe MHCTPYKLIUK)

NMPEAYNPEXOAEHUE

BaxHn nHctpykumm. 3anasete 3a 6baewa ynotpeba.
Korato He nsnonssaTe NpoAyKTa, CbXpaHABaWTe ro KakTo crneasa:
— OcrTaBeTe ro ga nscTuHe, Npean a ro croHeTe.
— He madkanTe cmadkBanTe U3genmeTo, KaTto NocTaBaTe npea-

METU BbPXY HEro No BPEME Ha CbXpaHeHME.

[MpoBepaABanTe 4eCcTo U3OenMeTo 3a NpM3Hauu Ha U3HOCBaHe
nnv nospega. AKo UMa TakvmBa NpU3HaUu UM ako U3aenueTo e
N3MNON3BaHO HEMPAaBUITHO, BbPHETE ro Ha AoCTaB4uMKa, 6e3 aa ro
n3nonaseaTe NnoBeye.
ToBa nagenve He e npegHasHavYeHo 3a MeamumHeka ynotpeba B
oonHuun.
ToBa nagenve He TpsibBa Aa ce 1M3nonsea OT Nnua, KOUTO He
ycewiaT TonnmMHata unum oT gpyrn CUHO ysa3BuMK nnua, KOUTo He
ca B CbCTOSIHME Aa pearnpart Ha nperpsiBaHe.
M3non3BaHeToO Ha TOBa u3genue ot Agela nog TpUrogulliHa Bb3-
pacT He € pa3peLLeHo nopaan HeCNnocobHOCTTa UM Aa pearmpar
Ha nperpsiBaHe.
ToBa nagenve He TpsibBa Aa ce M3nons3sa OT Marku geua Hafg
TPUroauLLIHa Bb3pacT, OCBEH ako opraHuTe My 3a yrnpasrneHue He
ca HaCTpPOEHW NpeaBapuUTESNHO OT POAUTEN NN HACTONHUK NI
aKo OeTeTo He e NMony4vmno NoaxoasLm ykasaHna 3a 6esonacHa
paboTa c opraHuTe 3a ynpasrieHue.
He TpsbBa aa ce gonycka HaMOKpsiHe Ha NpeKkbcBada unm
Ha 6noka 3a ynpasneHue rno Bpeme Ha npaHe, a no BpemMe Ha
cyweHe kabenbT TpsibBa ga 6bae No3nUMOHMPaH Taka, Ye aa He
Teye BOAa B NpekbcBaya unuv B 6rioka 3a ynpasrieHue.
3a nonseartenu B EBpona: ToBa nsgenue Moxe ga ce nsnonasa
OT JeLla Ha Bb3pacT oT 8 unun noseye rogMHu 1 OT Xxopa ¢ Hama-
neHn Pr3nYeckn, CETUBHU UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, UMK
6e3 onuT 1 3HaHKs, ako Te ca No4 Hag30p Unn ca dbunu ody4veHn
OTHOCHO 6e30nacHOTO 13MNon3BaHe Ha U3nenneTo un pasbupat
Bb3MOXHUTE onacHocTu. [leuarta He TpsibBa Aa cu urpaqar ¢
n3genmeto. NoYncTBaHETO U TEXHUYECKOTO 0bCnyXBaHe OT
notpebutens He TpsibBa ga ce u3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Hag3op.
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3a nonaBartenu B 30HM U3BbH EBpona: ToBa nsgenve He e npea-
Ha3Ha4yeHo 3a u3nonssaHe oT nuua (BKI. geua) C HaMareHu
PU3NYECKN, CETUBHU MU YMCTBEHU CNOCOBHOCTUN NN 6e3 HyX-
HWUS1 ONUT N NO3HAHWS, aKo Te He ca HabngaBaHy UM NHCTPYK-
TMPaHKM 3a N3MNON3BaHETO Ha U3OeNneTo OT YOBEK, KOWTO OTroBaps
3a TaxHaTa 6e3onacHocT. [leuarta Tpsbea ga 6baaT Habnoaa-
BaHu, 3a [a ce rapaHTunpa, Ye He CU UrpadaT C U3LENUETO.
AKo nmate nocoyYeHunTe Nno-Aosy CUMNTOMU, JOKATO U3nonsearte ypeaa,
He3abaBHO ro cBarneTe 1 ce KOHCynTupawnTe ¢ nekap. B npotuseH cny-
Yal CbLLeCTByBa PUCK OT TOMMUHHO U3TOLLIEHWE UK TOMMUHEH yaap.
— [MbpBu npusHaum:
KakbBTO 1 Aa e guckomdopT, NPEKOMEPHO NoTeHe, 6onka
BbB Bpara, rageHe, 3amasiHOCT UM CbHINBOCT.
— CumMnNTOMM Ha TONMIMHHO N3TOLLEHNE/TONNMHEH yaap
ageHe v noBpbLUaHe, nyricupallo rnasobonue, 3aMagHoCT u
CBHIMBOCT, NUNca Ha M3noTsBaHe; 3a4epBeHa, ropeLla un cyxa
KoXka, MycKyrHa crabocT unm rop4yoBe, yCKOpeHOo cbpLebu-
eHe, 6bp30, NNNTKO AuLlaHe, NPOMEHN B NOBEAEHNETO KaTo
obbpKkBaHe, Ae30pMeHTaUma UnNu 3amarBaHe, 6e3cb3HaHue.

CNEUNDPUKALIUA

Mogen: CB100D | DCB200

Matepuan BbHwHa YyacT: 100% nonuectep
Bara: 100% nonuectep
Mopnnara: 100% nonuectep

CTbMku 3a perynupaHe Ha Temneparypara 3
Paamepu (O x L) 700 mm x 1400 mm
HetHo Terno * 0,58 kr

* MpunbnuautenHo Terno 6e3 cToika 3a akymynaTopHu 6atepun, akymynaTopHa 6atepusi, yabrmkuteneH kaben un
Kanbg 3a CbXpaHeHue.

Cneuudmkaumm 3a cTorkaTa 3a akyMynaTopHu 6atepum u akymynaTtopHara 6atepus

USB nopT 3a 3axpaHBaHe MocTosiHHO Hanpexenne 5V, 2,4 A, Tun A

HomuHanHo HanpexeHnve MocTtosiHHO HanpexeHnne 10,8 V — 12 V makc.
MocTosiHHO Hanpexerue 14,4 V
MocTosiHHO HanpexeHue 18 V

AkymynatopHa 6atepus 10,8 V—12 V makc. BL1015/BL1016 /BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
18V BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /

BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Mopaau HawaTa HenpekbcHaTa HayYHO-pPa3BoHa AeNHOCT NOCoYeHUTE TyK cneuudukaumm morat da 6baat
npomeHeHun 6e3 npeausBecTyre.
Cneundurkaumute 1 akymynaTopHuTte 6atepmm Moxe Ja ca pa3nuyHu B pasnuyHUTE JbpxKaBu.

AﬂPEHYHPE)K,qEHME: N3nonseaiiTe caMo NOCOYEHUTE No-rope akymynaTtopHu 6atepumn.
M3nonasaHeTo Ha Apyrv akymynaTtopHu 6atepui MoXe [ia NPUYMHU HapaHsiBaHe U/vnu noxap.
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KomOGuHauus oT cToirKa 3a akymyrnaTopHu 6aTepum u ogesno

Bwxte Tabnuuata no-gony 3a komGuHaumMy OT CToKa 3a akyMynaTopHu 6atepum 1 oaesno.
. 3a 6atepusi ot 10,8 V - 12 V makc. n3nonaspaiite cTolika 3a akymynaTtopHu 6atepum ,YLO0000003“ nnu

,YL0O0000023".
. 3a batepus ot 14,4 V unn 18 V nsnonaeavite cToika 3a akymynatopHu 6atepum ,,YLO0000004" nnu
,YL00000024".
Mogen Akymynartop Homep Ha 4yacT Ha cToMka 3a
aKymynaTtopHu 6atepum
CB100D 10,8V —12V makc. YL00000003 nnwn YL00000023
DCB200 14,4V 18 V YL0O0000004 nnn YLO0000024

| 3ABEJNEXKA: Hannynata cToika 3a akymynaTtopHv 6atepum e pasnnyHa B 3aBUCMMOCT OT AbpKaBara. |

Bpeme Ha paboTa

CB100D
Hactpoiika Ha Temnepatyparta AxymynatopHa 6atepust
BL1040B/BL1041B
BWCOKA 4 vyaca
CPEOHA 7,5 vaca
HWUCKA 14 vaca
DCB200
Hactpoiika Ha TemnepaTypata AkymynatopHa batepus
BL1460B BL1860B
BVCOKA 6 yaca 10 vaca
CPEOHA 12 yaca 20 yaca
HWCKA 23 yaca 35yvaca

[efCcTBUTENHNTE BpeMeHa Ha paboTa.

Heroeus 3apsg 1 ycnosuaTta Ha yn0Tpe6a.

MocoyeHnTe B ropHaTta Tabnuua BpemeHa Ha pabota ca camo npubnuantenHu. Te MoraT ga ce pasnuyasat oT

BpemeHaTa Ha paGOTa mMorat aa 6baar pasnn4yHn B 3aBUCUMOCT OT TUMa Ha akymyrnaTtopa, CbCTOAHUETO Ha

. AkymynartopHuTte 6aTepuu MoXe Aa ca Pa3nUyHU B pasnuyHUTE gbpXaBu.

Hskoun oT cnegHWTE CUMBOMKM Ca M3NON3BaHN 3a npoay-
KTa. 3aabImKUTENHO Ce 3ano3HainTe C TeXHUTe 3Hade-
HWS1, Npeaun Aa NpucTbLNUTE KbM paboTa.

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus.

MawwumHHo npaHe noa 30°C B uukbn 3a
AenuKaTHU Apexu.

He usbenaaiite.

He n3cTucksaiite ¢ ycyksaHe.

He rnagerte.

He usBbpLuBaiiTe XMMUYECKO YnCTETE.

[la He ce 13nonasa oT MHOTO Manku aeua
(0-3 rogunHn).

@ ® X | XX &
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He nocrassainTte aHauku.

CyLueTe B CyLUMIHS NPU HUCKa
Temnepatypa.

CylueHe Ha npocTop.

Wapnenue Knac lIl.

Cawmo 3a cTpanu oT EC

MpaBWnHo U3XBBLPNSIHE Ha NpoAyKTa

Ta3sn MapkupoBKa nokasea, 4e B pamkuTe
Ha EC To3u npoaykT He TpsibBa Aa 6bae
U3XBBLPIISH C Apyru 6UTOBM oTnagbLy. 3a
[a ce NpefjoTBPaTh eBeHTyanHa Bpeaa
BbPXY OKOIHaTa cpefa U YOBELLKOTO
37paBe OT HEKOHTPONMPAHO U3XBBbPIISHE
Ha oTnagbLu, peLmknupanTe npoay-

KTa OTTOBOPHO C LieN HachpyaBaHe Ha
ycToitumBaTta nosTopHa ynorpeba Ha
MaTepuarnHu pecypcu. 3a ja BbpHeTe CBOst
u3ronasaH ypef, U3rnonssaiTe cuctemute
3a BpblUaHe 1 cbbupaHe Unu ce cebpxeTe
C TbproseLa, OT KOroTo € 3aKyneH nNpoayk-
TbT. Toit MOXe Aa U3npaTv TO3U NPOAYKT
3a peuyknupaHe, 6esonacHo 3a okornHarta
cpepa.

I |© H & |®
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HUue

lNMpepHas3Ha

YpeabT e npeaHasHaveH 3a 3aTonssiHe Ha TANoTo,
KoraTo e CTyZA€eHO.

NMPEOQYNPEXAOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: MpoueTeTe BCMUKU
npegynpexaeHusi 3a 6e30NacHOCT U BCUYKM
MHCTPYKUMK. Mpu HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHu-
fiTa ¥ MHCTPYKLMWUTE MMa OMAcHOCT OT TOKOB yAap,
noxap WuM TeXKOo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHus u

MHCTPYKLUUM 3a CripaBKa B 6baeLue.

TepMuHbBT ,ypea“ B NnpeaynpexaeHnsTa v npeanasHute
MepKW Ce OTHacs 3a OAeanoTo v CToKaTa 3a akymyna-
TopHW GaTepun c akymynatopHa 6atepusi.

O6wu npepgynpexaeHns 3a 6esonacHocT

. Oeua, MHBanuAmM UNu xopa, KOMTO ca He4YyBCT-
BUTENHU KbM TONNIMHaTa, HanpuMep YOBEeK C
nowo KpbBooOGpalleHue, TPAOBa Aa ce Bb3-
AbpXaT OT U3Non3BaHe Ha To3u ypea.

. He n3non3sBaiTe ypeaa 3a uenu, pasnuyHu ot
npeaHa3Ha4YeHUEeTo My.

. Hukora He nsanonsBanTe ypena, korato e
MOKBP.

. He HoceTe ypeaa Ha rono.

. AKo noyyBcTBaTe Hewo HeobuyanHo, BegHara
M3KInoYeTe ypeaa u u3BapeTe crorkarta 3a
aKyMynaTopHu 6atepuu.

. He ponyckanTe npuwymMnBaHe Ha 3axpaHBawms
kaben n yabmxuTtenHus kaben. NoBpeaeHnAT
kaben Moxe Aa npeav3BUKa eNeKTPUYecKn
yaap unu noxap.

. AKo OTKpueTe HsiKakBa aHOManus, CBbpxeTe ce
c Bawmsa mecTeH cepBU3eH LIEHTbP 3a PEMOHT.

. He n3nonsBsaiTe 3Ha4ku unu noao6HM npen-
MeTu. EnekTpuyeckute npoBoAHULMN BLB
BBbTPELIHOCTTa MOXe Aa ce NoBpeasT.

. Ma3eTe eTukeTUTE € MH(hopmauua 3a noa-
ApbXKaTa u habpuyHaTa Tabenka. Ako Te
CTaHaT He4YeTIMBM UK aKo JNIMMCBaT, CBbpXeTe
ce C OTOpM3MpaH CePBMU3EH LIEHTHLP 32 PEMOHT.

. N3bupaiiTe nopxoasium HaCTPOMKM 3a TeM-
nepaTtypaTa B CbOTBETCTBUE C YCIOBUSATA Ha
u3nonsBaHe Npu NpoabMXuTenHa ynorpe6a.

. He Tpsi6Ba Aa fonyckaTte HaMOKpsiHe Ha aKy-
MynaTopHaTa 6aTepus, cTokaTa 3a aKkymyna-
TOpHU 6aTepun U KOHEKTOpUTE NO BpeMe Ha
npaHe UM cylieHe.

. To3u ypea He TpsiGBa Aa ce U3Non3Ba oT Manku
Aela, OCBEH aKo OpraHuTe My 3a ynpaBneHue
He ca HaCTPOeHM NnpeABapuUTeNIHO OT poauTen
MIN HaCTOWHWK UIN aKo [eTeTo He e Nony4unsno
noaxoAsLM ykasaHus Kak ga pabotu 6eso-
NacHo C opraHuTe 3a ynpaBrneHue.

. BHumaBaiTe HarpeBaTenHarta cekuus aa He
AOKOCBA €[1MH U CbLUM YHacTHbK OT KoXaTa B
npoAbilKeHMe Ha Abnro Bpeme. AKo Harpesa-
TeriHaTa CeKLMsi fOKOCBa eAUH U CbLUM Yy4acTbK
OT KOXaTa B MPOAbIIKEHNE HA AbIITO BpEME, UMa
BEPOSITHOCT [a ce nosyvat HUCKoTeMnepaTypHu
n3rapsiHusi 4OPU Npy OTHOCUTESTHO HKCKa Temre-
patypa (40 go 60 °C).

. Cnpete ga nsnonsearte ypeaa, ako yceTture, uye
TOI e ropeLy.

. Hukora He usnonssaiiTe ypeaa, AokaTo cnuTe.

. 3a pa nsberHete BepOSITHOCTTA 3a TONMUHEH
yAap, U3knioyBainTe HarpsABaHeTo Ha Apexara,
KoraTo ce npemecTBaTe B cpeAa CbhC 3Ha4Yu-
TenHO No-BUCOKa TeMneparypa.

. He nocraBsiTe Urnu BbLpXy oAesnoTo.

. WUsBaxnanTe 6aTepunTte oT ypeaa npeam
3apex/JaHeTo UM.

. W3Baxpante nstoweHuTe 6atepun ot ypeaa u
' U3XBBLPNANTE No 6e3onaceH HauYmH.

. KoraTo He nsnonsearte npoaykra, otaenete
cTouKaTa 3a akymynaTopHu 6aTtepum ot
opesnoro.

. Mpeayn cbxpaHeHne Ha ypeaa MaxHeTe 6aTepu-
WTe OT cToMKaTa 3a akyMynaTopHu 6aTtepumn.

. He cBbp3BanTe HaKbLCO 3axpaHBalUTe
n3Boau.

. He pa6otete ¢ ypeaa B 6nM30CT 40 OMbH UNu B
€KCMnyio3MBHa aTMocgepa, Hanpumep Npu Hanu-
4ne Ha 3ananuTesriHM TeYHOCTH, ra3oBe UMM npax.

. He n3nonssaite ypepa 3a AoMaLuHK NOGUMLN.
OpbXKTe ypeaa Aaney oT AOMaLIHU NOGUMUM.

. He xBbpnsvTe unu ycyksanTe ypeaa.

. He nocraBsaiTe TeXbK npeaMeT BLPXY ypeaa.

. He nsnonssaiite ypeaa, korato ogesnorto e
crbHaro.

. BHumaBanTe KabenbT U o4eanoTo Aa He 6baar
3axBaHaTV OT ABMXeELUM ce NpeaMeTH, KaTo
Hanpumep HaKMaHALWO ce KPecro Unu nerrno.

. He nsnon3sgaiiTe ypeaa eAHOBPEMEHHO C
APYrv ypeau 3a noArpsiBaHe.

MpaHe

. KoraTo nepete ogesinoto, cnasBaiTe ykasaHu-
fiTa BbPXY €TMKeTa My 3a BHUMaHwMe.

. Mpeau Aa nouncTUTE 0AEANOTO, OTCTPaHETe
cTolikaTa 3a aKymynaTopHu 6atepuu, yabn-
XWUTenHuA kaben n akymynaTtopHarta 6atepus.
MocTaBeTe 3axpaHBaLus kaben B Axo6a 3a
GaTepusTa u 3aTBOpeTe LMna.

BesonacHocT B pa6oTHaTa 30Ha

. MopabpxkanTe paboTHaTa 30Ha Yncta u aoépe
ocBeTeHa. be3nopsabkbT M TbMHMHATA yBENMYa-
BaT p1cka OT 3/10MOMNyKu.

EnekTpuyecka 6esonacHoct

. He uanarante ypeaa Ha Bb3AeNCTBUETO Ha
AbXA unu Bnara. Haesnssnata B ypeaa Boga
MOXe /ia YBENVUYM onacHocTTa oT yaap OT enek-
TPUYECKH TOK.

. He onbBaiTe 3axpaHBalwmsa kaben. Hukora He
n3non3sanTe kabena 3a npeHacsiHe, AbpnaHe
WUnu n3kniouBaHe Ha opesnorto. MaseTe kabena
OT U3TOYHMLM Ha TOMJIMHA, OT Macno U oT
ocTpu pb6oBe.
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He cBbp3BaiiTe 3axpaHBalmsa M3TOYHUK kbm USB
nopta. B npotuBeH cnyyaii cbLiecTByBa ONacHOCT
ot noxap. USB nopTsT e npegHasHayeH camo 3a
3apexzaHe Ha yCTPOWCTBO C MO-HWUCKO HanpeXeHue.
BuHaru noctaBsanTe kanaykata Ha USB

nopTa, KoraTo He 3apexaaTe YCTPOMCTBOTO C
NMO-HUCKO HanpexeHue.

He BkapBauTe reosgeu, kabenu u T.H. B USB
3axpaHBalums nopT. B npoTtuBeH cnyyai moxe
[a ce nonyyv KbCo CbeAnHeHNe, KOeTo Aa
npeansBuka nNosisa Ha AMM UnK noxap.

He nunaiite kabena u akymynaTtopa ¢ Mokpa
MU HamacneHa pbka.

Hukora He nanonssanTe ypeaa, koraTto ca
noBpeAeHu KabensT UNU WencensT.

BuHaru usnonssaiite akymynatopHa 6atepus u cToiika
3a akymynaTtopHu 6atepuu, nocoyeHu ot Makita.

He ocTaBsiiiTe M3aBageH HUKaKbLB Kaben,
AOKaTo ce NoAaBa 3axpaHBaHe OT aKymynaTop-
HaTa 6aTepus. Mankute feua Moxe Aa NocTaBsaT
Lencena B ycrata cu 1 ja Ce HapaHsaT.

He cBbp3BaiiTe Liekepa Ha cToMKaTa 3a aKy-
MynaTopHu 6aTepuu KbM ypeau, pasnuyHu ot
npoaykTuTe, nocoveHu ot Makita.

JlnyHa 6e3onacHocT

BbaeTte Hawpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe
M 6baeTe pa3ymMHU NpuY U3nonsBaHe Ha ypeaa.
He nsnonsBainTe ypeaa, korato cTe yMOpeH#,
noa Bb3AencTBMe Ha HAPKOTULIU, ankoxon
unu nekapcrtea. MOMEHTHOTO HEBHVMMaHWeE Npu
n3nonsBaHe Ha ypeaa Moxe Aa AoBefe A0 cepu-
03HO TeNecHO HapaHsiBaHe.

W3non3BaHe Ha ypeaa 1 rpuku 3a Hero

He nsnonsgaiite ypena, ako He Moxe fAa ce
BKITIOUM UMM U3KITHOYM OT NpeKkbeBava. Ypen,
KOWTO He Moxe Aia Gbae KOHTPOMNMpaH OT NpekbC-
Baya, e onaceH u Tpsibaa [a ce PEMOHTMPA.
MpaBeTe pegoBHa NoaApbXKa Ha ypeaa.
MpoBepsiBaiiTe 3a CYyNneHn YacTu U 3a Apyr1
o6cTosiITencTBa, KOUTO MoraT Aa NoBNUAAT
BBbPXY (PyHKLMOHMpPAHETO Ha ypeAa. B cnyvan
Ha noBpepa TpsiGBa Aa peMoHTUpaTe ypeaa,
npeAu Aa ro nonseare.

M3nonsgaiiTe ypeaa B CbOTBETCTBUE C Te3n
VHCTPYKLMK, KaTo B3emare npeasug pabor-
HWUTe ycnoBusA u pabortaTa, KosiTo TPAGBa Aa ce
cBBbpLWK. VI3non3BaHeTo Ha ypeaa 3a onepawuu,
pasnuYHM OT Teau, 3a KOUTO € NpefHasHaueH,
MOXe Aa oBefe [0 onacHa cuTyaums.

AKo MMa npekbCHaTa Bpb3Ka € npeanasuTent,
BbpHeTe ypeaa B OTOPM3NPaH CepBU3EH LieH-
Tbp, 3a Aa 6bJe PeMOHTUPaH.

Mon3BaHe u rpuxa 3a akyMynaTopHute 6atepum

1.

Mpe3apexpanTe camo cbC 3apsAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT MPOU3BOAUTENSA.
3apsiAHO YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 3a
eflHu1 akymynaTopHu 6atepuu, Moxe fa cb3fage
puCK OT Noxap, ako ce U3non3asa ¢ Apyru akymyna-
TOpHU GaTepun.

W3non3BaiTe enekTpu4eckuTe MHCTPYMEHTU
caMo c aKkyMmynaTopHu 6aTepum, KOHKPETHO
npeaHasHayeHu 3a TaX. ManonssaHeTo Ha apyru
aKkymynaTopHu 6aTepun Moxe Aa cb3fane puck oT
HapaHsiBaHe 1 noxap.

3.

Korato akymynaTtopHuTe 6aTepum He ce
W3Non3Bar, ' ApbXTe Aaneye oT Apyru
MeTariHuM NpeAMeTH KaTo Kramepu, MOHeTH,
KnoYoBe, NUPOHU, BUHTOBE UNU APYrU APeGHU
TaKuBa, KOUTO MoraT Aa AafaT HaKbCo U3BO-
AnTe UM. 3aKbCsBaHETO Ha U3BOAUTE Ha akymy-
natopHa 6atepvsi MoXe fa NpeaunsBrka usrapsi-
HUS UMK noxap.

Mpu rpy60 maHunynupaHe e Bb3MOXHO
NU3XBbprisiHe Ha TEYHOCT OT GaTepuuTe;
n36sArBamTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cny4yanHo
[O0KOCBaHe U3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCT
nonagHe B ounTe, NOTbpceTe AOMbIHUTENHO
M MeAULUMHCKa nomouy. V3xBbprieHaTta ot 6ate-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NPeAn3BMKa BbananeHus
WU U3rapsiHns.

He n3nonssavite 6atepusaTa Unun MHCTpy-
MeHTa, KOUTO e NoBpPeAEeH NN NPOMEHEH.
MoBpeneHnTe UNK NpomeHeHUTe HGatepun morat
[a NposiBsiBaT HenpeaBUANMO NOBEAEHNE, KOETO
MOXe [a [oBefe A0 Noxap, eKcniosvs unu onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

He uanarante 6atepusAita unu MHCTPyMeHTa

Ha Or'bH UNK NpeKoMepHa TemnepaTypa.
WanaraHeTto Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C
MOXe Aa [oBeAe [0 eKCNIo3ns.

Cna3sBanTe BCMYKN UHCTPYKLIMK 3a 3apexaaHe
W He 3apexpaanTe 6aTepusita UNIM UHCTPYMeHTa
W3BBLH Anana3oHa Ha Temnepartypa, Noco4eH B
WHCTPYKUUUTe. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unu
npu TemnepaTypa U3BbH NOCOYEHNSA ANanasoH
MOXe [a [oBefe [0 noBpeaa Ha Gatepusita u aa
MOBULLM ONacHOCTTa OT MoXap.

BaxxHu UHCTPYKLUUMU 3a 6e3onacHocT

3a aKkymynatopHarta 6arepusi

Mpeav Aa n3nonseaTe akymynaTtopHata 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeanTenHW MapkMpoBKuU Ha (1) 3apagHoTo
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepumnte n
(3) 3a n3nonsBawmsA 6arepunte NPOAYKT.

He pasrno6siBaiTe akymynaTtopHute 6atepum.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamaree MHoro,

BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe Aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU

M3rapsiHus u gaxe A0 €KCMio3uu.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-

HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpceTte

nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBede A0

3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCO aKymynaTopHuUTe

Garepuu:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTtepuanu.

(2) MWs3bsaresanTe cbxpaHABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe 6aTepumn B KOHTEMHEp € ApYyru
MeTarHu npeAMeTH KaTo MMPOHU, MOHETHN
W Opyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTe akymynaTtopHute 6atepun
Ha BOAa UINN AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMyrnaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 faxe Ao pa3naaaHe Ha 6aTepusTa.
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6. He cbxpaHsiBaTe MHCTPYMEHTA M aKymyna- A . N
TOpHUTe 6aTepumn Ha MecTa, KbAeTo Temnepa- BHUMAHUE: Wznonssaiite camo opuru-

TypaTa Moxe Aa AOCTUIHe Unn HagmuHe 50 °C HarnHu akymynaTopHu 6atepum Ha Makita. Mpu
(122 °F). M3Mon3BaHe Ha pasnun4yHM OT akyMynaTopHuTe bate-
pun Ha Makita nnu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe Aia ce Momnyym npbCckaHe Ha akyMynatopHaTa
HanbITHO M3HOCEHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus barepus, koeTo fa AoBeAE 10 NOXAP, HapaHsBaHe
1nu noepega. ToBa CbLLUO Lie aHynmpa rapaHuusTa

MOXe Aa eKcnnoaupa B OrbH. X .
o Ha Makita 3a MHCTpPymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
8. BHumaBawnTe Aa He u3nyckare unu yapsate Makita

aKyMynaTopHara 6atepwus.

9.  He usnonsgaiiTe NnoBpeaeHN aKkyMynaTopHu
G6aTtepuu.

10. CbAbpXawmTe ce NMTUEBO-UOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAATENCTBOTO 33 ONacHU CTOKU.

Mpu THProBCKM NPeBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHW,
cnegutopu, TpsibBa Aa ce cnasear crneuuantu
U3NCKBaHWSI 3@ ONakoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, KoiTo Tpsioea Aa
6bAe u3npateH, e HeobxoAnMMa KOHCYNTauus ¢

7. He usrapsinte akymynaTtopHuTte 6atepumn
[aXe N aKo Te ca CEepMO3HO NOBPeAeHN Unu

CbBeTH 3a nogabpXxaHe Ha Mak-
CMManHoO AbNbIrr XXUBOT HA aKy-

MynaTopH ute 6aTtepun

3apexpaiiTe akymynaTopHuTte 6atepuu, npeau
Te fAa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nieXuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupanTte paborara ¢ MHCTpY-
MeHTa 1 3apefeTe akymynaTopHaTa 6atepus.

eKkcnepT no onacHuTte martepuanu. Monsi, cnas- 2. Hukora He npesapexpaiTe HanbLIHO 3apeAeHa
BanTe 1 eBEHTyasHO No-NoApPOGHUTE HALMOHAMNHN akymynaTtopHa 6atepusi. lpesapaabT ckbeaBa
pa3nopenbu. eKCMroaTaLuMOHHUA XMBOT Ha 6aTepusTa.
3aneneTe C NeHTa UK NOKPUINTE OTKPUTUTE KOH- 3. 3apexpanTe akymynatopHarta 6aTtepusi npu

TaKTu 1 onakoBamnTe akymynartopHaTta GaTeleﬂ no
TaKbB Ha4yuH, Ye 1a He MOXe [a ce NpemMecTBa B

cTanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTtaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-

onakoBskara. TopHK 6aTepum Aa ce oxnaanaT, npeau aa rm
11. TMpwu n3xBBLpPNsHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus 3apexnaare.
Al U3BafieTe OT UHCTPyMEeHTa U 51 UIXBbpreTe 4. 3apepeTe aKkymynaTopHata 6aTepusi, ako He

Ha noaxoasuwo msicto. CnassanTte MmecTHUTe
pa3nopenou 3a U3XBBLPNSIHE HA aKyMynaTopHU
GaTepun.

12. Ws3non3BanTte 6aTtepunte camo c NpPoayKTuUTe,
onpepeneHu ot Makita. MoctaBsiHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HeoJobpeHN NPoAYKTM MOXe Aa Npeamns-
BUKa Noxap, nperpsiBaHe, B3puB UMK U3TYaHe Ha
€neKTPOonuT.

13.  AKO MHCTPYMEHTBLT HAIMa ia ce U3non3Bsa
npoabNXUTENHo Bpeme, 6aTepusTa TpsibBa Aa
ce U3Baau OT Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

HUE HA UTE

CToMKa 3a aKkymynaTopHu 6aTepum (AONMbIHUTENEH akcecoap)
» dur.1

cTe ro U3nonssanu Abbr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oT WecCT Mecewa).

Croiika 3a akymyna-
TopHu 6atepun (10,8
V-12 V makc.)

Crolika 3a akymyna-
TopHu 6atepun (14,4
V/18V)

Kyka 3a konaH

OTBOp 3a konaH

» ®dur.2

BaxpaHBaly kaben

06 3a akymynatop-
HaTa Gatepus

ByToH 3a 3axpaHBaHeTo

MoarpsiBall enemeHT
(oTBBTPE)

YawvnxuteneH kaben
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MOHTAX

MNocTtaBsAHe unu n3BaxagaHe Ha

aKymyrnaTtopHarta baTtepus

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite yCcTpoii-
CTBOTO NMpeAu NocTaBsiHe UK U3BaXaaHe Ha
akyMmynaTopHaTa 6atepus.

MABHUMAHME: [pbXTe 3apaBo cTonkara 3a
aKyMynaTopHu 6atepuu u akyMynaTopHaTa 6are-
pus Npy NocTaBsiHe UMW U3BaXAaHe Ha akyMyna-
TopHaTta 6aTtepus. Ako He ObpXUTe 34paBO CTON-
KaTa 3a akymynaTopHu 6atepuu 1 akymynatopHarta
GaTepwsi, Te MoraT Aia ce U3nnb3Hat oT pbLerte Bu,
[a ce NnoBpeasiT u/unu fa ce Nony4n HapaHsiBaHe.

» ®ur.3: 1.YepseH nHamkatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepus 4. CTolika 3a
akymynatopHu 6atepum (AonbrHUTENneH
akcecoap)

3a fa noctaBuTe akymynatopHata 6atepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynaTtopHata batepus c xneba

B KOpryca 1 ro nib3HeTe Ha MACTOTO My. Bkapavite
akymynatopHaTa 6atepusi Aokpaii, 4oKaTo ce 3aKmnioun
Ha MSICTO, Npwu KOETO Ce YyBa Neko LpaksaHe. B cny-
Yaii Ye BuxAaTe YepBEHUS UHAMKATOP B ropHaTa vyacT
Ha B6yToHa, ToBa O3Ha4aBa, Ye Ta He e oKcupaHa
HaMbJIHO Ha MSICTOTO CU.

3a fga n3BaguTe akymynatopHata 6atepusi, nnb3HeTe st
HaBbH OT CToliKaTa 3a akymynaTopHu 6atepuu, fokato
HaTuckaTe GyTOHa B NpeaHaTa i Yacr.

A BHUMAHME: Bunarn mukBaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AoKpau Taka, Ye YepBEeHUAT
MHAMKATOp Aa ce ckpue. B npotuseH cnyvai akymy-
naTtopHata 6atepusi Moxe Aa n3nagHe criy4anHo ot
cTovikaTa 3a akymynaTtopHu 6atepun, a Bu HapaHu
Unu fa HapaHu Hsikoro okoro Bac.

ABHUMAHUE: Mpu nocTaBAHeTO Ha akymyna-
TopHaTta 6aTepusi He 1 HacunBamnTe. AKO akymy-
natopHata 6aTepus He ce NNb3ra NecHo, TO TS He e
BKapaHa npaBuITHO.

3akpenBaHe Ha cToMKaTa 3a

aKyMmyInaTopHu 6aTtepumn

M3BageTe 3axpaHBalyus kaben ot gxoba 3a 6atepu-
ATa U CBbPXETE Xaka KbM CTOMKaTa 3a akyMyrnaTopHu
6aTtepun.

» ®dur.d4: 1. 3axpaHsauy kaben 2. Xak 3. LLiekep

[>xo6 3a akymynaTtopHaTta 6aTtepus

CroiikaTa 3a akymynaTopHu 6atepuu (C akymynatop-
HaTa 6aTepusi) MOXe Aa ce CbxpaHsiBa B Axoba 3a
Gatepusita. IaBagete 3axpaHBalms kaben ot Axoba
3a baTepusiTa U CBbPXETE Xaka KbM CTOMKaTa 3a aKy-
MyrnaTopHu 6atepun. Crieq ToBa nocTaBeTe cTovikaTa
3a akymynatopHu 6atepum (c akymynaTtopHa batepusi) B
xoba 3a GaTepusita u 3aTBopeTe LyMna.

» dur.5

MABHUMAHME: Cnep KaTo nocTaBUTe CToMKaTa
3a aKkyMynaTtopHu 6aTepum (c akymynaTtopHa
GaTepus) B axoba, ce yBepeTe, Ye cTe 3aTBOPUNN
uuna.

KykaTa 3a konaH Ha cToikaTta 3a akymyrnaTopHu 6ate-
pUK MOXe fia ce OTAENW, KaTo ce PasBUHTSAT BUHTOBETE.
» ®dur.6: 1.BuHT 2. Kyka 3a konaH

U3non3BaHe Ha yobMKATENHUSA
kaben

Ako noctaBuTe cTorikaTta 3a akymynaTopHu batepum
M3BbH Ak00a 3a b6atepusita, CBbpPXKETE YAbMKUTENHNS
kaben mexay Xaka Ha 3axpaHBaLLms kaben u wekepa
Ha cTolKaTa 3a akymynaTopHu 6atepuu.

» dur.7: 1. YgbmxkuteneH kaben 2. Xak 3. LWekep

BEJIEXXKA: KoraTo nsnonssare yabimKUTenHUs
kaben, BHUMaBaWTe npu paboTtarta cbC cToMKaTa
3a akyMynaTopHu 6aTtepum, Tbi KaTo CTOMKaTa 3a
aKymynaTtopHu 6aTtepum moxe ga 6bae nsnycHara
crly4anHo.

M3nonsBaHe Ha KyKaTa 3a KONnaH Ha
cToiKaTa 3a aKkyMynaTopHu 6atepum

Ako 3akavare cTonKaTa 3a akymynaTopHu 6atepum Ha

BaLLWs KOnaH, NpuKpeneTe KykaTa 3a KonaH Ha CTOW-

KaTa 3a akymynaTopHu 6atepumn KbM KonaHa u cnen

TOBa CBbPXETe Xaka KbM Liekepa Ha cTolikaTa 3a

akymynatopHu 6atepum.

» ®ur.8: 1. Kyka 3a konaH 2. CToiika 3a akymyna-
TopHu 6aTtepun 3. KonaH 4. Lekep 5. XKak

BEJIEXXKA: 3a na npegoTrepaTuTe BHE3anHOTO
nagaHe Ha cToMKaTa 3a akymynaTtopHu 6aTe-
pun, 3aKpeneTe KonaHa B OTBOpaA 3a KONaH 1 ro
obe3onacere.

CroikaTa 3a akymynaTtopHu 6atepum uma yHkuust
cpelly nagaHe. Korato maxate cTovikata 3a akymyna-
TOpHUW 6aTepuu OT KONaHa cu, u3gbpnanTe cTonkara,
KaTo HaTuckaTe Aebnokupalyus ByToH.

» ®dur.9: 1. [debnokupaly 6yToH
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OMUCAHUE HA
OYHKUUUTE

ByToH 3a 3axpaHBaHETO

3a [a BKIoYMTE 3aXpaHBaHETO Ha OLEAsoTo,
HaTUCHeTe 1 3aapbXTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHETo
B NPOABbITKEHNE Ha HAKOMKO CEKYHAMW. 3a U3KITHoY-
BaHe OTHOBO HAaTUCHETE W 3afpbkTe ByToHa 3a
3axpaHBaHeTo.

PerynupaHe Ha TemnepaTtypaTta

ABHUMAHME: 3a HenpekbcHaTa pa6oTa
3afaiTe HacTpoiKa Ha TemnepaTypara ,,Hucka“
(cuHbO). AKo HarpeBaTenHaTa cekuus 4OKOCBa eAnH
1 CbLUM y4aCTbK OT KoXata B NPOAbIKEHNE Ha A0
Bpeme, viMa BepOoSITHOCT fa Ce Mosyyar HUCKoTemMre-
paTypHu U3rapsHus.

VMa Tpu HacTponku 3a Temneparyparta (BUcoka,
cpefiHa Hucka). KoraTo BKntounTe 0AesnoTo, HacTpon-
KaTa 3a Temnepartypara e ,Bucoka“. lNpu Bcsiko
HaTuckaHe Ha byToHa Ha 3axpaHBaHeTO HacTpomnkarta
3a TemnepaTypaTa ce NPOMeHS, KakTo e Noka3aHo
Ha churypata. LiBeTbT Ha ByTOHa Ha 3axpaHBaHeTo
nokasea TekyLlaTa HacTponka.
» ®ur.10: 1.YepseH: ,Bucoka“ 2. ban: ,cpegHa“

3. CuH: ,Hucka“

MHavKauma Ha ocTaBalLms KanauuTeT

Ha aKkymynaTopHaTta 6atepusi

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuKamop

» ®dur.11: 1. CBeTnUHHM nHaukaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

HaTucHeTte GyToHa 3a npoBepka Ha akymynaTopHaTta

GaTepwsi 3a noka3BaHe Ha OCTaBaLLMs 3apsia Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPM LLie CBETHAT 3a

HSAKOSIKO CeKyHAu.

CBeTNUHHU MHAWKaTOPKU OcTaBawy
3apsAg Ha
I D !‘ Gatepusita
Ceetun WU3kn. Mwra

75% no 100%

50% no 75%

25% pno 50%

0% 8o 25%

Bapegete
Batepusita.
(Camo 3a batepumn 14,4V n 18 V)

R0
o

(Camo 3a 6atepun 14,4V n 18 V)

Batepusata
MoXxe Aa
He paboTun
npaBuIHo.

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHuWsiTa Nleko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

MpepnasHa cuctema Ha

aKymyrnartopa

YcTpoiicTBOTO € cHabaeHo Che cucTema 3a 3awuTa

Ha 6aTepusiTa. Tasn cuctema aBTOMaTUYHO NpekbCBa
3axpaHBaHeTO Ha YacTuTe 3a OTOoMmneHue, 3a Aa ocu-
rypv No-AbMbr XUBOT Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi.
AKo ocTaHanuAT B akymynaTtopHata 6atepusita 3apsig
€ ManbK, yCTPOMUCTBOTO HAMa Aa pabotu. Korato Bkrto-
4ynTe yCTPOMNCTBOTO, OTHOBO LLiE Ce NoJaBa 3axpaHBaHe
KbM YacTuTe 3a OTOMMeHne, HO TO CKopo Lie 6bae
npekpateHo. B Tasu cutyaums nssanete u 3apegerte
akymynatopHaTa 6atepusi.

Cebp3BaHe Ha USB ycTtpouncTBa

ABHUMAHUE: Cebp3BaiTe camMmo YCTPOWCTBA,
KoUTO ca cbBMecTuMu ¢ USB nopt 3a 3axpaH-
BaHe. AKO He HanpaBsuTe ToBa, CToMKaTa 3a akymyna-
TOpHU GaTepum Moxe fa ce NoBpeau.

BEJIEXXKA: Npeam aa cebpxete USB ycTpoii-
CTBO KbM CTOMKaTa 3a akymynaTopHu 6atepum (c
OaTepusaTa), BUHaru 3anasBanTe pe3epBHO Konue
Ha paHHuTe B USB ycTpoiicTBoTOo. AKO He Hanpa-
BUTE TOBa, MOXeTe Ja 3arybute JaHHUTe cu.

CroiikaTta 3a akymynaTtopHu 6atepuu (c akymynatop-
HaTa 6aTepusi) Moxe fa paboTyh KaTo BLHLUHO 3axpaH-
BaLlo ycTpoiictBo 3a USB yctpoiictea.

OTBopeTe kanaykata v cebpxxete USB kaben (He e
BKITIOYEH) KbM 3axpaHBaLLus NopT Ha CTolkaTa 3a
akymynatopHu 6atepun. Crnes ToBa CBbpXeTe Apyrus
Kpav Ha kabena KbM yCTPOMCTBOTO U BKMIOYETE MNPEeB-
kntoyBatens 4o USB nopra.

Croikara 3a akymynatopHu 6atepum (C akymynartop-
HaTa 6aTepus) nogaBa NOCTOSIHHO HanpexeHue 5V, 2,4
A (makc.).

» ®dur.12: 1. Kanak 2. Kntoy

3ABEJNEXKA: CroiikaTa 3a akymynaTtopHu 6atepun
MOXe Aa He nofasa 3axpaHBaHe KbM Hsikon USB
yCTpOWCTBa.

3ABEJEXKA: Korato He ro usnonseare unv cneg
3apexaaHe, nssaxaante USB kabena u 3atBopete
KanaveTo.

3ABENEXKA: 3apsaa Ha 6atepusita ce KOHCymupa,
[0KaTo e BKIMIOYEH NpeBKnoyBaTenst. BuHaru
M3KMtoYBalTe NPeBKIoYBaTEeNsl, KOraTo He ce
n3nonasa.

3ABENEXKA: Korato 3apexaaTte Hsikonko USB
yCTpoWCcTBa nocnegoBaTeniHo, na4yakamnte okono 10
CeKyHAM, crief KaTo 3apexaaHeTo Ha eqHOTO YCTPOon-
CTBO NPVKIOYKM, Npeau Aa 3anovHeTe Aa 3apexaare

crnefBalloTo.

166 BBJITAPCKU



Ako 3akonyaeTe KonyeTaTa ,TUK-Tak" 1 peMbka Ha KoraTto He n3nonaearte npoaykTa, oTaenere crovikara 3a
0[esiNnoTo, MOXETe [a U3ror3BaTte o4esnoTo 3a 3arps- akymynatopHu 6atepum oT ofesnoTo. CbxpaHsiBanTe
BaHe Ha paMeHeTe 1 KpbCTa. 0[esnoTo B Kanbga 3a CbXxpaHeHue.

» ®dur.13 » ®dur.16: 1. Kanbd 3a cbxpaHeHve

» dur.14: 1. Konye ,Tuk-Tak" 2. PeMbk BEJIEXKA: He coxpannisaiite ogeanoro

> ®ur.15: 1. Konue ,Tuk-Tak" 2. Pembk 3aefHO C NpeaMeT ¢ ocTpu pb6oBe. ToBa Moxe Aa
noBpeau OAesnoTo.

BEJIE)XXKA: 3a na npegotrepaTtuTe noBpexaa-

HETO Ha NOArPsIBaLLNS eNEMEHT B OfESINOTO, He BEJIE)XXKA: He cbxpaHsiBaiiTe cTonKaTa 3a aky-
M3non3BanTe oAeANoTO KaTo Bb3rnaBHMLUa unum mynartophu 6aTepuu n ofesnoTo 3aeaHo ¢ pene-
KUAUM. JIeHT, KOUTO CbAbpPXKa HacdTanuH unu kamcop.

B npoTvBeH cnyyan Moxe Aa ce nony4un Koposust Ha

BEJIEXKA: KoraTo HocuTe onesnoto Ha nnacTMacoBaTa YacT U u3onauvsita Ha kabena.

pameHeTe UK KPBLCTA, Ce yBepsiBanTe, Ye cTe
3aKon4anu KonyeTo ,, TUK-Tak"“ UNu cTe 3aTerHanu
pembka.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: Mpenopby4Ba ce U3non3saHeTo
Ha Te3u akcecoapw UMM HaKpaHULM C Balus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacToAWOTO
PBLKOBOACTBO. /13Mnon3BaHeTo Ha Apyru akcecoapm
UNW HaKpaHULM Moxe fa foBeae [0 OnacHoCT oT
ABHMMAHME; AKO Of1eSINOTO He Ce BKIMoYBa TenecHv nospeau. Vanonasante CbOTBETHNSA akce-
MInu ako 6bAe OTKpMTa NoBpeaa Npu HanmbHO Coap Urnu HakparHWK camo Mo npegHasHaveHue.
3apefieHa akymynaTopHa 6aTepus, nouncrere
M3BOAUTE Ha CTOWKaTa 3a akyMynaTopHu 6aTtepuu
1 akymynatopHara 6aTepusi. Ako oAesnoTo npo-
AblkaBa Aa He paboTu HopMarnHo, ToraBa crnpeTe B
[a ro usnonssarte U ce CBbpXKeTe C HalnA ynbi- : Croitka 3a akymynaTopHi 6atepnm

HOMOLLEH CePBU3EH LIeHTLP. . OpuruHanHa akymynartopHa 6atepus v 3apsiiHo
ycTpouicTBo Ha Makita

NOoAAPBXXKA

MABHUMAHME: Mpeam Aa NpUCTHLANTE KbM
NpoBepPKM UMM TEXHMYECKo oBenyXBaHe, BUHaru
npoBepsiBaiTe Aanv OAEANIOTO € U3KITIOUEHO U
aKymynaTtopHaTta 6aTepusi e OTCTpaHeHa.

AKo umaTe Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

BEJIE)XXKA: He nsnonsgainte 6eH3nH, HadTa,
pa3peguTen, cnUpT U Ap. nogo6HU. ToBa Moxe
Aa Npu4nHu o6esuBeTsiBaHe, Aedopmanms unm
NYKHaTUHW.

3ABEJEXKA: Hskon apTuKynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIOYeHU B KOMMNIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Ja ca pasnuyHu B
pasnuyHUTE AbPXaBK.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HABEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTe, NoaapbX-
KaTa unu perynupaHeTo TpsibBa fa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIHOMOLLLEH cepBu3 unu habpuyHn CepBU3HU LEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea Aa usnonasare
pe3epBHM YacTu ot Makita.

YnctBaHe Ha oges o

. OTaensiiTe cToiikaTa 3a akymynaTtopHu 6atepuu (unu
YObIDKUTENHUS kaben) oT oAennoTo Npeam npaxe.

. Mpeaw npaHe ce yBepeTe, Ye CTe NOCTaBUIN
3axpaHBalyus kaben B xxoba 3a 6atepusita n cte
3aTBOPUNU LmMna.

. CnepBaiiTe UHCTPYKLMWUTE BbPXY eTUKeTa.

. He nepete opgeanoto 3aeaHo ¢ Apyru apexuv. Tosa
MoXe Aa AoBefe A0 obe3LBeTsBaHe Unu NpomsiHa
Ha uBeTa.

. He n3nonseaiite oMekoTMTEN 3a ThKaHW.

. M3nonaBsaiiTe camo HeyTpaneH nepunex
npenapar.

. Cnep npaHe v3Baxaaiite BegHara o4essioto ot
nepanHaTta maluvHa.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

Vazne upute. SaCuvajte za buducu upotrebu.
Kada se ne upotrebljava, pohranite kako slijedi:
— Ostavite da se ohladi prije preklapanja.
— Ne savijajte uredaj postavljanjem predmeta na njega tijekom

pohrane.

Redovito provjeravajte ima li na uredaju znakova trosenja ili
oStecenja. Ako postoje takvi znakovi ili ako je uredaj pogresSno
upotrijebljen, vratite ga isporucitelju za daljnju upotrebu.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu u medicinske svrhe u
bolnicama.
Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe neosjetljive na toplinu i
druge ranjive osobe koje ne mogu reagirati na pregrijavanje.
Djeca mlada od tri godine ne smiju upotrebljavati ovaj uredaj jer
ne mogu reagirati na pregrijavanje.
Uredaj ne smiju upotrebljavati djeca starija od tri godine, osim
ako je roditel;j ili skrbnik prethodno postavio komande ili ako je
dijete pravilno upuceno u sigurno upravljanje komandama.
Sklopka ili jedinica za upravljanje ne smiju se smoditi tijekom
pranja, a tijekom susenja kabel mora biti postavljen tako da voda
ne teCe u sklopku ili komandu.
Za korisnike u Europi: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u
dobi od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukovanje
uredajem na siguran nacin i razumiju moguce opasnosti. Djeci je
zabranjeno igranje uredajem. Djeci je zabranjeno Cistiti i provo-
diti korisnicko odrzavanje bez nadzora.
Za korisnike izvan Europe: Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljuCujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i zna-
njem, osim ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukova-
nje uredajem od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca
moraju biti pod nadzorom kako biste se uvijerili da se ne igraju s
uredajem.
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Ako imate simptome navedene u nastavku tijekom upotrebe
ovog uredaja, odmah ga skinite i posavjetujte se s lijecnikom. U
protivnom postoji opasnost od toplinskog udara ili hipertermije.
— Prvi znakovi:
Bilo kakav osjecaj neugode; prekomjerno znojenje; bol u
vratu; mucnina; vrtoglavica ili pospanost.

— Simptomi iscrpljenosti od vruéine / toplinskog udara:
Mucnina i povraéanje; pulsirajuca glavobolja; vrtoglavica i
pospanost; izostanak znojenja; crvena, vruc¢a i suha koza;
plitko disanje; promjene u ponasanju, kao $to su zbunjenost,
dezorijentiranost ili teturanje; nesvjestica.

SPECIFIKACIJE

Model: CB100D | DCB200

Materijal Vanjski sloj: 100 % poliester
Punjenje: 100 % poliester

Unutarniji sloj: 100 % poliester

Koraci za podeSavanje temperature 3
Veligina (D x §) 700 mm x 1.400 mm
Neto tezina * 0,58 kg

*Priblizna tezina bez drzac¢a baterije, baterijskog ulo$ka, produznog kabela i vreée za pohranu.

Specifikacije za drza¢ baterije i baterijski ulozak

Ulaz za USB napajanje DC5V,24A, vrstaA

Nazivni napon DC 10,8 V —12V maks.
DC 14,4V
DC 18V

Baterijski ulozak 10,8V —12V maks. BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N / BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450 / BL1460B

18V BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

. Zahvaljuju¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.
Specifikacije i baterijski uloZak mogu se razlikovati ovisno o drzavi.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske. Upotreba bilo koje druge vrste baterij-
skih ulozaka moze prouzrogiti ozljede i/ili pozar.

Kombinacija drzaca baterije i deke

Za kombinaciju drzaca baterije i deke pogledajte tablicu u nastavku.
Za bateriju od 10,8 V — 12 V maks. upotrijebite drza¢ baterije ,YLO0000003" ili ,YLO0000023".
Za bateriju od 14,4 V ili 18 V upotrijebite drzac¢ baterije ,YLO0000004” ili ,YLO0000024".

Model Baterija Kataloski broj drzac¢a baterije
CB100D 10,8 V- 12V maks. YL00000003 ili YL00000023
DCB200 14,4 Vili 18V 'YL00000004 ili YL00000024

NAPOMENA: Dostupni drzac baterije varira ovisno o drzavi.
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CB100D
Postavka temperature Baterijski ulozak
BL1040B / BL1041B
HIGH (VISOKO) 4 sati
MEDIUM (SREDNJE) 7,5 sati
LOW (NISKO) 14 sati
DCB200
Postavka temperature Baterijski ulozak
BL1460B BL1860B
HIGH (VISOKO) 6 sata 10 sati
MEDIUM (SREDNJE) 12 sati 20 sati
LOW (NISKO) 23 sati 35 sata

. Vrijeme rada navedeno u tablicama sluzi kao orijentacijska vrijednost. MozZe se razlikovati od stvarnog vremena

rada.

. Vrijeme rada moze se razlikovati ovisno o vrsti baterije, stanju napunjenosti i uvjetima u kojima se upotrebljava.

. Baterijski uloZzak moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Neki od sljedec¢ih simbola upotrebljavaju se za proizvod.
Prije koriStenja morate razumieti njihovo znacdenije.

Procitajte priru¢nik s uputama.

Perite u perilici pri temperaturama ispod 30
°C na programu za osjetljivo rublje.

Nemojte izbjeljivati.

Nemoijte cijediti.

Nemojte glacati.

Nemojte gistiti u kemijskoj istionici.

Uredaj ne smiju upotrebljavati mala djeca
(0 -3 godine).

Nemojte umetati zatike.

Susite u bubnju na niskoj toplini.

Sus$enje na konopcu.

Uredaj klase Il
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Samo za drzave EU-a

Ispravno odlaganje ovoga proizvoda u
otpad

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod
ne smije odlagati u otpad s drugim ku¢an-
skim otpadom u zemljama EU-a. Kako

bi se sprijecila moguca Steta za okolis ili
ljudsko zdravlje prouzrocena nekontro-
liranim odlaganjem otpada, reciklirajte

ga odgovorno radi promicanja odrzive
uporabe materijalnih resursa. Za povrat
rabljenog uredaja upotrijebite sustave za
povrat i prikupljanje ili se obratite proda-
vacu od kojega ste proizvod kupili. On ga
moze reciklirati na nacin koji ne onecis¢uje
okoli§.

Uredaj je namijenjen za grijanje tijela u hladnim
okruzenjima.

)i

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

AUPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,uredaj” u upozorenjima i mjerama opreza

odnosi se na deku i drza¢ baterije s baterijskim ulos-
kom.
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Op¢a sigurnosna upozorenja

Djeca, osobe s invaliditetom i sve osobe koje
nisu osjetljive na toplinu, primjerice osobe sa
slabom cirkulacijom, ne bi trebale upotreblja-
vati ovaj ureda;.

Upotreba uredaja mimo propisane upotrebe
zabranjena je.

Uredaj nikada nemojte upotrebljavati kada je
mokar.

Uredaj nemojte stavljati na golu kozu.

Ako osjetite bilo $to neuobic¢ajeno, iskljucite
uredaj i odmah skinite drza¢ baterije.

Pazite da se kabel za napajanje i produzni
kabel ne priklijeSte. OSteceni kabel moze prou-
zrociti strujni udar ili pozar.

Ako utvrdite bilo kakvu neuobi¢ajenu pojavu,
obratite se lokalnom servisnom centru radi
popravka.

Nemojte upotrebljavati zatike ili slicno.
Elektriéni kabeli u unutrasnjosti mogu se
ostetiti.

Sacuvajte naljepnice s upozorenjima i nazivnu
plocicu. Ako postanu necitke ili ih izgubite,
obratite se ovlaSstenom servisnom centru radi
popravka.

Za kontinuiranu upotrebu odaberite odgovara-
juce postavke temperature, sukladno okruze-
nju u kojem se upotrebljava.

Baterijski ulozak, drza¢ baterije i prikljucci ne
smiju se smogciti tijekom pranja i susenja.
Uredaj ne smiju upotrebljavati mala djeca,
osim ako je roditelj ili skrbnik prethodno
postavio komande ili ako je dijete pravilno
upucéeno u sigurno upravljanje komandama.
Pripazite da istim dijelom koze ne dodirujete
dio za grijanje dulje vrijeme. Ako istim dijelom
koZe dodirujete dio za grijanje dulje vrijeme,
postoji moguénost od opeklina pri niskoj tempera-
turi, ¢ak i na relativno niskoj temperaturi (od 40 do
60 °C).

Prestanite upotrebljavati uredaj kada osjetite
da je vruce.

Nikada ne upotrebljavajte uredaj dok spavate.
Kako biste izbjegli moguénost toplinskog
udara, odspojite odje¢u kada se premjestate u
okruzenje sa znatno viSom temperaturom.

U deku nemojte umetati igle.

Uklonite baterije iz uredaja prije punjenja.
Uklonite prazne baterije iz uredaja i odlozite ih
na siguran nacin.

Kada se ne upotrebljava, drzac¢ baterije odspo-
jite od deke.

Prije odlaganja uredaja, baterije izvadite iz
drzaca baterije.

Nemojte kratko spajati prikljucke za napajanje.
Ne rukujte uredajem u blizini plamenaili u
eksplozivnoj atmosferi, npr. u blizini zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine.

Ovaj uredaj nemojte upotrebljavati za kuéne
ljubimce. Uredaj drzite podalje od kué¢nih
ljubimaca.

Ovaj uredaj nemojte bacati ili okretati.

Nemojte stavljati teSke predmete na ovaj
ureda;j.

Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj sa sloze-
nom dekom.

Nemojte dopustiti da kabel i deku zahvate
pokretni uredaji kao $to su naslonjac ili krevet.
Ovaj uredaj nemojte upotrebljavati istodobno s
drugim uredajima za grijanje.

Pranje

Pri pranju deke slijedite upute na oznaci upo-
zorenja na deki.

Prije ¢iS¢enja deke uklonite drza¢ baterije,
produzni kabel i baterijski ulozak. Kabel za
napajanje stavite u dzep za bateriju i zatvorite
patentni zatvarac.

Sigurnost radnog podrucja

Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro osvi-
jetljenim. Neuredna i mra¢na podrucja poveca-
vaju opasnost od nezgoda.

Elektri¢na sigurnost

Uredaj nemoijte izlagati kis$i ni vlazi. Prodiranje
vode u uredaj moze povecati opasnost od strujnog
udara.

Nemojte grubo postupati s kabelom. Kabel
nikada nemojte upotrebljavati za nosenje,
povlacenje ili iskljuéivanje deke iz struje.
Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubova.

Nemojte spajati izvor napajanja s USB ulazom.
U protivnom postoji opasnost od pozara. USB ulaz
namijenjen je samo za punjenje uredaja s nizim
naponom.

Uvijek postavite poklopac na USB ulaz ako ne
punite uredaj s nizZim naponom.

Nemojte umetati €avao, zicu itd. u ulaz za USB
napajanje. U suprotnom kratki spoj moze prou-
zrogiti dim i pozar.

Nemojte drzati kabel i bateriju mokrom ili
masnom rukom.

Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je kabel
ili utika¢ ostecen.

Uvijek upotrebljavajte baterijski ulozak i drza¢
baterije koje propisuje tvrtka Makita.

Dok traje napajanje baterijom, nijedan kabel
ne smije biti isklju€en. Mala djeca mogu staviti
priklju¢ak pod naponom u usta i tako se ozlijediti.
Nemojte spajati utika¢ drzaca baterije na druge
uredaje osim na onaj koji je odobrila tvrtka
Makita.

Osobna sigurnost

Prilikom upotrebe uredaja budite oprezni,
obratite pozornost na to sto radite i postupajte
razumno. Uredaj nemojte upotrebljavati ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola

ili lijekova. Trenutak nepaznje prilikom upo-
trebe uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje uredaja

Uredaj nemojte upotrebljavati ako se sklopka
ne ukljuéuje i iskljucuje. Svi uredaji kojima se ne
moze upravljati putem sklopke opasni su i moraju
se popraviti.
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. Uredaj odrzavaijte. Provjerite cjelovitost dije-
lova i sve druge uvjete koji mogu utjecati na
rad uredaja. Ako je uredaj oStecen, popravite
ga prije upotrebe.

. Upotrebljavajte uredaj u skladu s ovim upu-
tama, uzimajuci u obzir radne uvjete i radove
koji se izvode. Koristenje uredaja za zahvate razli-
¢ite od onih za koje je namijenjen moze biti opasno.

. Ako je rastalni ulozak slomljen, vratite uredaj u
ovlasteni servisni centar radi popravka.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.  Baterije punite isklju¢ivo punja¢em koji pre-
porucéuje proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

2. Rucni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim
i propisanim baterijama. KoriStenje bilo koje
druge vrste baterija moze uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

3. Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, klju€eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

4. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeéni€ku pomoé¢. Tekucina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

5. Ne koristite ostec¢enu ili preinacenu bateriju
ili alat. OStecene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrogiti pozar, eksplo-
ziju ili ozljede.

6. Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.

7. Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i poveéati opasnost od pozara.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline
pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istrosena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

. Ne koristite osSte¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moZe pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
poZara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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OPIS DIJELOVA

Drza¢ baterije (dodatni pribor)

» Sl.1
1 Drzac baterije (10,8 V — 2 | Drzac¢ baterije (14,4 V 3 | Kuka za pojas 4 | Rupica na pojasu
12V maks.) /18 V)
» Sl.2
1 Kabel za napajanje 2 | Dzep za bateriju 3 | Gumb za ukljucivanje 4 | Grija¢ (u unutrasnjosti)
5 | Produzni kabel - - - - - -

INSTALACIJ

Umetanije ili uklanjanje baterijskog
uloska

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

M\ OPREZ: &vrsto drite drza¢ baterije i baterij-
ski ulozak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog
uloska. Ako drzac¢ baterije i baterijski uloZak ne drzite
&vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti drzac
baterije i baterijski ulozak ili prouzrogiti ozljede.

» SI.3: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija
4. Drzac baterije (dodatni pribor)

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulo$ku s utorom na ku¢istu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite baterijski ulozak skroz do kraja dok
ne sjedne na mjesto uz maleni klik. Ako mozete vidjeti
crveni indikator na gornjoj strani gumba, baterija nije do
kraja sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje baterijski uloZzak gurnite van iz drzaca
pritiskom na gumb s prednje strane uloska.

A\ OPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja, tako da se ne moze vidjeti crveni indikator.
U protivnom baterijski uloZak moze slu¢ajno ispasti iz
drzaca, Sto moze dovesti do ozljedivanja vas ili osobe
koja se nalazi u blizini.

AOPREZ: Nemojte prisilno umetati baterijski
ulozak. Ako baterijski uloZak ne klizne lagano, znaci
da nije pravilno umetnut.

Priévrséivanje drzaca baterije

Kabel za napajanje izvadite iz dZepa za bateriju i spojite
prikljuénicu na utika¢ drzaca baterije.
» Sl.4: 1. Kabel za napajanje 2. Priklju¢nica 3. Utika¢

Dzep za bateriju

Drzac¢ baterije (s baterijskim ulo§kom) moze se pohra-
niti u dZepu za bateriju. Kabel za napajanje izvadite iz
dZepa za bateriju i spojite priklju¢nicu na utika¢ drzaca
baterije. Zatim stavite drza¢ baterije (s baterijskim ulo$-
kom) u dZep za bateriju i zatvorite patentni zatvarac.

» SL.5
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A\ OPREZ: Nakon spremanja drzaéa baterije (s
baterijskim uloSkom) u dzep obavezno zatvorite
zatvarac.

Kuka za pojas na drzacu baterije moze se skinuti ukla-
njanjem vijaka.
» S1.6: 1. Vijak 2. Kuka za pojas

Upotreba produznog kabela

Ako izvadite drzac baterije iz dZepa za bateriju, spojite
produzni kabel izmedu priklju¢nice kabela za napajanje
i utikaca drzaca baterije.

» SI.7: 1. Produzni kabel 2. Prikljuénica 3. Utika¢

NAPOMENA: Kada upotrebljavate produzni
kabel, pazite prilikom rukovanja drzacem baterije
jer on moze sluéajno pasti.

Upotreba kuke za pojas na drzacu
baterije

Ako drzac baterije objesite o remen, kuku za pojas pri-

kvacite na drzac baterije na pojasu i zatim prikljunicu

spojite na utika¢ drzaca baterije.

» SI.8: 1. Kuka za pojas 2. Drza¢ baterije 3. Remen
oko struka 4. Utika¢ 5. Priklju¢nica

NAPOMENA: Kako biste sprije&ili nehotiéno
ispadanje drzac¢a baterije, pri¢vrstite pojas
pomocu rupice na pojasu i uévrstite ga.

Drza¢ baterije ima funkciju protiv ispadanja. Prilikom
uklanjanja drzaca baterije s remena, povucite drza¢
baterije prema gore dok drZite pritisnutim gumb za
otklju¢avanje.

» S1.9: 1. Gumb za otklju€avanje
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FUNKCIONALNI OPIS

Gumb za ukljuéivanje

Deku iskljucite tako da pritisnete gumb za ukljucivanje
na nekoliko sekundi. Za isklju¢ivanje ponovno pritisnite i
drzite gumb za ukljucivanje.

Podesavanje temperature

A OPREZ: za kontinuiran rad namjestite
postavku temperature na ,,nisko” (plavo). Ako
istim dijelom koZe dodirujete dio za grijanje dulje
vrijeme, postoji mogu¢nost od opeklina pri niskoj
temperaturi.

Tri su postavke temperature (visoko, srednje, nisko).
Kada ukljucite deku, temperatura je postavljena na
L,Visoko”. Svaki put kad pritisnete gumb za ukljucivanje,
postavka temperature mijenja se kako je prikazano na
slici. Boja gumba za ukljucivanje pokazuje trenutnu
postavku.
» S1.10: 1. Crvena: ,visoko” 2. Bijela: ,srednje”
3. Plava: ,nisko”

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» SI.11: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D !| kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

75 % do
100 %

50 % do 75 %

Sustav za zastitu baterije

Uredaj je opremljen sustavom za zastitu baterije. Ovaj
sustav automatski iskljuuje napajanje dijelova za
grijanje da bi produzio vijek trajanja baterije. Ako je
preostali kapacitet baterije prenizak, uredaj nece raditi.
Kada ukljucite uredaj, dijelovi za grijanje ponovno ¢e se
napajati, ali ubrzo i zaustaviti. U tom slu€aju uklonite i
napunite baterijski uloZak.

Priklju¢ivanje USB uredaja

AOPREZ: Priklju¢ujte samo uredaje koji su
kompatibilni s ulazom za USB napajanje. U protiv-
nom moze doci do kvara drzac¢a baterija.

NAPOMENA: Prije prikljuéivanja USB uredaja na
drzac baterija (s baterijom) uvijek napravite sigur-
nosne kopije podataka s USB uredaja. U protivnom
moze do¢i do gubitka podataka.

Drzac baterije (s baterijskim ulo§kom) moze raditi kao
vanjsko napajanje za USB uredaje.

Otvorite poklopac i priklju¢ite USB kabel (nije prilozen)
na ulaz za napajanje drzaca baterije. Zatim prikljucite
drugi kraj kabela na uredaj te ukljucite prekidac¢ koji se
nalazi pokraj USB ulaza.

Drzac baterije (s baterijskim uloSkom) dovodi napon DC
od 5V, 2,4 A (maksimalno).

» Sl.12: 1. Poklopac 2. Prekidaé

NAPOMENA: Drza¢ baterije mozda nece napajati
neke USB uredaje.

NAPOMENA: Kada ga ne upotrebljavate ili nakon
punjenja, uklonite USB kabel i zatvorite poklopac.

NAPOMENA: Napajanje baterijom aktivno je dok je
prekida¢ ukljucen. Uvijek iskljucite prekida¢ napajanja
kada se proizvod ne upotrebljava.

NAPOMENA: Kada punite vise USB uredaja u nizu,
pricekajte otprilike 10 sekundi nakon zavrsetka punje-
nja prethodnog uredaja prije nego $to poc¢nete puniti
sliedeci uredaj.

25 % do 50 %

I BN | .
C| | .| .
0| |
o T

0 % do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
(Samo za baterije od 14,4 Vi 18 V)
l I I:I I:I Baterija
je mozda
td neispravna.

Jonn

(Samo za baterije od 14,4 Vi 18 V)

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Primjeri upotrebe

Ako pri¢vrstite kopée na remen, deku mozete upotre-
bljavati za zagrijavanje ramena i pojasa.

» S1.13
» Sl.14: 1. Kopca 2. Remen
» SI1.15: 1. Kopca 2. Remen

NAPOMENA: Da biste sprijeéili ostecenje gri-
jac¢a unutar deke, deku nemojte upotrebljavati kao
jastuk ili tepih.

NAPOMENA: Kada deku nosite na ramenima ili
oko struka, obavezno pri¢vrstite kopce ili zate-

gnite remen.
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ODRZAVANJE

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Prije pregledavanija ili odrzavanja
deke provjerite jeste li iskljucili deku i izvadili
baterijski ulozak.

A\ OPREZ: Ako se deka ne moze ukljuéiti ili

ako se pronade bilo kakav kvar dok je baterijski
ulozak potpuno napunjen, ocistite prikljucke na
drzacu baterije i baterijskom ulo$ku. Ako deka i
dalje ne radi ispravno, nemojte je viSe upotreblja-
vati i obratite se ovlastenom servisnom centru.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

CisScenje deke

. Odspojite drza¢ baterije (ili produzni kabel) s deke
prije pranja.

. Kabel za napajanje obavezno stavite u dZzep za
bateriju i zatvorite patentni zatvara¢ prije pranja.

. Slijedite upute na oznaci.

. Deku nemojte prati s drugom odjeéom. Tako moze
doéi do blijedenja ili ispustanja boje na drugu

odjeéu.

. Nemojte upotrebljavati omeksivac.

. Upotrebljavajte jedino neutralni deterdzent.

. Odmah po zavr$etku pranja deku izvadite iz peri-
lice rublja.

Skladistenje

Kada se ne upotrebljava, drza¢ baterije odspojite od
deke. Deku spremite u vre¢u za pohranu.
» S1.16: 1. Vreca za pohranu

NAPOMENA: Deku nemojte spremati s predme-
tima koji imaju ostre rubove. To bi moglo ostetiti
deku.

NAPOMENA: Ne pohranjujte drza¢ baterije i
deku s repelentom koji sadrzi naftalen ili kamfor.
To moze dovesti do korozije plasti¢nih dijelova i izo-
lacije kabela.

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Drzag baterije
. Izvorna Makita baterija i punjaé

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOQOHCKW (OpuruHanHm ynaTcTBa)

NMPEAYNPEAOYBAHE

BaxHu ynatctBa. 3agpxeTe 3a ngHa ynotpeba.
Kora He ce KopucTun, cknagmpajTe Kako LWTO € HaBeAEHO:
— [lpen cknonyBake, AO3BOSIETE Aa Ce nsnagu.
— [Jopeka ce cknagupa, He TyTKajTe ro anartoT cTaBajku

npeamMeTn Ha HeroBMOT ropeH aen.

YecTo npoBeayBajTe ro anartoT 3a 3Haum Ha n3abeHoCT u
owTeTyBawe. [JOKOMKy NOCTOjaT TakBM 3HALM Unu anapaToT
61N HenpaBUITHO KOPUCTEH, BpaTeTe ro Ha obaByBayoT 3a
noHaTamMmoLLHa ynoTpeoba.
OBoOj ypen He e HaMeHeT 3a MeanumrHcka ynotpeba Bo
oonHuumnTe.
AnapatoT He cMee [a ro KopucTar fvua LUTO Ce HEYYBCTBUTESTHU
Ha TOMnMHa U OPYrY MHOTY PaHIMBM NMLa KoM He MoXaT aa
pearnpaart Ha nperpeBame.
[eua nomanu og Tpu roanHN He cMmeart Aa ro KopuctaT anapartoT
nopagu HMBHaTa HecnocobHOCT fa pearmpaaT Ha nperpeBambe.
AnapatoT He Tpeba fa ro kopucTar geua nororieMn oa Tpu
rOAWHWN, OCBEH aKo KOHTPONUTE NPEeTXO4HO He MM nocTaBsune
poaANTENOT UMW CTapaTenoT, UM OCBEH ako AETETO He €
cooaBeTHO obyyeHo kako 6e3benHo oa ce ynpaByBa co
KOHTponuTe.
He cmee ga ce [o3sonu eanHuuaTa Ha NPeKnHyBa4voT Unu
KOHTponarta [ja ce HaBfaXxHu 3a BpeMe Ha NepereTo, a 3a
BpeMe Ha cyllereTo KabenoT Mopa fa ce NnocTaBu, Taka LTo
Hema fa npoTeye BoAa BO MPEKUHYBAYOT UM KOHTponaTa.
3a kopucHuunTe BO EBpona: oBOj ypea MOxe Aa ce KOpUCTU of
CTpaHa Ha gela Ha BO3pacT o4 8 roanHu nnu noctapu n nuua
CO HaManeHn puUanNYKn, CETUITHM U MEHTANHN KanaunTeTu
nnu 6e3 AOBOMHO UCKYCTBO M NO3HaBake ako ce nog Hag3op
NN UM ce AaBaart yrnaTcTBa 3a KOpUCTeHe Ha ypeaoT Ha
6e3beneH HaumH 1 1 pasbupaat BknyvyeHute pusnum. deuarta
He cMeaT ga cu urpaat co ypenoT. YncTtereTo 1 ogpKyBaheTo
o[, KOPUCHUMKOT He cMeaT Ja ce BpLuaT of cTpaHa Ha Aeua 6e3
Haa3op.
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3a kopucHuuuTe BO Apyrmn obnactn oceeH EBpona: oBoj ypea

He e HaMeHeT 3a [la ro KopucTaT fivua (BKydyBajkm 1 geua) co
HamaneHn U3nYKn, CETUMHM UM MEHTaNHN CNOCOBGHOCTU UK
nunua 6e3 UCKYCTBO M 3HaeH€e, OCBEH ako He M1 Haarnegysa unm
He MM [JaBa ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE NKLie LUTO € OArOBOPHO 3a
HuBHaTa 6e3benHocT. [leuarta Tpeba aa ce noa Haa3op 3a ga ce
ocurypuv feka Hema ia cv urpaar co ypeaor.

Ako cTpagare of CUMNTOMUTE HaBe4eHM NOZOIY AOAEKA MO KOPUCTUTE
YPEQoT, BeHaLL OTCTPaHETE o 1 KOHCYNTMpajTe ce co nekap. Bo
CMPOTKBHO, MOCTOM OMACHOCT O, TONMOTHA UCLPMNEHOCT UNW TONMOTEH yaap.

— [lpBun 3Hauu:

KakBa 610 HENpPMjaTHOCT; NPEKYMEPHO NoTene; 6orka BO
BpAaToT; ragewe; BpTOrnasmua nnmn nocnaHocT.

CumMmnTOMM Ha TONMOTHA NCUpPNeHOCT/ TONNOTEH yaap:

ragexe 1 noBpakawe; MadHa rnasobosnka; BpTornasmua u
MOCMAHOCT; OTCYCTBO Ha NOTEHE; LIPBEHA, TOMMA U CyBa KOXa;
MYCKyrnHa criabocT nnm Hanaau; 6p30 Yykarwe Ha CpLEeTo;
6p30, NNNTKO ANLLEHE; NPOMEHM BO OAHECYBAHETO, KAKO LUTO
ce KoHJy3uja, e3opueHTaumja unm ConHyBamwe; HECBECT.

CNEUNDPUKALIUA

Mopen:

CB100D | DCB200

Martepujan

HapneopelweH aen: 100% nonuectep
MonHerse: 100% nonuectep
Mocraea: 100% nonuectep

Yekopu 3a Haroaysate Ha Temnepartypara

3

MonemuHa (O x L)

700 MM x 1.400 mm

Heto TexuHa *

0,58 kr

Cneuudukaumm 3a ApKa4voT 3a 6aTepumn U KaceTara 3a

* MNpoceyHa TexunHa 6e3 gpxay 3a batepun, kaceTta 3a 6atepwja, npogomkeH kaben n Topba 3a cknagupame.

6aTepuja

USB-nopta 3a HanojyBane

D.C.5V,2,4A, unA

HomuHaneH HanoH

D.C. 10,8V - 12V makc.
D.C. 14,4V
D.C.18V

Kacerta 3a 6atepuja 10,8V - 12 V makc.

BL1015/BL1016/BL1020B/BL1021B/BL1040B/BL1041B

14,4V

BL1415/BL1415N/BL1430/BL1430B/BL1440/BL1450/BL1460B

18V

BL1815/BL1815N/BL1820/BL1820B/BL1830/BL1830B/BL 1840/

BL1840B/BL1850/BL1850B/BL1860B

Mopaaw HalaTa KOHTUHyMpaHa nporpamMa 3a UCTpaXxyBate 1 Pa3soj, creumdrkaum1Te Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

CneundukaumuTe 1 kacetata 3a 6atepujata Moxe Aa ce pasnvkyBaaT of ApXKasa [0 ApXKaBsa.

AﬂPEHYHPEHYBAI'bE: KopucTteTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepum HaBeaeHU norope. Kopucterero
Kaksy 610 NOUHAKBM KaceTyn 3a 6aTepuu MoXe Aa cosfaze PUauK of Nospeaa u/unu noxap.
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KombuHauwmja og gpxxay 3a 6arepum n kede

3a kombuHaumjaTta og apxad 3a 6atepun 1 kebe, norneaHeTe ja Tabenata nogony.
. 3a Gatepujata og makc. 10,8 V - 12V, kopucTete gpxad 3a 6atepun ,YLO0000003“ unm ,YLO0000023*.
. 3a Gatepujata og 14,4 V unu 18 V, kopucteTe apxad 3a 6atepum ,YLO0000004“ unm ,YLO0000024".

Mogen Bartepuja Bpoj Ha Aen unu apxav 3a 6atepum
CB100D 10,8 V - 12 V makc. YL00000003 nnwv YL00000023
DCB200 14,4V nrm 18 V YLO0000004 nnwv YL00000024

| HAMNOMEHA: JoctanH1oT Apxay 3a 6aTtepun Bapupa BO 3aBUCHOCT of 3emjaTa. |

Bpeme Ha paboTere

CB100D
MocTaByBak-e Ha Temneparyparta Kacera 3a 6aTepvja
BL1040B/BL1041B
HIGH (BUCOKO) 4 yaca
MEDIUM (CPEHO) 7,5vaca
LOW (HUCKO) 14 vaca
DCB200

MocTaByBake Ha TemnepaTypaTa

Kacera 3a 6atepuja

BL1460B BL1860B

HIGH (BUCOKO) 6 yaca 10 vaca
MEDIUM (CPEOHO) 12 vyaca 20 yaca
LOW (HUCKO) 23 yaca 35yvaca

. BpemutbaTta Ha paGoTetse Bo Tabenara norope npercraBysaar rpy6o ynatcTso. Tve Moxe [a ce pasnvkysaar

0[] BUCTUHCKWTE BpeMUtba Ha paboTetse.

. Bpemutbata Ha paboTere MOXe [a Ce pasnuKyBaart BO 3aBMCHOCT Of TUMOT Ha GaTtepujaTa, cTaTycoT Ha

NONMHEeHETO U YCNOBUTE Ha KOPUCTEHE.

. KaceTara 3a 6atepujata Moxe fia ce pasnukyBa of ApKaea [0 ApxaBsa.

3a npon3BofoT, Ce KopucTaT Hekow of, crefHuBe
cumbonu. OcurypeTe ce geka cte ro pasbparne HUBHOTO
3Haveke npeq ynorpebara.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH:E.

MatumHcKo nepekse Ha Temneparypa nog
30 °C Ha 6nar umknyc.

He kopuctete 6enuno.

He ucuepnysajte ja TeyHocTa.

He ce nerna.

He ce unctu xemumcku.

He cmeat ga ro kopucTat MHOry mManu
ndeua
(0-3 roguHm).

He BmeTHyBajTe nrnu.

® | @|® x| X ¥ &

Ce CyLUM BO MalLMHa 3@ CyLUEHE Ha HUCKa
Temneparypa.

[la ce cylwm Ha kuLa 3a Cyllere anuiuTa.

Ypen op knaca lll.

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

MpaBunHo cpnake BO oTNaj Ha
NpOV3BOAOT

OBaa o3Haka nokaxysa Jeka 0Boj
npousBog He Tpeba aa ce dpna co

[pyru oTnagoum of 4OMaKkUHCTBOTO BO
EY. 3a na ce nsberHe moxHara wreta

3a OKOMNMHaTa UM YOBEYKOTO 3ApaBje

0[] HEKOHTPOSIMPAHOTO bpnake oTnaz,
peLVKIMpajTe ro o4roBopHo 3a Aa

ce NpoMOBMpa OfPXKMNBO MOBTOPHO
KOPUCTEH-E Ha MaTepujanHuTe pecypcu.
3a Bpakah-e Ha KOPUCTEHNOT ypes,
KOpUCTETE ' CUCTEMUTE 3a Bpakare

1 cobupare unv KoHTakTUpajTe co
TproeeLoT Bo Manonpoaaxbarta kage WTo
61N kyneH npoussofoT. Tve Moxe Aa ro
3emaT Npon3BOAOT 3a eKonoLlku 6e3begHo
peLvKnpare.

HameHeTta ynotpe6a

YpenoT e HaMeHeT 3a 3aTonsyBake Ha TeNoTo BO
nafiHy CpeauHu.

1| H @
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BE3BEOHOCHMW

NMPEAYNPEAOYBAHA

AﬂPE,qynPE,HYBAI'bE: MpouuTajte rn cute
6e36eaHOCHM NpeaynpeayBaka U cuTe ynaTcTaa.
AKo He ce NounTyBaaT npeaynpeaysBaHata 1
ynatcTBata, MoXe [a Aojae A0 CTpyeH yaap, noxap
UIK TeLKu NoBpeau.

YyBajTe ru cute npepynpenyBamba
M ynaTcTBa 3a fja MOXe NOBTOPHO

Aa ru npo4yuTtare.

MownmoT ,ypen” Bo npeaynpeayBakata U MepKUTe Ha
npeTnasnMBOCT Ce OfHecyBa Ha KebeTo 1 ApXKajoT 3a
6aTepun co kaceTta 3a batepuja.

OnwTHn 6e36eaHOCHU NpeaynpeAyBakba

. [euara, xeHAMKENUPaAHUTE NULIA UMK CEKOj
LUTO e HeYyBCTBUTESIEH Ha TemMnepaTypa,
Ha npumMep, nuue co crnaba umpkynaumja Ha
KpBTa, He Tpeba Aa ro KopucTar ypeaor.

. He kopucTeTe ro ypenot 3a Apyru Lenu ocBeH
3a OHaa 3a Koja e HaMeHerT.

. Hukoraw He KOpUCTeTe ro ypeaoT Kora e BraXeH.

. He HoceTe ro ypefoT Ha rona koxa.

. J[loKkornKy no4yyBCcTBYBaTe HelWTO HeOGUYHO,
MCKIy4eTe ro ypeaoT U BeHall oTCTpaHeTe ro
Apxayor 3a 6atepuu.

. He po3BonyBajTe kabenot 3a HanojyBake U
NPOAOMKHMOT Kaben Aa 6GuaaTt NPUTUCHATK.
OwTeTeHUOT Kaben Moxe Aa Nnpean3BUKa
CTPYyeH yaap Unv noxap.

. [lokornkKy ce oTKkpue KakBa 6uno aHomanuja,
KOHTaKTMpajTe CO JIOKanHUOT CepBUCEH
LeHTap 3a nonpaBka.

. He kopucTeTe Urnu unm crnmyHo.
EneKkTpuyYHMTE XKML BO BHaTpeLlHOCTa MoXe
Aa ce owTeTar.

. YyBajTe rv eTUKeTUTe 3a OApXKyBaHe U
nnoykara co umeto. [loKonKy Tve cTaHaT
HEUYUTNMBM UNK ce 3arybaT, KOHTaKTUpajTe co
NOKanHWOT CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

. 3a KOHTUHYMpaHa ynoTpe6a, usbepete
COO/ABETHU NOCTaByBaka Ha TeMnepaTypara Bo
COrnacHoOCT CO cpeAnHaTa Kaie LTO ce KOpUcTu.

. KaceTarta 3a 6aTtepuja, apxa4vor 3a 6atepumn un
NpUKNyYoLuTe He CMeaT Aa ce HaBnaXHar 3a
BpeMe Ha NepeH-eTo U CYLUEHETO.

. AnapaToT He Tpe6Ga Aa ro kopucraTt Manu
Aeua, oCBeH ako KOHTPONUTe NPEeTXOAHO He
TV NOCTaBWUM POAUTENOT UMK CTapaTenoT Unm
OCBEH aKo AeTeTo He € COO/IBETHO 0By4eHo
Kako 6e36eaHO Aa ce ynpaByBa CO KOHTponuTe.

. BHumaBajTe Aa He ro gonuparte UCTUOT Aen
op KoXaTa Cco AenoT 3a 3arpeBake NoAonro
Bpeme. [JOKOnKy AenoT 3a 3arpesare ro gonupa
UCTWOT [en of Koxara Nnofonro Bpeme, nocTon
MOXHOCT Of] M3rOPEHNLIN Of HCKa TeMnepaTypa,
[PV U Ha penaTuBHO Hu1cka Temnepartypa (40 o
60 °C).

. MpecTaHeTe Aa ro KOPUCTUTE YpeaoT Kora Ke
noyyBCTByBaTe AeKa e Bpen.

. Hukoraw He kopucTeTe ro ypeaoT Aoaeka cnueTe.

. 3a pa ce n3berHe MOXXHOCTa oA TONNOTEH
yAap, UcknyyveTe ro NnaTHOTO Kora ce ABUXUTE
KOH cpeAMHa Kaje WTO UMa 3HaYUTesTHO
noBucoka Temneparypa.

. He 6opeTte urnu Ha ke6eTo.

. OtcTpaHeTe rv 6atepunTe oA ypeaoT npen NonHekbe.

. OTcTpaHeTe rm ucTpolueHuTe 6atepum of
ypeaoT u dopnete ru 6e3begHo.

. Kora He ce kopucTu, n3BageTe ro gpXa4oT 3a
6arepuu of kebeTo.

. Mpepn Aa ro cknaguparte ypeaoT, oTcTpaHeTe rm
6aTepuuTe oa ApXKavoT 3a 6aTepuu.

. He npeausBuKyBajTe KpaTok cnoj Ha
NpUKNy4yoLuUTe 3a HanojyBakse.

. He kopucTeTe ro ypenot Bo 6nmM3Ha Ha oraH
WU BO CPeAUHU Kage LUTO NOCTOU ONAaCHOCT
0/, eKcnro3uja, Kako Ha MpMMep BO NPUCYCTBO
Ha 3ananuBuU TEYHOCTU, FACOBU UMM NpaB.

. He kopucTeTe ro ypenot 3a MuneHuye. fipxete
ro ypeAoT noaaneky oA MAUNEHMYeTo.

. He chpnajte ro n He BUTKajTe ro ypenor.

. He cTaBajTe Texxok npeamMeT Bp3 ypeaorT.

. He kopucTteTe ro ypepot kora ke6eTo e 3amnneHo.

. He pno3BonyBajte kabenor unu ke6eto ga
ce 3adpaTaTt oA NOABUXKHU ypeau, Kako Ha
npumep, KpeBeT Unu coTtenja Ha cnyliTame.

. He kopucTteTe ro ypeaot co Apyru rpejHu
ypeau Bo UCTO BpeMe.

Mepewe

. Kora ro nepete kebeTo, cnegete ru ynarcreaTta Ha
eTuKeTaTa 3a BHUMaHMe LITO ce Haofa Ha Hero.

. Mpep Aa ro uncTuTe KeGeTO, OTCTPaHeTe rv ApXKayoT
3a 6aTepum, NpoAOMKHNOT kaben n KaceTaTa 3a
6aTtepuja. CtaBeTe ro kabenot 3a HanojyBae BO
Le6oT 3a 6aTepumn 1 3aTBOpETE rO NAaTEHTOT.

Be36enHocT Ha paboTHaTa obnacTt

. KopucTteTe unct n go6po ocBeTneH paboreH
npocTop. TEMHWOT ¥ HAaTPyNaH1OT NPOCTOp ja
3ronemyBaaT onacHocTa of Hecpeka.

EnekTpuyHa 6e36egHocT

. He nsnoxyBajte ro ypeaor Ha goxa unu
BIaXXHU ycnoBu. AKo HaBrese Bofa BO ypeaorT,
TOa MOXe [a ro 3rofieMu pU3nKOT Of, CTPYeH yaap.

. He 3noynorpebyBajte ro kabenot. Hukoraw He
KopucTeTe ro kabenor 3a Hocete, Brevee Unu 3a
McknyuyBatbe Ha kebeto. KaGenor Tpeba aa 6une
nopaneky og TonnuHa, Macno n ocTpu pabosu.

. He noBp3yBajTe n3Bop Ha HanojyBake co USB-nopra.
MHaky, nocTon onacHoct og noxap. USB-noprtata e
HameHeTa caMo 3a MosHeHe Ypes CO NOHN30K HaMoH.

. Cekoraw ctaBajte ro kanakot Ha USB-noprarta
Kora He NosHuTe ypea CO HU3OK HamnoH.

. He BMeTHyBajTe wWwajka, xx1ua ntH. Bo USB-
nopTara 3a HanojyBawe. Bo cnpoTuBHoO,
KpaTKMOT Croj MoXe Aa NpeAn3BMKa Yaa 1 noxap.

. He pakyBajTe co kabenot unu 6atepmjata co
BraXkHa UNM MpcHa paka.

. Hukoraw He kopucTeTe ro ypenor Kora
KabenoT UK NPUKIY4OKOT Ce OLITETEHMU.
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Cekoralu KopucTeTe ru kacerara 3a 6atepuja u
ApXXa4yoT 3a 6aTepun Ha3HavyeHun og Makita.

He ocTaBajTe HUKakoB kaben Ucknyy4eH goaeka
ce HanojyBa 6aTtepujaTa. Manute geua moxe

[la cTaBaT aKTMBEH NMPUKITY4OoK BO ycTaTa 1 aa
npeausBMKkaaT nospeaa.

He noBp3yBajTe ro npukny4oKkoT o4 apKavoT
3a GaTepuu co Apyrv anapaTi ocBeH
npoussBoauTe HasHadyeHu oa Makita.

JlnyHa 6e36epgHoCT

BuaeTte BHUMaTenNHW, rnepAajTe WTo npaBute

M KOpUCTETE ro 34paBUOT pasyM Kora ro
KopucTUTe ypenort. He kopucTeTe ro ypeaor
Kora cTe YMOPHM UNU NoA AejCTBO Ha Apora,
ankoxorn unu Ha nekoeu. EgeH MOMeHT Ha
HEBHUMaHWe npu ynotpebara Ha ypeaoT Moxe Aa
[oBefe [0 Cepyo3HM TENeCHW NoBPeau.

YnoTpe6a Ha ypeaoT v rpuxka 3a Hero

He kopucTeTe ro ypeaoT ako NpekKUuHyBa4yoT He
Moxe Aa ce BKNy4u u ucknyum. Cekoj ypeq LWTo
He MO3e [la ce KOHTPONMpa Co NPEeKMHYBaYoT e
onaceH 1 Mopa Ja ce nonpasu.

OpnpxyBajTe ro ypepor. lMposepeTe aanu
AenoBUTe Ce CKPLUEHW 1 BO HeKoja Apyra
cocToj6a WTo MoXe Aa Bnujae Bp3 paboTaTa
Ha ypefnoT. AKo ypeAoT e oluTeTeH, nonpaseTe
ro npep Aa ro kKopucTure.

KopucTeTe ro ypeaoT Bo COrnacHocT co oBue
ynartcTBa, 3eMajkv rv npeaBua paboTHuTe
ycnoBwu 1 pa6otara wTo Tpeba Aa ce M3BpLUK.
AKO ypeaoT ro KopuUcTUTe 3a NonHakBM paboTn of
OHWe 3a KOV e HaMeHeT, Toa MoXe Ja Be JoBeje
BO OrnacHa cutyauuja.

Ako BpckaTa co ocUrypyBaumnTe € BO NPeKuH,
BpaTeTe ro ypeAoT BO HalLMOT OBNacTeH
CepBUCEH LIeHTap 3a nonpaska.

KopucTetse 1 rpuxa 3a anartoT Ha 6aTepun

1.

MonHeTe camo co NONHAYOT oApeAeH oA CTpaHa
Ha npou3BoauTenoT. [onHay WTo € CooABeTEeH

3a efeH Tvn 6aTepuja Moxe Aa co3aane pu3mnK of,
noxap kora ce KOpucTu co apyra 6atepuja.
Wckny4unBo kopucTteTe rv enekTpuyHUTE

anaTu co KOHKPeTHO HameHeTu 6aTepuu.
KopucTerseTo apyrn 6atepum Moxe Aa cosnane
pU3KK oA NOBpEeAa Unu noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce KOPUCTH, ApXKeTe ja
HacTpaHa oA Apyru MeTarnHu NpeaMeTH, Kako WTo
ce CnojyBanku, MOHeTH, Kiy4eBu, WwpadoBu unm
APYrM Manu MeTanHu NpeamMeTH LITO MoXar Aa
nocnyxart Kako BpcKa of} eZleH Ha ApYr NPUKIY4OK.
KpatkunoT cnoj Ha 6aTepuckiTe NpuKnyyvoLy Moxe aa
foBefe A0 U3rOpeHNLIM NI Noxap.

Mpu cnyyau Ha 3noynoTpeba, oa 6aTtepujaTta
MoXe Aa ucteye Te4yHocT. U36erHyBajTe KOHTaKT
co Hea. AKo ojae [0 HeHaMepeH KOHTaKT,
u3mujTe co Boga. AKo Te4HOCTa Aojae BO AonUp
co ouuTe, Nobapajre AONONHMTENHA MeAULIMHCKA
nomou. Te4yHocTa WTO ucTekna og batepumjata moxe
fa npeausByrKa puTaumja unv M3ropeHnLn.

He kopucTtete 6atepuu unu anar wro ce
owTeTeHN UNU MeHyBaHW. OLITeTeHUTE UNK
MeHyBaHWUTe 6aTepun Moxe fa npukaxysaat
HenpeaBUANMBO OAHECYBaE LITO pesynTupa co
oraH, ekcnnosuja unu onacHocCT of noBpeaa.

6.

He nsnoxyBajte ru 6atepunte unmu anaror
Ha oraH Unu NnpekymepHa Temneparypa.
M3noxyBareTo Ha OraH Unu Temneparypa Hag
130°C moxe oa npeam3Buka ekcrnosuja.
CnepeTe rv cute ynaTcTBa 3a NnosfiHewe

W He NornHeTe rn 6atepuuTe unu anaTtoT
HaABoOp oA TeMnepaTypPHUOT oncer HaBeAeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunHoOTo MeHyBake
UM MEHYBaHETO Ha TeMnepaTypu HaaBop o4
HaBe[eHNOT oncer MoXe Aa ja owTeTn batepujata
1 Aa ja 3ronemMu onacHocTa of OraH.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTaTta 3a 6atepujaTta

Mpep kopucTewe Ha kaceTaTta 3a 6aTepujaTa,
npoYnTajTe rm cuTe ynaTcTea U 03Haku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WITO ja KOpUCTK GaTepumjaTa.
He packnonyBajTe ja kaceTtaTta 3a 6aTepujarta.
AKO onepaTUBHOTO BPEeMEeTO CTaHasno NpekymMepHo
KpaTKo, NpecTaHeTe BegHaL co paboTa. Toa moxe
Aa pe3ynTmpa co pu3uK of NperpeBake, MOXHU
M3ropeHuuy, na aypy n eKcnnosuja.
AKO eneKTponuT HaBrne3e BO BalIUTE O4M,
M3MuMjTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa Mmoxe Aa
pe3ynTupa co ryese Ha BaluMoT BUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTata 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajte rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoOANMB MaTepujan.
(2) WsGerHyBajTe na ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepmja BO caj co Apyru MeTanHu
npeaMeTH Kako LITO Ce LajKu, MOHETU U Chl.
(3) HawusnoxysajTe ja kKaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unv AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa
npeav3BUKa ronieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte ru anatot u kacetaTta 3a
OaTepujaTa Ha MecTa Kaje TO TeMnepaTyparta
MOXe Aa AOCTUrHe unu HagmuHysa 50°C.
He naneTe ja kaceTtarta 3a 6aTepujaTta aypu
W KOra e MHOry oliTeTeHa Unu LenocHo
notpoweHa. Kacetara 3a 6atepujata moxe ga
eKcnnoavpa ako ce cTaBu BO OraH.
BHumaBajTe Aa He ja ucnywtute unu yapute
6aTepujara.
He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepumja.
CopapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHN
ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a KomepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. Of TPeTu
nvua v nocpegHUUmM, Mopa aa ce cnepat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn o3HakuTe.
Mpu noarotoska Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHumnjanHo
nofeTanHuTe HaLuMoHarnHu npasuna.
3anenete rn co nennuea neHTa unm mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaHeTo.
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11. Kora ja hpnate Bo oTnag kacerara 3a
6arepujaTa, M3BageTe ja o4 anartot u dpnete ja
Ha 6e36egHoO mecTo. MounTyBajTe rv nokanHuTe
3aKOHCKM MPOMMUCH LITO Ce OAHecyBaar Ha
cdpname Bo oTnap Ha 6aTepujara.

12. Kopwucrete ru 6atepumTe camo co npousBoauTe
HasHavyeHu oa Makita. MoHTVpareTo 6aTepun Ha
HeycornaceHuTe Npou3Boan MoXe Ja pesyntupa
CO noxap, NpeKkymepHa ToNnunHa, ekcnnoaunja unu
UCTeKyBatbe Ha enekTpoNnToT.

13. [OKOnKy anaTtoT He ce KOpUCTK nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6atepujata Mmopa aa ce
M3Baau of anartor.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe camo opuruHantu
6atepum Ha Makita. KopucterweTto HeopurmHanHm
6atepun Ha Makita unu 6atepum LITO ce U3MeHeTH
MOXe [la pe3ynTupa co pacrnykyBare Ha 6atepujarta,
npeav3BMKyBajKkv noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBame. Toa UCTO Taka Ke ja NOHWULLTM rapaHumjata
Ha Makita 3a anatot 1 nonHa4oT Ha Makita.

CoBeTM 3a ogpXxyBaHe
MaKcuMarieH paboTeH BeK Ha
bGatepujaTa

1. 3ameHerte ja kaceTara 3a 6aTepujaTa npepg
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTaTa co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa Kora ke 3abenexuTe Aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONMHUTE LeNOCHO NnonHa
kaceTa 3a 6aTepumja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpatyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepatypa o 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHarTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOSHEHE.

4. TMMonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepunjaTa [OKONKY He
ja kopucTuTe nogonro BpemMe (noseke oA wect
meceum).

A OENNOBUTE

Opxay 3a 6aTepun (onumMoHaneH Ao[aTokK)
» Cn.1

1 [p>xay 3a 6atepum (10,8 2 | Opxay 3a 6atepun (14,4 3 | Kyka 3a pemeH 4 | OTtBOp 3a NeHTn
V-12V makc.) V/18 V makc.)
» Cn.2
1 Kab6en 3a HanojyBame 2 | Lle6 3a 6atepun 3 | Konye 3a HanojyBate 4 | l'peeH enemeHT (BHaTpe)
5 | MpopomxeH kaben - - - - - -

MOHTUPAH

MoHTupar-e unu oTcTpaHyBame Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepuja

MABHUMAHUE: Cekoraw MCKny4yBajTe ro
ypeaoT npea Aa ja MOHTMpaTe UMW OTCTPaHUTe
KaceTara 3a 6arepumja.

ABHUMAHUE: OpxeTe ru gpxayot 3a 6aTepumn
M KaceTaTa 3a 6aTepuja LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe
MU oTCTpaHyBaTe KaceTaTa 3a 6atepuja. Ako He
M ApXuTe LBPCTO ApXKayoT 3a 6atepuu u kaceTaTta 3a
GaTtepuja, TMe MOXe [a ce NM3HaT of BalumTe paue u
[a [ojae A0 HUBHO OWWITeTyBake, Kako U 40 TenecHa
noepega.

» Cn.3: 1. LlpBeH nHamkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6atepvja 4. [ipxxay 3a 6atepum (onumoHaneH
[00aTokK)

3a MOHTUpatbe Ha kaceTaTa 3a batepuja, nopamHeTe
ro ja3n4eTo Ha kacertarta Co *neboT BO KyKULITETO

1 nu3HeTe ro Bo MecTo. Cekorall BMETHYBa|Te ja
kaceTaTa 3a 6aTepuja 4o Kpaj Aoaeka He ce bnokupa Bo
MECTO MpU LUTO Ke Ce CyLUHe Maro KNuKHyBake. AKo
MoXeTe [ja ro BUANTE LIPBEHWUOT MHAMKATOP Ha ropHaTta
CTpaHa o KOM4eTo, Toa 3HayM ieka He e LienocHo
6GnokupaHa BO MecTo.

3a fa ja u3BaguTe kaceTata 3a 6arepuja, nosneyere ja
of Apxavot 3a 6aTepun JoAeka ro npuTuckaTe KonyeTo
Ha npegHara cTpaHa Ha kacertara.

MABHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
kaceTaTa 3a 6aTepuja LilenloCHO AoAeKa LIpBEHNOT
MHAUKaTop He ce usracHe. Bo cnpoTuBHO, kacetaTta
3a GaTepuja Moxe CnyyajHo Aa UcnagHe o ApxadoTt
3a GaTepum, co Toa Npean3BUKyBajKku NoBpeaa Bam
MM HEKOMY OKOMy Bac.

ABHUMAHUE: Hewmojte aa ja MoHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepuja Ha cuna. Ako kacetaTa 3a

6a1'epv1ja He MOXe Ja ce NU3He NnecHo, Toa 3Ha4n
AeKa He e NocTaBeHa npaBuIHoO.
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3akavyBaH-€ Ha ApXXa4yoT 3a

baTtepum

M3BageTe ro kabenoT 3a Hanojysatbe of LIeboT 3a

6aTepuu 1 NoBp3eTe ro MaLKUOT NPUKITYHOK CO

NPVKNYYOKOT Ha ApxayoT 3a 6atepun.

» Cn.4: 1. Kaben 3a HanojyBawe 2. MaLuku
npukny4yok 3. Mpuknyyok

Lle6 3a 6aTepun

OpxayoT 3a 6aTepum (co kaceTa 3a batepuja) Moxe
[a ce cknagupa Bo Liebot 3a 6atepun. N3Bagete

ro kabenoT 3a HanojyBatkse oA LieboT 3a 6aTepun n
noBp3eTe ro MaLUKUOT MPUKMYYOK CO NPUKIYHOKOT Ha
ApxadoT 3a 6atepuu. MNoToa cTaBeTe ro ApxayoT 3a
6aTepun (co kaceTa 3a 6aTepuja) Bo L1IeboT 3a 6aTepum
1 3aTerHeTe ro NaTeHToT.

» Cn.5

MABHUMAHME: no cKnagupase Ha apXadyot
3a 6aTtepuu (co kaceTa 3a 6aTepuja) Bo Le6oT,
3aTerHeTe ro NaTeHToOT.

KykaTa 3a peMeHOT Ha Apxa4voT 3a 6aTepun Moxe Aa ce
13Baau co OTCTpaHyBake Ha LpadoBuTe.
» Cn.6: 1. lUpad 2. Kyka 3a pemeH

Ynotpeba Ha NnpoAomKHUOT Kaben

[okonky ro usasagute apxa4qot 3a 6atepum og Liebot

3a 6aTepun, noBp3eTe ro NPOAOIHKHNOT kKaben nomery

MaLLKVUOT MPUKIYyYoK Ha kabenoT 3a HanojyBate u

NPVKNYYOKOT Ha ApXayoT 3a Gatepuu.

» Cn.7: 1.lNpopomkeH kaben 2. MaLLKn NpUKNy4oK
3. Mpuknyyok

3ABEJIELLIKA: Kora ro KopuctuTe NpoAoiHKHUOT
kaben, BHUMaBajTe Ha paKyBaHeTO CO ApPXKa4oT
3a 6aTepum Gupejkmn Toj cnyyajHo Moxe Aa ce
ucnywTH.

Ynotpe6a Ha KykaTa 3a peMeH Ha
ApKavyoT 3a 6aTtepun

[lokonky ro 3akauute Apxa4qoT 3a 6aTepun Ha pemeHoT
3a nojac, npukayere ja kykaTta 3a peMeH Ha Apxa4qoT
3a 6aTepuun Ha peMeHoT 3a nojac, a NoToa nosp3eTe ro
MaLLKVOT NPUKMYYOK CO MPUKMYYOKOT Ha ApXKayoT 3a
Garepuun.
» Cn.8: 1.Kyka 3a pemeH 2. [ipxxay 3a 6atepumn
3. PemeH 3a nojac 4. MNpuknyyok 5. Mawukun
NPYKMy4oK

3ABGEJIELLIKA: 3a pa ce cnpeuu cry4yajHOTO
narawe Ha ApXXavyoT 3a 6aTepuu, 3akayeTe neHTa
KOPUCTEjKN ro OTBOPOT 3a JIeHTU u o6e3beaeTe ro.

[pxayoT 3a 6aTepmn nma yHKUmMja LWITO crpevyBa
narawe. Kora ro oTctpaHyBaTte Ap»aqot 3a 6atepuu of
KauLLoT, noBrneYveTe ro Harope AoAeka ro nputuckaTe
KonyeTo 3a oAbnokupame.

» Cn.9: 1. Konue 3a ogbnokupatre

onnc HA ®YHKUUUTE

3a BknyyyBake Ha kebeTo, NPUTUCHETE To 1 3agpxKeTe
ro KOM4YeTo 3a HarnojyBaHe HEKOIIKY CekyHau. 3a
MCKINyYyBake, NOBTOPHO NPUTUCHETE o 1 3aApXeTe ro
KOMYeTo 3a HanojyBare.

HarogyBame Ha TemnepaTtypaTta

ABHUMAHME: 3a KOHTUHyMpaHa pa6orTa,
nocraBeTe ro NnoctaByBawbeTO Ha Temneparyparta
Ha ,,HUCKO“ (cMHO). [loKorKy AenoT 3a 3arpeBame
ro Jonvpa UcT1oT Aen of KoxaTta nofonro Bpeme,
NOCTOW MOXHOCT Of} U3rOPEHNLM Of HUCKA
Temneparypa.

[MocTojat Tpu nocTaByBatba Ha TemnepaTypa (BMCOKO, CPeAHO
1 Hucko). Kora ro Bknyyysare kebeTo, Temnepatypata e
nocrtaeeHa Ha ,BuUcoko". Cekojnat kora ro npuTuckarte Kon4yeto
3a HanojyBatbe, MoCTaByBakETO Ha TeMnepaTypara ce MeHyBa
KaKo LUTO e MpuKkaxaHo Ha crivkara. bojata Ha konyeto 3a
HarojyBatbe ro npukaxysa TEKOBHOTO MOCTaBYBaHE.
» Cn.10: 1. LipseHo: ,Bucoko” 2. beno: ,cpegHo*

3. CuHo: ,HuCKO"

YkaxyBaHw-e Ha npeoctaHaTMoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop
» Cn.11: 1. WHaukatopcku nambuykm 2. Konye 3a nposepka

MpuTUCHeTe ro konYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTtata

3a baTepujaTa 3a ykaxyBawe Ha npeoctaHaTuoT
KanauuTeT Ha B6aTepujaTa. MiHgukaTopckute nambuyku
CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHaM.

WUHaukaTopcku naMGuyku MpeocTtaHat

I |:| !| KanauuTeT
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

I I I I 75% po 100%

I I I |:| 50% fo 75%

I I I:I I:I 25% no 50%

I |:| |:| |:| 0% o 25%

HanonHere ja

GatepujaTa.
(Camo 3a 6atepun og 14,4V n 18 V)
I I |:| |:| Batepuvjata
Moxebu e
+ HevcrnpaBHa.

Junn

(Camo 3a batepumn og 14,4V n 18 V)

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCroBUTE Ha
KopucTewe U ambueHTanHata Temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aa ce pa3nukyBa BO Mana mepa

Of peanHuoT KanauuTeT.

182 MAKELOHCKU



CucTtem 3a 3awiTuTta Ha 6aTepujata

OBOj ypen € onpeMeH Co CUCTEM 3a 3alUTuTa Ha GaTepujaTa.
OBOj CMCTEM aBTOMATCKM r0 NPeKUHyBa HanojyBabeTo Ha
[enoBuTe 3a 3arpeBatbe 3a fia ro NpofoMmKM paboTHUOT

Bek Ha 6aTepujata. [lokonky npeocTaHaT1oT kanauuter

Ha 6aTepujaTta e npeman, anatot Hema Aa pabotu. Kora

ro BKIy4yBaTe ypeaoT, AeNnoBunTe 3a 3arpesarbe NOBTOPHO
ce HarojyBaar, Ho Toa Habp3ao 3anupa. Bo oBaa cutyauuja,
13BajeTe ja 1 HanorHeTe ja kaceTata 3a 6atepuja.

MNMoBp3yBawe USB-ypeaun

ABHUMAHUE: MoBp3yBajTe camo ypean
WTO ce KOMNaTMGuUnHu co USB-noprara 3a
HanojyBate. Bo cnpoTBHO, MOXe fa fojae Ao
AedekT Ha apxadqoT 3a 6aTtepum.

3ABEJIELLIKA: Npen noep3yBake Ha USB-
ypeaoT co ApxayoT 3a 6aTtepuu (co 6aTtepujaTa),
cekorall npaBeTe pe3epBHa Konuja Ha
noparouuTe Ha USB-ypepor. Bo cnpotuBHO, Moxe
Aa fojoe fo rybewe Ha nogatouuTe.

[HpxayoT 3a 6aTepun (co kaceTata 3a batepuja)
Moxe Aa paboTu kako HaABOPELLHO HanojyBake 3a
USB-ypeaurTe.

OrTBopeTe ro kanakoT 1 nospaete ro USB-kabenot (He

€ BKITy4€eH) CO nopTarta 3a HarojyBate Ha ApXajoT 3a
6atepun. MoToa NoBp3eTe ro ApyrvoT kpaj oa kabenoT co
ypenoT 1 BKIy4eTe ro npekmHyBa4voT nokpaj USB-nopraTa.
[OpxayoT 3a 6aTepum (co kaceTa 3a batepujaTta)
ucnopavyBa HansmeHu4Ha ctpyjaoa 5V, 2,4 A
(MakcumarnHo).

» Cn.12: 1. Kanak 2. MpekunHyBa4

HAMNOMEHA: [Ipxayot 3a 6atepun Moxe Aa He
ucnopavysa eHepruja Ha Hekon USB-ypean.

HAMOMEHA: Kora He ce KOpUCTUW UK MO NOJHEHE,
otcTpaHeTe ro USB-kabenot v 3aTBOpeTe ro Kanakor.

HAMNOMEHA: EHeprujata Ha baTtepujaTa ce
TPOLUM Aofeka NPeknHyBa4oT e BknyyeH. Cekoraiu
UCKINyYyBajTe ro NpekvHyBayoT Kora He ce KOpPUCTW.

HAMNOMEHA: Kora ce nonHat noBeke USB-ypeau

BO HU3a, noyekajte okony 10 cekyHAN OTKako
NOMHEHETO Ha NPETXOAHVOT ypea 3aBpLUnno npea Aa
3anoyYyHeTe CO MoMHewe Ha CreaHuoT ypes.

Mpumepu 3a ynotpeba

Co 3aTerHyBake Ha NaTeHT-KoN4YuHaTa v KauwoT Ha
kebeTo, MOXe fla ro KopucTuTe kebeTo 3a 3arpeBatre Ha
paMeHULMTE 1 CTPYKOT.

» Cn.13

» Cn.14: 1. MareHT-Kon4e 2. Kanw

» Cn.15: 1. MateHT-konye 2. Kanw

3ABEJIELLIKA: 3a cnpevyBake Ha wTeTaTa Ha
rpejHMOoT eneMeHT BO BHaTpeLWHOCTa Ha kebeTo,
He KopucTeTe ro ke6eTo Kako NepHuYe MU KUIM.

3ABEJIELLIKA: Kora ro HocuTe Ke6eTo Ha
pameHULMTe UK CTPYKOT, 3aLBPCTeTe ro NaTeHT-
KOMYEeTO UMM CTErHeTe ro KauLuoT.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea npoBepku unu
oApxXyBate, cekorall npoBepyBajTe Aanu ke6eto
€ UCKNYy4eHo 1 KaceTaTa 3a 6aTepuja e usBaaeHa.

ABHUMAHUE: [okornky ke6eTo He ce
BKITyYyBa UMK ce OTKpUe HeKaKoB HeJ0CTaToK

CO LieNIocHO HafnosHeTa kaceTa 3a 6aTepuja,
ncyucTeTe rm TEPMUHANUTE Ha APXaYyoT 3a
6aTepuu 1 KaceTaTta 3a 6atepuja. [lokonky ke6eto
cé ywTe Ha paboTu NnpaBuUIHO, NpecTaHeTe Aa ro
KOPUCTUTE U KOHTaKTMpajTe CO HALIMOT OBNAacTeH
CepBUCEH LieHTap.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KOopUcTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa u Mmoxe Aa
npeaunsBuKaaTt gecopMaumumn N NYKHaTUHWU.

3a pa ce ogpxv BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBKMTe, OAPXYBaraTa unm
notepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBacTEHU
cepBuUCHM unu abpuykm LeHTpn Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHM aenosu of Makita.

Yucrew-e Ha KebeTo

. Mpen nepemse, n3BageTe ro Ap>xxayot 3a Gatepun
(vnv npogomkHWoT kaben) og kebeTo.

. Mpen nepewse, cknagmpajte ro kabenor 3a
HarojyBar-€e BO BHaTpeLLHOCTa Ha 11e6oT 3a
6aTepun 1 3aTBOpPETE ro NATEHTOT.

. CniepeTe rv ynatcTeaTta Ha o3HakaTa.

. He neperte ro kebeto co gpyru anuwTta. Toa Moxe
a npeauwsBrka n3bneayeare Ha 6ojata nnu
npeHecyBake Ha bouTe.

. He kopucTeTe oMekHyBauy 3a anuwiTa.

. KopucTtete camo HeyTpaneH AeTepreHT.

. Mo nepetseTo, BegHall n3sagete ro kebeto of
MallvHaTa 3a nepeme.

Kora He ce kopucTu, nasageTe ro gpxadot 3a 6atepuu
op kebeto. Cknaaupajte ro kebeto Bo TopGaTa 3a
cknagupatse.

» Cn.16: 1. Topb6a 3a cknagupare

3ABEJIELLIKA: He cknagupajte ro ke6eto co
npeameT co ocTpu paboBu. Toa Moxe [a ro owTeTn
kebeTo.

3ABEJIELLIKA: He cknagupajte ru gpxa4or 3a
GaTepuu 1 Ke6eTo CO MHCEKTULINA, LUTO COAPXKN
HadpTanuH unu kamcpop. Toa Moxe Aa rm kopogupa
NNacTUYHMOT Aen U usonauujata Ha kabenor.
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OMNMUUOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npu6Gop unu gogaroum

ce npenopayyBaaT 3a KOPMCTEHE CO anaToT o4
Makita necdbmHmpan Bo ynarcrBoto. Co kopuctere
Apyr npubop unu foaaTouy Moxe Aa ce U3NoxuTe Ha
pu3uk of TenecHu nospeaw. Kopucrterte ru npubopot
1 fofaTtouuTe camo 3a HMBHAaTa HadHayeHa HaMeHa.

Ako By Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatlajte Bo NOKanHWoT cepBuceH LieHTap Ha Makita.

. Opxay 3a 6atepumn
. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTa MoXe aa ce
BKITy4YeHMW CO anaTtoT Kako ctanaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nukyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKW (OpuruHanHo ynyTcTBO)

YNO3OPEHKE

BaxHa ynytctBa. CayvyBajTe pagu kacHuje ynotpebe.
Kaga He kopuctute ypehaj, oanoxuTe ra Ha cnegehu HaunH:
— [lyctnte ypehaj oa ce oxnagu npe Hero WTO ra cnakyjeTe.
— He ryxsajte ypehaj noctaBrbarwem npeamera Ha kera

NPUNNKOM YyBara.

YecTo nperneaajte ypehaj ga 6ucrte yrBpaunu ga nv nocroje
xabara unu owTteherwa. AKo noctoje xabarwa nnm owteherwa
nnn ako ypehaj Huje kopuwheH y cknagy ca npeasuheHom
HaMeHOM, HEMOjTe BULLE A ra KOPUCTUTE U BpaTUTe ra
pobGasrbauyy.
OBaj ypehaj Huje Hamer-eH 3a MegULUMNHCKY ynoTpedy y
oonHuyama.
Ypehaj He cmejy oa kopucTe ocobe Koje Cy HeoceTSbMBE Ha
TONMOTY M OCTane BeoMa oceTibuBe ocobe Koje He ymejy aa
pearyjy Ha nperpesame.
[eua mnaha og Tpu roguHe He cMejy aa KopucTe ypehaj ycnep
TOra LUTO He yMejy fa pearyjy Ha nperpeBame.
Ypehaj He cMejy ga KopucTe gela ctapuja og Tpy roanHe OCuMm
akKo je poguTerb UNu ctapaTerb NPEeTX04HO NOAECUMO KOHTpone
ypehaja unu ako cy geteTy npyxeHa ageksartHa yrnyTcTaa o
6e3begHom Kopuwhery KOHTpona ypehaja.
lMpeknaay nnu KOHTPOSHa jeguHuLa He cMejy a ce NokBace
npunukom npawa. MNMpunukom cywena ypehaja, HamectuTe Kabn
Tako Ja BoAa He MOXe [a ocne y npekuaay unm KoHTpone.
3a kopucHuke y EBponu: [leua ctapuja oa 8 rogmHa, ocobe
ca orpaHMyYeHnM PUINYKMM, YYITHUM UM MEHTaNHUM
cnocobHocTMma, Kao 1 ocobe 6e3 UCKycTBa M 3Hawa, Mory aa
KopucTe oBaj ypehaj ako cy nog Hag30poM uUnm cy 6unm noyyeHu
0 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja n pasymejy noteHumjanHe
onacHoOCTU y Be3un ca herosBoM ynotpebom. [leua He cmejy aa ce
urpajy ypehajem. leua He cmejy aa uucte ypehaj n ga obasrbajy
KOPUCHMYKO oapXaBare 6e3 Haasopa.
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3a KOpUCHUKKe y ocTanum genosuma ceeta: Ypehaj Huje

HaMeHEeH aa ra kopucTe ocobe
CMakeHUM (PU3NYKUM, YYTTHUM

(ykrbyuyjyhu geuy) ca
NN MEHTaMHUM CNocoBHOCTMMA

NN KOje HeMajy UCKYCTBO M 3HaHe, OCMM aKko HUCY NOA
Hag30poM 1 He fobujajy ynytcTea 3a ynotpeby ypehaja og
ocobe oaroBopHe 3a tuxoBy 6e3beqHocT. Haarnenajte geuy
Kako 6ucte 6unu curypHmn ga ce Hehe urpatu ypehajem.

AKko nmate cumnToOMe HaBegeHe y

HaCTaBKy OOK Kopucrtute OBaj

ypehaj, ogmax ra ckuHuTe 1 obpatuTe ce nekapy. Y CynpoTHOM
MOCTOjW PU3KK O UCLLPNIbEHOCTY 360r BpyhMHE U TONNMOTHOT yaapa.

— [lpBun 3Hauu:

Bbuno kakBa HeyrogHocCT, MPEKOMEPHO 3HOjeH-€; 6on y BpaTy;

MY4YHWUHA; BPTOr1aBnua Uin

NOCNaHoOCT.

— CumMmnTtomun namapama 36or BpyhunHe nnu TonnoTHor yaapa:
MyyHuHa n nospahame; jaka rmaBobosba; BpTornasumua un
NOCNaHOCT; HeJocTaTak Ba3gyxa; LpBeHa, 3arpejaHa v cysa
Koxa; cnabocT unu rpyerwse muwmnha; 6pau pag cpua; 6p3o u
NIINTKO Ancare; NPOMEHe NoHallaka Kao LUTO CY KOHQy3uja,
rybvtak opujeHTaumje unu saHollexe; rybutak cBectu.

TEXHUYKU NOOALIN

Mopen:

CB100D | DCB200

Martepujan

CnorbawrocT: 100% nonuectep
Mywetrse: 100% nonvectep
YrytpawmocT: 100% nonvectep

Kopauu 3a nogeluasatbe Temneparype

3

Benuyuna ([ x LU)

700 Mm x 1.400 mm

Heto TexxuHa*

0,58 kr

* MpubnmxkHa TexuHa 6e3 gpxava 6atepuje, ynowka 6arep

Cneuudmkauumje 3a apxayv 6arepuje u ynoxak 6atepuje

vje, npodyxHor kabna n Topbe 3a ognarawe.

USB npukrbyyak 3a Hanajare

DC5V,2,4A, tun A

HomuHanHm HanoH

DC 10,8 — 12 V makc.
DC 14,4V
DC18V

Ynoxak 6atepuje 10,8 V—12V makc.

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4V

BL1415/BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18V

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

360r Haller HenpecTaHor UCTpaxwvBaka U pa3soja 3aApXxaBaMo NPaBo 3MeHa HaBefeHNX creumdukaumja

6e3 npeTxoaHor obaBeLLTeHa.

Cneuundcukaumje 1 ynoxak 6atepuje Mory aa ce pasnukyjy y pasnuimtmm semrbama.

6aTepuje MOXe JOBECTU [0 NOBpeAe U/unu noxapa.

AYNo30PEHE: KopucTtute camo ropeHaBeaeHe ynoluke 6atepuje. Kopuwhetrse Apyrmx yrnoxaka
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KombuHauwmja apxxava 6arepumje n hebeta

KomburHauuje apxada 6atepuje n hebeta notpaxute y Tabenu y HacTaBky.
. 3a Gatepuje og 10,8 V — 12 V makc, kopucTute apxad b6atepuje ,YLO0000003" unm ,YLO0000023".
. 3a Gatepuje oa 14,4 V unu 18 V, kopuctute apxad 6atepuje ,YLO0000004“ nnu ,,YLO0000024".

Mogen Bartepuja Bpoj aena apxaya 6atepuje
CB100D 10,8 V- 12V makc. YLO0000003 nnwv YL00000023
DCB200 14,4V nrm 18 V YLO0000004 nnwv YL00000024

| HAMNOMEHA: JocTynHu apxay 6atepuje ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of 3eMIbE. |

CB100D
MopelaBakbe Temnepatype Ynoxak 6atepuje
BL1040B / BL1041B
BMCOKO 4 catn
CPEQHE 7,5 catn
H/CKO 14 catn
DCB200
Mopelwasane Temneparype Ynoxak 6atepuje
BL1460B BL1860B
BWCOKO 6 cata 10 catn
CPEOHE 12 catm 20 catn
HUCKO 23 catn 35 cara

. BpemeHa papa y Tabenu naHaa npeacTasrbajy okBupHe cMepHue. OHe MOry fia ce pasnukyjy of CTBapHUX

BpeMeHa paga.

. BpemeHa paga mMory fia ce pasnukyjy y 3aBUCHOCTY 0f Tuna 6aTtepuje, cTatyca HamnykeHOCTU 1 ycroBa

kopuwhetsa.

. Ynoxak 6atepuje Moxe Aa ce pasnukyje y pasnuyutum semrbama.

Heku og cneaehux cumbona ce Hanase Ha eTUKeTU
npoussoga. lNpe ynotpebe ce o6aBe3HO ynosHajte ca
HoVXOBUM 3HAYEHEM.

MpouuTajTe ynyTcTBO 32 YNoTpeody.

Mpat y MalmHn Ha TemnepaTypama
vcnog 30 °C, y nporpamy 3a oCeT/buB BeLl.

He nabersusartu.

He ynpepatu.

He nernatu.

He HocuTn Ha xemujcko Ynwhetrse.

Ypehaj He cmejy Aa kopucTe Beoma mana
feua
(0 - 3 roauHe).

HewmojTe na ybanate npubagave.

® | @|® x| X ¥ &

CyLmTe y CyLUMINLM Ha HUCKO]
Temnepartypu.

Cyluetbe Ha Xuum.

Ypehaj knace Ill.

Camo 3a 3emrbe EY

McnpaBHo onarake oBor npov3soga Ha
otnag

OsHake nokasyjy Aa oBaj npon3soa He
CcMe ia ce oanaxe 3ajefjHo ca Apyrum
kyhHum oTnagom y EY. [la 6u ce cnpeyvo
eBEeHTYyarnHu HeraTMBHU YTULAj Ha XUBOTHY
OKOMUHY UNK 3ApaBrbe rbyau ycrnea
HEKOHTPONMCaHor ofnaraka otnasa,
peuvKnupajTe ra Ha OAroBopaH HauyuH ga
61CTe AONPVHENW OAPXKMBOM NOHOBHOM
Kopuwwhery maTepujanHux pecypca. la
6ucte Bpatunm uckopuiihenu ypehaj,
ynotpebuTte cucteme 3a Bpahawe 1
NpUKynrbake Unu ce obpaTnte npoaasLy
Of1 KOT CTe Kynunu oBaj npoussog. OH
MOXe [la npocream oBaj NpousBoj Ha
€KOJTOLLIKY peLiKnaxy.

OBaj ypehaj je HamereH 3a 3arpeBare Tena y XxnagHum
OKpY>XeHnma.

1| H @
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BE3BEOQHOCHA

YNO30OPEHA

ynosopera 1 cBa ynyTcTea. Henowtosare
yrno3opetba v ynyTcTaBa MOXeE U3asBaTu CTPYjHU
yaap, noxap u/wnu TeLuke TenecHe noepeae.

A YNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a byayhe notpebe.

TepmuH ,ypehaj” y ynosopernmMa n mepama onpesa
ofHocu ce Ha hebe n apxady batepuje ca yrnoLkom
6atepuije.

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opera

[Heua, xeHanKenupaHe ocobe U ocobe HeoceTrbLUBe
Ha TOnmnoTy, Ha Nnpumep ocobe ca cnabom
LUMpKynauujom, He CMejy Aa KopucTe oBaj ypehaj.
HemojTe aa kopucTtute oBaj ypehaj y apyre
CBpXe OCUM Y OHe 3a Koje je npeaBuhjeH.
HemojTte na kopuctute ypehaj ako je mokap.
HemojTe aa Hocute ypehaj Ha ronoj Koxwu.

AKO youuTe HeluTo HeOBUYHO, UCKIbYUUTe
ypehaj n ogmax ckuHuTe Apxay 6arepumje.
HeMojTe Aa npuknewTnTe CTPYjHU U NpoAYXHU
kabn. OwTteheHn kabn Moxe Aa Npoy3pokyje
CTPYjHU yaap unu noxap.

Axko HauhjeTe Ha HeKy aGHOpMarnHocT,
obpaTuTte ce flokarnnHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
paav nonpaske.

Hemojte ga kopuctute npubapaye unu cnuuHe
npeamete. Moryhe je owTeheme Xuua yHyTap jakHe.
He yknamajTe o3Hake 3a oapxaBatbe U
eTUKeTy ca Ha3uBOM npousBohaya. Ako
nocTaHy HeYMTKe Unun oTnaaHy, obpaTute ce
Hawem oBnawheHOM CepBUCHOM LIEHTPY paau
nonpaske.

Opa6epute oarosapajyhe nogelwasame
TemnepaType y cknaay ca CpeanHoM y Kojoj ce
ypehaj kopucTtu.

Ynoxak 6atepwuje, apxad 6arepuje n
MPUKIbYYLIM He CMejy Aa ce NoKBace NPUMKom
npaka U cyliema.

Ypehaj He cmejy Aa kopucTe mana geua cem
aKo je poAauTerb UNK cTapaTerb NPeTXoAHO
nopecuo koHTpone ypehaja unu ako cy petery
npyXeHa ageKkBaTHa ynyTcTBa o 6e36egHoOM
kopuwhekwy KoHTpona ypehaja.

Boaute payyHa aa rpejHa noBpLUMHA HUje y
A0AUPY Ca UCTOM NOBPLUMHOM KOXE TOKOM
Ayxer BpemMeHa. AKo je rpejHa nospLunHa y
[AOAMPY Ca UCTOM MOBPLUMHOM KOXE TOKOM AyXer
BpemeHa, Moryh je HacTaHak OneKkoTVHa Yak 1 npu
penaTuBHO HKcKoj Temnepatypu (40 go 60 °C).
MpecTaHuTe pa kopuctuTe ypehaj kapa
oceTuTte aa je Bpyh.

Hukana He kopucTuTe ypehaj nok cnaBare.

[a 6ucTe cnpeunnu moryhHOCT TOoNNoTHOr
yAapa, UckibyumTte ypehaj kapa npenasute y
OKpY)XeHse Ca 3HaTHO BMLLOM TeMnepaTypom.
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Hewmojte aa y6apaTte npu6anaye y hebe.
U3BapuTte 6aTepuje 13 ypehaja npe nywema.
WU3Bapute npasHe 6atepumje U3 ypehaja n
OAN0XUTE UX Ha oTnaa Ha 6e36eaaH HauYUH.
Kapa He kopucTtute hebe, ckuHUTe Apxay
6aTepuje ca era.

Mpe Hero wTo oanoxure ypehaj, nasagurte
Gartepuje u3 apxaya 6atepuje.

HemojTe na nsasoBeTe KpaTak Cnoj Ha
HamnojHUM TepMUHanuMma.

HemojTe na kopuctute ypehaj Tokom noxapa
WNK y OKpyXekuMma rae moxe aa aohe

A0 eKCnno3suje, Ha Npumep, y NpUCycTBY
3anarbMBMUX TEYHOCTU, racoBa UMK NpaluunHe.
Hemojte na kopucture ypehaj 3a kyhHor
msy6umua. fipxuTte ypehaj noaame oa kyhHux
rbyb6umaua.

Hewmojte aa 6auare HATK Aa yBpheTe ypehaj.
HemojTe na ctaBrbarte Tewke npegmeTte Ha
oBaj ypeha;.

HemojTe na kopuctuTe oBaj ypehaj Tako aa
he6e 6yne caBujeHo.

Ma3uTte pna ce kabn u he6e He npuknewTe y
HeKe NoKpeTHe ypehaje, kao WTo cy cTonuua
WUINK KpeBeT KOjU Ce Haruiby.

Hewmojte aa kopuctute oBaj ypehaj
UCTOBPEMEHO ca ApYruMm rpejHum ypehajuma.

Mpawe

CneawvTe ynyTcTBa Ha eTUKETM 3a Mepe onpesa
Ha hebGeTy npunukom npatsa.

Mpe unwhewa hebeTa, yknoHuTe gpxay
6aTepuje, NnpoAyXHU Kabn n ynoxak 6atepuje.
CTtaBuTe Kabn 3a Hanajake y yen 3a 6atepujy n
3aTBOpUTE pajcdepLunyc.

Be36epHocT pagHor nogpyyja

PagHo nogpyyje Mmopa 6uTtu uncto u nobpo
ocBeTrbeHo. [peTpnaxe vnu mpayHe obnactv
nosehaBajy pusuk of Hecpeha.

3awTuTa oa cTpyje

He nsnaxwute ypehaj kuwm unmn Bnasu. Boga
koja yhe y ypehaj moxe aa noseha puauk og
CTpyjHOr yaapa.

HemojTe aa npumeryjete cuny Ha kabn.
Hemojte HMkapa nomohy kabna ga HocuTe,
ByYeTe U Uckibyudyjete hebe. [ipxuTe kabn
Aarbe of ToNnoTe, yrba U OWTPUX UBULA.

He npukmbyyyjte nssop Hanajawa y USB
NpUKIby4ak. Y cynpotHom, moryh je puauk og
noxapa. USB npukrbyyak je HamereH UCKIbY4rBO
3a NyHeHe HUCKOHAMNOHCKMX ypehaja.
O6aBe3Ho cTaBuTe noknonauy Ha USB
NpUKIbyYaK Kaga ce He KOPUCTU 3a NyHekbe
HUCKOHanoHckKor ypehaja.

Hemojte na ymehere ekcepe, xuue n cnmyHe
npeamMete y USB npukrbyyak 3a nyweme. Y
CYNpOTHOM, KpaTak Croj MoXe JOBeCTU A0 nojase
AvMa 1 nnamexa.

He pykyjTe kabnom u 6aTepujoMm MOKpUM Unmn
MacHUM pykama.

Hukapa HemojTe pa kopuctute ypehaj ako cy
Kabn unm ytukay owreheHu.

CPIICKH



O6aBe3HO KOpUCTUTE ynoxak 6atepuje n
ApXxay 6aTepuje Koju je HaBena KoMnaHuja
Makita.

He nckmbyuyjte kabnoBe ook ce 6arepuja
Hanaja enekTpu4HomM eHeprujom. Mana geua
MOry Aia cTaBe yTUKay Nog HarnoHoM y ycTa u aa
ce noepepe.

Mpukrbyyak apxayva 6aTepuje He cmeTe Aa
NpuKrbyvyjete HU Ha jenaH apyru ypehaj
OCMM Ha Npou3BoAe Koje je HaBena KoMmnaHuja
Makita.

JNuynHa 6e3begHoCT

ByauTe onpes3Hu, rneaajte y OHO WITO paauTe
M KOPUCTUTE 3ApaB pa3yM KaAa KopucTurte
ypehaj. He kopuctute ypehaj kaga cte yMopHu
Unu Nop AejcTBOM HapKOTMKa, ankoxona

Mnu nekoBa. JeAaH TpeHyTak HenaxHe TOKOM
kopuwwhetba ypehaja moxe aa gosene Ao
036urbHe nospeae pykosaoLa.

Kopuwhetrse n ogpxaBate ypehaja

HemojTte pa kopuctute ypehaj ako He moxe ga
ce YKIby4M U UCKIbyuu nomohy npeknpaya.
Ypehaj koju He Moxe Aa ce KoHTponuLie noMmohy
npekugada je onaca 3a ynotpeby n mopa a ce
nonpasu.

OppxaBajte ypehaj. MpoBepute Aa nu cy Heku
[AenoBM1 NONOMILEHU U Aia NN NOCTOjU HEeKU
ApYyru npo6riem Koju Moxe ga yTuie Ha pan
ypehaja. Ako je ypehaj owteheH, nonpaBuTe ra
npe kopuwhetwa.

KopucTture ypehaj y cknapy ca oBum
ynyTcTBOM, y3umajyhu y o63up ycnoBe paga u
BPCTY nocna koju Tpe6a o6aButn. Kopuwheme
ypehaja y HeogroBapajyhe cBpxe Moxe 6UTu
onacHo.

Axo je ocurypay HeucnpaBaH, BpaTtute ypehaj
y Haw oBnawheHn cepBUCHU LIeHTap paaun
nonpaske.

Kopuwhetrbe n ogpxaBate anata ca 6atepujom

1.

MyHuTe 6aTepujy nckrbyuneo nomohy nymwaua
KOju je HaBeo npousBohay. Ako ce nyad

Koju je HaMerseH 3a oapefeHy BpcTy batepuje
KopucTu ca apyrom 6atepumjom, moxe Aa aohe Ao
0MacHOCTH o noxapa.

EnekTpuyHe anarte KOpucTuTe camo ca
6aTepujama Kkoje cy npeasuhjeHe 3a tbuX.
Kopuwwhete apyrux Bpcta 6atepuja Mmoxe fa
13a30Be pU3VK of NoBpeae 1 noxapa.

Kapa ce 6aTepuja He KOpUCTH, ApXUTE je
Aarbe o ApYrux MeTanHux npeAameTta, nonyT
cnajanuua, HoBuYuha, Krby4eBa, ekcepa,
3aBpTaka U APYrnx Manux MmetTanHux
npeamMeTa Koju Mory aa npecnoje asa
npukrbydka. Kpatak cnoj nsmefy npukrbyyaka
6aTepuje Moxe Aa AoBese A0 ONeKoTUHA Un
noxapa.

Y cnyuajy 3noynotpe6e 6atepuje U3 e Moxe
VCLyPUTU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasute

Aa He aofeTte y Aoaup ¢ koM. AKo criy4ajHo
AoheTte y Aoaup c 6atepunjom, ucnepute mecto
AoAnpa BoaoM. AKO TeHHOCT oche Y oM,
notpaxurte un nomoh nekapa. Te4HoCT Koja
vcuypw 13 6atepuje Moxe Aa usasose mputaumnjy
WM ONeKoTUHE.

Hemojte aa kopuctute 6aTepujy unum anat koju cy
owTeheHn unu mogmdmkosanu. OwreheHe unm
moaudukoBaHe Batepuje Mory MCNOSbUTH HENPEABUANBO
noHalLak-e Koje Moxe JOBECTM [0 noxapa, ekcrnoauje
1nu pusmnka op 3afobujarba nospepa.

HemojTe na usnaxete 6artepujy unu anart
BaTpU UM BMCOKOj TemnepaTtypu. Manarate
BaTpu unu Temnepatypu nsrHag 130 °C moxe
[0BeCTU 10 eKcnnoauje.

MpuapxaBajTe ce CBMX ynyTcTaBa 3a NyHetbe
1 HeMmojTe Aa nyHUTe 6aTepujy unu anat

MU3Hap oncera TeMneparype Koju je HaBefeH y
ynyTcTBUMa. HevcnpaBHO MyHere Uin nykexe
Ha TemnepaTypamMa u3Hag HaBefeHor oncera Moxe
owTeTuTn 6atepujy n nosehatu pusnk o noxapa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

© ®

Mpe ynotpe6e ynoluka 6atepuje, npountajre

cBa ynyTcTBa 1 6e36eHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6artepuje, (2) 6atepuju u (3)

npou3BoAy Koju kopnuctu 6atepujy.

Hewmojte aa packnanare ynoxak 6atepuje.

AKo ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIro, ogMax

npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe aa

[oBeAe A0 pusnka oA nperpesatba, Moryhux

OMNeKoTHHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

AKo enekTponuT gocne y o4u, ucnepute mx

YMCTOM BOAOM M 0MaXx 3aTpaxute nomoh

nekapa. To Moxe aa goBeae oo ryéuTtka Bupa.

HemojTe na nsasmBarte kpaTtak cnoj yrnouika

b6aTepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NPUKILYUKe GUNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) WsGerasajTe cknaguwuTeHE yroLKa
6aTepuje y KyTnju ca ApyruM MeTanHum
npeamMeTMMA Kao WTO eKcepu, HoBYUhM UTA.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UINN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BerMKOr NpoToKa cTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBaka.

HemojTe ga cknaguwTuTe anaT v ynoxak

OaTepuje Ha MecTUMa rae TeMnepaTypa Moxe

Aa pocTUrHe unu npemaium 50°C (122°F).

HemojTe aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HU Kaga je 036urLHo owTteheH unu notnyHo

noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa

eKkcnnoaupay BaTpu.

Ma3uTte Aa He ucnycTuTe U He yaapuTe 6atepujy.

Hewmojte aa kopuctute owrteheny 6arepujy.

CapapxaHe NUTUjyM-joHCKe 6aTepuje noanexy

3aKkoHy 0 NnpeBo3y ONacHUX MaTepuja.

Mpunukom KomepLumjanHor Npesosa, HMp. of

cTpaHe Tpehvx nuua u NpeBo3HVKa, Mopa ce

obpaTtunTn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha U obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos,

noTpebHO je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4H-akoM 3a

onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmwy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HaLuvoHarHe nponuce.

OmoTajTe TpakoM Unu NpexkpujTe oTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NoMepaTu yHyTap nakoBatba.
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11. Kapa opnaxeTe ynoxak 6aTtepuje Ha oTnaga,
M3BaguTe ra U3 anata v oANoXuTe Ha
6e36enHO mecTo. [MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.

12. Bartepuje KOpucTUTE caMo ca Npon3BoAnMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MoctaBrbare
6aTepuje Ha Npon3Boae Koju HUCY ycarnatleHn
MOXe Aa AoBefe [0 noxapa, npekoMepHe
TOMNOTe, EKCMNO3nje UNu Lypera enekTponuTa.

13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuoaa, 6atepuja Mmopa ga ce U3Baam U3
anara.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

Anaxma: Kopuctute camo opurmHante Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6artepuja koje cy UsmMer-eHe Moxe
[a fosefe Ao nyuana 6atepuje, koje moxe fa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat u nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsriHO Tpajate
baTepuje
1.

HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wro ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabwuja.

2. Hukapga HemojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyleHu yrnoxak 6arepuje. NpenywaBamwe
ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHOj
TemnepaTypu namehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nyrwerba.

4. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Oornunuc OENOBA

Opxay 6atepuje (onunoHu npubop)

» Cnwukal
1 [Lpxay 6atepuje (10,8 — 2 | Opxad 6atepuje (14,4 3 | Wtunareka 3a kanw 4 | Pyna 3a kanw
12 V makc) V/18V)
» Cnuka2
1 CTpyjHu kabn 2 Llen 3a 6atepujy 3 [yrme 3a yKbyymBame 4 I'pejHn enemeHT
(YHyTpaLLH0CT)
5 | MpopyxHu kabn - - - - - -

NMOCTABJbAKE

lNMocTaBrbawe u ckuaame yroluka

batepuje

AAXIA: O6asesHo uckmbyuuTe ypehaj npe
nocTtaBrbata UNu ckuaaka ynowka 6arepuje.

AﬂA)KI-bA: OpxuTe uBpcTO ApXay 6GaTepuje n
ynoxak 6aTepuje kaga noctaBrbaTte Unu ckupare
ynoxak 6arepuje. Ako apxay 6atepuje n ynoxak
6artepuje He ByaeTe gpxanu YBpCTO, MOTy Bam
UCKMU3HYTU U3 PYKY, OLUTETUTW Ce Npu nagy u/vnu
Bac NoBpeanTy.

» Cnuka3: 1. LipseHn niamkartop 2. flyrme 3. Ynoxak
6atepuje 4. [ipxxay 6aTepuje (onUMOHU
npu6op)

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6arepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha eMmy ca xnebom Ha KyhuLWTy ¥ rypHUTe

ra Ha mecTo. [ocTaBuTe ynoxak 6atepuje Lenom
OY>XMHOM TaKo Aa Cce 3aKIbyya y NEXWULUTY U LLUKIbOLIHE.
AKO BUAUTE LIPBEHW MHAMKATOP Ha ropH0j CTPaHu
AyrmeTta, To 3Hauu fga ynoxak 6atepuje Huje noTnyHo
3aKrbyyaH.

[a 6ucte n3Baaunu ynoxak 6atepuje, knnsarem

ra u3ByLMTe U3 Apxada batepuje [OK ApXKUTe
NPUTUCHYTUM [yTMe Ha NPeAH0j CTPaHU yroLuka.

AI‘IA)KH;A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LIpBEHN MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHoM, ynoxak 6atepuje Moxe crnyyajHo aa
ncnagHe n3 gpxava 6atepuje, nsasmsajyhu nospeay
Bac unm ocobe y BaLloj 6navHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTe Ha cuny pa ryparte ynoxak
Garepuje. Ako ynoxak 6atepuje He MoxeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocraerbaTte NpaBUMHo.
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MNMocTaBmbawe gpxaya 6atepuje

M3BaguTe cTpyjHu kabn 13 ena 3a 6atepujy u
NPVKIbyYMTE NPUKIbYYaK y yTukay Apxada batepuje.
» Cnwuka4: 1. CtpyjHu kabn 2. MNpukrbyyak 3. YTrkad

Llen 3a 6aTepujy

[pxau 6aTtepuje (ca ynowkom 6atepuje) moxe ga ce
Apxu y yeny 3a 6atepujy. M3sagnTe cTpyjHu kabn ns
Llena 3a 6atepujy 1 NpPUKIbY4nTE NPUKIbYYaK y yTUKaY
Apxava 6atepuje. 3aTum ctaBuTe Apxad 6atepuje (ca
yrnouikom 6atepuje) y Lien 3a 6atepujy 1 3atBopuTE Lien
pajcchepLunycom.

» Cnukab

AﬂA)KHbA: HakoH wTto ognoxure apxay
6atepuje (ca ynowkom 6atepuje) y yen, o6aBe3Ho
3aTBOpUTE pajcdepLunyc.

MoxeTe fa ckuHeTe WTUNarbky 3a kavil ca apxada
6aTepuje Tako LWTo heTe oABUTY 3aBpTH-E.
» Cnukab6: 1. 3aspTams 2. LTvnarbka 3a kaumw

Kopuwheke npoay:xHor kabna

Ako n3BaguTe apxay 6atepuje u3 Liena 3a 6atepujy,
NPUKIbYYMTE NPOAYXHW Kabn nsmeny Npukrbyyka
CTpyjHOr kabna 1 yTukava gpxava 6arepuje.
» Cnuka7: 1. [lMpopgyxHu kabn 2. Mpukrbyyak

3. YTukay

OBABELLTEHSE: Kapa kopucTuUTe NPOAYXHN
Kabn, naxrbuBO pPyKyjTe Apxayem 6aTtepuje jep
MoXeTe Cry4ajHo Aa ra ucnycrure.

Kopuwhehe Kyke 3a Kaull Ha gpxady
G6aTepuje

AKo okauunTe apxkay HGatepuje Ha kauLl, NpUYBPCTUTE Ha
KawLL KyKy 3a KauL Aapxada 6atepuje, na npukrbyymTe
NpYKIbyyak y yTvkay apxada 6atepuje.
» Cnuka8: 1. Kyka 3a kauw 2. [ipxxay 6atepuje

3. Kanw 4. YTrkay 5. Mpukrbyyak

OBABELUTEHE: Na npxau 6aTepuje He 61
Cry4ajHO Nao, NPOBYLUTE KauLl KPO3 HeroBy
pyny 3a Kaul 1 NPUYBPCTMUTE ra.

JeaHa of dpyHKumja apxxada 6atepuje je Aa cnpeyn
nag. AKo xenuTte Aa ckuHeTe apxad 6atepuje ca
KauLwa, noByumTe Apxad 6atepuje HaBuLLE [OK ApXKUTe
NPUTUCHYTUM JyrMe 3a OTKIby4aBarbe.

» Cnuka9: 1.[lyrme 3a oTkiby4yaBake
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OlMNMUC HAYUHA

OPYHKUMOHNCAHA
s

[a 6ucte ykrbyunnu hebe, nputnucHnTe gyrme 3a
YKIbyU/Bak-€ 1 3apXK1Te ra HEKONuKo cekyHam. fla
6ucTe ra UCKIbYUUNK, NOHOBO NPUTUCHWUTE U ApXUTE
Ayrme 3a yKibyuvBarbe.

MopelwaBakwe TeMmnepartype

AI‘IA)KI-bA: 3a HenpecTaH paa, nogecute
TeMnepaTypy Ha ,,Hucka“ (nnaBo). Ako je rpejHa
NoBpLUVHA Y AOAMPY Ca UCTOM MOBPLUMHOM KOXe
TOKOM Alyer BpemeHa, moryh je HacTaHak onekoTuHa
npuv HUCKOj TemnepaTypu.

MocToje Tpu noaellaBaka TeMnepaType (BUCOKa,
cpeatba 1 Hucka). Kaga ykrbyuute hebe, nogelueHa je
BUCOKa TemnepaTtypa. MNofgeluaBake TemnepaTtype ce
Metba CBaKVM MPUTUCKOM Ha yrMe 3a yKrbyumBatbe,
Kao LWTO je npukasaHo Ha cnuun. boja ayrmeta 3a
YKIbyuMBaH-€e oapaxasa TPeHYTHO nofeLlaBatse.
» Cnuka10: 1. LipeeHo: Bucoka 2. beno: cpeatba

3. MnaBo: Hucka

Mpuka3 npeocTanor kKanauuTeta 6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnukaill: 1. WHgukaTtopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTCHWTe Ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje

na bucte npukasanu npeoctanu kanaumteT 6aTtepuje.

MHamkaTopcke namnuue he ce ykibyunTu Ha HEKONMKO

CeKyHau.

WHankaTopcke namnuue Mpeoctanu
I |:| !| KanauuTeT
Cgetnu WUckmbyyeHo Tpenhe
I I I I 0Opn 75% no
100%
I I I |:| 0Oa 50% no
75%
I I |:| |:| 0a 25% Ao
50%
1000 |°&~
25%
!‘ |:| |:| D Hanynute
Batepujy.
(Camo 3a apxade 6atepuje og 14,4V n 18 V)
I I |:| |:| Moryhe je aa
je batepuja
[ nocrana
|:| |:| I I HeycrnpaBHa.
(Camo 3a gpxadye 6atepuje og 14,4 Vi 18V)
HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa kopuwhera
1 Temneparype OKoSiMHe, npukasaHu kanauuteT
MOXe JOHeKIe Aa ce pasnukyje og CTBapHOT.
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Cucrtem 3a 3awiTuTy OaTtepumje

OBaj ypehaj je onpemrbeH cMCTeMOM 3a 3aLlUTUTY
barepuje. OBaj cucTem ayTomaTCKn Npekvaa Hanajamwe
rpejHux genosa kako 6u npodyxuo Tpajake batepuje.
Kapa je npeoctanu kanauutet 6atepuje npemanu,
ypehaj Hehe pagutu. Kaga ykrbyunTe ypehaj, noHoBo
ce ycrnocTaBrba Hanajake rpejHux genosa, anu he ce
y6p30 3aycTaBuUTW. Y TOM Cry4ajy YKIIOHUTE 1 HanyHUTe
ynoxak 6atepuje.

MNoBe3uBawe USB ypehaja

AHA)KH:A: MoBe3syjTe uckrbyunso ypehaje
komnaTu6unHe ca USB npukrbyykom 3a
Hanajawe. Y cynpoTHoM, Moxe Aa fohe Ao ksapa
Apxauva batepuje.

OBABELUTEHE: Npe nose3usawa USB
ypehaja ca gpxxayem 6aTepuje (ca 6aTepujom y
ce6u) o6aBe3HO HanpaBuTe pe3epBHY Konujy
noparaka ca USB ypeRhaja. Y cynpoTtHom, moxe aa
fohe o rybuTka nogartaka.

[Hpxay 6aTtepuje (ca ynowkom 6atepuje) moxe ga
CIy>KV Kao cnorbHW M3Bop Hanajaka USB ypehaja.

OTBopuWTe Noknonad 1 npukrby4nte USB kabn (kynyje
ce 3acebHo) y Npukrbyyak 3a Hanajake Ha apxady
6aTepuje. 3aTMm NpukIbyunUTe Apyru Kpaj kabna y
ypehaj n ykrbyunte npekmaad nopea USB npukrbydka.
Opxay 6atepuje (ca ynowkom 6atepuje) aaje ctpyjy DC
5V, 2,4 A (makcumarHo).

» Cnukal2: 1. Moknonay 2. Mpeknaay

HAMOMEHA: Ipxxay 6atepuje HUje y cTamwy Aa
Hanaja nojegnHe USB ypehaje.

HAMNOMEHA: Yknonute USB kabn u 3aTBopuTe
riokrionaw kaza ra He KOpUCTUTE U MOCHe Nyketba.

HAMNOMEHA: batepuja ce TpoLum JOK je npekvaay
YKIbyYeH. YBEK UCKIbyUMTe Npeknaay kaaa ce He
KOpUCTK.

HAMNOMEHA: Kapa nyHute Buwe USB ypehaja jenaH
3a Apyrum, ca4ekajte oko 10 CeKyHAM HAaKOH NyHera
npeTxofHor ypehaja npe Hero LUTO NoYHeTe Aa
nyHuTe HapeaHu ypeha;j.

Mpumepun Kopuwherwa

MpuyspwhuBakwem Ayrmaau u kauwa Ha hebety, hebe
MoXeTe Aa kopuctute aa bucrte yrpejanu pameHa n
CTPYK.

» Cnukal3

» Cnukal4: 1.[yrme 2. Tpaka

» Cnukal15: 1. [yrme 2. Tpaka

OBABELUTEHE: fja 6ucte cnpeunnu
owrTehere rpejHor enemeHTa yHyTap hebera,
HeMmojTe ga kopuctuTte hebe Kao jacTyk unu Tenux.

OBABELUTEHE: Kapa Hocute hebe npeko
paMeHa 1N oko CTpyka, 06aBe3HO NPUYBPCTUTE
ZAyrme Unu NpUTErHUTe KauL.

OOPXABAHE

AI'IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe ca nperneaom
WUnu oppxaBakeM, yBepuTe ce Aa je hebe
WCKIbY4Y€eHO 1 Aa je ynoxak 6aTepmje yKNoHEeH.

AI‘IA)KH:A: Ako ce heGe He UCKIbyum nnm

aKo youuTe HeKy HenpaBUMHOCT ca MOTMNyHO
HanyHeHUM yrnolikom 6atepuje, oumcTuTe
KOHTaKTe apxaya 6aTepuje u ynowika 6atepuje.
Ako hebe u farbe He paau Kako Tpeba,
npecTaHuTe Aa ra KOpMcTUTE M obpaTuTe ce
HaweM oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

OBABEILUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTUTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pejuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe nohu go ry6utka 60je,
pedopmaumje unun owtehemwa.

BE3BEOAH v NOY3AAH paa anata rapaHTyjemo
camo ako rnornpaeke, CBaKo ApYro oApxasare uim
nogeluaBane, npenycTuTe osnawheHom cepsucy
komnaHuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurMHanHux pesepBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.

Unwhewe hebeta

. CkuHuTe apxay 6atepuje (Mnv Npoay>kHU kabn) ca
hebeTta npe npama.

Ob6aBe3Ho cTaBuTe CTPyjHM kKabn y Len 3a
6aTepwujy 1 3aTBOpUTE pajcdepLunyc npe npama.

. MpumeHnTe ynyTCTBa Ca eTukeTe.

. He nepuTe oBo hebe 3ajeaHo ca apyrom ogehom.
Y cynpoTHoM, Moxe Aa Aohe Ao ucnuparba unm
npeHoca 6oje.

. HewmojTte fa KopucTuTe omMeKLLmnBay.

. Kopuctute camo HeyTpanHu geTepLeHT.

. Mocne npaka ogmax nasagute hebe ns maluvHe
3a npate pybrba.

Kapa He kopucTtuTe hebe, ckuHuTe apxad 6atepuje ns
wera. CtaBute hebe y Topby 3a ognaratwse.
» Cnuka16: 1. Topba 3a ognarawe

OBABELLUTEHE: Hemojte cknaguwtutu hebe
ca npeaMeTOM KOju UMa owTpe usmue. To MoxXe aa
owTeTn hebe.

OBABELLUTEHE: Hemojte aa cknaguwtute
Apxay 6atepuje n hebe ca peneneHToMm Koju
capgpxu HadTanuH unu kamcop. Ako To ypaauTe,
Moxe Aohu [0 Kopo3suje NnacTUYHUX Aenosa u
nsonauuje kabnoea.
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OnunoHu NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHu 3a ynotpedy ca anatom Makita
OMNMCaHVM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa Moxe Aa foseae
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa nnm
onpeMmy UCKIbY4MBO 3a nNpeasuheHy HameHy.

[a 6ucte gobunu BULWITE AeTarba y Be3n ca 0OBUM
npubopom, obpaTnTe ce NoKanHoM CEpBUCHOM LIEHTPY
koMmnaHwuje Makita.

. Opxau 6atepuje
. Makita opuruHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMNOMEHA: MojeanHe cTaBke Ha NMCTW Mory
6UTK yKIbyYeHe y caapikaj nakoBaka anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of,
3emrbe [0 3eMrbe.

193 CPIICKU



PYCCKWUW (OpurmHanbHble MHCTPYKLMK)

OCTOPOXHO

BaxxHble MHCTpyKumn. CoxpaHuTe ux Anga ganbHenwero

NCMonb30BaHUA.
NHCTPYKUUKN NO XpaHEHUIO N3aenus:
— nepepn TeM Kak CITIOXUTb KYpTKY, AalTe el OCTbIThb;
— BO BpeMS XpaHeHUs He NoMeLLanTe Ha CNoXXeHHoe nsgenve

Kakne-nmbo npegmeThbl.

PerynapHo npoBepsnTe nsgenue Ha npegmeT usHoca unm
nospexaeHnn. lNpu Hann4ymn Npn3HaKkoB U3HOCAa, NoOBpeXae-
HUS UK B CrnyYae HenpaBuITbHOIO UCMONb30BaHNA NpekpaTuTe
NCNONb30BaHWEe U3OeNnnsa U BEPHUTE ero NOCTaBLUMKY.
OT0 nagenve He npegHasHadYeHo 44 UCNOob30BaHUsS B Meaun-
LMHCKMX Liensix B fie4ebHbIX ydYpexaeHusx.
OTO n3genve He A0MKHO NCMNONb30BaTbCs NMLaMn, HeYyBCTBU-
TEeNbHbIMW K TeNY, U APYTMMU NMLAMKU, KOTOPble HEe CNOCOOHDI
pearMpoBaTb Ha neperpes.
[eTam B Bo3pacTe A0 Tpex NeT He pa3peLuaeTcs Ucnonb3oBaTb
3TO U3genue ns-3a nx HecnocobHOCTM pearnpoBaTth Ha Neperpes.
Mcnonb3oBaHue yCcTponcTBa AeTbMU BO3paCcTOM CTaplue Tpex
net paspeLuaeTcs TONbKO Npu yCnosuu npeaBapuTenbHON
HaCTPOWKN OPraHOB yrpaBfeHns OQHUM U3 poauTenen nnun one-
KyHOM 6o npoBeaeHns Hagnexallero MHCTpyKTaxa no 6e3o-
NMacHOMY MCNOSIb30BaHMIO OPraHoB yrnpaBneHus.
Bo Bpems CTUpKM He nofBepranTe BO3AENCTBUIO BMaru BolKMoYaTenb
unu 6nok ynpasneHus. Bo BpeMs CyLwKu WHYp AOMKeH BbITb pacnono-
XEH TaK, YToObl BOAA He nonana B BbiKMYaTesb Um 6rok ynpasneHus.
[na nonb3oBatenen B EBpone. [leTn Bo3pacTtom oT 8 net v nuua
C OrpaHNYeHHbIMU PUBNYECKMMUN, CEHCOPHBIMU UITN YMCTBEH-
HbIMW CNIOCOBHOCTAMM, a TaKKe He UMeoLLMe Haanexallero
onbiTa X 3HaHU MOTYT UCMNOMNb30BaTb 3TOT UHCTPYMEHT TOSbKO
nog KOHTPONeM uUnn nNocrne Hagnexawero UHCTpyKTaxa no
6e3onacHOMy MCNOSIb30BaHMIO MHCTPYMEHTA U MPU YCITOBUM
NOHUMaHUS BO3MOXHbIX PUCKOB. He paspeluante getam urpatb
C MHCTPpYMeHTOM. [leTaMm 3anpeLyaeTcsa NpoBOaUTb YNCTKY U
obcnyxmBaHne 6e3 KOHTPOSS CO CTOPOHbI B3POCHbIX.
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[na nonb3oBatenen B perroHax 3a npegenamu Esponel. [laHHoe ycTpon-
CTBO He NpefHa3HayeHo A4 UCMoNb30BaHUs NioabMu (BKIOYas AeTen) ¢
OrpaHUYeHHbIMY PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU BO3MOX-
HOCTSIMU, NMMBO He UMEILLYMMM COOTBETCTBYIOLLETO OMbITa UMW 3HAHWNA,

3a UCKIMIOYEHNEM CryvaeB, KOraa OHU AeUCTBYIOT N0, PYKOBOLCTBOM Wi

nocne Haanexallero MHCTpyKTaxa no UCromnb30BaHWI0 YCTPONCTBA CO CTO-

POHbI NNLA, OTBETCTBEHHOIO 3a UX B6e3onacHocTb. CneguTe 3a ManeHbKUMU

AETbMU, YTOBbI OHM HEe MCMONb30BanM YCTPONCTBO B KAYECTBE UMPYLLKM.

Ecnn npu ucnonb3oBaHnn AaHHOrO YCTPONCTBA Yy BaC BO3HUKAKOT

nepeyvnCcrieHHble HUXKEe CUMIMTOMbI, HeMeASIEHHO CHUMUTE ero n

obpatuTech K Bpady. B npoTMBHOM crnyyae Bbl MOXeTe NonyyYnTb

TennoBoe UCTOLLEHNE NN TENOBOW yaap.

— [MepBble npuaHaku:
4YyBCTBO AnCKoMopTa, YpeamepHas NoTNMBOCTb, 60nb B
Liee, TOLWHOTA, FONIOBOKPYXXEHWE U COHMNBOCTD.

— CuMnNTOMBI TEMMOBOro UCTOLLEHUS / TENNOBOro yaapa:
TOLWHOTA U pBOTA; NyNbCUpytoLLas ronosHas 6onb; rofioBOKpyXeHue 1
COHJIMBOCTb; OTCYTCTBME NOTOOTAENEHUS; ropsiyas, Cyxas U KpacHas
KOXa; MbllueYHas cnabocTb Unu Cyaopory; yyalleHHoe cepauebrenme;
yYaLLleHHOe NOBEepPXHOCTHOE AblXaHWe; U3MEHEHWS B NOBEAEHWUN, HAanpu-
Mep 3aMeLLaTeNbCTBO, Ae30pUeHTaLns Unu nowarsiBaHue; 0OMOPOK.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens:

CB100D | DCB200

Matepuan

HapysxHbiii cnoii: 100 % nonuactep
BanonHexue: 100 % nonuactep
Moaknagka: 100 % nonuactep

YUCro HacTpoek TeMnepaTypsbl

3

Pazmep ([ x L)

700 Mmm x 1400 Mmm

Macca HeTTO*

0,58 kr

* MpubnuautenbHas macca 6e3 gepxartens akkyMmynatopa, 6roka akkymynstopa, yanMHATENbHOTO LHypa U MeLuKa

ANA XpaHeHusA.

TexHUYeCKne XxapaKkTepUCTUKM AepKaTens akkymynstopa u 6roka akkymynsitopa

MopT nogauv nutanus USB

5B noct. Toka, 2,4 A, Tun A

HomuHanbHoe Hanps>xeHne

makc. 10,8 — 12 B nocT. Toka
14,4 B nocT. Toka
18 B nocT. Toka

Bnok akkymynstopa

10,8 B-12 B makc.

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 B

BL1415/BL1415N / BL1430/ BL1430B / BL1440/ BL1450 / BL1460B

18B

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

MockonbKy Halla nporpaMma 1ccnefoBaHuwii u paspaboTok AeNCTBYET NOCTOSIHHO, YKa3aHHbIe 3[4eCb TEXHUYe-
CKUE XapaKTEPUCTUKU MOTYT BbITb 3MEHEHbI 6e3 NpeABapUTENBHOTO YBEAOMIEHUS.

TeXHnYeckne xapakTepucTUkM 1 Grok akkyMynsiTopa MOryT OTNMYaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

195 PYCCKuM




A OCTOPOXXHO: cnonb3aynTe TONbLKO NepeuncreHHbIe Bbilwe 6510KM akKyMynaTopoB. Vcnonb3osaHne
Apyrvx Br0KOB akkyMySIATOPOB MOXET NPUBECTM K TPaBMe 1/mnu noxapy.

CoueTaHue AepXxaTena akKymMmyndatopa u ogesna

BoamoxHble coveTaHne Aepxatens akkyMynatopa u ogesina npuseaeHbl B Tabnuue Huxe.
. [nsa akkymynsaTtopa Ha 10,8 B—12 B makc. crneayeTt ncnonb3osath Aepxarens akkymynsaropa YLO0000003 unu

YLO0000023.
. [ns akkymynsatopa Ha 14,4 B unu 18 B cneayeTt ucnonb3osath Aepxarenb akkymynatopa YLO0000004 nnwu
YLO0000024.
Mogenb AkKymynsiTop [epxaTtenb akKymynsitopa,
HOMep geTtanu
CB100D 10,8 B—12 B makc. 'YL0O0000003 nnm YLO0000023
DCB200 14,4Bunn 18 B YL0O0000004 nnu YLO0000024

| NMPUMEYAHME: [JocTynHbivi AepxaTenb akkyMynsatopa 3aBUCUT OT CTPaHbl. |

Bpems paboTtbl

CB100D
HacTtpoika Temnepatypbl Bnok akkymynstopa
BL1040B / BL1041B
HIGH (Bbicokast) 4 yacoB
MEDIUM (CpepHsist) 7,5 yacos
LOW (Huskas) 14 yacos
DCB200
HacTtpoiika Temnepatypsbl Bnok akkymynsitopa
BL1460B BL1860B
HIGH (Bbicokas) 64 104
MEDIUM (CpepHss) 12y 204
LOW (Huzkas) 23y 35y

. Bpems paboTbl B TabnuLie BbiLLe ykasaHo NpuBnuauTenbHO. OHO MOXET He COBNaaaTh C AECTBUTENbHBIM BpeMEHeM paboTbl.
. Bpemsi paboTbl 3aBUCKT OT TUNa akkyMynaTopa, ypoBHS 3apsifikv U YCIIOBWIA MCNOMNb30BaHNS.
. Briok akkymynstopa MOXET pasnuyatbCs B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbI.

[ns u3genusa MoryT 1cnonb3oBaThCs criedytolmne
cumBonbl. MNepes ucnonb3oBaHem ybeauTech B TOM,
YTO Bbl MOHMMAETE WX 3HAYEHME.

He BcTaBnsTb Gynaeku.

BbbkumaTh 1 CylwnTb B CTUpanbHOR
MaLLMHe NpU HU3KOI TemnepaType.

Cyluka Ha BepeBke.
MpoyuTaiiTe pykoBOACTBO MO

aKcnnyartaunu.

Yetpoiictso knacca lll.

MalumHHas cTupka npu Temneparype Hike
30°C B WwagsaLwem pexvme.

Tonbko Ans ctpaH EC

MpaBunbHas yTMnM3saLums 3Toro ycTpoicTaa
OTa MapkvupoBka 03Ha4aeT, 4To 3T0 YCTPOit-

CTBO 3aMpeLLeHo yTUNN3NPOBaTL COBMECTHO

He BbIKpyumBaTh. C ApYrMK BbITOBBLIMYM OTXO[jaMM B CTPaHax

EC. [ins npepoTBpaLLeHns BO3MOXHOTO Bpeaa
OKpYXXaloLLeil Cpe/ie UM 300pOBbI0 YenoBeka

He ranuTb. BCMEACTBUE Hekontponmpyemoﬁ yTUnM3aLmum
OTXOZI0B 3TO YCTPOWCTBO CrIeAyeT yTUNn3npoBaTh
HazinexaLym 06pasom ¢ Lienbio paLyoHanbHoro
VCTIOMNb30BaHNs MaTepuarnbHbIX pecypcoB. YTobebl
BEPHYTb 1CMOMb30BaHHOE YCTPOICTBO, BOCMONb-
3yiTECh YCNyramu opraHu3aLmii No pasaenbHoMy
c6opy 0TX0A0B 1Nk 06paTUTECh K NPOAABLY 3TOr0
3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaHne ManeHb- ycTporicTBa. OHW MOTYT MPUHSATL 3TO YCTPONCTBO

KAMKN AeTbMMN [Ans akonoruyecku GesonacHoit nepepaboTku.
(0-3 ropa).

He ot6enuBats.

I |©|H Q| ®

He nogsepratb XUMUYECKOW YNCTKE.

@ ® X | X ¥ E
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HasHa4yeHue

[laHHOe yCTPONCTBO NpefHa3HavYeHo aAnsa corpeBaHus
Tena B yCMoBUSIX HU3KUX TeMnepaTtyp.

MEPbI BE3OINACHOCTU

A OCTOPOXXHO: OznakomuTeck co Bcemm
MHCTPYKLMSIMU M PEKOMEHAALUAMMU MO TeXHUKe
6e30nacHOCTU. HeBbINOMHEHe UHCTPYKLMIA U PEKO-
MeHaLmWii MOXET NPUBECTU K MOPaXEHUIO 31IeKTPOTOo-
KOM, NOXapy W/Mnu TsKerbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe OpoLUOpPY C UHCTPYK-
LMAMU U peKoOMeHAauusaMN Ansa
AanbHenLwWwero UCNonb30BaHUS.

Moa TepMnHOM “yCTPOMCTBO” B NpeaynpexaeHusx u
npepocTepexeHnsix nogpasymMmeBaeTcs oaeano n aep-
Xarenb akkymynsitopa ¢ 6rokom akkymynstopa.

O6wue npaBua TEXHUKN 6e30MacHOCTH

. [laHHOe yCTPOWCTBO He crneAyeT UCMOoNb30-
BaTb AeTAM, MHBanuAaM v BCEM, KTO HeuyB-
CTBUTENEH K Tenny, Hanpumep NAAM C Hapy-
LIeHUsIMU KPpOoBOOGpaLLeHUs.

. McnonbayiiTe ycTPOWCTBO TONLKO NO Ha3HAYEHMUHO.

. KaTeropuuecku 3anpeujaetcsa ucnonb3oBaTb
BIIaXHOe UM MOKPOe YCTPOUCTRO.

. He ponyckaiiTe kOHTaKTa ycTpoWcTBa ¢ o6Ha-
XKEeHHOMN KOXeW.

. Ecnu Bbl 3aMeTnu oTKNoHeHus B paboTe

YCTPOWCTBA, BbIKIIOYNTE €ro U HemeAneHHO
M3BNeKUTe AepxaTenb akKymynsiTopa.

. He ponyckaiite 3awemnenns kabens nuTaHus n
yANUHUTENbHOrO WHypa. MoBpexaeHHbIN kabenb
MOXeT CTaTb NPUYMHON yAapa TOKOM UMK noxapa.

. Ecnu Bbl 3amMeTUNM NpM3HaKu HEMCNPaBHOCTH,
obpaTutechb B MeCTHbIN CEPBUCHBIN LIeHTP
ANA BbINOMTHEHUSA PEMOHTA.

. He BcTaBnsiiTe GynaBky UNu aHanoru4yHble
npeameTbl. 3TO MOXET NPMBECTU K NOBpexae-
HUIO 3NEeKTPONPOBOAKN BHYTPU.

. XpaHuTe 3TUKETKU U TaBNUyKmM ¢ TexHu4e-
CKUMU AaHHbIMKU. Ecnu Ha aTukeTke unm
Tabnuyke HeBO3MOXHO pa3obpaTb TEKCT Unu
OHU GbINK yTepsiHbl, 06paTUTECHL B MECTHbIN
CEepPBUCHbIN LIEHTP ANA PeMOoHTa.

. YT106bI M3AE€NUe NpoCyXuUno Aonblue, BbIOU-
panTe HaCTPOMNKM TeMmnepaTypbl B COOTBET-
CTBUM C YCNOBUAMM IKCNIyaTaLuum.

. Bo BpeMs CTMPKM U CYLLKU He AonyckKanTe
BO34elCTBUA Briarv Ha 610K akKymynsTopa,
AepXaTenb akKyMynsiTopa U pa3beMmbl.

. Wcnonb3oBaHue ycTpoicTBa ManeHbKMMMU
AeTbMU pa3peLuaeTcsi TONbKO Npu ycrioBUu
npeaBapuTenbHOW HaCTPOWKM OpPraHoB ynpas-
NeHUsi OfHUM U3 poauTenen UNKU oneKyHOM
nun60 npoBeAeHNsA HaanexXallero MHCTpyKTaxa
no 6e3onacHoMy UCMONb30BaHUIO OPraHoOB
ynpaBneHus.

. He ponyckaiTe NnpoAomK1TENbLHOro KOHTaKTa
O[IHOrO M TOTO Xe y4acTKa KOXM C HarpeBa-
TenbHOW ceKuunen. B cnyyae npogomkuntensHoro
KOHTaKTa HarpeBaTernbHON CEKLMU C yHacTKoM
KOXW CyLLeCTBYET BO3MOXHOCTb HU3KOTemnepa-
TYPHOIO OXora fjaxe Npu OTHOCUTENbHO HU3KOMN
Temnepatype (ot 40 go 60 °C).

. MpekpaTute ucnonbL3o0BaTb YCTPOMNCTBO, €CNN
YyBCTBYeTE, YTO OHO CUITbHO Harpenochk.

. KaTeropuyecku 3anpeuiaerca ucnonb3oBaTb
YCTPOWCTBO BO BPEMs CHa.

. YT06bI U36GEXKaTb pUCKa TenNnoBoro yaapa,
CHUMMUTE ofexay, eCnu Bbl HaxoAuUTechb B
YCMOBUSX CO 3HAYUTENbLHO Gonee BbICOKOM
TemnepaTypowu.

. He BTbIKanTe B ogesino 6ynaBku.

. Mepen 3apsiakoi M3BNEKUTE aKKyMynsATOPbI U3
yCTpoWcTBa.

. OTpa6oTaHHblIe aKKyMynATOpbI creayeT
M3BneYb U3 yCTPOMUCTBA U YTUNIN3UPOBaTb
6e3onacHbIM cnocoGom.

. OTcoeauHsnTe AepxaTenb akKyMmynaTopa ot
opesna, Koraa OHO He MCNOoNb3yeTCs.

. Mepen nomeleHneM ycTporcTBa Ha XpaHe-
HUe U3BMeKNTe aKKyMynsaTopbl U3 aepxartens
aKkKymynsiTopa.

. He ponyckanTe KOPOTKOro 3aMblKaHUA 3aXM-
MOB NUTaHUA.

. He nonb3yiTecb ycTpOCTBOM BO3/1€ UCTOUHM-
KOB OTHS UMW BO B3pbIBOONAacHON aTMocdepe,
Hanpumep Npy HanU4uM NOGNN30CTN NerkoBoc-
NNameHsI0LWMUXCA XUAKOCTE|, ra3oB UK NbINK.

. He ucnonb3yiite ycTponcTBO, YTOObI YKpbIBaTh
[OMALLHWX XMBOTHbIX. XpaHUTe YCTPOICTBO B
HeAOCTYNHOM AN AOMALLHUX XMBOTHbIX MecTe.

. He 6pocaitte n He ckpy4YMBanTe yCTPOUCTBO.

. He cTaBbTe Ha yCTPOICTBO TsXernble NpeamMeThl.

. He ucnonb3yiTe yCTPOMCTBO CO CNOXEHHbIM
opesinom.

. Cneawute, YTo6Gbl OAEANO U LUHYP He 3aXano
noABUXHbLIM NpUcrnocoGneHnem, Hanpumep
KPeCcrioM C OTKMAHOMW CMMHKON UMK KPOBaThbHo.

. He ucnonb3syite ycTpoNcTBO OAHOBPEMEHHO C
APYrumun o6orpesatrowmmm npuéopamu.

Ctupka

. Mpwu cTupke oaesna cobnioaanTe MHCTPYKUUM,
npuBeAeHHbIe HA NpeaynpexaaroLlen Gupke
Ha ogesine.

. Mepen ouncTKOW oAesna BbiHLTE AepXaTenb
aKKyMyrsiTopa, YANMMHUTENbHbIN WHYP 1 610K
akkymynsitopa. Ynoxurte kabenb nutaHus B
oTaerieHve Ansi akkyMmynsiTopa U 3acTerHure
3aCTeXKY-MOJTHUIO.

Be3onacHocTb Ha pa6oyem mecTe

. Pa6o4yee MecTo AOMKHO ObITb YACTLIM U
XOPOLIO OCBeLLeHHbIM. 3axiamiieHne Unu nno-
X0€e OCBeLLEeHNe NOBbILLIAKT PUCK BO3HUKHOBEHWS!
Hec4acTHbIX Cryyaes.

AnekTpobe3onacHocTb

. He nopBepraiiTe ycTpocTBO BO3AEUCTBUIO
Aoxas unv Bnaru. MNonaswas B yCTPONCTBO

BOJa NoOBbILWAET OMNAaCHOCTb NOPaXXeHUs 3NeKkTpu-
YEeCKNUM TOKOM.
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AKKypaTHO obpallanTechb CO LWHYPOM NUTaHUS.

KaTeropuuecku 3anpeujaetcs ucnonb3oBaTb
LUHYP NUTaHWUA ANsi NepeHoCKU, nepemelleHus
Uy oTKNoYeHUs ogesna. Pacnonaraiire WHyp
Ha paccToAHUM OT Macna, oCTpbIX KpaeB 1
MCTOYHUKOB Tenna.

He nopknioyaiTe UCTOYHUK NUTAHUSA K NOPTY
USB. HecobntogeHune aaHHoro Tpe6oBaHus
MOXeT npuBecTu k noxapy. Mopt USB npeaHa-
3HaYeH Ans 3apsakv ycTpoiicTea ¢ 6onee HU3KUM
YPOBHEM HaMpshKeHUs.

MopTt USB Heo6xoAMMO 3aKpbIBaTh KPbILLIKOM,
€CIN He BbINONHAeTCs 3apaAKa yCTPONCTB C
6onee HU3KUM YPOBHEM HanpsXKeHUs.

He BcTaBnAnTe reo3ab, NPOBONOKY M T. N. B
nopt nopgayu nutaHua USB. B npoTtneHOoM criy-
Yae KOpOTKOe 3aMblkaHNe MOXET CTaTb NMPUYNHOWM
3aAbIMNeHns 1 noxapa.

He npukacaiTech K WHYpY 1 aKKyMynsiTopy
MOKPbIMU UIN 3aMacrieHHbIMU pyKamu.
KaTeropuuecku 3anpeujaercsa ucnonb3oBaTb
YCTPOWCTBO, €CNN NOBPEXAEH LHYP Unn
BUIKa.

Ucnonb3yiTe Tonbko 6ok akkymynstopa u
AepxaTernb akKKyMynsiTopa, ykazaHHble koMna-
Huen Makita.

Mpun noaaye NUTaHUA akKymynsaTopa y6e-
AUTECb, YTO BCE LIHYPbI NOAKIIOYEHbI.
ManeHbkve AeT MoryT NOMeCTUTb NOAKMIOHEH-
HYI0 BUMKY B POT, YTO BbI30BET TPaBMb.
MopkniouyanTe BUNKY AepaTens akkymynsi-
Topa TONbKO K YCTPOMCTBaM, yKka3aHHbIM KOM-
naHuen Makita.

JlnyHas 6e3onacHocTb

Mpu ucnonb3oBaHuM ycTporcTBa GyabLTe BHU-
MaTenbHbl, creauTe 3a CBOUMU AENCTBUSAMU

1 PYKOBOACTBYMWTECh 34pPaBbIM cMbicriom. He
ncnonb3ynTe yCTPONCTBO, €CNU Bbl yCTanu,
60nbHbI NN HaXoAUTECH NOA, BO3AEeNCTBUEM
HapKOTMKOB, anKoronsi Unmn nekapcTBeHHbIX
npenapaTtoB. CekyHAHas HEBHUMATENbHOCTb MpU
1CMonb30BaHUN YCTPOWCTBA MOXET NPUBECTU K
TSHKENnow TpaBme.

Wcnonb3oBaHue yCTPOWCTBA M YXOA 32 HUM

He ncnonb3yiTe ycTpOMCTBO C HeMCNpPaBHbLIM
BblKIo4YaTenem. YCTPONCTBO C HEUCNPaBHbIM
BbIkMtovaTenem npeacTaBnsieT onacHoCTb 1 nod-
TEXUT PEMOHTY.

O6GecneybTe Hagnexalun yxop, 3a ycTpoun-
cTBOM. [IpoBepsANTe YCTPOWCTBO Ha Hanu4une
NONoMoK 1 npounx AedeKToB, KOTopble MOryT
NoBNUATL Ha paboTy ycTpoiicTBa. Ecnu
YCTPOWCTBO NOBpeXaeHo, ero Heo6xoanmo
OTPEeMOHTMPOBaThL NepeA UCMONb30BaHUEM.
Ucnonb3yiTe ycTPOMCTBO B COOTBETCTBUU

C 3TUMM MHCTPYKLIUSIMU U CTPOFO MO Ha3Ha-
YeHUIo, NPUHMMasA BO BHUMaHUe yCcrnoBus

1 cnoco6 ucnonb3oBaHus. Vcnonb3oBaHve
YCTPOICTBa He MO Ha3HaYeHWNI0 MOXET NPUBECTU K
BO3HWKHOBEHWIO OMACHOW CUTyaLuu.

B cnyyae BbixoAa U3 CTposi NNaBKoW BCTaBKU
BEPHUTE YCTPONCTBO B Halll aBTOPU3OBaHHbIN
CEPBUCHbLIN LEHTP ANA PeMOHTa.

3Kcnnya'rau,m| n Oﬁc.l'ly)KVIBaHVIe SNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTatoLlero Ha aKKymynsTopax

1.

3apskanTe akKyMynATOP TONbKO 3apsiiHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3rOoTOBUTENEM.
3apsigHoe yCTPONCTBO, noaxoasiiiee AN OfHOro
TUNa akKyMyrnsiTopoB, MOXET NMPUBECTM K Noxapy
npu ero NCnonb3oBaHUN C APYrUM akKyMymnsTop-
HbIM GrOKOM.

Wcnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT TONbLKO C
yKa3aHHbIMU aKKyMYNATOPHbLIMMY Griokamu.
Mcnonb3oBaHve Apyrux akkyMmynsaTopHbix 6rnokos
MOXET MPUBECTU K TPaBMe 1N noxapy.

Koraa akkyMynsTopHbIi1 610K He ucnonb3yeTcs,
XpaHuUTe ero oTAeNnbHO OT MeTannMyeckux npea-
METOB, TaKMX KaK CKPernku, MOHeTbl, KIuu,
rBo3au, Wypynbl UNu Apyrue He6onbmne
MeTannuMyeckue npeameTbl, KOTOpbie MOTYT
NpUBECTM K 3aKOpa4yMBaHMIO KOHTAKTOB aKKymy-
nATopHOro 6noka Mexay co6oin. KopoTkoe 3ambl-
KaHve Mex/y KOHTaKTaMu akkyMynsTopHoro 6rnoka
MOXeT MPUBECTU K 0XKOram WIn noxapy.

Mpu HenpaBUNbLHOM OGpaLLEeHUN U3 aKKyMy-
NATOPHOro 6rokKa MoXeT NoTeYb XUAKOCTb.
W36erante KoHTaKTa c Hel. B crnyyae KoHTakTa
C KOXXeW NPOMOMNTE MeCTO KOHTaKTa OGUNbHbLIM
KonuyecTBoM BoAbl. B cnyuyae nonapaxus

B rnasa obpatutechb k Bpayy. XXnakocTb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasapaxeHne unm
0XOru.

He ucnonb3ynte noBpexaeHHble UNN MOAU-
(bULMPOBaHHbIE UHCTPYMEHTLI U aKKyMynsi-
TOpHble 6roku. [NoBpexaeHHble N moamdu-
LMpOBaHHble akKyMynsiTopbl MOryT pabotaTtb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET NPUBECTU K NoXapy,
B3pPbIBY VNV TPABMUPOBAHWIO.

He noaBepraiTe akkyMynsaTOpHbIN 6MOK nnu
WHCTPYMEHT BO34eACTBUIO OFHA UM BbICOKON
Temnepatypbl. Bo3genctaue orHs unu temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXET NpMBECTH K B3PbIBY.
Cnenynte BCEM MHCTPYKLMAM NO 3apsiake u
He 3apsXanTe aKKyMyNnATOPHbIA 6ok unu
VHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIIOBUSIX,
BbIXOAALLMX 3a NpeAernbl Anana3oHa, yKasaH-
HOro B MHCTPYKLUMK. 3apsiaka HeHaanexatwmum
obpa3omM nnm Npy TemnepaTtypHbIX YCNoBusiX,
BbIXOAALLMX 3a Npeaernbl ykazaHHOro AnanasoHa,
MOXET NpVBECTM K MoBpexaeHuto 6atapen n
NoBbLICUTb PUCK NoXapa.

BaxHble npaBuia TeXHUKun

6e3onacHocTM anA paboTkbl ¢
aKKyMYNSITOPHbIM GIIOKOM

Mepea ncnonb3oBaHWeM aKKyMynsiTOPHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKUMM U Npe-
Aynpexpaarowme Hagnucu Ha (1) sapsgHom
yCTpoOMCTBe, (2) akkyMynsiTopHoM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, paboTaloLleM OT aKKyMynsaTop-
Horo 6noka.

He pa3bupaiTte akkyMynsiTOpHbIf GroK.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynAaTopHOro 6rnoka
3HaYnUTeNbHO COKPaTUIIOCh, HEMEAJIEHHO npe-
KpaTuTe paboty. B npotuBHOM cnyyvae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 6510kKa, YTo NpuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbiBy.
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4. B cny4ae nonagaHus anekTponuTa B rnasa
NPoMoNTe X OGMMbHbLIM KONIMYECTBOM YNCTOMN
BOAbI U HEMeANIeHHO obpaTuTech k Bpavy. ATo
MOXeT MPUBECTU K MoTepe 3peHus.

5. He 3amblkaiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOIO
6noka mexay coboin:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKuMmn-nn60 TOKONpoBOASLLUMHU
npeameTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNATOPHbIN GNOK B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-
CKMMU NpeaMeTaMM, TaKUMU Kak rBo3au,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKyMmyns-
TOPHbIV GNOK BOAbLI NN AOXASA.
3amblkaHVe KOHTAaKTOB aKKyMyNnsiTOPHOro

6noka mexay cob6oi MOXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHUIO GonbLIOro ToKa, neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U fAaxe nonomke 6noka.

6. He xpaHuUTe MHCTPYMEHT U aKKyMYNSATOPHbIN
6nok B MecTax, rae Temnepatypa MoxeT
AocTuratb unu npesblwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akKyMynATOPHbIA GNOK B OFOHb,
Aaxe ecrv OH CUINbHO NOBPEXAEH UMK Nnon-
HOCTbIO Bbilen U3 cTPosi. AKKYyMYTATOPHbIN
6nok MoXeT B3opBaTbCsl oA AeNCTBUEM OTHS.

8. He poHsANTe U He yaapsanTe aKKyMynsTOPHbIN
6nok.

9. He ucnonb3yiTe NOBPeXAEHHbLIN aKKyMynsi-
TOPHbIN GNOK.

10. BxoasAwme B KOMNIEKT NMUTUA-UOHHLIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaThLCSl B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpu kKOMMepyecKoii TpaHCMOPTUPOBKE, HaNpuMep,

TpeTben CTOPOHOW UMM 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-

AMMO HaHEeCTW Ha YNaKoBKy creLuanbHble npeay-

NpexaeHnst 1 MapkupoBKY.

B npouecce noarotoBky yCcTpoiicTBa K oTnpaBske

06s13aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO creLna-

JIMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Tawke cobnio-

AaTe MeCTHble TpeGoBaHUsi M HOpMbI. OHU MOTYT

ObITb CTPOXE.

3akpounTe unu 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbl

1 ynakymTe akkymynatop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MeLLancs no ynakoBke.

11.  OAns yTunusauun 6noka akkymynsitopa ussne-
KNTe ero U3 MHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHMA MECTHOro 3aKoHoAaTeNnbCTBa Mo yTUNu-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Ucnonb3yinte aKkKyMynsaTOpbl TONILKO C NPO-
pykKumnen, ykasaHHom Makita. YctaHoBka akky-
MYNSTOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHNAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UN yTeyke anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpymMeHTOM He GyAyT nonb3oBaThbCA
B Te4YeHue ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BReKUTe akKyMymnsaTop U3 UHCTPYMEHTa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: WUcnonb3yiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTtapen Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3eeneHHbix Makita, nunm 6atapei, kotopble Gbinun
noABeprHy Tl MOANMUKALIMSM, MOXET NPUBECTU K
B3pbIBY akKyMynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[AeHUIo MMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsigHoe
yctporictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHUO Mak-
CMManbHOro cpoKa CnyXobl

aKKymynﬂTopa
3apsxainTe 610K aKKyMynsiTopoB nepej ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy C UHCTPYMEHTOM UM 3apsiauTe Grnok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIiN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He nopa3apsxanTe NONHOCTbLIO 3aps-
XEHHbIW 6nok akkymynsiTopos. lNepe3apsaaka
CoKpaluaeT CpoK CnyX0bl akkymynsTopa.

3. 3apsikainTe 6GNOK aKKyMynsiTopoB Npu KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepea 3apsaakon ropsyvero 6rnoka akkymynsito-
POB AanTe eMy OCTbITb.

4.  3apaguTe MOHHO-NTUTUEBbLIN aKKyMynsaTop-
HbI GNOK, ecnu Bbl He byaeTe nonb3oBaTbCA
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (bonee
LecTn mecsLeB).

UE OETAJEN

HepxaTenb akkymynsaTopa (AononHuTenbHoe npucnocoo6neHue)

» Puc.1

1 [epxatenb akkymyns- 2 | Oepxatenb akkymyns- 3 | Kptoyok anst pemHs 4 | OTBepcTue AN pemHs

Topa (10,8 — 12 B makc.) Topa (14,4 B/ 18 B)

» Puc.2

1 Ka6enb nutaHus 2 Otpenexuve ans 3 KHonka nuTaHus 4 HarpeBatenbHbii ane-

akkymynatopa MEHT (BHYTpU)
5 | YANUHWTENbHbIN WHYP - - - - - -
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YCTAHOBKA

YcTtaHoBKa 1 n3Bne4vyeHue bnoka

akKymynsiropa

A BHUMAHME: O6sizatentHo Buikntouaiite
YCTPOWCTBO Nepep yCTAaHOBKOMW U U3BNeYeHUemM
6roka akkymynsitopa.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUn
6roka akkymynsiTopa Kpenko yaepxuvBanTte gaep-
)aTenb akKKyMynsitopa v 6110k akkymynsitopa.
Ecnu He cobniogatk 310 TpeboBaHue, OHKU MoryT
BbICKOMNb3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K NMOBPEXAEHUIO
Aepxatens n 6rnoka akkymynstopa u/mnm TpaBMmupo-
BaHWIO oneparopa.

» Puc.3: 1. KpacHbiin uHgukaTop 2. KHonka 3. Briok
akkymynsitopa 4. [lepxatenb akkymynsitopa
(mononHuTenbHoe npucnocobnexHve)

[ins yctaHoBku Broka akkymynsatopa COBMecTuTe
BbICTYN Br1oka akkymynsitopa ¢ nasom B koprnyce v
3a/BVHbTE ero Ha MecTo. BecTaBbTe 6rok akkymynstopa
[0 ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adukcMpoBancs Ha mecTte

¢ HeBonbLUMM LenykoM. Ecnu Bel MoxeTe BUAETb
KpacHbIi MHAMKATOP Ha BEPXHEWN YacTu knasuwmn, 6rok
aKKyMynsiTopa He MOfHOCTbIO YCTaHOBIIEH Ha MecTe.
[ina cHATUS Broka akKyMynsTopa HaKMUTE KHOMKY Ha
NMLEeBOV CTOPOHE 1 U3BNekuTe Bnok n3 gepxarens
akkymynsitopa.

A BHUMAHUE: 0O6szatentHo ycTaHaBnusanTte
6GnoK akkymynsTopa A0 KOHLA, 4TOObl KpacHbIN
MHAUKaTOP He Gbin BuaeH. B npotueHom cryyae
6ok akkyMynsTopa MOXET BbINAacTb U3 AepXxaTens 1
HaHeCTW TpaBMy BaM UIU APYryM MoasM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
ycunuit npu ycTaHoBKe 6rioka akkymynsitopa.
Ecnwu 6nok akkymynsTtopa He ABuraetcs cBO604HO,
3HaYUT, OH BCTABMEH HEMPABUIBLHO.

KpenneHue pnepxatens

aKKymynsaTopa

M3enekute kabenb NUTaHUSA U3 OTAENEHUS ANS akKy-
MynsiTopa v BCTaBbTe B pa3beM LUTekep AepxaTens

akKymynsiTopa.

» Puc.4: 1.Kabenb nutanus 2. Pasbem 3. LLtekep

OTaeneHne Ans akkymynsitopa

HepxaTenb akkymynsitopa (c 6rokom akkymynsatopa)
MOXHO XpaHWUTb B OTAENEHWUN AMst aKKyMynsiTopa.
M3Bnekute kabenb NMTaHUA U3 OTAENEHNS NS aKKy-
MynsTopa 1 BCTaBbTe B pa3beM LUTEKep Aepxartens
akkymynsTopa. [omecTute Aepxarenb akkymynstopa
(c 6riokoM akkymynaTopa) B OTAeNeHune Ans akkyMynsi-
TOpa 1 3acTerHnTe 3acTexKy-MOMHUIO.

» Puc.5
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MAABHUMAHME: Nocre Toro kak Aepxarens
akkymynsitopa (c 6nokom akkymynsitopa) 6ynet
MoMelLLEeH B OTAEeNeHne A aKKyMymnaTopa, He
3abyAbTe 3aCTerHyTh 3aCTEXKY-MOJTHUIO.

Kptoudok Anst peMHs Ha AepxaTernie akkymynstopa
MOXHO OTCOEAVNHUTD, YAANUB BUHTLI.
» Puc.6: 1. BuHT 2. Kptovok anst peMHs

Wcnonb3oBaHue yaosIMHUTENbHOIO
WHypa

Ecnu Bam HyXHO BbIHYTb AepxaTernb akkymynstopa
13 OTAeneHns AN akkyMynsTopa, CoeJMHUTE pasbem
Kabens NUTaHNs co LUTEKepOM AepxaTtens akkymyns-
TOpa YANVHUTENbHbBIM LLHYPOM.
» Puc.7: 1.YanuHuTenbHbIi WHyp 2. Pasbem

3. Wrekep

TNMPUMEYAHME: MNpun ncnonb3osaHum yannHmu-
TenbHOrO WHypa 6yAbTe OCTOPOXHbI, YTOObI HE
YPOHUTL AepXkaTenb akKkyMynsitopa.

Wcnonb3oBaHue Kprovka Ans pemMHs
Ha gepKaTerne akkymynstopa

Ecnun Bam HyXHO NOBeCUTb AepKaTenb akkymynsitopa

Ha MOSICHOW PEMEHb, NPULIENUTE KPHOYOK A1S1 PEMHSA

Ha CBOW NOSICHOWN peMeHb, a 3aTEM COEAUHUTE LUTEKEP

Aepxxatens akkyMynsitopa ¢ pa3beMom.

» Puc.8: 1. Kptoyok ans pemHs 2. [lepxarenb akky-
mynsaTopa 3. MNosicHoi pemeHsb 4. LLTekep
5. Pasbem

TNMPUMEYAHMUE: Ytobbl npegoTeBpatTh Nage-
HUe AepXaTens akKymynsTopa, npukpenure
peMeLLoK, MCNOonb3ys OTBEpCTHe, U 3aPUKCH-
pynTe ero.

[epxatenb akkyMynsaTopa ocHalleH yHKUMen 3amnTbl
oT nageHust. MNpu CHATUW AepxaTens akkymynsitopa ¢
PEeMHs1 NOTSIHUTE AepXaTenb BBepX, HaxknumMas KHOMKy
pa3broKMpoBKM.

» Puc.9: 1. KHonka pa36rnoknpoBku
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o AHUE PABOTDI

Y106bI BKNIOYUTL OAEANO, HAXMUTE KHOMKY NUTaHUA 1 yaep-
XUBaliTe ee B TeYeHNEe HECKONbKUX CeKyHA. D.J'IF'I BbIKNO4e-
HUA CHOBa HaXkmute n ynep)KMBaMTe KHOMKY NUTaHUA.

PerynupoBka Temnepartypbl

ABHUMAHUE: [ins HenpepbIBHOM Pa6oThbI
BblGepuTe “HU3KUIN” pexum TemnepaTypbl
(cuHum). B cnyyae npoaonmkuTenbHOro KoHTakTa

HarpeBaTeanoPl CeKUUUM C y4aCTKOM KOXU MOXXHO

NoNy4YnTb HU3KOTEMMNEPATYPHbIN OXOT.

MMeeTcst TpM HACTPOWiKM pexnmMa TemnepaTypbl (BbICO-
KWW, CPEAHWIA 1 HU3KWI ypoBeHb). Mpu BKNoYeHUn ope-
Ana BblbupaeTcs “BbICOKMIA” pexum Temnepatypbl. Mpu
KaXKOOM HaxKaTuu KHOMKW NMUTaHNS peXxum TemnepaTypbl
N3MEHSIETCA, Kak NoKasaHo Ha pucyHke. LiBeT kHonku
nuTaHusi 0603Ha4YaEeT TEKYLLYIO HACTPONKY pexuma.
» Puc.10: 1. KpacHblii: BbICOKMIN ypoBeEHb 2. Benbiii:
cpefHuii ypoBeHb 3. CUHWUIA: HU3KNUIA
ypOBeHb

MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsiaa

akKymynsiropa

Tonbko dns 6510K08 akKymynsimopa ¢
uHAukamopom
» Puc.11: 1. ViHgukatopbl 2. KHoMnka npoBepku

HaxXmuTe KHOMKY MPOBEPKYM Ha akKyMynsTOpHOM Brioke
[Ns NPOBEPKM 3apsiaa. IHaMKaTopbl 3aropstcs Ha
HECKOIbKO CEKyHL.

WnaukaTopbl YpoBeHb
I D !| 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
l I I I o1 75 po
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I |:| |:| ot 25 go 50%
l |:| |:| D ot 0 8o 25%
ﬂ I:I I:I I:I Bapsaute
akkymy-
(Tonbko Anst akkymynstopos 14,4 B v 18 B) TIAATOPHYtO
6atapeto.
l I I:I I:I B03MOXHO,
akKyMynsiTop-
1 Has GaTapes
|:| |:| I I HeucrnpasHa.
(Tonbko Ans akkymynatopos 14,4 B 18 B)
NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauum v TemnepaTypbl OKpy>atoLero Bo3ayxa
MHOWKaUUA MOXeT He3Ha4YUTEeNbHO OTNn4YaTbCAa OT
CbaKTVI"IeCKOI'O 3HavyeHu4.

Cucrtema 3amThbl aKKymMynsiTopa

M3penue ocHalleHO cMCTeMOoW 3almTbl akkymynstopa.
3OTa cucTemMa aBTOMaTUYECKM OTKIIOYaET nogavy
NUTaHUs K HarpeBaTerbHbIM 3NeMeHTaM Ans Npoa-
neHns cpoka cnyx6bl akkymynatopa. Ecnu ypoBeHb
OCTaBLUENCS eMKOCTU akKyMynsTopa CIIMLLKOM HU3KWIA,
YCTPOWCTBO He paboTaer. MNpu BKIYEHUN yCTponcTea
nuTaHve cHosa ByaeT nogaHo Ha HarpeBaTenbHble ane-
MEHTbI, HO ByaeT Bckope oTknoYeHo. B aTom cnyyae
CHUMWTE ¥ 3apsiauTe Brok akkymynsTopa.

MopknioyeHue yctponcte USB

MABHUMAHME: MopkniovaiTe TONBLKO YyCTPOiA-
CTBa, COBMECTMMbIE C MOPTOM MOAAYM NUTaHUSA
USB. lNMpu HecobntogeHnmn atoro Tpe6oBaHms
MOXET BO3HWUKHYTb HEWUCMPABHOCTb AepiKaTens
akkymynsTopa

MPUMEYAHUE: Nepen noaknioueHneM ycTpoi-
ctBa USB k AepxaTtento akkyMynsitopa (C akkymy-
NATOPOM) BCeraa co3naBaiTe pe3epBHYIO KOMUIo
AaHHbIX Ha ycTpoucTBe USB. Mpy HecobniogeHnm
aToro TpeboBaHUa AaHHbIe MOTYT BbITb MOTEPSIHDI.

[epxatens akkymynsitopa (c 6rnokom akkymynsitopa)
MOXET BbINOMHATH (PYHKLIMM BHELLUIHErO NCTOYHUKA
nutaHus ans yctponcts USB.

OTKpoWiTe KpbILLKY U nofkntounTe kabens USB (He
BKJIOYEH B KOMMIIEKT) K MOPTY NOAAYM NUTaHUS Aepxa-
Tens akkymynsitopa. 3aTeM NoAKMio4MTe APYroi KOHeL,
kabens K yCTPOMNCTBY U aKTUBMPYITE BbIKNoYaTeNb
psigom ¢ noptom USB.

Nepxatenb akkymynstopa (¢ 6riokom akkymynstopa)
nogaet nuTaHue ¢ napametpamn 5 B noct. Toka, 2,4 A
(Makcumym).

» Puc.12: 1. Kpbiwka 2. Beiknioyatens

NMPUMEYAHUE: JepxaTtenb akkymynatopa He
nogaeT NUTaHWe Ha HekoTopble Tunbl ycTpoiicTs USB.

NMPUMEYAHMUE: MNocne 3aBepLueHns 3apagku nnm
ecnu USB-kabenb He ncnonb3yeTtcsi, oTcoeanHUTe
€ro 1 3aKpONTE KPbILLKY.

NMPUMEYAHUE: Ecnu BbikntoyaTenb akTMBmMpo-
BaH, MOLLHOCTb akKyMynsiTopa yMeHbLlaeTcs.
[epxuTe BbIKIOYaTENb OTKIMIOYEHHbBIM, KOTAA OH He
ncnorb3yeTcs.

MPUMEYAHMUE: NMpu 3apsikaHUn HECKOMbKUX
yctporictB USB no o4epean nogoxaute okono
10 cekyHA nepea Ha4anom 3apsaku creayoLero
ycTpowicTBa.

anIMepr ncnosfib3oBaHunA

Mcnonb3ays KHOMOYHbIE 3aCTEXKM U PEMELLOK Ha ofe-
Sine, MOXXHO HaKVMHYTb OAESNo Ha nieyv unu oGepHyTb
BOKPYT Tanuu.

» Puc.13

» Puc.14: 1. KHonouyHas 3acTexka 2. Pemeluok

» Puc.15: 1. KHonouHas 3actexka 2. PemeLiok
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MPUMEYAHUE: He ucnonb3ayiite ogesno B
KayecTBe NoAyLIKU UN KoBpa Bo usbexaHne
NoBpPEeXAeHNsi HarpeBaTenbLHOro ANeMeHTa BHY-
TPy opesna.

NMPUMEYAHMUE: Haknabisas ogeano Ha nneun
unu o6opaumeas ero BOKpYr Tanum, He 3abyanste
3aCTerHyTh KHOMOYHbIE 3aCTEXKN NN 3aTAHYTh
peMeLuoK.

OBCINYXUBAHUE

MABHUMAHME: MNepea nposBeaeHnem ocMo-
Tpa unu ob6enyXMBaHUA ycTpoucTBa Heo6-
XOAMMO BbIKIHOUYUTL OAESANO U BbIHYTb 610K
aKKymynsiTopa.

MABHUMAHME: Ecrin ofesno He BKNIOYaeTcs
MY BO3HMKAeT HEUCNPABHOCTb MPU NOSIHOCThLIO
3apskeHHOM Grioke akKyMmynsiTopa, OuUMCTUTe
KNeMMbl AepXKaTens akkymynaTopa U 611oka akky-
mMynsTopa. Ecnv nocne aToro HeucnpaBHoOCTb He
ycTpaHeHa, He ucnonb3ymnTe oaesno. O6paTurecb
B aBTOPU3OBaHHbI CEPBUCHLIN LIEHTP.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcs ncnonbL3osartb
6eH3UH, PaCTBOPUTENM, CNIMPT U Apyrue nNogo6-
Hble XMAKOCTMU. ATO MOXET NPUBECTU K obecLBe-
YMBaHUIO, AehOPMALIMM 1 TPeLUMHaM.

[ns o6ecneyeHns BESOMACHOCTN n
HALOEXXHOCTW o6opynoBaHusa peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxvBaHne unu perynmpoBky Heo6xoammo npo-
N3BOAUTL B YNOMHOMOYEHHbIX CepBUc-LeHTpax Makita
UNN cCepBUC-LIeHTPax NPeAnpuaTUs C UCNOSb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.

Yncrtka ogesina

. Mepen cTupkoit ogesina oTcoeanHUTE Aepxarens
aKKyMynsTopa Ui yanuHUTENbHbI LLHYP.

. Mepen cTupkoii ob6s13aTenbHO ynoxuTe kabenb
nUTaHWsi B oTAeNeHve Ans akkymynsitopa u
3aCTerHMTe 3aCTeXKy-MOMHUIO.

. CnepyinTte MHCTPYKUUsIM Ha Bupke.

. He ctupaiite ogesino BMecTe € ApyriuMun BeLLaMu.
3T0 MOXET NPUBECTM K BbILIBETAHUIO UMK
OKpaLLMBaHMIO.

. He vicnonbayiiTe cMArYnTenu TkaHu.

. Mcnonb3yiiTe TONbKO HENTparnbHble ounLiatoLLme
cpencrTea.

. Mocne cTupku cpasy n3BnekuTe oaesno n3 cTu-
panbHoO MaLLMHbI.

OTcoeanHsNTe aepxaTtenb akkyMmynstopa oT ogesina,
Koraa OHO He ucnonbayeTcs. XpaHUTe ogesno B MeLLKe
NS XpaHeHust.

» Puc.16: 1. Mewwok ana xpaHeHus
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MPUMEYAHMUE: He xpaHuTe ofesnno BMecTe ¢
npegmeTamMu ¢ ocTpbIMU KpasiMu. HecobniogeHne
3TOro TPeboBaHNS MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO
opesna.

MPUMEYAHMUE: He xpaHuTe aepxaTtenb akky-
MynsiITOpa M OAEANo C penenneHToM, coaepxa-
WMMm HadpTanuH unu kamdopy. ITo MOXKET npuse-
CTW K KOPPO3WW eTanei 13 niacTMacchl ¥ U3onsaLmm
Kabensi.

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTH

MABHUMAHME: [aHHbIe NPUHAANEeXHOCTU NN
npucnoco6neHnsi pPeKOMeHAYTCA ANA UCMONb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN UK NPUCIOCOBNEHNIn MoXeT
NPUBECTM K NONyYeHMo TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaANeXHOCTb UK NpUCNocobrneHne TomnbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnu Bam Heo6xoaMMo cofeincTBme B NONyYeHnm

[OOMONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAANEXKHO-

CTAM, CBSXKMTECH C BalnM cepBuc-LeHTpom Makita.

. Lepxatenb akkymynatopa

. OpurnHanbHbI akKyMynsaTop 1 3apsigHoe YCTpOi-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnuncka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTA B KayecTBe
cTaHgapTHbIX NpyucnocobneHnin. OHK MOryT OTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.

PYCCKuM



SVENSKA (Originalinstruktioner)

VARNING

Viktiga instruktioner. Spara for framtida bruk.
Nar utrustningen inte anvénds ska den férvaras enligt féljande anvisningar:
— Latden svalna innan den viks ihop.
— Vecka inte anordningen genom att stalla objekt pa den vid férvaring.
Kontrollera ofta om det finns tecken pa slitage eller skada. Om
det finns tecken pa slitage eller skada eller om utrustningen har
felanvands, ska den returneras till leverantéren for ytterligare
anvandning.
Denna anordning &r inte avsedd fér medicinskt bruk pa sjukhus.
Utrustningen far inte anvandas av personer som ar varmekansliga eller
andra valdigt utsatta personer som inte kan reagera pa éverhettning.
Barn under tre ar far inte anvanda utrustningen pa grund av
deras oférmaga att reagera pa éverhettning.
Utrustningen far inte anvandas av sma barn som ar aldre &n tre
ar om inte en foralder eller férmyndare har forinstallt kontrol-
lerna, eller om inte barnet har blivit ordentligt instruerad om hur
utrustningen hanteras pa ett sakert satt.
Brytaren eller kontrollenheten far inte blétas ner vid tvattning
och under torktiden maste sladden vara placerad pa ett satt som
sakerstaller att vatten inte kommer in i brytaren eller kontrollen.
For anvandare i Europa: Denna anordning kan anvandas av
barn fran 8 ars alder och aldre samt personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller brist pa erfarenhet
och kunskap, forutsatt att de har fatt handledning eller instruktio-
ner om hur anordningen anvands pa ratt satt och forstar riskerna
som det medfér. Barn far inte leka med anordningen. Rengdring
och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.
For anvandare utanfér Europa: Denna anordning &r inte avsedd
att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller personer utan erfarenhet
av och kunskap om anordningen, savida de inte har évervakats
eller fatt instruktioner angaende anvandningen av anordningen
av en person som ar ansvarig for deras sakerhet. Barn ska éver-
vakas sa att de inte leker med anordningen.
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Om du drabbas av symptomen nedan nar du anvénder anord-

ningen, ska du omedelbart ta av den och radgéra med ldkare.

Annars finns en risk fér varmeutmattning eller varmeslag.

— Forsta tecken:
Obehag: 6verdrivet svettande; nacksmaértor; illamaende;
yrsel eller dasighet.

— Symptom pa varmeutmattning/varmeslag:
lllamaende och krakningar; stérande huvudvark; yrsel och
dasighet; franvaro av svettning; réd, varm och torr hud; mus-
kelsvaghet eller anfall; snabba hjartslag; snabba, grunda
andetag; beteendeférandring som forvirring, desorientering
eller stapplande; medvetsléshet.

SPECIFIKATIONER

Modell: CB100D DCB200
Material Yttre: 100 % polyester
vadd: 100 % polyester
foder: 100 % polyester
Steg for temperaturinstalining 3
Storlek (L x B) 700 mm x 1 400 mm
Nettovikt * 0,58 kg
* Uppskattad vikt utan batterihallare, batterikassett, forlangningssladd och férvaringsvéska.
Specifikationer for batterihallare och batterikassett
USB-stromférsoérjningsport 5V, 2,4 Alikstrom, typ A
Markspanning 10,8-12 V max likstrom
14,4 V likstrém
18 V likstrém
Batterikassett 10,8 - 12V max BL1015/BL1016 /BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N / BL1430/ BL1430B / BL1440/ BL1450 / BL1460B
18V BL1815/BL1815N /BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840/BL1840B/BL1850/BL1850B / BL1860B

. Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer &ndras utan férega-
ende meddelande.
. Specifikationer och batterikassett kan variera fran land till land.

AVARNING: Anvind endast batterikassetter fran listan ovan. Anvandning av andra batterikassetter kan
orsaka personskada och/eller brand.

Kombination av batterihallare och filt

For en kombination av batterihallare och filt, se tabellen nedan.
For batteri pa max 10,8 V=12V, anvand batterihallare "YL0O0000003” eller "YL00000023".
. For batteri pa 14,4 V eller 18 V, anvand batterihallare ”YL00000004” eller "YL00000024”.

Modell Batteri Artikelnummer batterihallare
CB100D 10,8 - 12V max YL00000003 eller YLO0000023
DCB200 14,4V eller 18 V YLO0000004 eller YLO0O000024

OBS: Vilken batterihallare som finns varierar beroende pa land.
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Drifttid

CB100D
Temperaturinstéllning Batterikassett
BL1040B / BL1041B
HOG 4 timmar
MEDEL 7,5 timmar
LAG 14 timmar
DCB200
Temperaturinstéllning Batterikassett
BL1460B BL1860B
HOG 6 timmar 10 timmar
MEDEL 12 timmar 20 timmar
LAG 23 timmar 35 timmar

. Drifttiderna i tabellen ovan &r en grov riktlinje. De kan skilja sig fran de verkliga drifttiderna.
. Drifttiderna kan vara olika beroende pa batterityp, laddningsstatus och anvandningsférhallanden.

. Batterikassett kan variera fran land till land.

Symboler Avsedd anvidndning

Vissa av féljande symboler anvénds foér produkten. Se till
att du forstar innebdrden innan du anvénder maskinen.

Lé&s igenom bruksanvisningen.

Maskintvatt under 30 °C med skonsamt
program.

Anvéand inte blekmedel.

Vrid inte ur.

Stryk inte.

Kemtvatta inte.

Far inte anvandas av valdigt sma barn
(0-3ar).

Sétt inte i stift.

Torktumla pa lag varme.

Hangtorkning.

Klass Ill-anordning.

Galler endast EU-lander

Korrekt kassering av denna produkt

Detta mérke indikerar att produkten inte ska
kasseras med vanligt hushallsavfall i hel EU.
For att férhindra skada pa miljon eller mann-
iskan fran okontrollerat avfall ska det atervinnas
ansvarsfullt for att frémja hallbar ateranvéand-
ning av material. For att aterlamna din anvanda
enhet, lamna den pa en atervinningsstation eller
kontakta aterforsaljaren dar produkten koptes.
De kan ta denna produkt fér saker atervinning.

14| S H e ®|@ @ | & X E|E

Denna anordning ar avsedd att vérma upp kroppen i
kalla omgivningar.

SAKERHETSVARNINGAR

AVARNING: Las igenom alla sdkerhetsvar-
ningar och anvisningar. Underlatenhet att fclja
varningar och instruktioner kan leda till elstétar, brand
och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruk-
tioner for framtida referens.

Termen "anordning” i varningarna och férsiktighetsuppmaning-
arna syftar pa filten och batterihallaren med batterikassett.

Allmédnna sdkerhetsvarningar

. Barn, funktionshindrade eller de som ar tem-
peraturkénsliga, t.ex. personer med dalig blod-
cirkulation, bor inte anvanda denna anordning.

. Anvind inte anordningen i nagot annat syfte
an dess avsedda anvidndningsomrade.

. Anvind aldrig anordningen nér den &r blot.

Bar inte anordningen med bar hud.

Om du mérker av nagonting ovanligt, sting da

genast av anordningen och ta bort batterihallaren.

Lat inte stromkabeln och férlangningssladden

hamna i klam. En skadad kabel kan ge elek-

triska stotar eller orsaka brand.

Om du patraffar nagot onormalt, kontakta ditt

lokala servicecenter for reparation.

. Anvénd inte stift eller liknande. De elektriska
ledningarna inuti kan skadas.

. Behall underhallsmérkningen och namn-
plattan. Om de blir oldasbara eller forsvinner,
kontakta da ditt lokala servicecenter for
reparation.

205 SVENSKA



Vilj lamplig temperaturinstélining i enlighet
med anvéndningsmiljon fér kontinuerlig
anvéandning.

Batterikassetten, batterihallaren och anslutningar
far inte bli bléta vid tvéattning och torkning.
Utrustningen far inte anvdndas av sma barn
om inte en fordlder eller formyndare har forin-
stallt kontrollerna, eller om inte barnet har bli-
vit ordentligt instruerad om hur utrustningen
hanteras pa ett sikert sitt.

Var noga med att inte réra samma del av huden
med varmesektionen under en ldngre tid. Om
varmesektionen rér vid samma del av huden under
en langre tid, finns det risk fér mildare brannskador
aven vid relativt laga temperaturer (40 till 60 °C).
Sluta anvanda anordningen nar du kdnner att
det ar hett.

Anviénd aldrig anordningen medan du sover.
For att undvika vdrmeslag ska du stdnga av
jackan nér du ror dig till en varmare miljo.
Satt inte i stift i filten.

Ta bort batterierna fran anordningen innan de laddas.
Ta bort uttémda batterier fran anordningen och
kassera dem pa ett sdkert sitt.

N&r batterihallaren inte anvands ska den tas
loss fran filten.

Batterierna ska tas ut ur batterihallaren innan
anordningen forvaras.

Kortslut inte matningsterminalerna.

Anvénd inte anordningen néra eld eller i explo-
siva omraden, som till exempel i ndrheten av
lattantidndliga vatskor, gaser eller damm.
Anvénd inte denna anordning till ett husdjur.
Hall anordningen borta fran husdjur.

Kasta inte anordningen och snurra inte runt
med den.

Lagg inget tungt féremal pa anordningen.
Anvand inte denna anordning med filten vikt.
Var noga sa att inte sladden och filten fastnar i rér-
liga anordningar som en lutningsbar stol eller sang.
Anvéand inte denna anordning samtidigt som
andra uppvarmningsanordningar.

Rengoring

Folj instruktionerna i séakerhetsanmarkningen
pa filten nar du tvattar den.

Innan du tvattar filten tar du bort batterihalla-
ren, férlangningssladden och batterikassetten.
Satt stromkabeln i batterifickan och stiang
blixtlaset.

Sikerhet pa arbetsplatsen

Se till att arbetsomradet &r rent och har bra
belysning. Arbetsomraden med skrép eller dalig
belysning 6kar risken for olyckor.

Elsdkerhet

Utsiétt inte anordningen for regn eller fukt.
Vatten som kommer in i anordningen kan 6ka
risken for elektriska stétar.

Var forsiktig med sladden. Nar du bér filten,
drar den eller kopplar ur filten ur vagguttaget,
gor da aldrig detta genom att halla i sjéalva
sladden. Hall sladden borta fran viarme, olja
och vassa kanter.

Anslut inte stromkallan till USB-porten. Annars
finns det risk fér brand. USB-porten &r endast
avsedd for att ladda en enhet med lagre spanning.
Sitt alltid locket pa USB-porten nir du inte
laddar en enhet med lagre spanning.

Sitt inte i stift, ledningar osv. i USB-
stromférsorjningsporten. Det orsakar en kort-
slutning som kan orsaka rék och eld.

Hantera inte sladden och batteriet med vata
eller flottiga hander.

Anvéand aldrig maskinen néar sladden eller
kontakten dr skadade.

Anvand alltid den batterikassett och den bat-
terihallare som specificeras av Makita.

Lamna inte nagon sladd frankopplad medan
batteristrom tillférs. Sma barn kan satta den
strdmférande kontakten i munnen och bli skadade.
Anslut inte batterihallarens kontakt till andra anord-
ningar an produkter som specificeras av Makita.

Personskydd

Var hela tiden vaksam, koncentrera dig pa det

du gor och anvénd sunt fornuft nar du anvander
anordningen. Anvéand inte anordningen nér du ar
trétt eller paverkad av droger, alkohol eller medici-
ner. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet nér du anvan-
der anordningen kan resultera i allvarlig personskada.

Anvandning och skétsel av anordningen

Anvind inte anordningen om den inte gar

att starta eller stanga av med strombrytaren.
Anordningar som inte gar att kontrollera med
strémbrytaren &r farliga och maste repareras.
Underhall anordningen. Kontrollera om det finns
skador eller annat som kan paverka anordning-
ens funktion. Om anordningen &r skadad, se till
att fa den reparerad fore anvandning.

Anvand anordningen i enlighet med dessa
instruktioner, med hansyn till arbetsforhal-
landen och till det arbete som ska utféras.
Anvandning av anordningen fér annat syfte an vad
den ar avsedd for kan leda till en farlig situation.
Om sadkringslanken har spruckit, ska du retur-
nera anordningen till ett auktoriserat service-
center for reparation.

Anvandning och underhall av batteri

1.

Ladda endast med den batteriladdare som
angetts av tillverkaren. En laddare som passar
en viss typ av batterier kan skapa risk fér brand
nar den anvands tillsammans med annat batteri.
Anvand endast maskiner tillsammans med
tillhérande batterier. Om andra batterier anvands
kan risken fér personskada och brand 6ka.

Nir batteriet inte anvinds bér det hallas borta
fran andra metallféremal som till exempel gem,
mynt, nycklar, spik, skruv eller andra sma
metallféremal som kan skapa anslutning fran
en terminal till en annan. Kortslutning av batteri-
polerna kan orsaka brénnskador eller brand.
Under harda férhallande kan det komma
vitska ur batteriet. Undvik kontakt. Spola med
vatten om kontakt dnda rakar uppsta. Om vits-
kan kommer i kontakt med 6gonen bor ldkare
uppsokas. Vatska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion pa huden eller ge bréannskador.
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Anvéand inte ett batteripaket eller maskin som
ar skadat eller dndrat. Skadade eller &ndrade
batterier kan uppféra sig opalitligt, vilket kan leda
till brand, explosion eller skaderisk.

Utsatt inte batteripaket eller maskiner for
brand eller h6ga temperaturer. Exponering for
brand eller temperaturer éver 130 °C kan leda till
explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller maskinen utanfér det tem-
peraturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning, eller vid temperaturer utanfér
det angivna intervallet, kan skada batteriet och
Oka risken for brand.

Viktiga sdkerhetsanvisningar for

batterikassetten

Innan batterikassetten anvands ska alla

instruktioner och varningsmirken pa (1) bat-

teriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten

lasas.

Montera inte isér batterikassetten.

Om drifttiden blivit avsevart kortare ska

anvéandningen avbrytas omedelbart. Det kan

uppsta dverhettning, brannskador och t o m en

explosion.

Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skdljas

med rent vatten och lakare uppsékas omedel-

bart. Det finns risk for att synen férloras.

Kortslut inte batterikassetten.

(1) Rérinte vid polerna med nagot stromfé-
rande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.

(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromfléde, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

Forvara inte maskinen och batterikassetten pa

platser dir temperaturen kan na eller 6verstiga

50 °C.

Bréann inte upp batterikassetten dven om

den dr svart skadad eller helt utsliten.

Batterikassetten kan explodera i 6ppen eld.

Var forsiktig sa att du inte rakar tappa batteriet

och utsétt det inte for stotar.

. Anvéand inte ett skadat batteri.

10. De medféljande litiumjonbatterierna ar foremal
for kraven i géllande lagstiftning for farligt
gods.

For kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter
som speditionsfirmor) maste de sarskilda trans-
portkrav som anges pa emballaget och etiketter
iakttas.

For att férbereda den produkt som ska avsandas
kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.
Var ocksa uppméarksam pa att det i ditt land kan
finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och
packa batteriet pa sadant satt att det inte kan réra
sig fritt i férpackningen.

11.  Nar batterikassetten ska kasseras maste den
tas bort fran maskinen och kasseras pa ett
sékert satt. Folj lokala foreskrifter betraffande
avfallshantering av batteriet.

12. Anvand endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att anvénda bat-
terierna med ej godkanda produkter kan leda till
brand, éverdriven varme, explosion eller utlack-
ande elektrolyt.

13.  Om maskinen inte anvands under en lang tid
maste batteriet tas bort fran maskinen.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A FORSIKTIGT: Anvinda endast akta Makita-
batterier. Anvandning av odkta Makita-batterier eller
batterier som har manipulerats kan leda till person-
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld.
Det upphéaver ocksa Makitas garanti for verktyget och
laddaren.

Tips for att uppna batteriets max-
|mala livslangd

Ladda batterikassetten innan den ér helt
urladdad. Stanna alltid maskinen och ladda
batterikassetten nar du marker att maskinen
blir svagare.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning foérkortar batteriets livslangd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C - 40 °C. Lat en varm batterikassett
svalna innan den laddas.

4. Ladda batterikassetten om du inte har anvént
den pa lange (mer @n sex manader).

BESKRIVNING AV DELAR

Batterihallare (valfritt tillbehor)

» Fig.1
1 Batterihallare (10,8-12 2 Batterihallare (14,4 3 Balteskrok 4 Remhal
V max) V/18V)
» Fig.2
1 | Strémkabel 2 | Batterificka 3 | Strombrytare 4 | Varmeelement
(invandigt)
5 | Férlangningssladd - - - - - -
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MONTERING
Montering eller demontering av
batterikassetten

AFORSIKTIGT: Sténg alltid av enheten innan
du monterar eller tar bort batterikassetten.

A FORSIKTIGT: Hall stadigt i batterihallaren
och batterikassetten nir du monterar eller tar bort
batterikassetten. | annat fall kan det leda till att de
glider ur dina héander och orsakar skada pa batterihal-
laren och batterikassetten och/eller personskada.

» Fig.3: 1.Rd&d indikator 2. Knapp 3. Batterikassett
4. Batterihallare (valfritt tillbehor)

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa
batterikassetten mot sparet i héljet och skjut den pa
plats. Satt i batterikassetten ordentligt tills den laser fast
med ett litet klick. Om du kan se den réda indikatorn pa
knappens ovansida ar den inte last ordentligt.

Ta bort batterikassetten genom att trycka ner knappen pa
kassettens framsida samtidigt som du drar ut batterikassetten.

A FORSIKTIGT: sitt alitid i batterikassetten
helt tills den réda indikatorn inte ldngre syns. |
annat fall kan batterikassetten ovantat falla ur batteri-
hallaren och skada dig eller nagon annan.

A FORSIKTIGT: Installera inte batterikassetten
med vald. Om batterikassetten inte 1att glider pa plats
ar den felaktigt insatt.

Satta fast batterihallaren

Ta ut strdmkabeln ur batterifickan och anslut uttaget till
batterihallarens kontakt.
» Fig.4: 1. Strémkabel 2. Uttag 3. Kontakt

Batterificka

Batterihallaren (med batterikassett) kan forvaras inuti batte-
rifickan. Ta ut strémkabeln ur batterifickan och anslut uttaget
till batterihallarens kontakt. Satt sedan i batterihallaren (med
batterikassetten) i batterifickan och dra igen blixtlaset.

» Fig.5

A FORSIKTIGT: Se till att fasta plastlaset efter
att batterihallaren (med batterikassetten) tagits i
forvar i fickan.

Balteskroken pa batterihallaren kan tas bort genom att
ta bort skruvarna.
» Fig.6: 1. Skruv 2. Bélteskrok

Anvinda forlangningssladden

Om du tar ut batterihallaren ur batterifickan, ansluter du
forlangningssladden mellan strémsladdens uttag och
batterihallarens kontakt.

» Fig.7: 1. Fdérlangningssladd 2. Uttag 3. Kontakt

OBSERVERA: Hantera batterihallaren férsiktigt
nar du anvander férlangningssladden, eftersom

du kan tappa batterihallaren av misstag.

Anvinda balteskroken pa batterihallaren

Om du hanger batterihallaren pa midjebaltet, fast da

balteskroken pa batterihallaren vid midjebaltet, och

anslut sedan uttaget till batterihallarens kontakt.

» Fig.8: 1. Baélteskrok 2. Batterihallare 3. Midjebalte
4. Kontakt 5. Uttag

OBSERVERA: Fér att hindra batterihallaren fran
att ramla oavsiktligt faster du en rem med hjélp av
remhalet och sétter fast den.

Batterihallaren har en fallskyddsfunktion. Nar du tar bort
batterihallaren fran baltet drar du upp batterihallaren
samtidigt som du trycker pa upplasningsknappen.

» Fig.9: 1. Upplasningsknapp

FUNKTIONSBESKRIVNING

Strombrytare

Tryck in strombrytaren ett par sekunder for att satta pa
filten. Om du vill stdnga av trycker du pa och haller in
strombrytaren igen.

Temperaturjustering

AFORSIKTIGT: For kontinuerlig drift, stall in
temperaturinstillningen pa ”low” (bla). Om var-
mesektionen rér vid samma del av huden under en
langre tid, finns det risk for lattare bréannskador.

Det finns tre temperaturinstéliningar (hég, medel, lag).
Nar du sétter pa filten ar temperaturen installd pa "hég”.
Varje gang du trycker pa strémbrytaren dndras tempe-
raturinstéllningen sasom visas i figuren. Strémbrytarens
farg visar den aktuella instéllningen.

» Fig.10: 1.Ra&d: "hég” 2. Vit: "medel” 3. Bla: "lag”

Indikerar kvarvarande batterikapacitet

Endast for batterikassetter med indikator
» Fig.11: 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp
Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att se

kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i
ett par sekunder.

Indikatorlampor Kvarvarande
I |:| ﬂ kapacitet
Upplyst Av Blinkar

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

N BN .
7| | .
O C | .
] -y |

Ladda
batteriet.

puun

(Endast for 14,4 V- och 18 V-batterier)
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Indikatorlampor Kvarvarande

I D !| kapacitet
Upplyst Av Blinkar
ti

(Endast for 14,4 V- och 18 V-batterier)

Batteriet kan
ha skadats.

OBS: Beroende pa anvandningsférhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig
14tt fran den faktiska batterikapaciteten.

Skyddssystem for batteri

Anordningen &r utrustad med ett batteriskyddssystem.
Detta system bryter automatiskt strmmen till uppvarm-
ningsdelarna fér att férlanga batteriets livslangd. Om
den kvarvarande batterikapaciteten &r for lag fungerar
inte anordningen. Nar du séatter pa anordningen tillfors
strém till uppvarmningsdelarna igen, men stannar snart
pa nytt. | detta lage tar du bort batterikassetten och
laddar den.

Anslutning av USB-enheter

A FORSIKTIGT: Anslut endast enheter som &r
kompatibla med USB-stromférsorjningsporten.
Att inte goéra det kan orsaka funktionsfel pa
batterihallaren.

OBSERVERA: Innan en USB-enhet ansluts

till batterihallaren (med batteriet) ska alltid data
sdkerhetskopieras pa USB-enheten. Att inte géra
det kan gora att dina data gar férlorade.

Batterihallaren (med batterikassetten) kan fungera som
en extern strémférsérjning for USB-enheter.

Oppna locket och anslut en USB-kabel (ingér inte) till
batterihallarens stromforsorjningsport. Anslut sedan
kabelns andra ande till enheten och satt pa strombryta-
ren bredvid USB-porten.

Batterihallaren (med batterikassetten) tillfor 5V, 2,4 A
likstrdom (maximalt).

» Fig.12: 1. Lock 2. Strémbrytare

OBS: Batterihallaren tillfor kanske inte strom till vissa
USB-enheter.

OBS: Nar den inte anvands eller efter laddning ska
USB-kabeln tas bort och locket stédngas.

OBS: Batteristrdm foérbrukas nér strémbrytaren ar
pa. Stang alltid av strombrytaren néar verktyget inte
anvéands.

OBS: Nar flera USB-enheter laddas efter varandra
bér du vanta ungefar 10 sekunder efter att den fore-
gaende enheten har laddats klart innan nésta enhet
séatts pa laddning.

Exempel pa anvandning

Genom att fasta klickknapparna och remmen pa filten kan
du anvanda filten fér att varma upp axlarna och midjan.
» Fig.13

» Fig.14: 1. Klickknapp 2. Rem
» Fig.15: 1. Klickknapp 2. Rem

OBSERVERA: Fér att férhindra skada pa vér-
meelementet inuti filten ska du inte anvanda filten
som en kudde eller matta.

OBSERVERA: Nir du bér filten pa axlarna eller
midjan, se da till att fasta klickknappen eller
spanna at remmen.

UNDERHALL

AFORSIKTIGT: Se alltid till att filten ar
avstédngd och batterikassetten borttagen innan du
foérsoker utfora kontroller eller underhall.

A FORSIKTIGT: Om filten inte sitts pa eller om nagot
fel patréaffas med en fulladdad batterikassett, rengor da
polerna pa batterihallaren och batterikassetten. Om filten
fortfarande inte fungerar ordentligt, sluta da anvénda den
och kontakta vart auktoriserade servicecenter.

OBSERVERA: Anvind inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utforas av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.

Rengéra filten

. Ta bort batterihallaren (eller forlangningssladden)
fran filten fore tvatt.

. Satt stromkabeln i batterifickan och sténg blixtla-
set fére rengdring.

. Folj instruktionerna pa etiketten.

. Tvétta inte filten ihop med andra kladesplagg. Det
kan orsaka fargblekning eller missfargning.

. Anvand inte mjukmedel.
. Anvand endast neutrala rengéringsmedel.
. Ta ut filten fran tvattmaskinen direkt efter tvatt.

Nar batterihallaren inte anvénds ska den tas loss fran
filten. Ta filten i férvar i férvaringsvaskan.
» Fig.16: 1. Forvaringsvaska

OBSERVERA: Férvara inte filten ihop med ett
féremal med vassa kanter. Att gora detta kan skada
filten.

OBSERVERA: Férvara inte batterihallaren

och filten ihop med impregneringsmedel som
innehaller naftalen eller kamfer. Det kan ge fratska-
dor pa plastdelen och kabelisoleringen.
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VALFRIA TILLBEHOR

AFORSIKTIGT: Féljande tillbehér eller tillsat-
ser reckommenderas for anvdndning med den
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser.
Om andra tillbehor eller tillsatser anvéands kan det
uppsta risk for personskador. Anvand endast tillbeho-
ren eller tillsatserna for de syften de ar avsedda for.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du beho-
ver ytterligare information om dessa tillbehor.

. Batterihallare

. Makitas originalbatteri och -laddare

OBS: Nagra av tillbehéren i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehér. De kan
variera mellan olika lander.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

ADVARSEL

Viktige instruksjoner. Oppbevares for fremtidig bruk.
Nar den ikke er i bruk, oppbevares den slik:
— Laden avkjgles fgr den slas sammen.
— Ikke krgll plagget ved a plassere gjenstander oppa den under

oppbevaring.

Undersgk plagget ofte for a se etter slitasje eller skade. Hvis det
finnes slike tegn, eller hvis plagget har blitt misbrukt, returner
den til leverandgren for det benyttes igjen.
Denne innretningen er ikke til medisinsk bruk i sykehus.
Dette plagget ma ikke brukes av personer som er ufglsomme for varme
eller sveert sarbare personer som ikke kan reagere pa overoppheting.
Barn under tre ar skal ikke bruke dette plagget fordi de ikke er i
stand til 8 reagere pa overoppheting.
Plagget ma ikke brukes av sma barn over tre ar med mindre det
er satt betingelser pa forhand av en forelder eller verge, eller
med mindre barnet har fatt tilstrekkelig instruksjon om hvordan
kontrollinnretningene brukes pa en trygg mate.
Bryteren eller styringsinnretningen ma ikke bli vat i lepet av vask,
og ved terking ma ledningen posisjoneres slik at vannet ikke
stremmer inn i bryteren eller styringsinnretningen.
For brukere i Europa: Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ar og oppover og av personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap,
safremt de holdes under oppsyn, har blitt gitt instruksjoner om
sikker bruk av apparatet og forstar farene som er involvert. Barn
skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold
skal ikke utfgres av barn uten oppsyn.
For brukere i land utenfor Europa: Dette verktgyet skal ikke bru-
kes av personer (inklusive barn) med nedsatte fysiske evner,
sanseevner eller mentale evner, eller som mangler erfaring
og kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller har fatt
instruksjoner som gjelder bruk av verktgyet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma vaere under oppsyn for a
sikre at de ikke leker med apparatet.
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Hvis du opplever noen av symptomene nedenfor mens du bruker dette

apparatet, ta det av gyeblikkelig og ta kontakt med en lege. Hvis du

ikke gjer det, kan det veere et tegn pa overoppheting eller heteslag.

— Forste tegn:
Folelse av ubehag; mye svette, nakkesmerter, kvalme, svim-
melhet eller sgvnighet.

— Symptomer pa overoppheting/heteslag:
Kvalme og oppkast, bankende hodepine, svimmelhet og s@v-
nighet, fraveer av svette, rad, varm og terr hud, muskelsvak-
het eller anfall, rask hjerterytme, rask og grunn pust, adferd-
sendringer som forvirring, nedsatt orienteringsevne eller
sjangling, bevisstlgshet.

TEKNISKE DATA

Modell: CB100D | DCB200

Materiale Utvendig: 100 % polyester
Vatt: 100 % polyester
For: 100 % polyester

Trinn for temperaturinnstilling 3
Starrelse (L x B) 700 mm x 1 400 mm
Nettovekt * 0,58 kg

* Omtrentlig vekt uten batteriholder, batteri, skjgteledning og oppbevaringspose.

Spesifikasjoner for batteriholder og batterikassett

USB stremforsyningsport DC5V,24A, type A

Merkespenning DC 10,8 V—-12V maks
DC 14,4V
DC 18V

Batteri 10,8 V- 12V maks BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N / BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450 / BL1460B

18V BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

. Som fglge av vart kontinuerlige forsknings- og utviklingsprogram kan de tekniske dataene endres uten ytterli-
gere forvarsel.
. Tekniske data og batteri kan variere fra land til land.

A ADVARSEL: Bruk kun de batteriene som er opplistet ovenfor. Bruk av andre batterier kan fgre til person-
skader og/eller brann.

Kombinasjon av batteriholder og teppe

For kombinasjonen batteriholder og teppe, se i tabellen nedenfor.
For batteriet pa maks. 10,8 V - 12 V, bruk batteriholder “YL00000003” eller “YL00000023".
. For batteriet pa 14,4 V eller 18 V, bruk batteriholder “YL00000004” eller “YL0O0000024”.

Modell Batteri Batteriholderens delenummer
CB100D 10,8 V - 12 V max 'YL00000003 eller YLO0000023
DCB200 14,4V eller 18 V YLO0000004 eller YLO0O000024

MERK: Hvilken batteriholder som er tilgjengelig varierer fra land til land.
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CB100D
Temperaturinnstilling Batteri
BL1040B / BL1041B
H@Y 4 timer
MIDDELS 7,5 timer
LAV 14 timer
DCB200
Temperaturinnstilling Batteri
BL1460B BL1860B
H@Y 6 timer 10 timer
MIDDELS 12 timer 20 timer
LAV 23 timer 35 timer

. Driftstidene i tabellen over er en bare viledende. De kan veere forskjellig fra virkelige driftstider.
. Driftstider kan vaere forskjellig avhengig av batteritype, ladestatus og bruksforhold.

. Batterikassetten kan variere fra land til land.

Symboler

Noen av de falgende symbolene brukes for produktet.
Veer sikker pa a forsta hva de betyr, far bruken.

Les bruksanvisningen.

Maskinvask pa under 30 °C pa skanevask.

Ikke bruk klor.

Ikke vri opp.

Dette apparatet er ment brukt til & varme opp kroppen i
kalde omgivelser.

SIKKERHETSADVARSEL

MAADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarslene og
alle instruksjonene. Hvis du ikke felger alle advars-
lene og instruksjonene som er oppfert nedenfor, kan
det fore til elektriske stat, brann og/eller alvorlige
helseskader.

Ikke stryk.

Ma ikke renses.

Ma ikke brukes av svaert sma barn
(0-3ar).

Ikke sett inn naler.

Kjeres i terketrommel pa lav temperatur.

Torking pa snor.

Klasse lll-apparat.

Kun for land i EU

Riktig avhending av dette produktet

Dette merket angir at produktet ikke ma kastes i vanlig
husholdningsavfall innen EU. For a forhindre mulig
miljgskade eller risiko for helsen ved ukontrollert
avfallsbehandling, gienvinn det pa en ansvarsfull mate
for & fremme beerekraftig gjenbruk av materialene.
For & returnere det brukte produktet, ma du bruke
retur- og innsamlingssystemet eller ta kontakt med
forhandleren der produktet ble kjept. De kan bringe
dette produktet til et miljgsikkert gjenvinningssted.

10 |©H A ® (G| ® XX K|IE

Oppbevar alle advarsler og
instruksjoner for senere bruk.

Betegnelsen “apparat” i advarslene og forholdsreglene
viser til teppet og batteriholderen med batteri.

Generelle sikkerhetsvarsler

. Barn, funksjonshemmede eller andre som er
felsomme for haye temperaturer, for eksempel
en person med darlig blodsirkulasjon, bgr
avsta fra a bruke dette apparatet.

. Ikke bruk apparatet til noe annet enn det er tiltenkt.

. Apparatet ma aldri brukes nar det er vatt.

. lkke bruk apparatet rett pa bar hud.

. Hvis du opplever noe uvanlig, skru straks av
apparatet og ta ut batteriholderen.

. lkke la stremledningen og skjoteledningen
komme i klem. En skadet ledning kan forar-
sake elektrisk stot eller brann.

. Hvis du finner noe unormalt, ta kontakt med
den lokale forhandleren for reparasjon.

. Ikke bruk naler eller lignende. De elektriske
ledningene pa innsiden kan bli skadet.

. Ta vare pa vedlikeholdsmerker og typeskilt
Hvis de blir uleselig eller mangler, ta kontakt
med den lokale forhandleren for reparasjon.
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. Velg egnet tempera i henhold til bruksomgivel-
sene ved sammenhengende bruk.

. Batterikassetten, batteriholderen og kontak-
tene ma ikke bli vate ved vask og terk.

. Plagget ma ikke brukes av sma barn med min-
dre det er satt betingelser pa forhand av en
forelder eller verge, eller med mindre barnet
har fatt tilstrekkelig instruksjon om hvordan
kontrollinnretningene brukes pa en trygg mate.

. Veer forsiktig og ikke la varmedelen komme i
langvarig bergring med huden. Hvis varmedelen
kommer i langvarig bergring med huden er det en
risiko for forbrenning ved lave temperaturer, selv
ved relativt lave temperaturer (40 til 60 °C).

. Slutt a bruke apparatet nar du feler at det er varmt.

. Du ma aldri bruke apparatet mens du sover.

. For a unnga mulighetene for heteslag, ma
du koble fra plagget nar du beveger deg inn i
omgivelser med betydelig hayere temperatur.

. lkke sett naler inn i teppet.

. Ta batteriene ut av apparatet for du lader dem opp.

. Ta flate batterier ut av apparatet og kast dem
pa en sikker mate.

. Nar det ikke er i bruk, koble batteriholderen fra teppet.

. For apparatet oppbevares, ta batteriet ut av
batteriholderen.

. Ikke kortslutt stremforsyningsterminalene.

. Ikke bruk apparatet nzer apen ild eller i en
eksplosive atmosfarer, f.eks. i naerheten av
brennbare vasker, gasser eller stov.

. lkke bruk dette apparatet til kjaeledyr. Hold
dette apparatet unna kjaeledyr.

. lkke kast eller snurr dette apparatet.

. lkke sett tunge gjenstander pa dette apparatet.

. lkke bruk dette apparatet med teppet
sammenbrettet.

. Unnga at ledningen og teppet hekter seg fast i
en bevegelig hvilestol eller seng.

. lkke bruk dette apparatet samtidig med andre
varmeapparater.

Vask

. Folg instruksjonene pa varselsmerket pa tep-
pet for vask.

. Fjern batteriholderen, skjsteledningen og
batteriet for teppet rengjores. Legg stromled-
ningen i batterilommen, og lukk glidelasen.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

. Hold arbeidsplassen ren og godt opplyst.
Rotete og merke omrader gker risikoen for uhell.

Elektrisk sikkerhet

. lkke eksponer apparatet for regn eller fuktig-
het. Vann som kommer inn i apparatet kan gke
risikoen for elektriske stot.

. Ikke utsett stromledningen for teff behandling.
Ledningen ma ikke brukes til a bare, trekke
eller koble fra teppet. Hold stremkabelen unna
varme, olje og skarpe kanter.

. lkke koble stremkilden til USB-porten. Ellers er
det fare for brann. USB-porten skal bare brukes til
opplading av enheter med lav spenning.

. Sett alltid dekselet pa USB-porten nar du ikke
lader en lavspenningsenhet.

. lkke sett inn spikre, vaiere osv. inn i USB-
minnets stremforsyningsport. Hvis dette gjeres,
kan det fere til kortslutning som kan gi reykutvik-

ling og brann.

. lkke handter ledningen og batteriet med vate
eller fettede hender.

. lkke bruk apparatet hvis ledningen eller stop-

selet er skadet.

. Du ma alltid bruke batteriet og batteriholderen
som er angitt av Makita.

. Ikke etterlat noen ledninger tilkoblet mens jak-
ken brukes pa batteristrem. Sma barn kan ta den
stremferende kontakten i munnen, og bli skadet.

. Ikke koble kontakten til batteriholderen til
andre apparater enn produktet som er angitt
av Makita.

Personlig sikkerhet

. Veer arvaken, felg med pa det du gjer, og bruk
sunn fornuft nar du bruker apparatet. Du ma
aldri bruke apparatet nar du er trett eller er
under pavirkning av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet
mens du bruker apparatet kan vaere nok til a forar-
sake alvorlige personskader.

Bruk og stell av apparatet

. lkke bruk apparatet hvis det ikke kan slas pa
og av med startbryteren. Et apparat som ikke
kan kontrolleres med startbryteren, er farlig og ma
repareres.

. Vedlikehold apparatet. Kontroller om det er
brudd pa deler eller om andre omstendigheter
vil kunne pavirke bruken av apparatet. Hvis
apparatet er skadet, ma det repareres for bruk.

. Bruk apparatet i henhold til disse instruksjo-
nene, mens du tar hensyn til arbeidsforhol-
dene og arbeidet som skal utferes. Det kan
oppsta farlige situasjoner hvis apparatet brukes til
andre formal enn det er laget for.

. Hvis sikringslenken er revet av, ma apparatet
sendes til vart autoriserte servicesenter for
reparasjon.

Bruk og vedlikehold av batteridrevne maskiner

1. Batteriet ma kun lades opp igjen med en lader
spesifisert av produsenten. En lader som pas-
ser til én batteritype, kan vaere brannfarlig nar den
brukes med en annen batteritype.

2.  Bruk elektroverktgy kun med spesifikt angitte
batterier. Hvis det brukes et hvilket som helst
annet batteri, kan dette utgjere en fare for helse-
skader og brann.

3. Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde
verktgyet unna metallgjenstander som f.eks.
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
forbindelse mellom de to polene. Hvis batteripo-
lene kortsluttes, kan du fa brannsar, eller det kan
begynne a brenne.

4. Hvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan

det lekke vaeske fra batteriet. Unnga kontakt
med vaesken. Hvis du kommer i kontakt med
batterivaesken, ma du skylle med vann. Hvis
du far batteriveeske i gynene, ma du i tillegg
oppseke lege. Vaske som kommer ut av batte-
riet, kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.
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Ikke bruk et batteri eller verktoy som er skadet
eller endret pa. Batterier som er skadet eller
endret pa kan oppfere seg upalitelig og medfgre
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

Et batteri eller verktoy ma ikke utsettes for
brann eller for hey temperatur. Brann eller en
temperatur over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad batte-
riet eller verktgyet utenfor temperaturomradet
som er angitt i instruksjonene. Feil lading eller
ved temperaturer utenfor det angitte omradet, kan
skadet batteriet og gke faren for brann.

Viktige sikkerhetsanvisninger for

batteriinnsats

For du begynner a bruke batteriet, ma du lese

alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)

batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet

batteriet skal brukes i.

lkke ta fra hverandre batteriet.

Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma

du omgaende slutte a bruke maskinen. Hvis

ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige

forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

Hvis du far elektrolytt i synene, ma du skylle

dem med store mengder rennende vann og

oppsegke lege med én gang. Denne typen uhell

kan fere til varig blindhet.

Ikke kortslutt batteriet:

(1) De kan vaere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som

andre metallgjenstander, som for eksem-

pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fore til et

kraftig stremstet, overoppvarming, mulige

forbrenninger og til og med til at batteriet gar

i stykker.

Ikke lagre maskinen og batteriet pa steder hvor

temperaturen kan komme opp i eller over-

skride 50 °C.

Ikke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det

er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan

eksplodere hvis det begynner a brenne.

8.  Veer forsiktig sa du ikke mister batteriet eller

1

utsetter det for slag.

Ikke bruk batterier som er skadet.

0. Lithium-ion-batteriene som medfglger er gjen-
stand for krav om spesialavfall.

For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter
eller speditgrer, ma spesielle krav om pakking og
merking folges.

For varen blir sendt, ma du forhgre deg med en
ekspert pa farlig materiale. Ta ogsa hensyn til
muligheten for mer detaljerte nasjonale bestem-
melser.

Bruk teip eller maskeringsteip for a skjule apne
kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

1. Nar du kasserer batteriinnsatsen, ma du ta den
ut av verktgyet og avhende den pa et sikkert
sted. Folg lokale bestemmelser for avhendig
av batterier.

2. Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fgre til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

3. Huvis verktoyet ikke skal brukes over en lengre
periode, ma batteriet tas ut av verktayet.

TA VARE PA DISSE

NSTRUKSENE.

A FORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller
som ikke er originale Makita-batterier, kan fore til at
batteriet sprekker og forarsaker brann, personskader
og andre skader. Det vil ogsa ugyldiggjere garantien
for Makita-verktgyet og -laderen.

Tips for a opprettholde maksimal
batterilevetid

1.

Lad batteriinnsatsen for den er helt utladet.
Stopp alltid driften av verktoyet og lad batteri-

innsatsen nar du merker at effekten reduseres.

2. Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet.

Overopplading forkorter batteriets levetid.

Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C.

Et varmt batteri ma kjoles ned for lading.

Lad batteriet hvis det ikke har vart brukt pa en
lang stund (over seks maneder).

DELEBESKRIVELSE

Batteriholder (ekstrautstyr)

» Fig.1
1 Batteriholder (10,8 V - 2 | Batteriholder (14,4 V - 3 | Beltekrok 4 | Stropphull
12V maks.) 18 V maks.)
» Fig.2
1 | Stremledning 2 | Batterilomme 3 | Stremknapp 4 | Varmeelement
(innvendig)
5 | Skjoteledning - - - - - -
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MONTERING
| Sette inn eller ta ut batteriet |

Sette inn eller ta ut batteriet

A FORSIKTIG: Sla alltid av jakken for du setter
inn eller tar ut batteriet.

A FORSIKTIG: Hold batteriholderen og batteri-
patronen i et fast grep nar du monterer eller tar ut
batterikassetten.Hvis du ikke holder batteriholderen
og batterikassetten godt fast, kan du miste grepet, og
dette kan fare til skader pa batteriholderen og batteri-
kassetten og/eller personskader.

» Fig.3:

1. Rad indikator 2. Knapp 3. Batteriinnsats
4. Batteriholder (ekstrautstyr)

Nar du skal sette inn batteriet, ma du plassere tungen pa
batteriet pa linje med sporet i huset og skyve batteriet pa
plass. Sett inn batterikassetten og skyv den helt inn, til
den klikker pa plass. Hvis du kan se den rgde anviseren
pa oversiden av knappen, er det ikke fullstendig last.

For a ta ut batteriet ma du fere den ut av batteriholderen
mens du trykker pa knappen foran pa kassetten.

A FORSIKTIG: Batteriet ma alltid settes helt
inn, sa langt at den rade anviseren ikke lenger
er synlig.Ellers kan batteriet falle ut av batterihol-
deren og skade deg eller andre som oppholder seg i
naerheten.

A\FORSIKTIG: Ikke bruk makt nar du setter inn
batteriet.Hvis batterikassetten ikke glir lett inn, er det
fordi det ikke settes inn pa riktig mate.

Pasetting av batteriholderen

Ta stremledningen ut av batterilommen, og koble kon-
takten til batteriholderen.
» Fig.4: 1. Stremledning 2. Kontakt 3. Stegpsel

Batterilomme

Batteriholderen (med batterikassett) kan oppbevares i batte-
rilommen. Ta stremledningen ut av batterilommen, og koble
kontakten til batteriholderen. Deretter legger du batteriholde-
ren (med batteri) i batterilommen og lukker glidelasen.

» Fig.5

AFORSIKTIG: Pass pa a lukke glidelasen
etter at du har lagt batteriholderen (med batteri) i
lommen.

Beltekroken pa batteriholderen kan tas av ved a skru ut
skruene.

» Fig.6: 1. Skrue 2. Beltekrok

Bruke skjoteledningen

Hvis du tar batteriholderen ut av batterilommen, koble skjate-
ledningen mellom strgmledningens kontakt og batteriholderen.
» Fig.7: 1. Skjoteledning 2. Kontakt 3. Stgpsel

OBS: Nar du bruker skjsteledningen, ma du
passe pa at du ikke mister batteriholderen i
bakken.
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Bruke beltekroken pa batteriholderen

Hvis du henger batteriholderen pa midjebeltet, fest

batteriholderens beltekrok pa midjebeltet, og deretter

kobler du kontakten til batteriholderen.

» Fig.8: 1. Beltekrok 2. Batteriholder 3. Magebelte
4. Stgpsel 5. Kontakt

OBS: For a forhindre at batteriholderen i faller
ned ved et uhell, fest en stropp som bruker strop-
pehullet og sikre den.

Batteriholderen har en funksjon som forhindrer at den faller i
bakken. Ved fierning av batteriholderen fra beltet, trekk batteri-
holderen opp mens du presser pa knappen for opplasing.

» Fig.9: 1. Apneknapp

FUNKSJONSBESKRIVELSE
Av/pa-knapp

Trykk pa og hold inne stremknappen i noen sekunder
for & sla pa teppet. Du slar av teppet ved a trykke pa og
holde stremknappen inne igjen.

Temperaturinnstilling

A\FORSIKTIG: For  fortsette bruken, sett tem-
peraturinnstillingen til “lav” (bla). Hvis varmedelen
kommer i langvarig bergring med huden, er det en
risiko for forbrenning ved lave temperaturer.

Det er tre temperaturinnstillinger (hay, middels, lav).
Nar du skrur pa teppet, er temperaturen stilt til “hay”.
Hver gang du trykker pa stremknappen, endres tempe-
raturinnstillingen som vist i figuren. Fargen pa strgm-
knappen viser naveerende innstilling.

» Fig.10: 1. Red: “hgy” 2. Hvit: “middels” 3. Bla: “lav”

Indikere gjenvaerende batterikapasitet

Kun for batterier med indikatoren
» Fig.11: 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

Trykk pa sjekk-knappen pa batteriet for vise gjenvae-
rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par
sekunder.

Indikatorlamper Gjenvaerende
I |:| ﬂ batteriniva
Tent Av Blinker
75 % til
100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

N BN .
7| | .
O C | .
] -y |

!‘ |:| I:I D Lad batteriet.

(Bare for 14,4 V og 18 V batterier)
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Indikatorlamper
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(Bare for 14,4 V og 18 V batterier)

Gjenvarende

!| batteriniva

Blinker

Batteriet kan
ha en feil.

MERK: Det angitte nivaet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

Batteribeskyttelsessystem

Enheten er utstyrt med et batterivernsystem. Dette
systemet slar av stremmen automatisk til varmedelen
for a forlenge levetiden til batteriet. Hvis gjenveerende
batterikapasitet er for lav, vil ikke jakken virke. Nar du
skrur pa enheten, varmer stremmen opp varmedelene
igien, men den stopper like etterpa. | dette tilfellet, ta ut
og lad batterikassetten opp igjen.

Tilkobling av USB-enheter

A\FORSIKTIG: Bare koble til enheter som er
kompatible med USB stremforsyningsport.Hvis
du ikke gjer dette, kan det oppsta en feilfunksjon i
batteriholderen.

OBS: For du kobler en USB-enhet til batteriholde-
ren (med batteri), ma du alltid ta en sikkerhetskopi
av dataene pa USB-minnet.Dette kan forarsake tap
av dataene dine.

Batteriholderen (med batterikassett) kan brukes som en
ekstern stremforsyning for USB-enheter.

Apne dekselet og koble en USB-kabel (ikke medlevert)
til stramforsyningsporten pa batteriholderen. Sa kobles
den andre enden av kabelen til enheten og skru pa
bryteren ved siden av USB-porten.

Batteriholderen (med batterikassetten) leverer maksi-
maltDC 5V, 2,4 A.

» Fig.12: 1. Deksel 2. Bryter

MERK: Batteriholderen kan kanskje ikke levere strom
til noen USB-enheter.

MERK: Nar utstyret ikke er i bruk, eller etter lading, ta
ut USB-kabelen og lukk dekselet.

MERK: Batteristrem blir forbrukt nar bryteren er
skrudd pa. Strembryteren ma alltid slas av nar den
ikke er i bruk.

MERK: Nar du lader flere USB-enheter etter hver-
andre, vent i rundt 10 sekunder etter at opplading av
den forrige enheten er fullfert far du begynner a lade
opp neste enhet.

Brukseksempler

Hvis du fester trykknappene og stroppen pa teppet, kan
du bruke det til & varme opp skuldrene og midjen.
» Fig.13

» Fig.14: 1. Trykknapp 2. Stropp
» Fig.15: 1. Trykknapp 2. Stropp

OBS: Ikke bruk teppet som pute eller matte, da
det kan skade varmeelementet inni teppet.

OBS: Nar du baerer teppet pa skuldrene eller
rundt midjen, ma du feste trykknappen eller
stramme stroppen.

VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at teppet
er slatt av og batteriet tatt ut for du foretar inspek-
sjoner eller vedlikehold.

AFORSIKTIG: Hvis teppet ikke kan skrus pa eller
det finnes en feil ved det fulladede batteriet, rengjor
terminalene pa batteriholderen og batteriet. Hvis tep-
pet fremdeles ikke virker som det skal, stans bruken
av det, og kontakt vart autoriserte servicesenter.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For a opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og justeringer
utferes av autoriserte Makita servicesentre eller fabrikkser-
vicesentre, og det ma alltid brukes reservedeler fra Makita.

Rengjore teppet

Koble batteriholderen (eller skjgteledningen) fra
teppet for vask.

. Serg for & oppbevare stremledningen i batterilom-
men, og lukk glideldsen for vask.

. Folg instruksjonene pa merket.

. Ikke vask jakken teppet sammen med andre kleer. Dette
kan forarsake at jakken blekner eller at fargen smitter av.

. Ikke bruk mykemiddel.
. Bruk alltid ngytralt vaskemiddel.

. Etter vask ma du ta teppet ut av vaskemaskinen
med én gang.

Oppbevaring

Nar det ikke er i bruk, koble batteriholderen fra teppet.
Oppbevar teppet i oppbevaringsposen.
» Fig.16: 1. Oppbevaringspose

OBS: Teppet ma ikke oppbevares sammen med
gjenstander med skarpe kanter. Det kan skade
teppet.

OBS: Ikke oppbevar batteriholderen og teppet
sammen med et insektmiddel som inneholder
naftalen eller kamfer. Det kan fore til at plastdelen
og kabelisolasjon korroderer.
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VALGFRITT TILBEHGR

A\ FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker
dette tilbehoret eller verktoyet sammen med

den Makita-maskinen som er spesifisert i denne
handboken. Bruk av annet tilbeher eller verktgy kan
forarsake personskader. Tilbeher og verktgy ma kun
brukes til det formalet det er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du
trenger mer informasjon om dette tilbeharet.

. Batteriholder
. Makita originalbatteri og lader

MERK: Enkelte elementer i listen kan veere inkludert
som standardtilbehgr i verktgypakken. Elementene
kan variere fra land til land.

218 NORSK



SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

VAROITUS

Tarkeita ohjeita. Sailyta tulevaa kayttéa varten.
Kun et kayta laitetta, sailyta sitd seuraavasti:
— Anna laitteen jadéhtya ennen viikkaamista.
— Als aseta esineita laitteen paalle varastoinnin aikana.
Tarkista saanndllisesti, nakyyko laitteessa merkkeja kulumisesta
tai vaurioista. Jos havaitset merkkeja laitteen vaarinkaytosta,
palauta se toimittajalle tarkistettavaksi.
Tata laitetta ei ole tarkoitettu ladkintdkayttdén sairaaloissa.
Laite ei ole sopiva henkildille, jotka eivat aisti lampba, ja
muille erittdin herkille henkildille, jotka eivat pysty reagoimaan
ylikuumenemiseen.
Alle kolmevuotiaat eivat saa kayttaa tata laitetta, koska he eivat
pysty reagoimaan ylikuumenemiseen.
Yli kolmevuotiaat pienet lapset saavat kayttaa laitetta vain, jos
vanhempi tai huoltaja on asettanut sen sadatimet etukateen tai lap-
selle on annettu riittdva opastus saatimien turvallisesta kaytosta.
Kytkinta tai ohjausyksikkda ei saa pééstaé kastumaan pesun
aikana ja kuivattaessa johto on sijoitettava niin, ettei kytkimeen
tai sdatimiin pdase valumaan vetta.
Kayttajille Euroopassa: Téata laitetta voivat kayttda myoés 8-vuo-
tiaat tai sitd vanhemmat lapset seka henkilét, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytdsta, jos he kayttavat laitetta
valvotusti tai jos heille annetaan riittavat ohjeet laitteen kayttami-
seksi turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat riskit.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Kayttajille muualla kuin Euroopassa: Téma laite ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (lapset mukaan lukien) kaytettavaksi,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen
tai tiedon puute estavat heitad kayttdmasta laitetta turvallisesti,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvo heita tai
opasta heita laitteen kaytdssa. Lapsia tulee valvoa ja varmistaa,
etteivat he paase leikkimaan laitteella.
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Jos havaitset alla listattuja oireita laitteen kayton aikana, riisu se

valittbmasti ja ota yhteytta |d&kariin. Muutoin on olemassa lam-

péuupumuksen tai lampoéhalvauksen riski.

— Ensioireet:
Kaikenlainen epdmukavuus, voimakas hikoilu, niskakivut,
pahoinvointi, huimaus tai vasymys.

— Lampdbuupumuksen/-halvauksen oireet:
Pahoinvointi ja oksentaminen, sykkiva paansarky, huimaus
ja vasymys, hikoilun puute, ihon punoittaminen, kuumuus ja
kuivuminen, lihasheikkous tai krampit, nopea syke, nopea ja
pinnallinen hengitys, muutokset kaytoksessa, kuten sekaan-
nus, hdmmennys tai hoipertelu, tajuttomuus.

TEKNISET TIEDOT

Malli: CB100D | DCB200

Materiaali Ulkopé&éllys: 100 % polyesteria
Eriste: 100 % polyesteria
Vuori: 100 % polyesteria

Lampdtilan saatdasetuksia 3
Koko (P x L) 700 mm x 1 400 mm
Nettopaino * 0,58 kg

* Likiméaarainen paino ilman akkupidiketta, akkupakettia, jatkojohtoa ja sailytyspussia.

Akkupidikkeen ja akkupaketin tekniset tiedot

USB-virransyéttoliitanta DC5V,2,4A, tyyppi A

Nimellisjannite DC 10,8 V—12V maks.
DC 14,4V
DC 18V

Akkupaketti 10,8V —12V maks. BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N / BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450 / BL1460B

18V BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

. Jatkuvan tutkimus- ja kehitysohjelman vuoksi piddtamme oikeuden muuttaa tdssa mainittuja teknisia ominai-
suuksia ilman ennakkoilmoitusta.
Tekniset ominaisuudet ja akku saattavat vaihdella maakohtaisesti.

AVAROITUS: Kayté vain edell3 eriteltyja akkupaketteja. Muiden akkupakettien kayttaminen voi aiheuttaa
loukkaantumisen ja/tai tulipalon.

Akkupidikkeen ja peitteen yhdistelméat

Katso mahdolliset akkupidikkeen ja peitteen yhdistelmét alla olevasta taulukosta.
Kayté 10,8 V — 12 V:n (maksimi) akkujen kanssa akkupidikettd "YL0O0000003” tai "YL00000023".
. Kayté 14,4 V tai 18 V:n akun kanssa akkupidikettd "YL00000004” tai "YL00000024".

Malli Akku Akkupidikkeen osanumero
CB100D 10,8 V —12V maks. YLO0000003 tai YL00000023
DCB200 14,4V tai 18 V 'YLO0000004 tai YL00000024

HUOMAA: Saatavana oleva akkupidike vaihtelee maan mukaan.
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Kayttdaika

CB100D
Lampétila-asetus Akkupaketti
BL1040B/BL1041B
SUURI 4 tuntia
KESKITASO 7,5 tuntia
PIENI 14 tuntia
DCB200
Lampétila-asetus Akkupaketti
BL1460B BL1860B
SUURI 6 tuntia 10 tuntia
KESKITASO 12 tuntia 20 tuntia
PIENI 23 tuntia 35 tuntia

. Ylldolevassa taulukossa kuvatut kéyttdajat ovat vain viitteellisia. Ne voivat vaihdella todellisiin kaytt6aikoihin

nahden.

. Kayttdajat voivat vaihdella akkutyypistd, lataustilasta ja kayttdolosuhteista johtuen.

Akkupaketti saattaa vaihdella maakohtaisesti.

Symbolit

Tuotteessa on kaytetty seuraavia symboleja. Varmista,
etta tiedat niiden merkityksen ennen tuotteen kayttoa.

Lue kayttoohje.

Konepesu alle 30 °C hellavaraisella
pesujaksolla.

Koskee vain EU-maita

E Tuotteen asianmukainen havittdminen
Tama merkinta ilmaisee, ettd tuotetta ei
saa havittaa talousjatteena EU-alueella.
Hallitsemattoman jatteiden havityksen
aiheuttamien ympérist6- ja terveyshaittojen
valttamiseksi kierrata tuote vastuullisesti,
niin edistat samalla materiaalien uudelleen-
kayttoa. Palauta kaytetty laite palautus- ja
kerayspisteeseen tai tuotteen myyneelle
jalleenmyyjalle. Talloin tuote vélitetaan
asianmukaisesti kierratykseen.

Ala valkaise.

Ala vaanna veden poistamiseksi.

Al silita.

Al& kuivapese kemiallisesti.

Kayttétarkoitus

Tama laite on tarkoitettu vartalon lampiméana pitami-
seen kylméassa.

TURVAVAROITUKSET

Ei hyvin pienten lasten
(0-3 vuotta) kayttoon.

Neulojen asettaminen vaatteeseen
kielletty.

MA\VAROITUS: Lue huolellisesti kaikki turvalli-
suusvaroitukset ja kdyttoohjeet. Jos varoitusten
ja ohjeiden noudattaminen laiminlyédaéan, seu-
rauksena voi olla séhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
vammautuminen.

Rumpukuivaus alhaisessa lammaossa.

Kuivaus narulla.

Luokan Il laite.

S HRB I® @ ®| X[ &KX &

Sailyta varoitukset ja ohjeet tule-
vaa kayttoa varten.

Varoituksissa ja varotoimissa kéytetty termi "laite” tar-
koittaa peitteen seka akkupaketin sisaltavan akkupidik-
keen yhdistelmaa.

Yleiset turvallisuusohjeet

. Tata laitetta ei suositella kaytettavaksi lasten,
vajaakykyisten tai lammaon tunnetta aistimat-
tomien, kuten verenkiertohairidista karsivien
henkildiden toimesta.

+  Ala kayta laitetta muulla kuin sille suunnitel-
lulla tavalla.
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. Al3 kayti laitetta sen ollessa marka.

. Al3 kayta laitetta paljasta ihoa vasten.

. Mikali tunnet olosi tavallisesta poikkeavaksi,
kytke laite irti virransy6tosta ja irrota akkupi-
dike valittomasti.

. Al anna virtajohdon ja jatkojohdon jaada
puristuksiin. Vaurioitunut johto voi aiheuttaa
sahkoiskun tai tulipalon.

. Mikali havaitset mitd tahansa epanormaalia
toimintaa, ota yhteys paikalliseen huoltoliik-
keeseen korjausta varten.

. Al4 aseta takkiin neuloja tai vastaavia ters-
vid esineitd. Ne voivat vahingoittaa sisdista
sahkojohdotusta.

. Sailyta hoito-ohjetarrat ja arvokilpi. Jos ne
ovat lukukelvottomat tai haviavit, ota yhteys
valtuutettuun huoltoliikkeeseen korjausta
varten.

. Valitse tarkoitukseen soveltuva lampétila-ase-
tus kayttoympariston mukaan jatkuvan kayton
olettamuksella.

. Akkupakettia, akkupidiketta ja liittimia ei saa
paastaa kastumaan pesun ja kuivauksen
aikana.

. Pienet lapset saavat kdyttaa laitetta vain, jos
vanhempi tai huoltaja on asettanut sen saati-
met etukédteen tai lapselle on annettu riittava
opastus saitimien turvallisesta kadytosta.

. Al pida lammityselementtid samaa ihon osaa
vasten pitkia aikoja. Ihokosketuksessa pitkaan
oleva lammityselementti voi aiheuttaa lievié palo-
vammoja jo suhteellisen pienessékin [ampdtilassa
(40-60 °C).

. Lopeta laitteen kadyttd, jos se tuntuu kuumalta.

. Als koskaan kayti laitetta nukkuessasi.

. Lampdhalvauksen vilttamiseksi kytke vaat-
teen 1ampo pois, kun siirryt selvdsti aiempaa
lampimampaan ymparistoon.

. Al paina peitteeseen neuloja.

. Poista akut laitteesta ennen lataamista.

. Poista loppuun kaytetyt akut laitteesta ja
héavita ne turvallisesti.

. Irrota akkupidike peitteesta, kun sita ei kayteta.

. Irrota akut akkupidikkeesté ennen laitteen
asettamista varastoon.

. Al kytke syéttonapoja oikosulkuun.

. Al4 kayta laitetta avotulen lahell4 tai paikoissa,
joissa on réjahdysvaara esimerkiksi syttyvien
nesteiden, kaasujen tai pélyn takia.

. Ala kayta tata laitetta lemmikkien kanssa. Pida
laite poissa lemmikkien ulottuvilta.

. Al heittele tai pyorita laitetta.

. Al3 aseta raskaita esineiti laitteen paille.

«  Ala kayta laitetta peite taitettuna.

. Varo, etteivit johto tai peite jaa kiinni liikkuviin
kalusteisiin, kuten saadettavan tuolin tai vuo-
teen mekanismiin.

. Ald koskaan kayti laitetta yhdessa muiden
lammityslaitteiden kanssa.

Peseminen

. Kun peset peitettd, noudata sen
hoito-ohjemerkintéja.

Irrota akkupidike, jatkojohto ja akkupaketti
ennen peitteen puhdistamista. Aseta virtajohto
akkutaskuun ja sulje sen vetoketju.

Tydskentelyalueen turvallisuus

Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset ja pimeat tilat lisdavat
onnettomuusriskié.

Sahkoturvallisuus

Al4 jat4 laitetta sateeseen tai kosteisiin olo-
suhteisiin. Laitteen sisdan paassyt vesi voi lisata
séhkoiskun vaaraa.

Ali kasittele virtajohtoa huonosti tai kayta sita
vairin. Al4 koskaan kanna tai veda peitetta
virtajohdosta tai irrota sitd virransyotosta
virtajohdosta vetamalla. Ald anna virtajohdon
joutua kosketukseen kuumuuden, éljyn tai
terévien reunojen kanssa.

Al4 liita virtalahdetta USB-liitantaan. Muussa
tapauksessa voi seurauksena olla tulipalovaara.
USB-liitdnta on tarkoitettu vain pienjénnitelaitteen
lataukseen.

Aseta USB-liitdntaan aina suoja, kun pienjanni-
telaitteita ei ole latauksessa.

Al laita USB-virransyéttoliitantaan nauloja,
johtoja jne. Muutoin seurauksena saattaa olla
oikosulku, savuamista ja tulipalo.

Al4 kasittele virtajohtoa ja akkua mérin tai
rasvaisin kéasin.

Al4 kayti laitetta, jos virtajohto tai virtapistoke
on vaurioitunut.

Kayta aina Makitan méaaritysten mukaista
akkupakettia ja akkupidiketta.

Ala jata mitaan virtajohtoja irti kytketyiksi
akkuvirran sy6ton aikana. Muussa tapauksessa
pienet lapset voivat laittaa jannitteellisen johdon
suuhunsa, jonka seurauksena on tapaturmia.

Al4 kytke akkupidikkeen pistoketta muihin
laitteisiin kuin Makitan maaritysten mukaisiin
tuotteisiin.

Henkiléturvallisuus

Pysyttele valppaana, tarkkaile mité olet teke-
massa ja kayta yleistd maalaisjarkea laitteen
kayton aikana. Ala kayti laitetta visyneena
tai huumeiden, alkoholin tai ladkityksen vai-
kutuksen alaisena. Hetkellinenkin varomatto-
muus laitteen kayton aikana voi johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

Laitteen kaytto ja yllapito

Al kayta laitetta, jos se ei kdynnisty ja sammu
kytkimesta. Laite, jota ei voi ohjata kytkimelld, on
vaarallinen, ja se taytyy korjata.

Pida huolta laitteesta. Tarkista osien eheys
seka kaikki muu sellainen, joka voi vaikuttaa
laitteen toimintaan. Jos laite on vahingoittu-
nut, korjauta se ennen kayttoa.

Kayta laitetta ndiden ohjeiden mukaisesti, ja
ota myo6s huomioon tydolosuhteet ja suori-
tettavan tyon laatu. Laitteen kaytto tarkoituk-
siin, joihin sité ei ole suunniteltu, voi aiheuttaa
vaaratilanteen.

Jos johtosulake on lauennut, palauta laite
valtuutettuun huoltoon korjattavaksi.

222 SUOMI



Akkukayttoéisen tyokalun kaytto ja hoito

1.

Lataa akkua vain valmistajan maarittamalla
laturilla. Tietylle akkupaketille sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetadan muun-
tyyppisen akkupaketin yhteydessa.

Kayta sahkotyokaluja vain maaritysten
mukaisten akkujen kanssa. Muuntyyppisten
akkujen kayttaminen voi aiheuttaa loukkaantumis-
tai tulipalovaaran.

Kun akku ei ole kdytossa, sailyta se erilldan
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja
muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
yhdistda akun navat. Akun napojen oikosulkemi-
nen voi aiheuttaa palovamman tai tulipalon.
Akusta voi vuotaa nestettd, jos sitad kasitellaan
vaarin. Valta kosketusta. Jos nestetta padasee
iholle vahingossa, huuhtele iho vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu ladkarin
hoitoon. Ulos purkautunut akkuneste voi &rsyttaa
ihoa tai aiheuttaa palovammoja.

Al kayté viallista tai muunneltua akkua tai
tyokalua. Vialliset tai muunnellut akut voivat
toimia odottamattomasti aiheuttamalla tulipalo-,
réjahdys- tai tapaturmavaaran.

Al4 altista akkua tai tyokalua tulelle tai darim-
maisille lampétiloille. Altistus tulelle tai yli 130 °C
lampéitiloille voi aiheuttaa réjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dldka lataa
akkua tai ty6kalua ohjeissa maaritettyjen 1am-
potilarajojen ulkopuolella. Vaérin tai ohjeissa
maadritettyjen lampétilarajojen ulkopuolella suori-
tettu lataus voi aiheuttaa akkuvaurion ja kasvattaa
tapaturmavaaraa.

Akkupakettia koskevia tarkeita

turvaohjeita

Ennen akun kayttéonottoa tutustu kaikkiin
laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttoisessa
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

Ala pura akkua.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-

vasti, lopeta akun kaytté. Seurauksena voi

olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa
radjahdys.

Jos akkunestettd paasee silmiin, huuhtele

puhtaalla vedella ja hakeudu vilittdmasti 1aa-

kérin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa naén
menetyksen.

Al oikosulje akkua.

(1)  Ala koske akun napoihin milldin siahkoa
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun oikosulkemista dldka sailyta
akkua yhdessa muiden metalliesineiden,
kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-
leen kanssa.

(3) Ala aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-

kuumentumista, palovammoja tai laitteen

rikkoontumisen.

6.  Ala sailyta tyokalua ja akkua paikassa, jossa
lampétila voi nousta 50 °C:een tai sitékin
korkeammaksi.

7. Al hivita akkua polttamalla, vaikka se olisi
pahoin vaurioitunut tai tdysin loppuun kulunut.
Avotuli voi aiheuttaa akun rdjahtamisen.

8.  Varo kolhimasta tai pudottamasta akkua.

. Ala kayta viallista akkua.

10. Sisaltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-
ten aineiden lainsddad@nnon vaatimukset.
Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliik-
keiden tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa
pakkaamista ja merkintdja koskevia erityisvaati-
muksia.

Lahetettavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaaral-
listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi
my&s mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set maaraykset

Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai
suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei
akku voi liikkua pakkauksessa.

11.  Kun akkupaketti on havitettdva, poista se
laitteesta ja havita se turvallisesti. Havita akku
paikallisten maaraysten mukaisesti.

12. Kayta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuot-
teiden kanssa. Akkujen asentaminen yhteen-
sopimattomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon,
liiallisen ylikuumenemisen, rajahdyksen tai
akkunestevuotoja.

13. Jos laitetta ei kdyteta pitkdan aikaan, akku on
poistettava laitteesta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHuomIO: Kayta vain alkuperaisia Makita-
akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen, tai
mahdollisesti muutettujen akkujen kayttd voi johtaa
akun murtumiseen ja aiheuttaa tulipaloja, henkil6- ja
omaisuusvahinkoja. Se mitatéi myds Makita-tyokalun
ja -laturin Makita-takuun.

Vihjeitd akun kayttéidn

pidentamiseksi

1. Lataa akku ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina tyokalun kaytto ja lataa akku, jos
huomaat tyékalun tehon vahenevan.

2. Ali koskaan lataa uudestaan tédysin ladattua
akkua. Ylilataaminen lyhentda akun kayttoikaa.

3. Lataa akku huoneen lampétilassa vililla 10
°C -40 °C. Anna kuuman akun jadhtya ennen
lataamista.

4. Lataa akkupaketti, jos et kdyta sitd pitkdan
aikaan (yli kuusi kuukautta).
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OSIEN KUVAUS

Akkupidike (lisavaruste)

» Kuval
1 | Akkupidike (10,8 V - 12 2 | Akkupidike (14,4 V/ 3 | Vydkoukku 4 | Hihnareika
V maks.) 18V)
» Kuva2
1 Virtajohto 2 | Akkutasku 3 | Virtapainike 4 | Lammityselementti
(sisalla)
5 | Jatkojohto - - - - - -

Akun asentaminen ja irrottaminen

A HUOMIO: sammuta laite aina ennen akun
asentamista tai irrottamista.

AHUOMIO: Pidi akkupidikkeesti ja akusta
tiukasti kiinni akun asentamisen tai irrottamisen
aikana. Jos akku tai akkupidike putoaa késistési, ne
voivat vaurioitua ja/tai aiheuttaa tapaturmia.

» Kuva3:

1. Punainen merkkivalo 2. Painike
3. Akkupaketti 4. Akkupidike (lisévaruste)

Akku liitetédan paikalleen sovittamalla akun kieleke run-
gon uraan ja tyéntéamalla se sitten paikalleen. Tyénna
akku pohjaan asti niin, ettd kuulet sen napsahtavan
paikalleen. Jos painikkeen yldpuolella nékyy punainen
ilmaisin, akku ei ole lukkiutunut téysin paikalleen.

Irrota akku painamalla akun etupuolella olevaa paini-
ketta ja vetédmalla akku ulos akkupidikkeesta.

AHuomio: Tyénni akku aina pohjaan asti, niin
ettd punainen ilmaisin ei enda ndy. Muussa tapauk-
sessa akku voi pudota akkupidikkeesté ja aiheuttaa

kayttajaan tai sivullisiin kohdistuvia henkilévahinkoja.

A HUOMIO: Al kiyta voimaa akun asennuk-
sessa. Jos akku ei asetu paikalleen helposti, se on
vaarassa asennossa.

Akkupidikkeen kiinnitys

Ota virtajohto ulos akkutaskusta ja kytke sen liitin akku-
pidikkeen pistokkeeseen.
» Kuva4: 1. Virtajohto 2. Liitin 3. Pistoke

Akkutasku

Akkupidikkeen (ja akkupaketin) voi varastoida akkutas-
kuun. Ota virtajohto ulos akkutaskusta ja kytke sen liitin
akkupidikkeen pistokkeeseen. Aseta sitten akkupidike
(ja akkupaketti) akkutaskuun ja sulje vetoketju.

» Kuva5

A HUOMIO: Kun akkupidike (ja akkupaketti)
on asetettu taskuun, varmista, ettéd vetoketju on
kiinni.
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Akkupidikkeen vydkoukun voi kytkea irti ruuvit
irrottamalla.

» Kuva6: 1. Ruuvi 2. Vydkoukku

Jatkojohdon kayttaminen

Jos sijoitat akkupidikkeen muualle kuin akkutaskuun,
kytke jatkojohto virtajohdon liittimen ja akkupidikkeen
pistokkeen valiin.

» Kuva7: 1. Jatkojohto 2. Liitin 3. Pistoke

HUOMAUTUS: Kun kaytit jatkojohtoa, kisittele
akkupidiketta varovasti, ettei se padse putoamaan
vahingossa.

Akkupidikkeen vyékoukun
kayttdminen

Jos asetat akkupidikkeen vyédllesi, kiinnitd akkupidik-
keen vydkoukku vyohdsi ja kytke sitten liitin akkupidik-
keen pistokkeeseen.
» Kuva8: 1. Vyokoukku 2. Akkupidike 3. Vyd

4. Pistoke 5. Liitin

HUOMAUTUS: Kiinnité hihna hihnareikéén ja
kiinnita akkupidike siihen sen tahattoman putoa-
misen viélttimiseksi.

Akkupidikkeessé on liukuestetoiminto. Kun akkupidike
irrotetaan vydsta, veda akkupidikettd ylés painamalla
samanaikaisesti vapautuspainiketta.

» Kuva9: 1. Vapautuspainike
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TOIMINTOJEN KUVAUS

Virtapainike

Kytke peite pois paalté pitdémalla virtapainiketta painet-
tuna muutama sekunti. Katkaise virta painamalla virta-
painiketta uudelleen ja pitamalla sité painettuna.

Lampétilan sdato

A HUOMIO: Aseta jatkuvassa kaytossi lampé-
tila-asetus “pienelle” (siniselle). Ihokosketuksessa
pitk&an oleva lammityselementti voi aiheuttaa lievia
palovammoja jo pienessékin lampétilassa.

Lampotila-asetuksia on kolme (suuri, keskitaso ja

pieni). Kun kytket peitteen paalle, lampdtila-asetus on

"suuri”. Aina kun painat virtapainiketta, lampétila-asetus

muuttuu kuvan mukaisesti. Virtapainikkeen véri ilmai-

see kaytdssa olevan asetuksen.

» Kuva10: 1. Punainen: "suuri” 2. Valkoinen: "keski-
taso” 3. Sininen: "pieni”

Akun jéljellad olevan varaustason

ilmaisin

Vain akkupaketeille ilmaisimella

» Kuvai1: 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike
Painamalla tarkistuspainiketta saat nékyviin akun jél-
jelld olevan varauksen. Merkkivalot palavat muutaman
sekunnin ajan.

Merkkivalot Akussa jal-
jella olevan
I |:| !‘ varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu

75% - 100%

I:I 50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Lataa akku.

(Ainoastaan 14,4 V ja 18 V akuille)

R0
o

(Ainoastaan 14,4 V ja 18 V akuille)

Akussa on
saattanut olla
toimintah&irio.

HUOMAA: limoitettu varaustaso voi erota hieman
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa
oloissa ja missé lampdétilassa laitetta kaytetaan.

Akun suojausjarjestelma

Laite on varustettu akun suojausjarjestelmalld. Téama
jarjestelma pidentaa akun kayttoikaa katkaisemalla
automaattisesti Iammitysosien virran. Laite ei toimi jos
akun jaljella oleva varaus on liian alhainen. Kun kytket
laitteen paalle, lammitysosat alkavat saada virtaa,
mutta virransyétto lakkaa pian. Irrota téssa tilanteessa
akku ja lataa se.

USB-laitteiden liitdnta

A HUOMIO: Liita ainoastaan USB-
virransyéttéliitdnnan kanssa yhteensopivia
laitteita. Muussa tapauksessa voi seurauksena olla
akkupidikkeen kayttéhairisita.

HUOMAUTUS: Ennen USB-laitteen liittimista
akkupidikkeeseen (akulla), varmuuskopioi aina
USB-laitteessa olevat tiedot. Muussa tapauksessa
voi seurauksena olla tietojesi hdviaminen.

Akkupidiketta (ja akkupakettia) voi kayttad USB-
laitteiden ulkoisena virtalahteena.

Avaa suoja ja liitd USB-johto (ei sisélly toimitukseen)
akkupidikkeen virransyéttoliitdntaan. Taman jalkeen
liité johdon toinen paa laitteeseen ja kdynnista USB-
litdnnan vieressa olevalla kytkimell&.

Akkupidike (ja akkupaketti) syottaa DC 5V, 2,4 A -virtaa
(maksimissaan).

» Kuvai2: 1. Suoja 2. Kytkin

HUOMAA: Akkupidike ei syota virtaa tietyille
USB-laitteille.

HUOMAA: Latauksen jalkeen tai jos liitdnté ei ole
kaytdssa, irrota USB-johto ja peité liiténté suojalla.
HUOMAA: Akkuvirtaa kulutetaan kytkimen ollessa
paalla. Kytke aina kytkin pois paalta, kun laitetta ei
kayteta.

HUOMAA: Jos lataat useita USB-laitteita perakkain,
odota noin 10 sekuntia kunkin latauksen paatyttya
ennen kuin alat ladata seuraavaa laitetta.

Kayttéesimerkkeja

Kiinnittdmalla painonapit ja hihnan peitteeseen voit
kayttéa peitetta olkapaiden ja vyétardn lammittamiseen.
» Kuval3

» Kuva1l4: 1. Painonappi 2. Hihna
» Kuva15: 1. Painonappi 2. Hihna

HUOMAUTUS: Al kiyti peitetta pehmusteena
tai mattona, jotta sen sisélla oleva lammitysele-
mentti ei vahingoitu.

HUOMAUTUS: Kun pidét peitetts hartioillasi tai
vyotarollasi, kiinnita painonappi tai kiristd hihna.
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KUNNOSSAPITO

LISAVARUSTEET

A HUOMIO: varmista aina ennen tarkastusta tai
yllapitotoimia, etté peite on sammutettu ja akku-
paketti irrotettu.

AHUOMIO: Jos peite ei kytkeydy paille tai jos
havaitset mitd tahansa vikoja tayteen ladatulla
akkupaketilla, puhdista akkupidikkeen ja akku-
paketin liitdnnéat. Jos peite ei edelleenkdan toimi
oikein, lopeta sen kaytto ja ota yhteys valtuutet-
tuun huoltoliikkeeseen.

HUOMAUTUS: Al4 koskaan kayta bensiinia,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
voi halkeilla tai sen varit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

MAHUOMIO: seuraavia lisavarusteita tai lait-
teita suositellaan kaytettavaksi tassa ohjeessa
kuvatun Makita-ty6kalun kanssa. Muiden lisdva-
rusteiden tai laitteiden kaytto voi aiheuttaa henkil6-
vahinkoja. Kéyta liséavarusteita ja -laitteita vain niiden
kayttétarkoituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisdvarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan
huoltoon.

. Akkupidike

. Aito Makitan akku ja laturi

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat siséltya tydkalun toimitukseen vakiovarusteina.
Ne voivat vaihdella maittain.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
takaamiseksi korjaukset, muut huoltotyét ja sédadot
on teetettava Makitan valtuutetussa huoltopisteessa
Makitan varaosia kayttaen.

Peitteen puhdistaminen

. Irrota akkupidike (tai jatkojohto) peitteestd ennen
pesemista.

. Varmista ennen pesemistd, etta virtajohto on
akkutaskussa ja sulje akkutaskun vetoketju.

. Noudata pesuohjeita.

. Ala pese peitettd muiden vaatteiden kanssa.
Muussa tapauksessa se voi varjaytya tai sen vari
muuttua.

«  Al3 kéytd pehmenninta.
. Kayté vain neutraalia pesuainetta.

. Poista peite pesukoneesta heti, kun pesuohjelma
on valmis.

Sailytys

Irrota akkupidike peitteesté, kun sité ei kdyteta. Varastoi
peite sen sailytyspussissa.
» Kuva16: 1. Sailytyspussi

HUOMAUTUS: Al varastoi peitetti terdvireu-
naisten esineiden kanssa. Muussa tapauksessa
peite voi vaurioitua.

HUOMAUTUS: Al4 varastoi akkupidiketti ja
peitettd naftaleenia tai kamferia siséltavien hyon-
teiskarkotteiden kanssa. Se saattaa syovyttaa
muoviosia ja johtoeristeita.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

BRIDINAJUMS

Svarigi noradijumi. Glabajiet, lai varétu lietot vélak.
Kad neizmantojat, uzglabajiet, ka noradits talak.
— Pirms salocisanas |aujiet atdzist.
— Neburziet izstradajumu, glabasanas laika uz ta novietojot

priekSmetus.

Regulari parbaudiet izstradajumu, vai tam nav nodiluma vai
bojajumu pazimju. Ja ir $adas pazimes vai izstradajums ir nepa-
reizi lietots, atdodiet to piegadatajam turpmakai izmantoSanai.
Sis izstradajums nav paredzéts mediciniskai izmanto$anai slimnicas.
So izstradajumu nedrikst lietot siltumnejutigas personas vai citas
neaizsargatas personas, kas nespéj reagét uz parkar$anu.
Bérni, kas jaunaki par trim gadiem, nedrikst izmantot So izstra-
dajumu, jo vini nespéj reagét uz parkarsanu.
Bérni, kam ir tris gadi un vairak, nedrikst izmantot So izstrada-
jumu, ja vien vecaks vai aizbildnis nav ieprieks iestatijis vadibas
iekartas vai ja bérns ir pareizi apmacits, ka drosi izmantot vadi-
bas iekartas.
Sledzis vai vadibas vieniba nedrikst mazgasanas laika k|t
slapji, un ZzavéSanas laika vadam jabat ta novietotam, lai nodro-
Sinatu, ka ddens neieplist slédzi vai vadibas ierice.
Lietotajiem Eiropa: So izstradajumu drikst izmantot bérni no 8
gadu vecuma un personas ar samazinatam fiziskam, uztveres
vai psihiskam spé&jam, vai kam trikst pieredzes un zinasanu, ja
tam nodroSinata uzraudziba un sniegti noradijumi par izstrada-
juma droSu izmantoSanu un ja ir izprasti saistitie apdraud&jumi.
Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu. TTrisanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
Lietotajiem arpus Eiropas: So izstradajumu nedrikst izmantot
personas (ipasi bérni) ar samazinatam fiziskam, uztveres vai
psihiskam spé&jam, ka art nepieredz€jusas personas un perso-
nas, kas neparzina ierici, ja vien uzraudzibu nenodrosSina vai
noradijumus par izstradajuma izmantoSanu nesniedz persona,
kas atbildiga par iepriekS minéto personu droStbu. Bérni ir jauz-
rauga, lai tie nerotalatos ar izstradajumu.
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Ja ierices izmantoSanas laika konstatéjat talak noraditos simpto-
mus, nekavéjoties nonemiet to un konsultéjieties ar arstu. Citadi
pastav karstuma nespéka un karstuma duriena risks.
— Pirmas pazimes:
diskomforts; spéciga svisana; sapes kakla; slikta dusa; reibo-
nis vai miegainiba.
— Karstuma nespéka/karstuma dariena simptomi:
slikta diSa un vems$ana; pulséjoSas galvassapes; reibonis vai miegai-
niba; nav noverojama svisana; sarkana, karsta un sausa ada; muskulu
vajums vai krampiji; paatrinata sirdsdarbiba; sekla elpa; uzvedibas izmai-
nas, pieméram, apjukums, dezorientacija vai streipulo$ana; bezsamana.

SPECIFIKACIJAS

Modelis: CB100D | DCB200

Materials Aréjais: 100 % poliesteris
Polster&jums: 100 % poliesteris
Odere: 100 % poliesteris

Temperatiras reguléSanas pakapes 3
Izmérs (G. x P.) 700 mm x 1400 mm
Neto svars* 0,58 kg

* Aptuvenais svars bez akumulatoru turétaja, akumulatora kasetnes, pagarinataja un glabasanas somas.

Akumulatoru turétaja un akumulatora kasetnes tehniskie dati

USB stravas apgades pieslégvieta Lidzstrava 5V, 2,4 A, Atips

Nominalais spriegums Lidzstrava 10,8 V—12 V maks.
Lidzstrava 14,4V
Lidzstrava 18 V

Akumulatora kasetne Maks. 10,8-12 V BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B
18V BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /

BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Masu pétniecibas un izstrades programmas darbs nemitigi turpinas, tapéc Seit dotas specifikacijas var maini-
ties bez bridinajuma.
. Specifikacijas un akumulatora kasetne dazadas valstis var atSkirties.

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi iepriek$ noraditas akumulatora kasetnes. Cita tipa akumulatora
kasetnu izmanto$ana var radit traumu un/vai aizdegSanas risku.

Akumulatoru turétaja un segas kombinacija

Informaciju par akumulatoru turétaja un segas kombinaciju skatiet tabula talak.

. Akumulatoriem, kuru maksimalais spriegums ir no 10,8 V I1dz 12 V, izmantojiet akumulatoru turétaju
YL0O0000003 vai YLO0000023.

. Akumulatoriem, kuru spriegums ir 14,4 V vai 18 V, izmantojiet akumulatoru turétaju YLO0O000004 vai

YLO0000024.
Modelis Akumulators Akumulatora turétaja detalas numurs
CB100D Maks. 10,8-12V YL0O0000003 vai YL00000023
DCB200 14,4V vai 18 V YLO0000004 vai YL00000024

PIEZIME: Pieejamie akumulatoru turétaji dazadas valstis ir atskirigi.
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Darbibas laiks

CB100D
Temperatiras iestatijums Akumulatora kasetne
BL1040B / BL1041B
LIELS 4 stundas
VIDEJS 7,5 stundas
MAZS 14 stundas
DCB200
Temperatiras iestatijums Akumulatora kasetne
BL1460B BL1860B
LIELS 6 stundas 10 stundas
VIDEJS 12 stundas 20 stundas
MAZS 23 stundas 35 stundas

. Tabula iepriek$ noraditie darbibas laiki ir aptuvenas vértibas. Tie var atSkirties no faktiskajiem darbibas laikiem.
. Darbibas laiks var bat atskirigs atkariba no akumulatora veida, uzlades statusa un lietoSanas apstakliem.

. Akumulatora kasetne dazadas valstis var atskirties.

Izstradajumam tiek izmantoti dazi no talak noraditajiem
simboliem. Pirms izmanto$anas parliecinieties, vai
pareizi izprotat to nozimi.

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Mazgat velas mazgajamaja masina mai-
gaja mazgasanas cikla temperatara lidz

Tikai ES valstim

ST izstradajuma pareiza likvidé$ana

Sis mark&jums norada, ka o izstradajumu
nedrikst izmest kopa ar citiem majsaim-
niecibas atkritumiem visa ES. Lai novérstu
nevélamu kaitéjumu videi vai cilvéku
veselibai, ko nodara nekontroléta atkritumu
likvidéSana, parstradajiet izstradajumu
atbildigi, lai veicinatu materialo resursu
ilgtspéjigu atkartotu izmantosanu. Lai
atdotu atpaka| lietoto ierici, Iadzu, izman-
tojiet atpakal atdosanas un savak$anas
sistémas vai sazinieties ar mazumtirgotaju,

)i

Sausa tiriSana nav atlauta.

Nedrikst izmantot mazi bérni
(0-3 gadi).

Neiespraudiet kniepadatas.

Zavésana 7avétaja zema temperatira.

Zavét uz auklas.

Il klases ierice.

S HRB I® @ ®| X[ &KX &

s0°C. pie kura izstradajums ir iegadats. Tas var
Nebalinat. nodot $o izstradajumu videi nekaitigai
parstradei.
Neizgriezt. Ep—— -
Paredzéta lietoSana
Negludinat. STierice ir paredzéta kermena sildi$anai auksta vidé.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bri-
dinajumus un visus noradijumus. Bridinajumu
un noradijumu neievéro$anas gadijuma var rasties
elektriskas stravas trieciens, ugunsgréks un/vai
nopietnas traumas.

Glabajiet visus bridinajumus
un noradijums, lai varétu tajos
ieskatities turpmak.

Apziméjums ,ierice” Saja instrukcija aprakstitajos bridi-
najumos un piesardzibas pasakumos attiecas uz segu
un uz akumulatoru turétaju ar akumulatora kasetni.

Visparigi drosibas bridinajumi

. So ierici nevajadzétu izmantot bérniem, perso-
nam ar invaliditati, siltumnejutigam personam,
pieméram, personam, kam ir slikta asinsrite.

229 LATVIESU



Izmantojiet So ierici tikai paredzétajam mérkim.
So ierici aizliegts izmantot, ja ta ir mitra.
Nelieciet ierici uz kailas miesas.

Ja sajutat kaut ko neparastu, nekavéjoties
izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru
turétaju.

Gadajiet, lai stravas apgades kabelis un
pagarinatajs nebitu saspiesti. Bojats kabelis
var izraisit elektriskas stravas triecienu vai
ugunsgréku.

Ja konstatéjat novirzi no normas, sazinieties
ar vietéjo servisa centru par remonta veiksanu.
Neizmantojiet kniepadatas vai lidzigus prieks-
metus. Tadéjadi varat sabojat iekSpusé esosSo
elektroinstalaciju.

Saglabajiet apkopes markéjumus un datu
plaksntti. Ja tie k|iist nesalasami vai nozid,
sazinieties ar savu vietéjo servisa centru un
vienojieties par remontu.

ligstosai lietoSanai izvélieties izmantosSanas
videi piemérotu temperatiiras iestatijjumu.
Mazgasanas uz zavésanas laika akumulatora
kasetne, akumulatoru turétajs un savienotaji
nedrikst k|at mitri.

Mazi bérni nedrikst izmantot So izstradajumu,
ja vien vecaks vai aizbildnis nav ieprieks ies-
tatijis vadibas iekartas vai ja bérns ir pareizi
apmacits, ka drosi izmantot vadibas iekartas.
Raugieties, lai sildosa dala ilgaku laiku nepie-
skaras vienai un tai pasai adas zonai. Ja sildosa
dala ilgaku laiku pieskaras vienai un tai pasai adas
zonai, pastav zemas temperatlras apdeguma
risks, pat ja temperatdra ir salidzino$i zema (no 40
[Tdz 60 °C).

Partrauciet ierices izmanto$anu, ja ta ir karsta.
Nekad neizmantojiet ierici gulésanas laika.

Lai izvairttos no siltumdiriena iesp&jamibas,
atvienojiet apgérbu, kad parvietojaties uz vidi
ar ievérojami augstaku temperatiru.
Nespraudiet sega kniepadatas.

Pirms uzlades iznemiet no ierices
akumulatorus.

Iznemiet no ierices izlietotos akumulatorus un
tos drosi utilizgjiet.

Kad neizmantojat ierici, atvienojiet akumula-
toru turétaju no segas.

Pirms ierices glabasanas iznemiet akumulato-
rus no akumulatoru turétaja.

Neslédziet elektroapgades izvadus 1ssléguma.
Nelietojiet ierici spradzienbistama vidée, piemé-
ram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai putek|u
tuvuma.

Nelietojiet So ierici lolojumdzivniekiem.
Glabajiet So ierici lolojumdzivniekiem nepie-
ejama vieta.

Nemetiet un nerullgjiet So ierici.

Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus.
Neizmantojiet So ierici, kad sega ir salocita.
Gadajiet, lai vads un sega neiekertos kados
kustigos priek§metos, pieméram, nolaizama
krésla vai gulta.

Neizmantojiet So ierici vienlaicigi ar citam
sildiSanas iericém.

Mazgasana

Mazgajot segu, ievérojiet segas piesardzibas
informacijas etiketes instrukcijas.

Pirms mazgajat segu, atvienojiet akumulatoru
turétaju, pagarinataju un akumulatora kasetni.
lelieciet stravas apgades kabeli akumulatora
kabata un aizveriet ravéjsledzéeju.

Darba zonas drosiba

Uzturiet darba zonu tiru un nodrosiniet labu
apgaismojumu. Nekartiga vai slikti apgaismota
darba zona palielinas negadijumu risks.

Elektriska drosiba

Sargiet ierici no lietus vai mitriem apstakliem.
Ja iericé iek|ust Gdens, palielinas elektriskas
stravas trieciena risks.

Lietojiet vadu pareizi. Nekad nenesiet segu,
turot to aiz vada, neraujiet aiz vada un nerau-
jiet vadu ari, lai iznemtu spraudni no kontakt-
ligzdas. Turiet vadu atstatu no karstuma avo-
tiem, e|las un asam malam.

Nepievienojiet USB pieslégvietai stravas
avotu. Pretéja gadijuma ir aizdeg$anas risks.
USB pieslégvieta ir paredzéta tikai zemsprieguma
ierices uzladei.

Ja USB pieslégvieta netiek uzladéta zemsprie-
guma ierice, vienmér uzlieciet tai vacinu.

USB stravas apgades pieslégvieta neievietojiet
naglu, vadu u. c. priek§metus. Citadi Tsslegums
var izraistt dimus un aizdegSanos.

Nenemiet vadu un akumulatoru ar mitram vai
taukainam rokam.

Neizmantojiet ierici, ja vads vai spraudnis ir bojats.
Vienmér izmantojiet Makita noraditu akumula-
tora kasetni un akumulatoru turétaju.

Ja tiek izmantota akumulatora jauda, nodrosi-
niet, lai nebitu kadu nepievienotu vadu. Mazi
bérni varétu ielikt muté stravai pieslégtu spraudni
un gat ievainojumus.

Akumulatoru turétaja spraudni drikst pievienot
tikai pie Makita noraditiem izstradajumiem.

Personiska drosiba

Lietojot ierici, esiet uzmanigi, apzinieties
savas darbibas un rikojieties pratigi. Nelietojiet
ierici, ja esat narkotiku, alkohola un medi-
kamentu ietekmeé vai ja esat noguris. Lietojot
ierici, Tss neuzmanibas bridis var izraisit smagus
ievainojumus.

lerices izmantosana un kop$ana

Nelietojiet ierici, ja to nevar ne ieslégt, ne
izslégt ar slédzi. Jebkura ierice, ko nav iespé-
jams kontrolét ar slédza palidzibu, ir bistama, un
ta ir jasalabo.

Rapéjieties par ierici. Parbaudiet, vai detalas
nav bojatas, ka art vai nav kads cits apstaklis,
kas varétu ietekmét ierices darbibu. Ja ierice ir
bojata, ta pirms lietoSanas jasaremonté.
Izmantojiet ierici saskana ar Siem noradiju-
miem, nemot véra darba apstak|us un veicamo
darbu specifiku. lerices izmanto$ana neparedzé-
tiem nolukiem var radit bistamas situacijas.

Jair bojats drosinatajs, atdodiet ierici miisu
pilnvarotajam apkopes centram, lai veiktu ta
remontu.
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Bezvada darbarika lietoSana un apkope

1. Uzladei izmantojiet tikai razotaja noraditos
ladétajus. Vienam akumulatoru tipam paredzéta
uzladétaja izmantoSana cita tipa akumulatoru
uzladei var radit aizdeg$anas bistamibu.

2. lzmantojiet mehanizétos darbarikus tikai ar
paredzétajiem akumulatoriem. Jebkura cita tipa
akumulatoru izmanto$ana var radit traumu un
aizdeg$anas bistamibu.

3. Kameér akumulators netiek izmantots, neturiet
to blakus metala priekSmetiem, pieméram,
saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skravém un citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas var savienot izvadus. Akumulatora
spailu Tssavienojums var izraisit apdegumus vai
aizdeg$anos.

4. Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumula-
tora var iztecét Skidrums, nepieskarieties tam.
Ja nejausi pieskaraties Skidrumam, noskalojiet
skarto vietu ar adeni. Ja $kidrums nok]ast
acis, papildus iepriek$ minétajam, vérsieties
pie arsta. No akumulatora iztecéjusais Skidrums
var izraistt kairinajumu vai apdegumus.

5. Ja akumulatora bloks vai darbariks ir bojats
vai parveidots, nelietojiet to.Bojati vai parveidoti
akumulatori var darboties nepareizi, izraisot aiz-
degS$anos, spradzienu vai traumu.

6. Akumulatora bloku un darbariku nepak|aujiet
uguns un parmérigi augstas temperatiras
ietekmei.Ja akumulatora bloks vai darbariks tiek
paklauts uguns vai par 130 °C augstakas tempe-
ratlras iedarbibai, var notikt spradziens.

7. lzpildiet visus uzlades noradijumus un neuz-
ladéjiet akumulatora bloku arpus noradijumos
noteikta temperatiiras diapazona.Nepareiza
uzlade vai temperatira, kas ir arpus noteikta
diapazona, var sabojat akumulatoru un palielinat
aizdeg$anas draudus.

Svarigi drosibas noradijumi par

akumulatora kasetni

1. Pirms akumulatora lietoSanas izlasiet visus
noradijumus un bridinadjumus, kuri attiecas uz
(1) akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un
(3) ierici, kura tiek izmantots akumulators.

2. Neizjauciet akumulatoru.

3. Jaakumulatora darbibas laiks kluva ievérojami
1saks, nekavéjoties partrauciet to izmantot.
Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo-
jumu vai pat spradzienu.

4.  Jaelektrolits nonak acfs, izskalojiet tas ar tiru
tdens un nekavéjoties griezieties pie arsta.
Tas var izraisit redzes zaudésanu.

5. Neradiet issavienojumu akumulatora kasetné:
(1) Nepieskarieties spailém ar elektribu

vadosiem materialiem.

(2) Neuzglabajiet akumulatoru kasetni kopa
ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka
naglas, monétas u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gdens
vai lietus iedarbibai.

Akumulatora issavienojums var radit spécigu

stravas plasmu, parkarsanu, uzliesmojumu un
pat sabojat akumulatoru.

6. Neglabajiet darbariku un akumulatora kasetni
vietas, kur temperatira var sasniegt vai par-
sniegt 50 °C (122 °F).

7. Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja ta ir
stipri bojata vai pilniba nolietota. Akumulatora
kasetne ugunt var eksplodét.

8. Uzmanieties, lai nelautu akumulatoram nokrist
un nepaklautu to sitienam.

. Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

10. Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem
attiecas likumdosanas prasibas par bistamiem
izstradajumiem.

Komerciala transportésana, ko veic, pieméram,
treSas puses, transporta uznémumi, jaievéro

uz iesainojuma un markéjuma noraditas 1pasas
prasibas.

Lai izstradajumu sagatavotu nosatiSanai, jasazi-
nas ar bistamo materialu specialistu. levérojiet art
citus attiecinamos valsts normativus.

Valéjus kontaktus nosedziet ar Tmlenti vai citadi
parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai saint
tas nevarétu izkustéties.

11. Lai utilizétu akumulatora kasetni, iznemiet
to no darbarika un likvidéjiet drosa vieta.
levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatora
likvidésanu.

12. lzmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. levietojot Sos
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmérigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.

13. Jadarbariks netiks lietots ilgu laiku, no ta
jaiznem akumulators.

SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

A\UZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Ja lietojat neoriginalus Makita aku-
mulatorus vai parveidotus akumulatorus, tie var
uzspragt un izraisit aizdeg$anos, traumas un mate-
ridlos zaudéjumus. Tiks anuléta arT Makita darbarika
un ladétaja garantija.

leteikumi akumulatora kalposa-

nas laika pagarinasanai

1. Uzladégjiet akumulatora kasetni, pirms ta ir
pilniba izladéjusies. Vienmeér, kad ievérojat, ka
darbarika darba jauda zudusi, apturiet darba-
riku un uzladéjiet akumulatora kasetni.

2. Nekad neuzladégjiet pilntba uzladétu akumula-
tora kasetni. Parmériga uzlade saisina akumu-
latora kalposanas laiku.

3. Uzladégjiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratiira 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlades |aujiet atdzist.

4. Uzladégjiet litija jonu akumulatora kasetni,
ja to ilgstosi nelietosit (vairak neka sesus
ménesus).
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DETALLU APRAKSTS

Akumulatoru turétajs (papildpiederums)
> Att.1

1 Akumulatoru turétajs 2 | Akumulatoru turétajs 3 | Siksnas akis 4 | Saites atvere
(maks. 10,8-12V) (14,4V/18V)
> Att.2

1 Stravas apgades kabelis 2 | Kabata akumulatoram

3 | leslégSanas/izslégSanas 4
poga

Sildelements (iekSpusé)

5 | Pagarinatajs - -

Akumulatora kasetnes uzstadiSana

un iznemsana

A UZMANIBU: vienmér pirms akumulatora
kasetnes uzstadiSanas vai nonemsanas izslédziet
ierici.

AUZMANIBU: uzstadot vai iznemot akumula-
tora kasetni, akumulatora turétaju un akumulatora
kasetni turiet ciesi. Ja akumulatora turétaju un aku-
mulatora kasetni netur ciesi, tie var izslidét no rokam,
radit bojajumus akumulatora turétajam un akumula-
tora kasetnei un/vai izraisit savainojumus.

» Att.3: 1. Sarkanas krasas indikators 2. Poga
3. Akumulatora kasetne 4. Akumulatora
turétajs (papildpiederums)

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, salagojiet méltti uz
akumulatora kasetnes ar atveri ietvara un iebidiet to
vieta. levietojiet akumulatora kasetni lldz galam, l1dz ta
fiks€jas vieta ar klikSki. Ja pogas aug$éja dala redzams
sarkanas krasas indikators, tas nozimé, ka ta nav pilnigi
fikséta.

Lai iznemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no akumu-
latora turétaja, vienlaicigi spiezot kasetnes priek$pusé
eso$0 pogu.

A UZMANIBU: Vienmer pilniba ievietojiet aku-
mulatora kasetni, lai sarkanas krasas indikators
nebitu redzams. Pretéja gadijuma akumulatora
kasetne var nejausi izkrist no akumulatora turétaja un
radit jums vai apkartéjiem ievainojumus.
AUzZMANIBU: Neievietojiet akumulatora

kasetni ar spéku. Ja akumulatora kasetne neiebidas
viegli, ta nav pareizi ielikta.

Akumulatora turétaja pievienosana

Izvelciet stravas apgades kabeli no akumulatora kaba-
tas un ievietojiet ligzda akumulatoru turétaja spraudni.
» Att.4: 1. Stravas apgades kabelis 2. Ligzda

3. Spraudnis
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Kabata akumulatoram

Akumulatoru turétaju (ar akumulatora kasetni) var
glabat akumulatora kabata. Izvelciet stravas apgades
kabeli no akumulatora kabatas un ievietojiet ligzda aku-
mulatoru turétaja spraudni. Tad ievietojiet akumulatoru
turétaju (ar akumulatora kasetni) akumulatora kabata
un aiztaisiet ravéjslédzéju.

> Att.5

MAUZMANIBU: Kad akumulatoru turétajs (ar
akumulatora kasetni) ir ievietots akumulatora
kabata, gadajiet, lai ravéjslédzeéjs bitu aiztaisits.

Akumulatoru turétaja siksnas aki var atvienot, iznemot
skraves.

» Att.6: 1. Skrave 2. Siksnas akis

Pagarinataja izmantosana

Ja akumulatoru turétajs novietots arpus akumulatora
kabatas, savienojiet stravas apgades kabela ligzdu ar
akumulatoru turétaja spraudni, izmantojot pagarinataju.
» Att.7: 1. Pagarinatajs 2. Ligzda 3. Spraudnis

IEVERIBAI: Kad izmantojat pagarinataju, uzma-
nigi apejieties ar akumulatoru turétaju, jo akumu-
latoru turétajs var nejausi nokrist.

Akumulatoru turétaja siksnas aka
izmantosSana

Ja akumulatoru turétajs ir piestiprinats pie jasu vidukla
siksnas, pievienojiet tai siksnas aki un tad iespraudiet
akumulatoru turétaja spraudni ligzda.
» Att.8: 1. Siksnas akis 2. Akumulatoru turétajs

3. Siksna 4. Spraudnis 5. Ligzda

IEVERIBAI: Lai akumulatoru turétajs nevarétu
nejausi nokrist, caur saites atveri pievienojiet saiti
un nostipriniet to.

Akumulatoru turétajam ir pretnokri§anas funkcija.
Nonemot akumulatoru turétaju no jostas, velciet aku-
mulatoru turétaju uz augsu, vienlaicigi spiezot atbloké-
Sanas pogu.

» Att.9: 1.AtblokéSanas poga
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FUNKCIJU APRAKSTS

Lai ieslégtu segu, dazas sekundes turiet nospiestu
ieslégSanas/izslég$anas pogu. Lai izslégtu, vélreiz
turiet nospiestu ieslégSanas/izslégsanas pogu.

Temperatiiras regulésSana

AUZMANIBU: ligstosai izmanto$anai izvélieties
temperatiras iestatijumu ,,zems” (zils). Ja sildosa
dala ilgaku laiku pieskaras vienai adas zonai, pastav
zemas temperatlras apdeguma risks.

Ir trfs temperatiras iestatijumi (augsts, vidéjs un
zems). leslédzot segu, temperatlras iestatijums ir
,2augsts”. Katru reizi nospiezot ieslégSanas/izslégSanas
pogu, temperatiras iestatljums mainas, ka attélots.
leslég$anasl/izslég$anas pogas krasa norada aktualo
iestatijumu.
» Att.10: 1. Sarkana: ,augsts” 2. Balta: ,vidéjs”

3. Zila: ,zems”

Atlikusas akumulatora jaudas

indikators

Tikai akumulatora kasetném ar indikatoru
» Att.11: 1. Indikatora lampas 2. Parbaudes poga

Nospiediet akumulatora kasetnes parbaudes pogu,
lai parbauditu akumulatora atlikuso uzlades Iimeni.
Indikatori iedegsies uz dazam sekundém.

Indikatora lampas Atlikust
I |:| !| jauda
lededzies Izslegts Mirgo
I I I I No 75% Iidz
100%
I I I |:| No 50% Iidz
75%
l I |:| |:| No 25% Iidz
50%
I |:| |:| |:| No 0% Iidz
25%
!‘ |:| |:| D Uzladgjiet
akumulatoru.
(Tikai 14,4 V un 18 V akumulatoriem)
l I |:| D lespéjama
akumulatora
1t klime.
(Tikai 14,4 V un 18 V akumulatoriem)

PIEZIME: Reala jauda var nedaudz at$kirties no
noraditas atkariba no lietoSanas apstakliem un apkar-
téjas temperatiras.

Akumulatora aizsardzibas sistema

lerice ir aprikota ar akumulatora aizsardzibas sistemu.
ST sistéma automatiski izslédz jaudas padevi sildogajam
dalam, lai pagarinatu akumulatora kalpo$anas laiku. Ja
atlikusT akumulatora jauda ir parak zema, ierice nedar-
bojas. leslédzot ierici, sildo$ajam dalam tiek nodrosi-
nata elektropadeve, taéu driz ta beidzas. Sada gadi-
juma nonemiet akumulatora kasetni un uzladgjiet to.

USB iericu pievienosana

AUZMANIBU: Pievienojiet tikai tadas ierices,
kas ir saderigas ar USB stravas apgades pie-
slegvietu. Pretéja gadijuma iesp&jama akumulatoru
turétaja atteice.

IEVERIBAI: Pirms USB ierices pievieno$anas
akumulatoru turétajam (ar akumulatoru), vienmér
veiciet USB iericé eso$o datu dubléjumu. Pretéja
gadijuma iespéjams zaudét datus.

Akumulatoru turétaju (ar akumulatora kasetni) var
izmantot ka aréju stravas apgades avotu USB iericém.

Atveriet vacinu un pievienojiet USB kabeli (nav ietverts
piegades komplektacija) akumulatoru turétaja stravas
apgades pieslégvietai. Tad otru kabela galu pievienojiet
iericei un ieslédziet slédzi, kas atrodas blakus USB
pieslégvietai.

Akumulatoru turétajs (ar akumulatora kasetni) nodro-
Sina Iidzstravu 5V, 2,4 A (maks.).

» Att.12: 1. Vacins 2. Slédzis

PIEZIME: lesp&jams, ka $is akumulatoru turétajs
nespés nodrosinat stravas apgadi atseviskam USB
iericém.

PIEZIME: Ja USB kabelis netiek izmantots vai arf p&c
uzlades, nonemiet USB kabeli un aizveriet vacinu.

PIEZIME: Kad slédzis ir iesl&gts, tiek patéréta aku-
mulatora jauda. Ja 8T iespéja netiek izmantota, vien-
mér izslédziet slédzi.

PIEZIME: Uzladgjot vairakas USB ierices secigi,
uzgaidiet aptuveni 10 sekundes péc iepriek$éjas
ierices uzlades beigam, pirms sakat nakamas ierices
uzladi.

IzmantosSanas piemeéri

Nostiprinot spiedpogas un piestiprinot segu ar siksnu,
varat izmantot segu, lai sasilditu plecus un jostasvietu.
» Att.13

» Att.14: 1. Spiedpoga 2. Siksna
» Att.15: 1. Spiedpoga 2. Siksna

IEVERIBAI: Lai nesabojatu sildelementu segas
iekSpusé, neizmantojiet segu ka spilvenu vai
paklaju.

IEVERIBAI: Ja apsedzat ar segu plecus vai

jostasvietu, noteikti nostipriniet spiedpogas vai
pievelciet siksnu.
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APKOPE

PAPILDU PIEDERUMI

AUZMANIBU: Pirms segas parbaudes vai
apkopes vienmér parliecinieties, ka sega ir
izslegta un akumulatora kasetne ir iznemta.

AUZMANIBU: Ja segu nevar ieslégt vai ari ar
pilniba uzladétu akumulatora kasetni tiek konsta-
teta kada klada, notiriet akumulatoru turétaja un
akumulatora kasetnes spailes. Ja sega joprojam
nedarbojas pareizi, partrauciet to izmantot un
sazinieties ar misu pilnvaroto apkopes centru.

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
Zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus Skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-
bibu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai riipnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

. Pirms mazgasanas atvienojiet akumulatoru turé-
taju (vai pagarinataju) no segas.

. Pirms mazgasanas noteikti parliecinieties, ka
stravas apgades kabelis ir ievietots akumulatora
kabata un ravéjslédzéjs ir aiztaisits.

. levérojiet noradijumus uz etiketes.

. Nemazgajiet segu kopa ar citiem apgérbiem.
Tadéjadi krasa var izbalét vai nokrasot citus

apgérbus.
. Neizmantojiet velas mikstinataju.
. Izmantojiet tikai neitralu mazgasanas Iidzekli.

. Péc mazgasanas nekavéjoties iznemiet segu no
velas mazgajamas masinas.

Glabasana

Kad neizmantojat ierici, atvienojiet akumulatoru turétaju
no segas. Glabajiet segu tai paredzétaja glabasanas
soma.

» Att.16: 1. GlabaSanas soma

IEVERIBAI: Neglabajiet segu kopa ar prieks-
metiem, kam ir asas malas. Tadéjadi varat sabojat
segu.

IEVERIBAI: Neglabajiet akumulatoru turétaju
un segu kopa ar repelentu, kas satur naftalinu vai
kamparu. Pretéja gadijuma ir iespéjama plastmasas
dalu un kabela izolacijas korozija.

AUZMANIBU: $adi piederumi un papildierices
tiek ieteiktas lietoSanai ar Saja rokasgramata
aprakstito Makita darbariku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierices, var tikt radita traumu gasa-
nas bistamiba. Piederumu vai papildierici izmantojiet
tikai paredzétajam mérkim.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija
par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita
apkopes centra.

. Akumulatoru turétajs

. Makita originalais akumulators un ladétajs

PIEZIME: Dazi saraksta noraditie izstradajumi var bat
iek|auti instrumenta komplektacija ka standarta piede-

rumi. Tie dazadas valstis var bat atskirigi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

ISPEJIMAS

Svarbios instrukcijos. ISsaugokite, kad ateityje galétuméte
pasizitréti.
Kai nenaudojate, laikykite, kaip nurodyta toliau.
— PriesS sulankstydami palaukite, kol atvés.
— Nepadarykite rauksliy ant prietaiso — laikymo metu ant jo
nedékite jokiy daikty.
Daznai tikrinkite prietaisg, ar néra nusidéveéjimo ar apgadinimo
pozymiy. Pastebéje tokiy pozymiy arba jei prietaisu buvo netin-
kamai naudotasi, jo toliau nenaudokite ir grazinkite tiekéjui.
Sis prietaisas neskirtas naudoti ligoninése medicininiais tikslais.
Prietaiso neturi naudoti asmenys, nejautris temperattrai,
taip pat kiti itin pazeidziami asmenys, negalintys reaguoti |
perkaitima.
Dél negebéjo reaguoti j perkaitimg, vaikams iki trejy mety
amziaus draudziama naudotis prietaisu.
Prietaisu neturi naudotis mazi vaikai (vyresni kaip trejy mety), jei tévai
ar globéjai iS anksto nepasirtpino valdikliy nustatymu arba jei vaikas
nebuvo pakankamai instruktuotas, kaip saugiai naudoti valdiklius.
Skalbiant reikia saugoti, kad jungiklis ar valdymo jrenginys nesu-
drékty, tuo tarpu dziovinant laidas turi bati padétas taip, kad van-
duo netekeéty j jungiklj ar valdiklj.
Naudotojams Europoje Sj prietaisg leidziama naudoti vaikams
nuo 8 mety amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy
ar protiniy negaliy, arba Zmonéms, neturintiems patirties bei
kaip saugiai naudoti §j prietaisa, ir supras atitinkamus pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti Siuo prietaisu. Be suaugusiyjy priezia-
ros vaikams draudzZiama valyti ir techniskai priziaréti §j prietaisa.
Naudotojams ne Europoje Asmenims (jskaitant vaikus), nesuge-
bantiems saugiai naudotis prietaisu dél savo psichinio, jutiminio
arba protinio nejgalumo arba patirties bei Ziniy stokos, negalima
naudotis Siuo prietaisu be uz Siy asmeny sauguma atsakingy
asmeny prieziuros ir nurodymy. Batina priziaréti vaikus, kad jie
nezaisty su prietaisu.
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Jei naudodami §j gaminj pajustumeéte toliau iSvardytus pozymius,
ji nedelsdami nusiimkite ir kreipkités j gydytojg. Antraip kyla per-
kaitimo ar Silumos smagio pavojus.
— Pirmieji pozymiai:
Bet kokie nemalonis pojuciai; padidéjes prakaitavimas; kaklo
skausmas; pykinimas; galvos svaigimas arba mieguistumas.
— Perkaitimo / Silumos smuagio poZymiai:
Pykinimas ir vémimas; pulsuojantis galvos skausmas; galvos svaigi-
mas ir mieguistumas; neprakaitavimas; paraudusi, jkaitusi ir sausa
oda; raumeny silpnumas ar drebulys; greitas Sirdies plakimas; grei-
tas, pavirSutiniSkas kvépavimas; elgsenos pokyciai, tokie kaip sumi-
Simas, nesiorientavimas arba svirduliavimas; sgmonés praradimas.

SPECIFIKACIJOS

Modelis: CB100D | DCB200

MedzZiaga I18oré: 100% poliesteris
Vatinas: 100% poliesteris
|déklas: 100% poliesteris

Temperatiros reguliavimo veiksmai 3
Dydis (I x P) 700 mm x 1 400 mm
Grynasis svoris* 0,58 kg

* Apytikris svoris be akumuliatoriaus laikiklio, akumuliatoriaus kasetés, ilginamojo laido ir laikymo krep$io.

Akumuliatoriaus laikiklio ir akumuliatoriaus kasetés techninés salygos

USB maitinimo prievadas Nuol.sr. 5V, 2,4 A, Atipas

Nominali jtampa Nuol. sr. 10,8-12 V maks.
Nuol. sr. 14,4V
Nuol. sr. 18 V

Akumuliatoriaus kasete 10,8-12 V maks. BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N / BL1430/BL1430B / BL1440/ BL1450 / BL1460B

18V BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

. Atliekame nepertraukiamus tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél ¢ia pateikiamos techninés
salygos gali bati kei¢iamos be jspéjimo.
. Techninés salygos ir akumuliatoriy kasetés jvairiose Salyse gali skirtis.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes, kurios nurodytos ankséiau. Naudojant bet kurias
kitas akumuliatoriaus kasetes, gali kilti suzeidimo ir gaisro pavojus.

Akumuliatoriaus laikiklio ir antklodés derinys

Informacijos apie akumuliatoriaus laikiklio ir antklodés derinj ieSkokite toliau pateiktoje lenteléje.
10,8 V — 12 V maks. akumuliatoriui naudokite akumuliatoriaus laikiklj YLO0O000003 arba YL00000023.
. 14,4 V arba 18 V akumuliatoriui naudokite akumuliatoriaus laikiklj YLOO000004 arba YL00000024.

Modelis Akumuliatorius Akumuliatoriaus laikiklio
dalies numeris

CB100D 10,8-12 V maks. YLO0000003 arba YLO0000023

DCB200 14,4V arba 18V YLO0000004 arba YLO0000024
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| PASTABA: Galimas jsigyti akumuliatoriaus laikiklis skiriasi priklausomai nuo $alies. |

Darbo laikas

CB100D
Temperatiiros nustatymas Akumuliatoriaus kaseté
BL1040B / BL1041B
DIDELIS 4 valandos
VIDUTINIS 7,5 valandos
MAZAS 14 valandos
DCB200
Temperatiros nustatymas Akumuliatoriaus kaseté
BL1460B BL1860B
DIDELIS 6 val. 10 val.
VIDUTINIS 12 val. 20 val.
MAZAS 23 val. 35 val.

. Lenteléje pateiktas darbo laikas yra apytikris orientyras. Jis gali skirtis nuo faktinio darbo laiko.
. Darbo laikas gali skirtis, tai priklauso nuo akumuliatoriaus tipo, jkrovimo blsenos ir naudojimo salygy.

. Akumuliatoriaus kaseté kiekvienoje Salyje gali skirtis.

Gaminiui naudojami kai kurie i$ $iy simboliy. Prie$
naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy reikSme.

Perskaitykite instrukcijy vadova.

Skalbti skalbimo masinoje Zemesnéje nei
30 °C temperatiroje, nustacius Svelny

Nurodymas tik ES $alims

Tinkamas $io gaminio iSmetimas

Sis zenklas reiskia, kad ES $alyse $io
gaminio negalima iSmesti su buitinémis
atliekomis. Norédami iSvengti galimo
pakenkimo aplinkai arba Zmoniy sveikatai
dél nekontroliuojamo atlieky $alinimo,
atsakingai pasirtpinkite perdirbimu, kad
paskatintuméte pakartotinj medziagy
panaudojima. Norédami grazinti panaudotg
jtaisa, pasinaudokite atlieky grazinimo

i

Nevalyti cheminiu badu.

Neskirta naudoti itin maziems vaikams
(0-3 mety).

Nenaudoti Ziogeliy.

Dziovinti dZiovykléje nustacius Zzemg
temperatara.

Dziovinkite pakabine.

Il klasés prietaisas.

CEHR® @ ® X/ XX & B

cikla ir surinkimo sistemomis arba kreipkités
: i pardavéja, i$ kurio jsigijote gaminj. Jis
Nebalinti. gali pasirtpinti aplinkai saugiu $io gaminio
perdirbimu.
Negrezti. - - —
Numatytoji naudojimo paskirtis
Nelyginti.

Sis gaminys yra skirtas kanui susildyti $altoje aplinkoje.

SAUGOS |SPEJIMAI

A[SPEJIMAS: Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir visa instrukcija. Nesilaikydami toliau
pateikty jspéjimy ir instrukcijy galite patirti elektros
smugj, gaisrg ir (arba) sunky suzeidima.

ISsaugokite visus jspéjimus ir
instrukcijas, kad galétuméte jas
perziaréti ateityje.

Terminas ,gaminys” jspéjimy ir atsargumo priemoniy

skyreliuose reiskia antklode ir akumuliatoriaus laikiklj su
akumuliatoriaus kasete.

Bendrieji saugos jspéjimai

. Vaikai, nejgalieji arba nejautrias temperatirai
asmenys, pavyzdziui, asmenys, kuriy kraujo-
taka yra léta, neturéty naudoti Sio gaminio.
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Gaminj naudokite tik pagal paskirt;.

Niekada nenaudokite gaminio, kai jis yra
drégnas.

Nedévékite gaminio ant nuogo kiino.

Jei jauciate ka nors nejprasto, tuoj pat iSjun-
kite gaminj ir iSimkite akumuliatoriaus laikiklj.
Saugokite, kad maitinimo laidas ir ilginamasis
laidas nebuty prispausti. Dél pazeisto laido
galima patirti elektros smuigj arba gali kilti
gaisras.

Jei nustatomas koks nors nejprastas veikimas,
kreipkités j vietinj techninés priezitros centra
dél remonto.

Nenaudokite ziogeliy ar panasiy daikty. Galite
pazeisti viduje esanéius elektros laidus.
Nenupléskite prieziaros etikeciy ir pavadinimo
plokstelés. Jei jos tampa nejskaitomos ar
dingsta, kreipkités j misy jgaliotajj techninés
prieziaros centrg dél taisymo.
Nepertraukiamam naudojimui pasirinkite tinka-
mas temperatiiros nuostatas pagal naudojimo
aplinka.

Akumuliatoriaus kaseté, akumuliatoriaus lai-
kiklis ir jungtys plaunant ir dziovinant neturi
sudrékti.

Prietaisu neturi naudotis mazi vaikai, jei tévai
ar globéjai iS anksto nepasirapino valdikliy
nustatymu arba jei vaikas nebuvo pakankamai
instruktuotas, kaip saugiai naudoti valdiklius.
Bikite atsargis, kad Sildymo dalis ilga laika
neliesty tos pacios odos vietos. Sildymo daliai
ilgai lie€iant tg pacig odos vietg, gali kilti Zematem-
peratdriy nudegimuy, net ir esant santykinai Zemai
temperatarai (40-60 °C).

Nenaudokite gaminio, jei jauciate, kad jis jkaites.
Niekada nenaudokite gaminio miegodami.
Norédami iSvengti galimo Sirdies smigio, per-
eidami j vieta, kur temperatiira zymiai didesne,
atjunkite drabuzius.

Nekiskite kiStuky j antklode.

Pries jkraudami, iSimkite akumuliatorius i$
gaminio.

ISimkite iSsikrovusius akumuliatorius i$ gami-
nio ir saugiai pasalinkite.

Kai nenaudojate, atjunkite akumuliatoriaus
laikiklj nuo antklodés.

Prie$ dédami saugoti gaminj, iSimkite akumu-
liatorius i$ akumuliatoriaus laikiklio.
Nesukelkite maitinimo gnybty trumpojo
jungimo.

Gaminio nenaudokite netoli ugnies arba spro-
gioje aplinkoje, pavyzdziui, ten, kur yra degiy
skys¢€iy, dujy arba dulkiy.

Nenaudokite Sio gaminio naminiams gyva-
nams. Laikykite §j gaminj toliau nuo naminiy
gyviny.

Nemeétykite arba nesukite Sio gaminio.
Nedékite ant Sio gaminio sunkiy daikty.

Su Siuo gaminiu nenaudokite sulankstytos
antklodés.

Bukite atsargus, kad laidas ir antklodé nej-
strigty judanciuose daiktuose, pavyzdziui,
nulenkiamoje kédéje ar lovoje.

Nenaudokite $io gaminio vienu metu kartu su
kitais Sildomaisiais prietaisais.

Skalbimas

Skalbdami antklode, laikykités instrukcijy
antklodés perspéjimo Zymoje.

Pries valydami antklode, iSimkite akumuliato-
riaus laikiklj, ilginamajj laida ir akumuliatoriaus
kasete. |dékite maitinimo laidg j akumuliato-
riaus kiSene ir uztraukite uztrauktuka.

Darbo vietos sauga

Pasirapinkite, kad darbo vieta bity Svari ir
gerai apSviesta. UZgriozdintos ir tamsios vietos
padidina nelaimingy atsitikimy pavojy.

Elektros sauga

Saugokite gaminj nuo lietaus ir nenaudokite jo
esant drégnoms oro salygoms. | §j gaminj pate-
kes vanduo gali padidinti elektros smagio pavoju.
Atsargiai elkités su elektros laidu. Niekada
neneskite, netraukite antklodés ir kistuko uz
laido. Saugokite laida nuo karscio, alyvos ir
astriy krasty.

Nejunkite elektros Saltinio prie USB prievado.
Antraip kyla gaisro pavojus. USB prievadas skirtas
tik Zemesnés jtampos prietaisams jkrauti.

Kai joks Zzemesnés jtampos prietaisas néra
jikraunamas, visada uzdenkite USB prievada
dangteliu.

Nekiskite nago, vielos ir pan. j USB maitinimo
prievada. Antraip dél trumpojo jungimo gali imti
kilti damai ir kilti gaisras.

Nelaikykite laido ir akumuliatoriaus $lapiomis
ar riebaluotomis rankomis.

Niekada nenaudokite gaminio, kai pazeistas
laidas ar kistukas.

Visada naudokite ,,Makita“ nurodyta akumulia-
toriaus kasete ir akumuliatoriaus laikiklj.
Nepalikite atjungto jokio laido, kol naudojama
akumuliatoriaus galia. Mazi vaikai gali jsikisti
kiStukg su srove j burng ir susiZeisti.
Akumuliatoriaus laikiklio kisStuka junkite tik
prie ,,Makita“ nurodyty gaminiy.

Asmeniné sauga

Bukite budris, stebékite, ka darote, ir vado-
vaukités sveika nuovoka, kai naudojate
gaminj. Nenaudokite gaminio, kol esate
pavarge arba veikia narkotinés medziagos,
alkoholis ar vaistai. Naudojant gaminj uztenka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai
susizeisti.

Gaminio naudojimas ir priezitra

Sugedus jungikliui, gaminiu naudotis nega-
lima. Bet koks gaminys, kurio negalima valdyti
jungikliu, kelia pavojy, jj batina pataisyti.
Priziarékite gaminj. Patikrinkite, ar néra ltazu-
siy daliy ir bet kokios kitos biisenos, kuri gali
daryti jtaka gaminio naudojimui. Esant pazei-
dimams, pries toliau naudodami, atiduokite
gaminj sutaisyti.

Gaminj naudokite pagal Siuos nurodymus,
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama
darba. Naudojant gaminj darbams, kuriems jis
néra skirtas, galima sukelti pavojy.
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. Jei saugiklio jungtis sutriikusi, grazinkite
gaminj | masy jgaliotajj techninés priezitiros
centra, kad sutaisyty.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir prieziara

1. lkraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
jkroviklj. Jkroviklis, kuris tinka vienam akumulia-
toriy tipui jkrauti, gali kelti gaisro pavojuy, jei bus
naudojamas su kity tipy akumuliatoriais.

2.  Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiai
jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet
kurj kitg akumuliatoriy gali kilti suzeidimo ir gaisro
pavojus.

3.  Kai akumuliatorius néra naudojamas, laikykite
ji toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui,
popieriaus sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ir kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy
gali kilti trumpasis jungimas tarp kontakty.
Akumuliatoriy kontakty trumpasis jungimas gali
bati nudegimy arba gaisro priezastimi.

4.  Netinkamai naudojant i$ akumuliatoriaus gali
iStekeéti skyscio. Venkite salyéio su juo. Jei
salytis atsitiktinai jvyko, gausiai nuplaukite
vandeniu. Jei skys¢io pateko j akis, kreipkités
i gydytoja. IS akumuliatoriaus iSbéges skystis gali
sudirginti arba nudeginti oda.

5. Nenaudokite sugadinto ar modifikuoto akumu-
liatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba modifi-
kuoti akumuliatoriai gali veikti nejprastai, todél gali
kilti gaisras, sprogimas arba suzalojimo rizika.

6. Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo
ugnies ar pernelyg auks$tos temperatiros. Dél
ugnies ar 130 °C virsijancios temperatdros gali kilti
sprogimas.

7. Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nekrau-
kite akumuliatoriaus ar jrankio, kai tempera-
tara neatitinka nurodymuose pateikto tem-
peratiiros intervalo. Netinkamai jkraunant arba
ikraunat esant kitam nei nustatytas temperatiros
intervalui, gali bati sugadintas akumuliatorius ar
padidéti gaisro rizika.

Svarbios saugos instrukcijos,

taikomos akumuliatoriaus kasetei

1. Prie$ naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir
(3) akumuliatoriy naudojancio gaminio.

2. Neardykite akumuliatoriaus kasetés.

3. Jeijrankio darbo laikas zymiai sutrumpéjo,
nedelsdami nutraukite darbg su jrankiu. Tai
gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro-
gimo pavojuy.

4.  Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru
vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.

5.  Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dziui, vinimis, monetomis ir pan.

(38) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali
sukelti stipria srove, perkaitima, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

6. Nelaikykite jrankio ir akumuliatoriaus kasetés
vietose, kur temperatiira gali pasiekti ar virSyti
50 °C.

7. Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei
yra stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi.
Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.

8.  Saugokite akumuliatoriy nuo kritimo ir smagiy.

. Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

10. |détoms li€io jony akumuliatoriams taikomi
Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.
Komercinis transportas, pvz., tre€iujy Saliy, prekiy
vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo
ant pakuotés ir Zenklinimo.

Norédami paruosti siysting preke, pasitarkite su
pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités
galimai i§samesniy nacionaliniy reglamenty.
UzZklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-
téje nejudety.

11. Kai iSmetate akumuliatoriaus kasete, iSimkite
ja is jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje.
Vadovaukités vietos reglamentais dél akumu-
liatoriy iSmetimo.

12. Baterijas naudokite tik su ,,Makita“ nurodytais
gaminiais. Baterijas jdéjus j netinkamus gaminius
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti
sprogimas arba pratekéti elektrolitas.

13. Jei jrankis bus ilga laika nenaudojamas, aku-
muliatoriy batina iSimti i$ jrankio.

SAUGOKITE SIAS

INSTRUKCIJAS.

MA\PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly
»,Makita“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita“ arba
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisrg, asmens suzalojima ir pazeidima. Tai taip pat
panaikina ,Makita“ suteikiama ,Makita“ jrankio ir
ikroviklio garantijg.

Patarimai, ka daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

Pakraukite akumuliatoriaus kasete pries jai
visiSkai iSsikraunant. Visuomet nustokite
naudoti jrankj ir pakraukite akumuliato-
riaus kasete, kai pastebite, kad jrankio galia
sumazéjo.

2. Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3. Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kam-

bario temperatiirai 10 - 40 °C. Prie$ pradédami
krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvésti.

4.  ]kraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-
dojate ilga laika (ilgiau nei Sesis ménesius).
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DALIY APRASYMAS

Akumuliatoriaus laikiklis (pasirenkamas priedas)
» Pav.1

1 Akumuliatoriaus laikiklis 2 | Akumuliatoriaus laikiklis 3 | Dirzo kablys 4 | Dirzelio skyluté
(maks. 10,8-12V) (14,4V/18V)
» Pav.2
1 Maitinimo laidas 2 | Akumuliatoriaus kisené 3 | Maitinimo mygtukas 4 | Kaitinimo elementas
(viduje)
5 | llginamasis laidas - - - - - -

SUMONTAVIMAS

Akumuliatoriaus kasetés jdéjimas ir

iSémimas

A PERSPEJIMAS: Pries jdédami arba isimdami
akumuliatoriaus kasete, visada iSjunkite prietaisa.

A PERSPEJIMAS: |dédami arba isimdami
akumuliatoriaus kasete, tvirtai laikykite akumu-
liatoriaus laikiklj ir kasete. Jeigu akumuliatoriaus
laikiklj ir kasete laikysite netvirtai, jie gali iSslysti jums
i§ ranky, todél akumuliatoriaus laikiklis ir kaseté gali
bati sugadinti, o jds galite susizZeisti.

» Pav.3:

1. Raudonas indikatorius 2. Mygtukas
3. Akumuliatoriaus kaseté 4. Akumuliatoriaus
laikiklis (pasirenkamas priedas)

Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete, sulygiuokite lie-
zuveélj ant akumuliatoriaus kasetés su grioveliu korpuse
ir jstumkite | jai skirtg vieta. Akumuliatoriaus kasete
ikiskite iki galo, kol ji spragtelédama uzsifiksuos. Jeigu
matote raudong indikatoriy virSutinéje mygtuko puséje,
ji néra visiskai uzfiksuota.

Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, iStraukite jg i$
akumuliatoriaus laikiklio, spausdami mygtuka, esantj
kasetés priekyje.

A PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete
visada jkiskite iki galo, kol nebematysite raudono
indikatoriaus. PrieSingu atveju akumuliatoriaus
kaseté gali atsitiktinai iSkristi i§ akumuliatoriaus laiki-
klio ir suzeisti jus arba aplinkinius.

A\PERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus
kasetés jéga. Jeigu akumuliatoriaus kaseté sunkiai
lenda, jg kiSate netinkamai.

Akumuliatoriaus laikiklio tvirtinimas

ISimkite maitinimo laidg i§ akumuliatoriaus kiSenés ir
ikiskite akumuliatoriaus laikiklio kistuka j lizda.
» Pav.4: 1. Maitinimo laidas 2. Jungtis 3. KiStukas

Akumuliatoriaus kiSené

Akumuliatoriaus laikiklj (su akumuliatoriaus kasete)
galima laikyti akumuliatoriaus kiSenéje. I1Simkite
maitinimo laidg i§ akumuliatoriaus kiSenés ir jkiskite
akumuliatoriaus laikiklio kiStuka j lizdg. Tada jdékite
akumuliatoriaus laikiklj (su akumuliatoriaus kasete) j
akumuliatoriaus kiSene ir uztraukite uztrauktuka.

» Pav.5

A PERSPEJIMAS: Kai idimate akumuliatoriaus
laikiklj (su akumuliatoriaus kasete) i$ kiSenés,
batinai uztraukite uztrauktuka.

Akumuliatoriaus laikiklio dirzo kablj galima atkabinti
iSsukus varztus.
» Pav.6: 1. Varztas 2. Dirzo kablys

liginamojo laido naudojimas

Jeigu iSimate akumuliatoriaus laikiklj i§ akumuliatoriaus
kiSenés, prijunkite ilginamajj laidg tarp maitinimo laido
lizdo ir akumuliatoriaus laikiklio kistuko.

» Pav.7: 1. llginamasis laidas 2. Jungtis 3. KiStukas

PASTABA: Kai naudojate ilginamajj laida, atsar-
giai tvarkykite akumuliatoriaus laikiklj, nes nety-
Cia jj galima numesti.

Dirzo kabliuko naudojimas
akumuliatoriaus laikiklyje

Jeigu pakabinsite akumuliatoriaus laikiklj ant savo

juosmens dirzo, prikabinkite akumuliatoriaus laikiklio

dirzo kabliukg prie juosmens dirZo ir po to prijunkite

akumuliatoriaus laikiklio kiStuka prie lizdo.

» Pav.8: 1. Dirzo kablys 2. Akumuliatoriaus laikiklis
3. Liemens dirzas 4. Kistukas 5. Jungtis

PASTABA: Kad akumuliatoriaus laikiklis netyéia
nenukristy, tvirtai pririSkite dirzelj per dirzelio
skylute.

Akumuliatoriaus laikiklis turi apsaugos nuo nukritimo

funkcijg. Kai norite nuimti akumuliatoriaus laikiklj nuo
dirzo, traukite akumuliatoriaus laikiklj aukstyn, spaus-
dami atfiksavimo mygtuka.

» Pav.9: 1. Atfiksavimo mygtukas
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VEIKIMO APRASYMAS

Jjungimo mygtukas

Norédami i§jungti antklode, kelias sekundes palaikykite
maitinimo mygtukg paspaustg. Norédami i§jungti, dar
kartg palaikykite paspaude jjungimo mygtuka.

Temperatiiros reguliavimas

A PERSPEJIMAS: Kai norite naudoti neper-
traukiamai, temperatiros nustatyma parinkite
kaip ,Zema“ (mélyna spalva). Sildymo daliai ilgai
lie€iant tg pacig odos vieta, gali kilti Zematemperata-
riy nudegimy.

Yra trys temperatiiros nuostatos (auksta, viduting,
Zema). Jjungus antklode, nustatoma auksta tempera-
tdra. Kaskart paspaudus jjungimo mygtuka, temperata-
ros nuostata keiciasi, kaip parodyta paveiksle. [jungimo
mygtuko spalva rodo esama nuostatg.
» Pav.10: 1. Raudona: ,auksta“ 2. Balta: ,vidutiné”

3. Mélyna: ,zema*“

Likusios akumuliatoriaus galios

rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetéms su indikatoriumi
» Pav.11: 1. Indikatoriy lemputés 2. Tikrinimo
mygtukas

Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo myg-
tuka, kad baty rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Mazdaug trims sekundéms uzsidegs indikatoriy
lemputés.

Indikatoriy lemputés Likusi galia
Svieéia Nesvieéia Blyksi
I I I I 75-100 %
I I I |:| 50-75%
I I |:| |:| 25-50 %
R000 e
ﬂ I:I I:I |:| |kraukite
akumuliatoriy.
(Tik 14,4 V ir 18 V akumuliatoriams)
l I I:I I:I Galimai jvyko
akumuliato-
t riaus veikimo
|:| |:| I I triktis.
(Tik 14,4 V ir 18 V akumuliatoriams)

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatiros.

Akumuliatoriaus apsaugos sistema

Prietaise jrengta akumuliatoriaus apsaugos sistema. Si
sistema automatiskai atjungia Sildymo daliy maitinima,
kad akumuliatoriy bty galima naudoti ilgiau. Jei likusi
akumuliatoriaus galia per maza, prietaisas neveiks.
ljungus prietaisg, maitinimas vél bus tiekiamas Sildymo
dalims, bet netrukus i$sijungs. Tokiu atveju iSimkite ir
ikraukite akumuliatoriaus kasete.

USB prietaisy prijungimas

A PERSPEJIMAS: Prijunkite tik tuos prietaisus,
kurie yra suderinami su USB maitinimo prievadu.
Kitaip akumuliatoriaus laikiklis gali sugesti.

PASTABA: Pries prijungdami USB prietaisg prie
akumuliatoriaus laikiklio (su akumuliatoriumi),
visada padarykite atsargine USB prietaise esan-
¢iy duomeny kopija. Kitaip galite prarasti duomenis.

Akumuliatoriaus laikiklis (su akumuliatoriaus kasete)
gali veikti kaip iSorinis maitinimo $altinis USB
prietaisams.

Atidarykite dangtelj ir prijunkite USB laidg (neprideda-
mas) prie akumuliatoriaus laikiklio maitinimo prievado.
Tada kitg laido galg prijunkite prie prietaiso ir jjunkite
jungiklj Salia USB prievado.

Akumuliatoriaus laikiklis (su akumuliatoriaus kasete)
tiekia maks. 5V, 2,4 A nuolating srove.

» Pav.12: 1. Dangtelis 2. Jungiklis

PASTABA: Akumuliatoriaus laikiklis gali netiekti
elektros kai kuriems USB prietaisams.

PASTABA: Kai nenaudojate arba jkrove, istraukite
USB laidg ir uzdarykite dangtel].

PASTABA: Kai jungiklis jjungtas, naudojama aku-
muliatoriaus galia. Visada i§junkite jungiklj, kai
nenaudojate.

PASTABA: Kai i$ eilés kraunate kelis USB jrenginius,
ikrove vieng jrenginj palaukite mazdaug 10 sekun-
dziy, tada galite krauti kita.

Naudojimo pavyzdziai

UzZsege antklodés spraustukus ir dirzelj, antklode galite
naudoti savo peciams ir liemeniui Sildyti.
» Pav.13

» Pav.14: 1. Spraustukas 2. Dirzelis
» Pav.15: 1. Spraustukas 2. Dirzelis

PASTABA: Nenaudokite antklodés kaip pagalvés
ar patiesalo, nes galite sugadinti antklodés viduje
esantj kaitinimo elementa.

PASTABA: Kai antklode nes$iojate ant peéiy ar
liemens, batinai uzsekite spraustuka ar priverz-
kite dirzelj.
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TECHNINE PRIEZIURA

PASIRENKAMI PRIEDAI

A PERSPEJIMAS: Visuomet jsitikinkite, kad
antklodé yra iSjungta ir akumuliatoriaus kaseté
yra nuimta, pries$ atlikdami apziaras ir prieziaros
darbus.

A PERSPEJIMAS: Jei antklodé nejsijungia arba
nustatomas visiSkai jkrautos akumuliatoriaus
kasetés gedimas, nuvalykite akumuliatoriaus
kasetés ir laikiklio kontaktus. Jei antklodé vis tiek
tinkamai neveikia, nenaudokite jos ir susisiekite
su misy jgaliotuoju techninés priezitiros centru.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrikimy.

Kad gaminys bty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apziareéti ar vykdyti bet kokig kitg priezitirg ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés prieZidros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

Antklodés valymas

. Prie$ skalbdami, nuimkite akumuliatoriaus laikiklj
(arba ilginamajj laidg) nuo antklodés.

. Bdtinai laikykite maitinimo laidg akumuliato-
riaus kiSenéje ir, prie$ skalbdami, uztraukite
uztrauktuka.

. Laikykités etiketéje nurodyty instrukcijy.

. Neskalbkite antklodés su kitais drabuziais. Antraip
gali i8blukti spalva arba kiti audiniai gali bati
nudazyti.

. Nenaudokite audiniy minkstiklio.

. Naudokite tik neutraly ploviklj.

. Baige skalbti, i$ karto iSimkite antklode i$ skalbimo
masinos.

Kai nenaudojate, atjunkite akumuliatoriaus laikiklj nuo
antklodés. Laikykite antklode laikymo krepsyje.
» Pav.16: 1. Laikymo krepsys

PASTABA: Nelaikykite antklodés su daiktais,
turinciais astrius krastus. Taip galite sugadinti
antklode.

PASTABA: Nelaikykite akumuliatoriaus laikiklio
ir antklodés su atbaidanc¢iomis medziagomis,
kuriy sudétyje yra naftaleno arba kamparo. Antraip
plastikiné dalis ir laido izoliacija gali apradyti.

MAPERSPEJIMAS: Siuos papildomus priedus
arba jtaisus rekomenduojama naudoti su Sioje
instrukcijoje nurodytu ,,Makita“ bendrovés jran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus
arba jtaisus, gali kilti pavojus suzeisti Zzmones.
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus
priedus arba jtaisus.

Jeigu norite daugiau suZinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausiag ,Makita“ techninés priezidros centra.

. Akumuliatoriaus laikiklis

. Originalus ,Makita“ akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Jie jvairiose Salyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

HOIATUS

Tahtsad juhised. Hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles.
Kui seda ei kasutata, pange see hoiule, nagu allpool kirjeldatud.
— Enne kokkupanemist laske sellel jahtuda.
— Arge suruge seadmesse volte, asetades sellele hoiundamise

ajal esemeid.

Kontrollige sageli, kas seadmel on kulumise jalgi voi kahjustusi.
Kui sellel on kulumise jélgi vdi kahjustusi vbi seadet on valesti
kasutatud, tagastage see enne edasist kasutamist tarnijale.
Seade ei ole méeldud meditsiinilisel otstarbel kasutamiseks haiglates.
Seadet ei tohi kasutada isikud, kes ei tunneta kuumust ja isi-
kud, kes on kergesti haavatavad ja ei saa Ulekuumenemisele
reageerida.
Alla kolme aasta vanused lapsed ei tohi seadet kasutada, kuna
nad ei ole vbimelised Glekuumenemisele reageerima.
Vaikesed Ule kolme aasta vanused lapsed tohivad seadet kasu-
tada ainult siis, kui lapsevanem véi hooldaja on selle eelnevalt
seadistanud vai kui last on eelnevalt piisavalt juhendatud, kuidas
seda ohutult seadistada.
Laliti vai juhtseade ei tohi pesu ajal marjaks saada ja kuivata-
mise ajal peab juhe olema paigutatud nii, et vesi ei saaks voolata
lUlitisse ega juhtseadmesse.
Euroopa kasutajad. Seda seadet vbivad kasutada 8-aastased
ja vanemad lapsed ning flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
puuetega voi puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, juhul
kui nad on jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet ohutult
kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi sea-
det puhastada ega hooldada ilma jarelevalveta.
Kasutajad valjaspool Euroopat. Seda seadet ei ole tohi kasu-
tada isikud (sh lapsed), kelle fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed
vbimed on piiratud voi kellel puuduvad piisavad kogemused voi
teadmised seadme kasutamise kohta, v.a juhul, kui nende ohu-
tuse eest vastutav isik neid juhendab véi jalgib. Lapsi tuleb jal-
gida, et nad seadmega ei mangiks.
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Kui teil on seadme kasutamise ajal alltoodud siimptomeid, votke

see kohe seljast ja pidage ndu arstiga. Muidu on kuumakurna-

tuse voi -rabanduse oht.

— Esimesed tundemargid:
mistahes ebamugavus, liigne higistamine, kaelavalu, iiveldus,
pearinglus vai unisus.

— Kuumakurnatuse/-rabanduse simptomid:
iiveldus ja oksendamine; tuikav peavalu, uimasus ja unisus;
higistamise puudumine; punane, kuum ja kuiv nahk, lihasnor-
kus vOi krambid; kiire siidametd6; kiire pindmine hingamine,
muutused kaitumises, néaiteks segadus, orientatsioonikaotus,
vOi tuikumine; teadvuse kaotus.

TEHNILISED ANDMED

Mudel: CB100D | DCB200

Materjal Valimine: 100% poluester
Taidis: 100% poluester
Vooder: 100% poltester

Temperatuuri reguleerimise sammud 3
Suurus (P x L) 700 mm x 1400 mm
Netokaal * 0,58 kg

* Hinnanguline kaal ilma akuhoidiku, akukasseti, pikendusjuhtme ja hoiukotita.

Akuhoidiku ja akukasseti tehnilised andmed

USB-toiteport Alalisvool 5V, 2,4 A, tutp A

Nimipinge Alalisvool 10,8 V kuni 12 V max
Alalisvool 14,4 V
Alalisvool 18 V

Akukassett 10,8-12 V max BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B
14,4V BL1415/BL1415N / BL1430/BL1430B / BL1440/BL1450 / BL1460B

18V BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

. Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi téttu véidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
. Tehnilised andmed ja akukassett véivad riigiti erineda.

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalpool loetletud akukassette. Muude akukassettide kasutamine v&ib tekitada
vigastusi ja/véi tulekahju.

Akuhoidiku ja teki kombinatsioon

Akuhoidiku ja teki kombinatsiooni kohta vaadake teavet allolevast tabelist.
Akule max 10,8 V — 12 V kasutage akuhoidikut ,YL0O0000003” v&i ,,YLO0000023".
. Akule 14,4 V véi 18 V kasutage akuhoidikut ,,YLO0000004” v6i , YL00000024”.

Mudel Aku Akuhoidiku osa number
CB100D 10,8-12 V max YLO0000003 v6i YL00000023
DCB200 14,4V v6i 18 V YLO0000004 v5i YL00000024

MARKUS: Saadaolev akuhoidik erineb olenevalt riigist.
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CB100D
Temperatuuriséte Akukassett
BL1040B / BL1041B
KORGE 4 tundi
KESKMINE 7,5 tundi
MADAL 14 tundi
DCB200
Temperatuurisate Akukassett
BL1460B BL1860B
KORGE 6 tundi 10 tundi
KESKMINE 12 tundi 20 tundi
MADAL 23 tundi 35 tundi

. Ulalpool tabelis toodud tédajad on ligikaudseks suuniseks. Need véivad tegelikest tddaegadest erineda.
. Tob6ajad véivad erineda olenevalt aku tulibist, laadimise olekust ja kasutustingimustest.

. Akukassett voib riigiti erineda.

Toote jaoks kasutatakse ménda jargmistest simbolitest.
Veenduge, et oleksite enne seadme kasutamist nende
tédhendusest aru saanud.

Lugege juhendit.

Peske masinas orna tsiikliga madalamal
temperatuuril kui 30 °C.

Arge valgendage.

Arge vaanake.

Arge triikige.

Arge kasutage kuivpuhastust.

Vaga vaikesed lapsed ei tohi kasutada
(0-3 aastat).

Arge sisestage néelu.

Kasutage madalal kuumusel
trummelkuivatust.

Kuivatada néoril.

Il klassi seade.

S HRB I® @ ®| X[ &KX &

Ainult Euroopa riigid
ﬁ Toote nuetekohane korvaldamine
— See maérgistus tdhendab, et seda toodet

ei tohi ELis &ra visata koos majapidamis-
prugiga. Kontrollimatust jaatmete kérval-
damisest pdhjustatud véimalike kahjude
véltimiseks keskkonnale voi inimeste
tervisele kaidelge seda vastutustundlikult,
et edendada jatkusuutlikku materiaalsete
ressursside taaskasutamist. Kasutatud
seadme tagastamiseks kasutage palun
tagastamis- ja kogumissusteeme voi votke
tihendust jaemiitijaga, kellelt toote ostsite.
Nemad saavad viia toote keskkonnahoidli-
kusse jaatmekaitlusesse.

Kavandatud kasutus

See seade on ette nahtud keha soojendamiseks kilmas
keskkonnas.

OHUTUSHOIATUSED

AHOIATUS: Lugege libi kéik ohutushoiatused
ja juhtnoéorid. Hoiatuste ja juhtnédride mittejargmine
voib pbhjustada elektriSokki, tulekahju ja/voi tdsiseid
vigastusi.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles koik hoiatused ja
juhtndorid.

Hoiatustes ja ettevaatusabindudes kasutatav termin
,seade” tahistab tekki ja akuhoidikut ilma akukassetita.

Uldised ohutushoiatused

. Lapsed, puuetega isikud ja kuumust mittetaju-
vad isikud (nt halva vereringega) ei tohi seda
seadet kasutada.

. Arge kasutage seadet muul otstarbel peale
selle kavandatud kasutuse.
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Arge kunagi kasutage seadet, kui see on mirg.
Arge kandke seadet palja naha peal.

Kui tajute midagi ebatavalist, liilitage seade
vilja ja eemaldage kohe akuhoidik.

Arge laske millelgi toitekaablit ja pikendusju-
het pigistada. Kahjustatud kaabel v6ib pohjus-
tada elektril66gi voi tulekahju.

Ukskoik millise halbe leidmise korral pdérduge
remontimiseks kohaliku teeninduskeskuse
poole.

Arge kasutage néelu ega muid sarnaseid ese-
meid. Sisemised elektrijuhtmed véivad kahjus-
tada saada.

Hoidke alles hooldussildid ja andmesilt. Kui
need muutuvad loetamatuks véi ldhevad
kaduma, po6rduge remontimiseks volitatud
teeninduskeskuse poole.

Valige pidevaks kasutamiseks sobi-

vad temperatuurisatted, vottes arvesse
kasutuskeskkonda.

Akukassett, akuhoidik ja konnektorid ei tohi
pesemise ja kuivatamise ajal marjaks saada.
Viéikesed lapsed tohivad seadet kasutada
ainult siis, kui lapsevanem voi hooldaja on
selle eelnevalt seadistanud voi kui last on
eelnevalt piisavalt juhendatud, kuidas seda
ohutult seadistada.

Arge laske soojendusega sektsioonil pikka
aega olla nahal sama koha vastas. Kui soojen-
dusega sektsioon puudutab pikka aega nahka
samast kohast, véivad tekkida madala astme
pdletused isegi suhteliselt madala temperatuuri
korral (40-60 °C).

Lopetage seadme kasutamine, kui tunnete, et
see on kuum.

Arge kunagi kasutage seadet magamise ajal.
Potentsiaalse kuumarabanduse ennetamiseks
lahutage riietuse toide, kui ldhete oluliselt
korgema temperatuuriga keskkonda.

Arge sisestage teki sisse néelu.

Enne laadimist eemaldage akud seadmest.
Eemaldage tithjenenud akud seadmest ja
vabanege neist ohutult.

Kui te seadet ei kasuta, eemaldage akuhoidik
tekist.

Enne seadme hoiundamist eemaldage akud
akuhoidikust.

Arge liihitihendage toiteklemme.

Arge kasutage seadet tule lihedal véi plah-
vatusohtlikus keskkonnas, nagu tuleohtlike
vedelike, gaaside v6i tolmu ldheduses.

Arge kasutage seda seadet lemmiklooma peal.
Hoidke seade lemmikloomadest eemal.

Arge visake ega keerutage seda seadet.

Arge asetage seadmele raskeid esemeid.
Arge kasutage seda seadet, kui tekk on kokku
volditud.

Olge téahelepanelik, et teki juhe ei jadks liiku-
vate seadmete, nditeks langetatava tooli voi
voodi vahele.

Arge kasutage seda seadet samal ajal teiste
soojendusseadmetega.

Pesu

. Jargige tekki pestes teki hoiatussildil olevaid
juhiseid.

. Enne teki puhastamist eemaldage akuhoidik,
pikendusjuhe ja akukassett. Pange toitekaabel
akutaskusse ja sulgege lukk.

Too6piirkonna ohutus

. Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgus-
tatud. Asju taiskuhjatud véi pimedad alad soodus-
tavad 6nnetuste teket.

Elektriohutus

. Seadet ei tohi jatta vihma katte ega marga
keskkonda. Seadmesse sattunud vesi vdib suu-
rendada elektrilddgiohtu.

. Arge vairkasutage juhet. Arge kasutage juhet
kandmiseks, tombamiseks ega teki lahutami-
seks elektritoitest. Hoidke juhet eemal kuumu-
sest, olist ja teravatest servadest.

. Arge iihendage toiteallikat USB-porti. Vastasel
korral voib tekkida tulekahju. USB-port on ette
néhtud ainult madalama pingega seadmete
laadimiseks.

. Katke USB-port alati kattega, kui te ei laadi
parasjagu madalama pingega seadet.

. Arge sisestage USB-toiteporti naelu, juhet
jmt. Vastasel korral v&ib luhis tekitada suitsu ja
tulekahju.

. Arge kasitsege juhet ega akut miargade ega
rasvaste kitega.

. Arge kunagi kasutage seadet, kui juhe v6i
pistik on kahjustatud.

. Kasutage alati Makita heakskiidetud akukas-
setti ja -hoidikut.

. Arge jatke iihtegi juhet lahutatuks, kui aku-
toide on sisse liilitatud. Vaikesed lapsed vdivad
pingestatud pistiku endale suhu panna ja vigas-
tada saada.

. Uhendage akuhoidiku pistik vaid Makita ette
nahtud seadmetega.

Isiklik ohutus

. Piisige ergas, jalgige pidevalt, mida teete, ning
kasutage seadme kasutamisel tervet méistust.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud véi
narkootikumide, alkoholi v6i ravimite maju all.
Uks hetk tahelepanematust seadme kasutamise
ajal vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Seadme kasutamine ja hooldamine

. Arge kasutage seadet, kui seda ei saa liilitist
sisse ega valja liilitada. Iga seade on ohtlik,
kui seda ei saa lulitist juhtida, ning see tuleb
parandada.

. Hooldage seadet. Kontrollige, kas esineb
katkisi osi v6i muud, mis véiks seadme t66d
mojutada. Kui see on kahjustatud, laske seade
enne kasutamist parandada.

. Kasutage seadet juhendi jéargi, vottes arvesse
tootingimusi ja tehtavat t66d. Seadme kasuta-
mine selleks mitte ette ndhtud eesmérkidel véib
kaasa tuua ohtlikke olukordi.

. Kui sulavpanus on katkenud, tagastage seade
paranduseks volitatud teeninduskeskusesse.
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Akuga tooriista kasutamine ja hooldus

1. Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks
kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks thte
tulipi akuga, voib kaasa tuua tulekahjuohu, kui
seda kasutada koos mdnda teist tlilipi akuga.

2. Kasutage elektritooriistu iiksnes spetsiaalselt
neile toodetud akudega. Mis tahes muude akude
kasutamine vdib tekitada tervisekahjustusi voi
tulekahjuohtu.

3. Kui akut ei kasutata, drge hoidke seda koos
muude metallesemetega, nagu kirjaklambrid,
miindid, vétmed, naelad, kruvid jm vdiksed
metallesemed, mis voivad tekitada Gihenduse
klemmide vahel. Akuklemmide lihis v&ib pdhjus-
tada pdletusi ja tulekahjuohtu.

4. Vaarkasutamise tagajarjel voib akust valguda
vilja vedelikku; d@rge seda puudutage. Kui
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik
on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust
véljavalgunud vedelik voib pdhjustada &arritust ja
poletusi.

5. Arge kasutage akupaketti ega tooriista, mis
on kahjustatud v6i muudetud. Kahjustatud voi
muudetud akud véivad kaituda etteaimamatult,
pohjustades suttimis-, plahvatus- vdi vigastusohu.

6. Kaitske akupaketti ja tooriista tule ja korge
temperatuuri eest. Tule v6i kdrgema kui 130 °C
temperatuuriga kokkupuutumine véib tuua kaasa
plahvatuse.

7. Pidage kinni koigist laadimisjuhistest ja drge
laadige akupaketti ega tooriista véljaspool
juhendis margitud temperatuurivahemikku.
Valesti voi véljaspool margitud temperaturivahe-
mikku laadimine voib kahjustada akupaketti ja
suurendada suttimisohtu.

Akukassetiga seotud olulised

ohutusjuhised

1.  Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtn66rid
ja hoiatused labi.

2. Arge votke akukassetti lahti.

3. Kuitdoaeg jarsult litheneb, siis I6petage kohe
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks
voib olla tilekuumenemisoht, voimalikud péle-
tused voi isegi plahvatus.

4. Kui elektroliiiiti satub silma, siis loputage
silma puhta veega ja péorduge koheselt
arsti poole. Selline 6nnetus voib pohjustada
pimedaksjaamist.

5.  Arge tekitage akukassetis liihist:

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.

(2) Arge hoidke akukassetti tooriistakastis
koos metallesemetega, nagu naelad,
miindid jne.

(3) Arge tehke akukassetti marjaks ega jatke
seda vihma kitte.

Aku liihis v6ib pohjustada tugevat elektri-

voolu, iilekuumenemist, poletusi ning ka sea-

det tosiselt kahjustada.

6. Arge hoidke tooriista ja akukassetti kohtades,
kus temperatuur véib tousta lile 50 °C.

7. Arge péletage akukassetti isegi siis, kui see on
saanud tésiselt vigastada voi on téiesti kulu-
nud. Akukassett voéib tules plahvatada.

8.  Olge ettevaatlik, drge laske akul maha kukkuda
ja valtige 166ke.

9. Arge kasutage kahjustatud akut.

10. Sisalduvatele liitium-ioonakudele voivad
kohalduda ohtlike kaupade Sigusaktide n6u-
ded.

Kaubanduslikul transportimisel, naiteks kolman-
date poolte vdi transpordiettevotete poolt, tuleb
jargida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik
pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti
tuleb jargida véimalike riiklike regulatsioonide
Uksikasjalikumaid néudeid.

Katke teibiga v6i varjake avatud kontaktid ja
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis
liikuda.

11. Kasutuskdélbmatuks muutunud akukasseti
kérvaldamiseks eemaldage see tooriistast ja
viige selleks ette ndhtud kohta. Jargige kasu-
tuskolbmatuks muutunud aku kérvaldamisel
kohalikke eeskirju.

12. Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte
ettenahtud toodetele voib pdhjustada suttimist,
Ulemaarast kuumust, plahvatamist voi elektroltudi
lekkimist.

13. Kui tooriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tooriistast eemaldada.

HOIDKE JUHEND ALLES.

A ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita
originaalakusid. Mitte Makita originaalakude voi
muudetud akude kasutamine vdib pdhjustada akude
suttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita toériista ja laadija Makita
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta

Laadige akukassetti enne selle taielikku
tiihjenemist. Kui méarkate, et tooriist tootab
vaiksema voimsusega, peatage t66 ja laadige
akukassetti.

2. Arge laadige tiielikult laetud akukassetti.
Ulelaadimine liihendab akude kasutusiga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C -
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.  Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus
kuud, laadige see.
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OSADE KIRJELDUS

Akuhoidik (lisatarvik)

» Joon.1
1 | Akuhoidik (10,8 V kuni 2 | Akuhoidik (14,4V/18V) | 3 | Rihmakonks 4 | Rihmaauk
12V max)
» Joon.2
1 Toitekaabel 2 | Akutasku 3 | Toitenupp 4 | Kutteelement (sees)
5 | Pikendusjuhe - - - - - -

PAIGALDAMINE
eemaldamine

AETTEVAATUST: Lilitage seade alati enne
akukasseti paigaldamist voi sealt eemaldamist
vilja.

A ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel
voi eemaldamisel tuleb akuhoidikut ja akukassetti
kindlalt paigal hoida. Kui akuhoidikut ja akukassetti
ei hoita kindlalt paigal, vdivad need ké&est libiseda
ning kahjustada akuhoidikut ja akukassetti ja/voi
pohjustada kehavigastusi.

» Joon.3:

1. Punane naidik 2. Nupp 3. Akukassett
4. Akuhoidik (lisatarvik)

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale.
Lukake akukassett I8puni sisse, et see lukustuks kldp-
satusega oma kohale. Kui ndete nupu tlaosas punast
naidikut, pole see taielikult lukustunud.

Akukasseti eemaldamiseks lukake seda akuhoidiku kiljest
lahti, vajutades samal ajal kasseti esikiljel olevat nuppu.

AETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taies ulatuses nii, et punane néidik poleks néhta-
val, sest muidu voib akukassett akuhoidikust koge-
mata valja kukkuda ning vigastada teid voi laheduses
viibivaid isikuid.

AETTEVAATUST: Arge paigaldage akukasseti
jouga. Kui akukassett ei lahe kergesti sisse, ei sises-
tata seda Gigesti.

Akuhoidiku kinnitamine

Votke toitekaabel akutaskust vélja ja GUhendage pistiku-
pesa akuhoidiku pistikuga.
» Joon.4: 1. Toitekaabel 2. Jakk 3. Pistik

Akutasku

Akuhoidikut (koos akukassetiga) saab hoida akutaskus.
Vétke toitekaabel akutaskust vélja ja tGhendage pistiku-
pesa akuhoidiku pistikuga. Seejarel pange akuhoidik
(koos akukassetiga) akutaskusse ja sulgege lukk.

» Joon.5

A ETTEVAATUST: Parast akuhoidiku (koos
akukassetiga) taskusse asetamist sulgege kind-
lasti kinnitusvahend.

Akuhoidikul oleva rihmakonksu saab lahutada, kui
sellelt kruvid eemaldada.
» Joon.6: 1. Kruvi 2. Rihmakonks

Pikendusjuhtme kasutamine

Kui asetate akuhoidiku akutaskust vélja, ihendage
pikendusjuhe toitekaabli pistikupesa ja akuhoidiku
pistiku vahele.

» Joon.7: 1. Pikendusjuhe 2. Jakk 3. Pistik

TAHELEPANU: Pikendusjuhtme kasutamisel
olge akuhoidiku kasitsemisel ettevaatlik, sest
akuhoidik voib kogemata maha kukkuda.

Akuhoidiku rihmakonksu kasutamine

Kui riputate akuhoidiku véérihma kiilge, kinnitage aku-

hoidiku rihmakonks v66 kiilge ja seejarel Uhendage

akuhoidiku pistik pistikupesaga.

» Joon.8: 1. Rihmakonks 2. Akuhoidik 3. Puksirihm
4. Pistik 5. Jakk

TAHELEPANU: Akuhoidiku juhusliku mahakuk-
kumise véltimiseks kinnitage rihmaaugu abil rihm
ja kinnitage see.

Akuhoidikul on kukkumisvastane funktsioon. Kui eemal-
date akuhoidikut v66lt, tdmmake akuhoidikut Ules,
vajutades samal ajal lukust avamise nuppu.

» Joon.9: 1. Lukust avamise nupp
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FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

Teki sisselulitamiseks vajutage méne sekundi jooksul
toitenuppu. Valjalllitamiseks vajutage ja hoidke all
toitenuppu.

Temperatuuri reguleerimine

MA\ETTEVAATUST: Pidevaks t5ks valige tem-
peratuurisate ,,madal” (sinine). Kui soojendusega
sektsioon puudutab pikka aega nahka samast kohast,
voivad tekkida madala astme pdletused.

Temperatuurisatteid on kolm (kérge, keskmine, madal).
Kui teki sisse lulitate, seatakse temperatuuriks ,kdrge®.
Iga kord, kui vajutate toitenuppu, muutub temperatuu-
riséte, nagu joonisel naidatud. Toitenupu vérv néitab
kehtivat satet.
» Joon.10: 1. Punane: kérge 2. Valge: keskmine

3. Sinine: madal

Aku jagakmahutavuse niit

Ainult ndidikuga akukassettidele
» Joon.11: 1. Margulambid 2. Kontrollimise nupp
Akukasseti jarelejaganud mahutavuse kontrollimiseks

vajutage kontrollimise nuppu. Margulambid suttivad
mdneks sekundiks.

Margulambid Jaakmahutavus
] ] 4
Poleb Ei pole Vilgub
l I I I 75 -100%
I I I |:| 50 - 75%
I I |:| |:| 25-50%
1000 =

Laadige akut.

(Ainult 14,4 V ja 18 V akud)

1l
il 1

(Ainult 14,4 V ja 18 V akud)

Akul v6ib olla
torge.

MARKUS: Naidatud mahutavus véib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja Umbritseva keskkonna temperatuurist.

Aku kaitsesiisteem

Seade on varustatud aku kaitseslisteemiga. Ststeem
lulitab soojendusosade toite automaatselt valja, et
pikendada aku todiga. Kui aku jadkmahtuvus on liiga
madal, siis seade ei to6ta. Seadme sisselllitamisel
varustatakse soojendusosasid taas, kuid vaid luhikest
aega. Sellisel juhul eemaldage akukassett ja laadige
seda.

USB-seadmete ithendamine

AETTEVAATUST: Uhendage ainult seadmeid,
mis Uhilduvad USB-toitepordiga. Selle juhise jargi-
mata jatmine voib tekitada akuhoidikus talitlushaireid.

TAHELEPANU: Enne USB-seadme ithendamist
akuhoidiku (koos akuga) kiilge varundage alati
USB-seadmel olevad andmed. Selle juhise jargi-
mata jatmise korral véivad andmed kaotsi minna.

Akuhoidikut (koos akukassetiga) saab kasutada USB-
seadmete vélise toiteallikana.

Avage kate ja ihendage USB-kaabel (pole komplektis)
akuhoidiku toiteporti. Seejarel thendage kaabli teine
ots seadmega ja lulitage sisse USB-pordi kdrval olev
laliti.

Akuhoidikust (koos akukassetiga) véljastatav toide:
alalisvool 5V, 2,4 A (maksimum).

» Joon.12: 1. Kate 2. Luliti

MARKUS: Akuhoidik ei pruugi kéigile USB-
seadmetele toidet anda.

MARKUS: Kui te seda ei kasuta v6i olete laadimise
I6petanud, eemaldage USB-kaabel ja sulgege kate.
MARKUS: Kui luliti on sisse liilitatud, tarbib see aku-
toidet. Mittekasutamise ajal lulitage IUliti alati valja.
MARKUS: Kui laete jarjest mitut USB-seadet,
oodake péarast seadme laadimise I6petamist ligikaudu
10 sekundit, enne kui alustate jargmise seadme
laadimist.

Kasutusnaited

Teki trukkide ja rihma kinnitamisel saate tekki kasutada
dlgade ja véokoha soojendamiseks.
» Joon.13

» Joon.14: 1. Trukk 2. Rihm
» Joon.15: 1. Trukk 2. Rihm

TAHELEPANU: Teki sees oleva kiitteelemendi
kahjustuste viltimiseks arge kasutage tekki padja
voi vaibana.

TAHELEPANU: Teki 6lgadel véi véékohal
kandmisel kinnitage kindlasti trukk voi pingutage
rihma.
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HOOLDUS

VALIKULISED TARVIKUD

A\ETTEVAATUST: Enne kontroll- vi hool-
dustoimingute tegemist kandke alati hoolt selle
eest, et tekk oleks vilja liilitatud ja akukassett
eemaldatud.

MA\ETTEVAATUST: Kui tiielikult laetud akukas-
setiga ei liilitu tekk sisse véi leitakse moni viga,
puhastage akuhoidiku ja akukasseti klemmid. Kui
tekk siiski ei to6ta néuetekohaselt, I6petage teki
kasutamine ja podrduge meie volitatud teenindus-
keskuse poole.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon voi
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistddd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
voi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.

Teki puhastamine

. Enne pesemist eemaldage tekist akuhoidik (v6i
pikendusjuhe).

. Enne pesemist pange toitekaabel kindlasti akutas-
kusse ja sulgege lukk.

. Jargige sildil olevaid juhiseid.

. Arge peske tekki koos teiste riietega. See véib
vérvid tuhmiks muuta véi teistele riietele kanda.

«  Arge kasutage kangapehmendit.

. Kasutage ainult neutraalset pesuvahendit.

. Parast pesemist votke tekk pesumasinast kohe
valja.

Hoiundamine

Kui te seadet ei kasuta, eemaldage akuhoidik tekist.
Hoidke tekki hoiukotis.
» Joon.16: 1. Hoiukott

TAHELEPANU: Arge hoidke tekki koos teravate
aartega esemega. See voib tekki kahjustada.

TAHELEPANU: Arge hoidke akuhoidikut ja tekki
koos torjevahendiga, mis sisaldab naftaleeni voi
kamprit. Muidu vdivad plastosa ja kaabli isolatsioon
korrodeeruda.

AETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-
seid on soovitav kasutada koos Makita tooriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

. Akuhoidik

. Makita algupérane aku ja laadija

MARKUS: M&ned nimekirjas loetletud tarvikud véi-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud
tooriista pakendisse. Need vdivad riigiti erineda.
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KA3AKLLUA (TynHycka HycKkaynap)

ECKEPTY

MaHbI3gbl Hyckaynap. bonawakra nanganaHy ywiH cakran
KOWbIHbI3.
ManganaHbanTbiH yakbITTa Kenecigemn caktaHpl3:
— KypbinfbiHbl 6yKkTEYAEH BYpbIH CybIThIN anblHbI3.
— KypbInfbiHbl CakTay KesiHge yCTiHe 3aTtTap Kombin,
MbIXKbINybIHa KON 6epMeHi3.
Kypbinfblga To3y MeH 3akbimaany 6enrinepinid 6ap-xofbIH
Xui Tekcepin TypbiHbI3. KaHgan ga 6ip 6enrinep aHbikTanca
Hemece Kypblfifbl AypPbIC NanganaHbinMaca, oHbl api kapam
navgananyabl XXanfacTblpy YLUIH XeTKi3yLlire KantapbiHbI3.
KypbInfbl aypyxaHanapga MeguumHaniblk MakcaTTapaa
navganaHyfa apHanvaraH.
Byn KypbUIFbiHbI XblfyFa ce3iMTar XXaHe Kbl3y 8CepiH KeTepe
anManTbiH agamaapablH nanganadybiHa 6onmangpl.
Yw xacka TonmaraH 6ananapablH Kbi3yabl kKeTepe anMayblHa
GannaHbICTbl, OyN KYpbINFbIHLI ONapfa navganadyra 6onmangbl.
KypbInfbiHbI YL XacTaH ackaH bananapra ata-aHacbl HeMece
KamMKopLUbICbl Backapy aneMeHTTepiH angblH ana opHaTnaraH
Hemece 6anafa KypblnfbiHbl Kayincia nanganady Typasnbl TUICTI
Hyckaynap 6epinmereH xarganga nanganaHyra 6onvanabl.
XKyy KesiHOe aybICTbIpbIN-KOCKbILLKa HeMece backapy
GrioreiHa cyablH KipyiHe o 6epmeHi3. An KypfFaTy KesiHae
CbiMAbl aybICTbIPbIN-KOCKbILLKA Hemece 6ackapy bnorbiHa cy
KipMEeNTIHOEN eTin opHanacTbipy Kaxer.
Eyponagarbl nanganaHywbsinap yLwid: byn KypbinfbiHbl 8
)KOHEe ofaH Xofapbl XacTafbl bananapablH XaHe pusnkanblk,
CEHCOpIblKk HEMECE akbln-on kabineti TeMeH Hemece Taxipubeci
MeH Binimi xeTicnenTiH agamaapablH oflapfa KYpbIFbIHbI
Kayincia nanganany Typanbl Hyckaynap 6epinin, 6akbinaHfaH
XXoHe Kayin-kaTepai TyCiHreH xarganaa nanganadybsiHa 6onagbl.
BananapgbiH KypbinfbIMEH OMHaybIHa xon 6epMeni3. Tazanay
XXoHe TeXHMKanbIK KbI3MeT KepceTy XXyMbICTapblH bananapra
epecekTepain 6akbinayblHCbI3 OpblHAayFa 6Gonmanabl.
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EyponagaH 6acka anmaktapgafbl nanganadylubinap ywid: byn
KYPbUTFbl oOnapablH KayincisgiriHe xayanTbl agaM KypblffbIHbI
nanganady 6orMbiHLWa Kagaranay Xyprisin, Hyckaynap
GepmeniHwe aeHe, cesiM HeMece akbln-on kabineTTepi wekTeyni,
coHfan-ak Texipmbeci MeH Binimi XeTKinikcia TynFanapfa (COHbIH,
iwinge 6ananapfa) nanganaHyfa apHanvaraH. bananapabiH
KYPbINfbIMEH OMHaMayblH Kagafranay Kaxer.

Erep ocbl KypbInfFbiHbI NaganaHy KkesiHae TeMeHae KepceTinreH

6enrinep 6avikanca, OHbl Aepey LWeLlin, gapirepre kapanblHbl3. DWTnece

KbI3y 8CEepiHEeH Karmkbipay HemMece bICTbIK 6Ty Kayni TyblHAaWabI.

— Anfawwkbl 6enrinepi:
YKancbiagblk, lWamMmagaH TbiC TepLUEHOIK; MOMbIHHbBIH, aybIpybl;
XYpPeK arHybl; 6ac anHany Hemece yMKbILWbINAbIK.

— KpI3y acepiHeH Karmxbipay/bICTblK 6Ty CUMNTOMAApbI:

YKypek aviHybl xaHe nokcy; 6acTblH conkplngan ayblpybl; 6ac anHany
XOHe YMKbILbINAbIK; TepdiH 6onmaybl; Kbi3bif, bICTbIK XaHe KypFak
Tepi; OyNWbIK eTTiH 8ncipeyi MEH ThIPbICYbI; XXYPEK COFbIChIHbIH
Xuineyi; xblngam api xui TeIHbIC any; abblpxy, 6afbiTTbiH Oy3bInybl
HeMece TeHCeny CUAKTbI XKYPIC-TYPbICTbIH 63repyi; eCTEH TaHy.

TEXHUKAJbIK CUTTATTAMAITAPDI

Ynri:

CB100D | DCB200

Matepuan

CblpTbl: 100% nonuactep
Makra: 100% nonuactep
Kantama: 100% nonuactep

TemneparypaHbl peTTey kagamaaps!

3

Onwewmi (¥ x E)

700 Mmm x 1 400 mm

Tasa canmarbl *

0,58 kr

* AKKyMYMNSITOP YCTafblILLbIH, aKKyMyNSTOp KapTPUOXIH, y3apTKbILL CbIMbIH XXOHE cakTayFa apHarnfaH kanTbl
KocnaraHzarbl XyblKTanfaH canvarbi.

AKKYMYNATOP YCTafblllbl XXaHe aKKyMymnAToOp KapTpuaxi 60MbIHILA TEXHUKANbIK cunaTTamanap

USB KypbInfbICbIH €Hri3eTiH nopT

5BTT, 2,4 A, ATypi

HomuHangp! kepHeyi

10,8 B TT- 12 B TT makc.
14,4BTT
18BTT

AKKYMYNATOp KapTpuaxi

10,8 B - 12 B makc.

BL1015/BL1016/BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,48

BL1415/BL1415N / BL1430/ BL1430B / BL1440/ BL1450 / BL1460B

18B

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

3epTTey MeH a3ipneyaiH y3aikcia 6argapnamacbiHa 6ainaHbICTbl OChl KyKaTTaFbl TEXHUKarbIK cunaTramManap
ecKepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.
TexHuKanblk cunaTTamanapbl xxaHe akkyMynsiTop kapTpuaxi ap enge apTypni 60mybl MyMKiH.

AECKEPTY: Tex Xofapblfa aTanfaH akKyMynsiTop KapTpuaXaepiH FaHa nanganaHbiHbI3. AKKyMYsaTop
KapTpUaKAEpPiHiH 6acka TypnepiH nanganaHcaHbl3, )apakat anyblHpbl3 XeoHe/HeEMece epT LUbIFYbl MYMKIH.
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AKKYMYIATOpP YCTaFbllbl MEH XXaMbUSFbl TipKeciMi

AKKYMYNATOP YCTarblLLbl MEH XaMblIffbl TIpKECIMI YLLIH TOMEHAeri KeCTeHi kapaHbI3.
. Makcumangbl kepHeyi 10,8 B - 12 B 6onatblH akkymynsitop yLwiH "YL0O0000003" Hemece "YL00000023"

AKKYMYIATOP YCTafrbILbIH nanganaHbliHbI3.

. 14,4 B Hemece 18 B akkymynsitop ywiH "YL0O0000004" Hemece "YL00000024" akkymynaTop yCTarblLLbIH

HaﬁﬁlaﬂaHblel&

Ynrici AkkymynsiTop AKKYMYNSITOp YCTafbilbIHbIH
Genwek HeMipi

CB100D 10,8 B - 12 B makc. YL00000003 Hemece YL00000023

DCB200 14,4 B Hemece 18 B YL00000004 Hemece YL00000024

| ECKEPTIE: KomxeTimai akkyMynaTop ycTarbiLlbl enre 6annaHbICTel 9pTypni 6onaap. |

ManpanaHy yakbITbl

CB100D
Temnepatypa napameTpi AKKYMYynATOp KapTpuaxi
BL1040B / BL1041B
YKOFAPBI 4 carat
OPTALLA 7,5 carar
TOMEH 14 carar
DCB200
Temnepatypa napameTpi AKKYMYnATOp KapTpuaxi
BL1460B BL1860B
YKOFAPBI 6 carat 10 carar
OPTALLA 12 cafat 20 caraT
TOMEH 23 carat 35 carat

naﬂnanaHy YakbITblHaH earel.ueneHyi MVMKiH.

e3reLueneHyi MyMKiH.

YKorapblaafrbl kecTege GepinreH naganaHy yakbiTbl 6omkanabl Hyckama 6onbin Tabbinagel. Onap HakTbl

ManganaHy yakblTbl akKyMynsiTop TypiHe, 3apsfTay KyiiiHe xaHe navaanaHy xaraanbiHa 6annaHbICTbl

. AKKYMYnATOp KapTpuaxi ap enae apTypni 6omybl MyMKiH.

OHiMm yLWiH keneci 6enrinepaiH kenbipeyi
nanganaxbinagbl. MNavganany angsiHaa onapabiy,
MaFbIHaCbIH TYCiHiN anblHbI3.

ManpanaHy xeHiHaeri HyckaynbIKTbl OKbIN
WbIFbIHbI3.

Kip xyfbilw mawmHaga 30°C wamacbiHaH
TeMeH Temnepatypaaa 6asty umknveH
XyY Kepek.

ArapTnaHbl3.

ChblknaHpI3.

YTikTEMEHi3.

Xumusnbik Tasanayabl konaaH6aHb!s.

KiwkeHTan 6ananapabit
(0-3 xac) naiipanaHyblHa 6onmanasbl.

@ ® X | X K| E

TyipeyiwTepai kapayra 6onmanabl.

TeMmeHri Temnepatypaaa KenTipiHia.

Boc inin kenTipiHi3.

11l knacTbl KypbIIFbl.

Tek EO engepi yLin

Ocbl eHiMZi THiCiHLIEe kaaere xapaTy

Byn 6enri ockl eHiMai EO aymarbiHaa
Backa TypMbICTbIK kKanablkTapmeH bipre
KaAere xapaTtyra 60nManTbIHAbIFbIH
kepceTesi. KopliaraH opTara Hemece agam
[eHcaynbifblHa KanablkTapabl 6akbinaychl3
xotodaH GonaTbiH bIKTUMAn 3UsiHAbI
Gonabipmay MakcaTbiHAa MaTepuangbik
pecypcTapabl TYpakThl kaiiTa nanganaHyra
bIKNan eTy yLUiH onapabl xayanTbl

TYPAE KaiTa eHaeHis. MNanganaHbinfaH
KYPbINFbIHbBI KaiTapy yLiH kanTapy

KOHe XuHay XyienepiH nanaanaHbiHbI3
HeMece eHiM caTbin anblHFaH caTyLblFa
xabapnacblHbl3. Onap 6yn eHimMai akonorus
YLLUIH Kayinci3 kaTa eHaey MakcaTbliHAa
Kabblngaybl MyMKiH.

I |© H & |®
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KongaHy makcar

Byn KypbInfbl Cyblk OpTa XafgavnapbliHaa AeHeHi
XKbINbITYFa apHarnfaH.

KAYINCI3OIK BOUbIHLLIA

ECKEPTYJIEP

AECKEPTY: BapnblIK Kayincisgik eckeptynepi
MeH HycKaynapbIH OKbIN WbIFbIHbLI3. ToeMeHae
GepinreH Gapnblk eckepTynep MeH Hyckaynapsabl
opblHAAMaraH xaffainaa, dNeKkTp TOrblHbIH COFybl,
OpT LUbIFYbI )XeHe/HeMece ayblp xapakart anyra ceben
60mybl MYMKiH.

Anpafbl yakbITTa KOngaHy yLiH
GapnblK eCKepTy MeH HycKayabl
caKTan KOMbIHbI3.

Kayinciagik eckepTynepi MeH cakTblk LuapanapbiHaafb!
"KypbInfbl" TEPMUHI XXaMbISIFbl )XKOHE akKyMynaTop
KapTpuaxi 6ap akkyMynsTop ycrarblLbiH 6ingipeai.

Xannbl Kayinci3aik eckeptynepi

. Bananapfa, MyMKiHAIKTepi epeklue XaHaapFa
Hemece Kbi3yAbl ce36eMTiH, Mbicanbl KaH
arHanbIMbl 9N1Ci3 agampaapfra 6yn KypbinfbiHbl
navpaanaHyfa 6onmanabl.

. KypbinfbiHbl 6acka MakcaTTapga navaanaHyfa

6onmanabl.

. KypbInfbiHbI eliKalwaH AbIMKbIN Ke3iHae
nanaanaH6aHbI3.

. KypbInFbIHbI KWiMCi3 XaMbliyFa 6onmanabl.

. DAeTTeH ThbIC XaFAannap cesince, KypblnfbiHbl
Aepey oeLlipin, akkyMynAaTop yCTafbllbIH anbin
TacTaHbI3.

. AnekTp KkabeniHiH XaHe y3apTKbIl CbIMHbIH
KbICbINbIN KanyblHa Xon 6epMeH;i3.
3akbiMpanfaH kabenb TOK CofyFa Hemece
epTKe aKenyi MyMKiH.

. Kanpau pa 6ip akaynblk Tabbinca, xxeHaey
XYMbICbIHa 6ainnaHbICTbI XKepPrinikTi KbiI3MeT
KepceTy opTanbIfbiHa XxabapnacbIHbI3.

. Tyuhpeyiln Hemece con CUAKTbI iCTiKTi
3aTTapAabl NanaanaH6aHbl3. ANEKTP CbIMbIHbIH
iWwi 3aKkbIMAanybl MYMKiH.

. TexHuKanbIK KbI3MeT kepceTyre apHanfaH
)KancblpManapbliH XaHe aKknapaTTbik
TaKTanwachbIlH ariMau, cakKran KOMbIHbI3.
Onapabl oKy MyMKiH 6onmMaca Hemece Myngem
XoK Gorca, XeHAey XyMbICbIHa 6ainaHbICTbI
eKineTTi KbI3MeT KepceTy opTarnbifbiHa
xabapnachbIHbI3.

. KypbInFbiHbI NanfaanaHyabl XKanfacTbipy YLiH,
nanpanaHy oprtacbiHa 6anaHbICTbI COUKeC
TeMnepaTypa napameTpnepiH TaHAaHbI3.

. XKyy xaHe KenTipy Ke3iHAe akKyMynaTop
KapTpuAaxiHe, aKKyMynsaTop yCTaFbllbIHA
)OHe XanfarblluTapbiHa CyAblH KipyiHe xon
6epmeHis.

. KypbinfbiHbl 6ananapfa ata-aHacbl Hemece
KaMKopLIbICbl 6ackapy aneMeHTTepiH anabiH
ana opHaTnaraH Hemece 6anara KypbinfbiHbl
Kayincis nanganaHy Typansl TMiCTi Hyckaynap
GepinmereH xarpanaa nanpganaHyfa 6onmangbl.

. KypbInfbIHbIH KbI3AbIPFbIW GeniMi TepiHiH,
6ip xepiHe y3aK yaKbIT )xaHacbIn Typmaybl
KaxeT. OiTnece canbiCTbipMarnbl Typae ToMeH
Temnepatypa xaraanbiHaa aa (40 - 60 °C) TemeH
TemnepaTypansbl Kyiikke ylibipay kayni 6ap.

. KYpbInfbIHbIH bICbIN KETKEHiH Ce3reH caTTe
OHbI NaaanaHyAbl TOKTaTbIHbI3.

. KypbinfbiHbI elIKallaH yiKbl kesiHae
nanganaHyra 6onmangbl.

. blcTbik ©Ty KayniHe xon 6epmey yLiH
anTapnbIKTan Xofapbl Temnepartypanbl
opTara KelKeH Ke3fe KYPbIIFbIHbIH CbIPTKbI
KanTamacblH anbin TacTaHbI3.

. TynpeyiwTepAi xambinfFbIFa Kagayfra
6onmangbl.

. 3apsiaTayaaH OypbIH akkyMynaTopnapab!
KYPbINFblAaH anbiHbi3.

. To3sfraH akKyMynATopnapAb! KypbinfblAaH anbin,
onapabl Kayincis Typae kagere xapaTbiHbI3.

. KypbinfbiHbl nanganaH6anTbliH Ke3ge,
aKKyMYISITOP YCTaFbIlWbIH XXaMbINFblAaH
aXblpaTbIHbI3.

. KypbinfbiHbl cakTayAaH GypbiH akKyMynsTopnapab!
AKKYMYNATOP YCTaFbllWbIHAaH anbiHbI3.

. Knemmanapab! Kbicka TyiblKTayFa 6onmangbl.

. KypbInfbiHbI OT OWaFbIHbIH XXaHbIHAA Hemece
aliHanacblHAa Te3 TyTaHaTblH CYMbIKTbIKTaPp,
ras Hemece LaH CUSIKTbI 3aTTapAaH
TypaTbIH Xapbinbic Kayni 6ap opranapaa
nanganaH6aHbl3.

. KypbinfbiHbl Y1 XaHyapnapbl ywWiH
nanpganaHyra 6onmanabl. KypbinFbiHbl Y1
XaHyaprapblHaH aniwak xepAe cakTaHbI3.

. Byn KypbInfFbIHbI NaKTbipyFa HeMece Gypayfa
6onmanabl.

. Byn KypbInNfbIHbIH YCTiHE aybip 3aTTap Kolfa
6onmangbl.

. Byn KypbINFbIHbI XXaMbINFbICkl OyKTenreH
KyWae narWpanaHyra 6onmanasbl.

. CbIMHBIH X8He XXaMblINfbIHbIH apKacbl
Lankamanbl Kpecrno Hemece Tecek CUAKTbI
KO3Fanmanbl Kypbinfblnapfa iniHyide xon
GepmeHis.

. Byn KypbInfbiHbI 6acka Aa Kbi3ablpaTbiH
KypbUFbinapMeH 6ipre 6ip yakbiTTa
nanpanaH6aHbI3.

Xyy

. XambInfFbiHbI XYy Ke3iHAe XXaMbinFbl 6eTiHaeri
caKTbIK 6enriciHiH HyckaynapbiH OpbiHAaHbI3.

. XambinfbiHbl TazanayaaH OypbIH
aKKyMYINATOP YCTafbilblH, Y3apTKbIL CbIMbIH
X9He aKKyMynsiTop KapTPUAXiH anblHbI3.
AnekTp kabeniH akkyMynsiTop KantacbiHa
canbin, cbiAbIPMa iNrekTi XXabbIHbI3.

XKyMbic aiMaFbIHAaFbI Kayincisaik
. XKyMbic aiiMaFbl Ta3a api XapblK 60nybI Kepek.

Jlac Hemece KapaHfbl aimakTap xasaTtanbiMm
OKuFanapbiH TyblHAaYbIH apTThipaibl.
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AnekTpnik Kayincisaik

. KypbInfbiHbl )XaHObIpAbIH acTbiHa HeMece
blNFanabl Xxepnepre KoMmaHbi3. KypbinfbiFa cy
KipeTiH 6orca, TOoK COofy kayni apTagpl.

. KyaT cbiMbIH AypbIC NanfanaHbiHbI3.
XaMbInFbiHbI Tacy, TapTy Hemece KyaT Ke3iHeH
axbIpaTy YLWiH elKallaH cbiMAbI NakganaHyra
6onmanabl. KyaT CbIMbIH Xbiny ollaFbiHaH,
MaW XaHe eTKip XueKkTepAeH anbIC YCTaHbI3.

. Kyat ke3iH USB nopTbiHa KocyFa 6onmManabl.
BiiTnece epT wWbify kayni 6ap. USB nopTbl Tek
TOMeH KepHeyrni KypblFbinapabl 3apsarayra
apHarnfaH.

. TemeH KepHeyni KypbUfbiHbl 3apAATaMaNTbIH
ke3pge, USB nopTbIiH apaanbiM KaknakneH
XabObIHbI3.

. USB KypbINfbICbIH €Hri3eTiH NOpTKa ThipHak,
CbIM, T.6. 3aTTapAbl caniMaHbI3. OiTnece Kpicka
TyibIKTanyaaH TyTiH HEMece epT LUbIFYbl MyMKiH.

. CbIMAbI XaHe aKKyMynsaTopAbl AbIMKbIN
Hemece nac KorIMeH yCTaMaHbI3.

. KypbInfbIHbIH CbIMbI HEMece allachbl
3aKbiMAaanfaH 6ornca, oHbl NanaanaH6aHbI3.

. Tek Makita koMmnaHusCbl KepceTKeH
aKKyMYNSiITOp KapTpPUAXiH )kaHe akKyMynsitop
yCTafbiWbIH NalAanaHbIHbI3.

. AxkKymMynaTop KyaTtbl 6epinin xaTkaH ke3ge,
ewbip cbiMAbl aXblpaTynbl Kyiae Kanabipyfa
6onmanabl. KilkeHTan 6ananap kyar 6epinin
aTkaH allaHbl aybl3aapblHa canbin, xapakar
anybl MyMKiH.

. AKKyMynsaTop ycTarbiWwbIHbIH awackiH Makita
KOMNaHUsACbl KepceTKeH eHimAaepaeH 6acka
KypbInfbinapfa Kocyra 6onmanasl.

XKeke kayincisaik

. KypbInfbiHbI NanpaanaHfaH kesge, xxacan
)KaTKaH XYMbICbIHbI3fa KbIpafFbinblK TaHbITbIN,
MYKUAT 60nbiHbI3. Lapliaranpa Hemece
ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi-A9PMeKTiH,
acepiHAae 6onfaH Ke3ae KYpbUIFbIHbI
nanpanaH6aHbI3. KypbinfbiHbl nanganaqy
KesiHAe con faHa aHCbI3AbIK TaHbITY ayblp
Xapakartka aKenyi MyMKiH.

KypbInfbiHbI NanpanaHy xaHe KyTiM kepceTy

. AybICTbIPbIN-KOCKbILIbI KOCbINIMaca XaHe
ewinece, KypblnfbiHbl NaAanaH6aHbI3.
AybICTbIPbIN-KOCKbILbI apKbinbl 6ackapbliMaiTbIH
Ke3 KenreH Kypbinfbl Kayin TOHAIpeAi XKaHe OHbI
KOeHOEY Kepek.

. KypbInfbifa TeXHUKanNbIK KbI3MeT
KepceTiHi3. 3aKkbimpanfaH 6enwekTepaid
X9He KYPbINFbIHbIH XXYMbICbIHA Kepi acep
eTeTiH 6acka xaraannapabiH 6ap-KofbIH
TeKcepiHi3. 3akbiMbl 6ap 6onca, KYpbINFbIHbI
nanaanaHyaaH 6ypbiH XXeHAeyAeH oTKi3iHi3.

. KypbInfbiHbI XYMbIC XXafaalbl MeH
opblHAANaTbIH XYMbICTbI eckepe oTbIpbIn,
oCbl HycKaynapfa conkec nanganaHbiHbI3.
KypbinfbiHbl 6acka makcaTTa nanganaHraH
Xarganaa, KkayinTi xxargan TyblHAaybl MYMKIH.

. Co3blnManbl caKTaHAbIPFbILW y3ince,
KYPbUIFbIHbI XXeHAEY YLWiH eKineTTi Kbi3ameT
KepceTy opTarnbifbiHa KaWTapbIHbI3.

AKKYMYNSITOPMEH XYMbIC iCTEATIH Kypanabl

nanaanany XaHe KyTim xacay

1. Tek eHaipyLli kepceTKeH 3apaaray
KYPbINFbICbIMEH 3apsaaTaHbI3. bip akkymynsatop
GnorbiHa ConKec KeneTiH 3apsaTay KypblnfbiCbiH
6acka akkymynsaTop 6noreiMeH nanganaHy ept
KayniH TyabIpybl MYMKiH.

2. OnekTpnik KypanaapAabl TeK kKepceTinreH
aKKyMynaTop 6nokTapbiMeH nanaanaHbiHbI3. Kes
kenreH 6acka akkymynsTop 6rokrapbiH naiganany
Xapakar any MeH epT LUbIFy KayniH TyAblpybl MyMKiH.

3. AkkymynsiTop 6norbiH nanaanaH6araH kesae,

OHbI KaFa3 KbICTbIPFbIWITaP, TULIHAAP, KiNTTEp,
werenep, 6ypaHaanap cusiKTbl MeTann 3aTrap MeH
6ip kneMmapaaH ekiHLiCiHe KOCbINbIC Xacay MyMKiH
6acka warbiH MeTann 3aTTapAaH aynak ycTaHbI3.
AKKyMYNSTOp KnemmanapbiHbIH KbicKa TyibIKTanybl
KYWiK Lanyfra Hemece epTKe aken COFybl MYMKIH.

4. [Oypbic nanpganaH6araH kesge
aKKyMynsiTopAaH CYWbIKTbIK aFybl MYMKiH; TUiN
KeTneyre TbipbiCbiHbI3. Erep abaiicbizga Tvin
KeTCEeHi3, CyMeH LWanbiHbI3. Erep cyMbIKTbIK
Ke3re TUreH 6onca, MeaMLUUHaNbIK KOMeEKKe
KYTiHiHi3. AKKyMYNATOPAaH LbIKKAH CYMbIKTbIK
TiTipKEeHY Hemece Kyhikke ceben 6onybl MyMKiH.

5. 3akbiMaanfaH Hemece e3repTinreH
aKKyMynsTop 6norbiH nanganaH6aHbi3.
BakblMaanFaH Hemece e3repTinreH
akKymynsiTopnapfaH HoTUXeCIHAE epT, XapbirbiC
Hemece xapakar any KkayniHe akeneTiH KyTnereH
Xargavnap TyblHAaybl MYMKiH.

6. AKKymynsTop GnorbiH Hemece Kypanabl oT Hemece
LamajaH TbIC XOFapbl TeMnepaTypa WhbifapaTbIH
3aTThIH XaHblHa KoMaHbI3. OTka Tycce Hemece
Temnepatypa 130 °C-1aH xorapbl 60nca, xapbinybl MyMKiH.

7. 3apsiaTayfa KaTbICTbl HYCKaynapAablH
6apnbifbIH OpbIHAAHbI3 XX9He akKKyMynsTop
6norbIH HeMece Kypanabl Hyckaynapaa
KepceTinreH TemnepaTtypa ayKbIMbIHaH ThIC
3apaATamaHbI3. [lypbic 3apsaTamManmaca
Hemece KepceTinreH aykbIMHaH TbiC
TeMnepaTtypaja 3apsiaTarnca, akkyMynsaTop
3aKbIMAanybl )XaHe epT LUbIFY kayni apTybl MyMKiH.

AKKYyMynAToOp KapTpuaxiHe

apHanfaH MaHbI3abl Kayinci3gik
HyCKayrnapbl

1. AKKyMynsiTop KapTpuaxiH naiganaH6ac
6yYpbiH, (1) akKymMynsaTOpAbIH 3apsaTay
KYPbINFbICbIHAAFbI, (2) akkyMynaTopaarbl
X9He (3) akkymynaTopabl NanfanaHaTbiH
eHimaeri 6apnbIK HycKkaynap MeH eckepTy
6inrinepiH oKbIN WbIFbIHbI3.

AKKyMynsiTop KapTpuaxiH 6enLiekTeMeHis.

3.  Erep akkymynaTop KapTpuAXAiH nanpganaHy
yakbITbl GipTanan KbickapfaH 6onca,
nanpanaHyabl Aepey TOKTaTbiHbI3. Byn
KbI3bIN KeTY, bIKTUMan KyhikTtep Hemece TinTi
XKapbinbiCc KayniH TyAbIpYbl MYMKiH.

4. Erep anekTponuT Ke3iHisre TureH 6onca,
Ke3iHi3Ai Ta3a cyMeH LianbIHbI3 XaHe aepey
MeAuLuMHanbIK KOMeKKe XYriHiHi3. Byn kepy
KabineTiHeH aibIpbinyfa aken COKTbIPybl
MYMKiH.

N
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10.

11.

AKKyMynsiTop KapTpUAXAIH XanfacynapbiH 6ip

GipiMeH MaTacTbIpMaHbI3:

(1) Knemmanappbl Ke3 KenreH TOK ©TKi3riw
MaTepuangapfa TUrisoeHis.

(2) AxKyMynAToOp KapTpUAXiH iwiHae
werenep, TubIHAAP, T.6. 6acka meTann
3aTTapbl 6ap KOHTeNHepAe caKkTaMaHbI3.

(3) AkKymynsATop GnorbIH cyfa canMaHbi3
Hemece XaHObIp acTbiHAA KanAbIpMaHbI3.

AKKyMynsiTop TyniicnenepiHiH TyMbIKTanybl

YIKeH TOK afbIHbIHbIH Naaa 6onybiHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTUMan Kynikrepre xaHe TinTi

6y3binyfra ce6en 6onybl MyMKiH.

Kypanabl xxaHe akkyMynsATop 6norbiH

Temnepatypachbl 50 °C-taH (122 °F) acaTbiH

Xeprnepae cakTamaHbi3.

AKKyMynsiTop 6norbl KaTTbl 3aKkbiMaanfaH

Hemece TonbIFbIMEH TO3FaH 6onca aa, oHbl

OTKa XaKnaHbI3. AKKyMynsTop 6norbi orta

XKapbInbIn KeTyi MyMKiH.

AKKyMynsiTopAbl KynaTbin Hemece Cofbin

anMaHbI3.

3akbiMpanfaH akkymynaTopAabl

nanganaH6aHbI3.

XKunHakka KipeTiH NTUTUN-NoHAbI

aKKyMynsiTopriap AeHcayrnbIKKa XaHe

KOpLuaFaH opTara 3usiHAbI 3aTTap 3aHHaMachbl

TanantapbiHa colKec KapacTbipbinagbl.

Kommepuusinbik TackiMangay YLiH, Mbicasbl, yLUiHLi

TapanTap, aKkCcneauTopnap YyLUiH kantamaga xaHe

TaHbanayda apHaibl TananTap caktanybl TUic.

XibepinetiH eHimMai faibiHAAY YLUiH KayinTi 3aTTap

6olblHLLIA capaniubl MamMaHMeH keHecy kepek. CoHbIMEH

KaTap YNTTbIK epexenepsi A€ TONbIK kapan WbIFbIHbI3.

ALLbIK Tyicnenepai xaybin, akkyMynsTopabl

KanTamara KosranManTblHAAN eTin OpHaNacThIpbIHbI3.

AKKyMynsiTop KapTpuAXiH Kagere xxapaTkaH

Ke3fe OHbl KypanaaH LWbiFapbin anbin, Kayincis

XepAae Kagere xapaTbiHbI3. AKKyMynsitopabl

Koaere XapaTyfa KaTbICTbl XeprinikTi

epexenepai opblHAAHbI3.

12.  Akkymynsatopnapabl Tek Makita komnaHusacel
KepceTKeH eHiMAepMeH Gipre naaanaHbIHbI3.
AkkymynaTopriapapbl yneciMai emec eHimaepre
opHaTy epTKe, Kbl3biM KeTyre, Xapbirbicka Hemece
BMEKTPONUT afyblHa SKen COKTbIPYbl MYMKIH.

13. Erep Kypan y3aK yakbIT 60ibl
nanpanaHbINManTbIH 6onca, Kypanaarbl
aKKyMynsTopAbl anbIn Tactay kepek.

OCbl H¥CKAVYJIAPObI
CAKTAHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: Tek TynHycka Makita
aKKyMnsiTopnapbIH NanaanaHbiHbI3. TynHycka
emec Makita akkymynaTopnapblH Hemece e3repTinreH
akKymynsiToprnapAbl naganaHy HaTuxkeciHae epT,
Xapakart any Hemece 3akbimpanyfa ceben 6GonatbiH
aKKyMynsiTop apbinybiHa akenyi MyMkiH. On
coHpawi-ak Makita kypanbl MeH 3apsiaTay KypbUiFbIChl
ywiH Makita keningiriHiH KyLwiH xoaabl.

AKKYyMynaTopAablH Makcumanabl
KbI3MET eTy Mep3iMiH cakKTay
OonbIHLWA KeHecTep

1. AKKyMynsTOp KapTPUAXiH KyaTbl TONbIFbIMEH
Taycbinmac 6ypbIH 3apsaaTaHbI3. dNekTp
KypanbiHbIH KyaTbl a3 eKeHAiriH 6ankaraH
Ke3ae, Kypan XXyMbICbIH TOKTaTbIm,
aKKyMYnsiTOp KapTPUAXiH 3apsaaTaHbI3.

2. TonbifbIMeH 3apsiATanFaH akkyMynaTop
KapTPUAXIH elKalaH KainTa 3apsaTamMaHbi3.
ApThbIK 3apAATay akKKyMynsaTOpAbIH KbI3MET eTy
Mep3iMiH KbicKapTaabl.

3.  AkkymynsaTop kapTpuaxiH 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F) 6enime TemnepaTtypacbiHaa
3apsATaHbI3. 3apsaaramac 6ypbiH akKyMynsaTop
KapTPUAXiH CYbITbIHbI3.

Erep akkymynaTop KapTpUAXiH y3aK yakbIT
Goiibl (anTbl aaaH apTbiK) nakaanaHb6araH
6GoncaHbI3, OHbI 3apAATaHbI3.

BOJIWWEKTEP CUMNATTAMACHDI

AKKYMYynNATOp yCTafbllbl (KOCbIMLLA KepeK-Xapak)
» Cypet1

1

(10,8 B - 12 B makc.)

AKKYMYnATOp YCTafbILWbI 2

AKKyMYNsTOp YCTaFblLLbl
(14,4B/18B)

3 Bengik inmeri 4

Bay Teciri

» Cypet2

OnekTp kabeni

AKKyMYnsiTop KanTachl

3 | Kyat Tyimeci

Kbl3abipFbiLL 6enim (iLuki)

¥3apTKbILL CbIM
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OPHATY

AKKyMynsTop KapTpuaxiH opHaTy

Hemece any

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynaTop KapTpuaxiH
opHaTnac Hemece anmac 6ypbiH, apAanbIM
KYPbINFbIHbI OLWipiHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynaTop kapTpuaxiH
OpHaTKaH Hemece anfaH Ke3fe, akkyMynsaTop
YCTarbilbl MEH aKKyMYNATOP KapTPUAXKIH MbIKTan
YCTaHbI3. AKKYMYnATOP YCTafblllbl MEH aKKyMymnsToOp
KapTPUAXiH MblKTan ycramaraH xarfganaa onapabiy
KOMbIHBI3AAH CbIpFaHan TyCin, HOTUXeCIHAE eKeYiHiH
[e 3akbiMparnyblHa XaHe/HeMece xapakaT anyfa
oKen COoKTbIPYbl MYMKIH.

» Cypet3: 1. Kpbi3bin nHaukatop 2. Tyiime
3. AKKyMynNsiTop KapTpuaxi
4. AKKyMynATop yCTafblLbl (KOCbIMLIA
Kepek-xapak)

AKKYMYNATOP KapTpUAXiIH OpHaTY YLUiH, akkyMynsaTop
KapTpuOXKIHAEri TinWeHi KopnycTarbl XblpaLUblKNeH
Typanarn, OHbl OPHbIHA CbIPFbITLIM CanblHbI3.
AKKYMYNATOp KapTPMOXiH CbIPT eTKeH AblObIC ecTinin,
©3 OpHbIHAA KyTbINTanfaHwa utepin canbiHei3. Erep
TYNMEHIH XXOFapfbl XafblHAA KbI3bl UHAVKATOP KepiHin
Typca, AeMeK O TOMbIFbIMEH KybinTanMaraH.

AKKYMYNATOP KapTPUAXKIH any yLiH KapTpuokaiH
anablHFbl XafblHAaFbl TyAMeEHi 6acbin, OHbl akKyMynsiTop
YCTafblLWbIHAH CbIPFbIThIMN LbIFapbIN anbiHpI3.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynaTop KapTpuaxiH
apAanbIM KbI3blll UHANKATOP KepiHGeuTiHaen
eTin, TonbIFbIMeH OpHaTbIHbI3. Ona xacamaraH
Xafrfganaa, on akkyMynsitop yCTaFbllblHaH
Ke3[encokK Tycin KeTin, ci3gi Hemece anHanaHbi3aarbl
ajamaapabl xkapakatTaybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsTop KapTpuaxiH
KylUTen opHaTnaHbI3. Erep akkymynatop kapTpuaxi
XKEHIN CbipFbiMaca, Aemek o Aypbic canbiHbaraH.

AKKYMYnSTOp YCTaFbIWbIH OEKiTy

AKKYMYFSTOP KantacblHaH aekTp kabeniH whiFapbir,
VALWBIKTBI aKKYMYIISITOP YCTaFblLLbIHbIH, allackiHa
KOCbIHbI3.

» Cypet4: 1.3nekTp kabeni 2. ¥Awblk 3. Awa

AKKyMynSITOp KanTacbIH nakganaHy

AKKYMYNSTOP YCTaFbILLbIH (aKKyMYNATOP KapTpuaXiMeH)
aKKyMynsaTop KkanTtacblHaa caktayra Gonaapl.
AKKYMYTNSTOp KanTacblHaH anekTp kabeniH WhiFapbir,
VALWBIKTbI aKKyMYNATOP YCTafbILLbIHbIH allacblHa
KOCbIHbI3. CoaaH KeiH akKyMyrnaTop yCTarblLLbIH
(akkymynsiTop kapTpuaxXiMeH) akkyMynsTop kantacbiHa
canbln, cbiAblpMa inrekTi )abbIHbI3.

» Cypet5

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynaTop ycTarbIWwbIH
(aKkKyMynaTop KapTpUAXKiMEH) akKyMynsaTop
KanTtacblHAa canfaHHaH KeniH inrekri
OeKiTKeHiHi3re Ke3 XeTKi3iHi3.

AKKYMynaTOp yCTaFblWbIHAAFbI Genik inMeriH
6ypaHanapabl any apkbinbl axelpaTtyra 6onagbl.
» Cypet6: 1. bBypanaa 2. bengik inmeri

¥3apTKbIlW CbiMAbI NanganaHy

AKKYMYNATOP YCTaFbILbIH aKKyMynaTOp KanTacbiHaH
LblFapCaHpl3, KyaT CbIMbIHbIH, YSLUbIFbI MEH
aKKyMynsiTOp yCTaFblLLbIHbIH allacbl apacbiHAafbI
y3apTKbILW CbIMAbI KOCbIHbI3.

» CypeT7: 1.¥3apTkbilw cbiM 2. ¥AwblK 3. Awa

HA3AP CAJIbIHbI3: ¥3apTKbiw ceimabl
nanpanaHy KesiHae akkyMynaTop yCTaFbiwbl
abancbi3ga Tycin Kanybl MyMKiH 60nFaHAbIKTaH,
OHbl MYKUAT KONAAHbIHbI3.

AKKyMYNATOP yCTafFblWbIHAAFbI
O6enaik inmeriH nanganaHy

AKKyMynaTop yCTarbllWbIH 6engiriHisre TaraTbiH

6oncaHpI3, akkyMynsaTop yCTafbILbIHbIH 6enaik

inmeriH 6engairiHisre GekiTin, yAWbIKTbl akKKyMynsTop

YCTaFbILLbIHbIH allacbiHa KOCbIHbI3.

» Cypet8: 1. Bengik inmeri 2. AkKkymynsiTop
ycTarbiwbl 3. Ben ByatbiH 6engik 4. Awa
5. ¥auwbIK

HA3AP CAJIbIHbI3: AkkymynsTopabiH
abancbi3ga Tycin KanybiHa Xon 6epmey YLliH,
6ay Tecirii nanpganaHy apkbinbl 6ay TaFbimn, OHbl
MbIKTan GeKiTiHi3.

AKKyMYNATOP YCTaFbILLbIHbIH, TYCiM KanyFa xon
6epmenTiH hyHKUMACH 6ap. AKKYMYynNsSiTop yCTafbILUbIH
6engikTeH any kesiHae oHbl 6ocaTy TyiMeciH 6acbin
TYPbIM, TapTbiHbI3.

» Cypet9: 1. Bocary Tyiimeci
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OYHKLUMOHANABLIK

CUNATTAMACHDI
e

KaMbInfbIHbI KOCY YLUiH, KyaT TyiMeciH BipHelle cekyHA
60Vibl 6ackin TypbIHbI3. OLWipy YLWiH KyaT TYUMECIH
KanTa 6acbin TypbiHbI3.

TemnepaTtypaHbl peTTey

ACAK BOJIbIHbI3: Y3pikcis xyMmbic icTey yLwiH
TeMnepatypa napamMmeTpiH "TemeH" (koK) KymhiHe
OpHaTbIHbI3. TepiHiH 6enrini Gip Geniri KypbIFbIHbIH,
KbI3abIpFbilL BeniMiMeH y3ak yakbIT xaHacca, TOMeH
Temnepartypanbl Kyiikke yLblpay kayni 6ap.

TemnepaTypa napameTpnepi yL KynaeH Typaabl
(ofapbl, opTalua, TeMeH). XXambInfbiHbl KOCKaH kesae
TemnepaTypa "xofapbl" KylhiHe opHaTbinagbl. Kyar
TYMMeciH H6ackaH caiiblH Temneparypa napametpi
cypeTTe kepceTinreHaew esrepeai. Kyat TyMmeciHiH Tyci
afbIMaarbl napameTpai kepceTteai.
» Cypet10: 1. KbI3bin: "xorapbl" 2. Ak: "opTawa"

3. Kek: "TemeH"

AKKYMYNATOPAbIH KanfaH KyaTblH KepceTy

Tek uHOuUKkamopsbI 6ap akKyMynisimop KapmpuoxiHe
apHaJsraH.
» Cypet11: 1. /HgukaTop Wwamaapsl 2. Tekcepy TyUMeci

AKKYMYNATOPAbIH KanfaH KyaTblH KepceTy YLUiH
aKKyMynsiTop KapTpumxiHaeri Tekcepy TyMeciH
6acblHpbI3. MIHaukaTop Wwamaapbl 6ipHelue cekyHp,
XaHbIn Typaabl.

WnaukaTop wampapsl

] ] 4

XaHbIn Typy XKbinbinbikray

KanfaH kyat

75% - 100%

50% - 75%

0% - 25%

il
18R]
l I |:| |:| 25% - 50%
000

!‘ I:I I:I |:| AKKyMyNATOpAL!
3apsaTaHbI3.
(Tek 14,4 B xoaHe 18 B akkymynatopnap yLuiH)
l I I:I I:I AKKyMynsiTop
akayrbl
1 6onybl
MYMKiH.

il T

(Tek 14,4 B xaHe 18 B akkymynatopnap yLuiH)

ECKEPTNE: KonaaHy xaraannapbliHa eHe
KopLUafaH opTaHblH TemnepaTtypacbiHa kapai
KepceTKill HaKTbl KyaTTaH BipLuama epekLueneHyi
MYMKIH.

AKKyMynsiTopAblH KOpFay XyHneci

KypbInfbl akkyMmynsaTopabl Kopray >KyeciMmeH
xabapblkTanFaH. Byn xyiie akkyMynaTopablH KbI3MeT
eTy Mep3iMiH y3apTy YLUIH XbInbITy 6enikTepiHiH KyaT
Ke3iH aBToMaTThbl Typae ewipesi. Erep akkymynsitopabii
KanfFaH KyaTbl TeiM TOMeH 6orca, oHAa KypbInfbl

XyMbIC icTemengi. KypbinfbiHbl icke KockaHaa KyaT
XbINbITy GenikTepiHe kanTa 6epineai, 6ipak ken y3amar
ToKTanAapbl. byn xafaanaa akkymynaTop KapTpuaxiH
LbIFApbIN anbim, kanTa 3apsaTaHbI3.

USB KypbInfbinapbiH KOCy

ACAK BOJIbIHbI3: USB KypbinfbicbiH
eHri3eTiH NopTneH ynnecimai Kypbinfbinapabl
faHa KOoCbIHbI3. DiiTnece Gyn akkymynatop
YCTaFbILLbIHBIH akaynblfbiHa ceben 6onybl MyMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: USB kypbinfbicbiH
aKKyMYISITOp yCTaFbllWbIHA (aKKyMynsiTOpMeH)
KocyAaH 6ypbiH, apaanbim USB KypbinfbicbiHaa
AepeKTepaiH pe3epBTiK KoLWipMecCiH XacaHbI3.
BiTnece 6yn AepekTepiHi3aiH xofanybliHa ceben
60nybl MYMKiH.

AKKYMYNATOP YCTafblLLbl (aKKYMYNsSTOp KapTpuaxXiMeH)
USB KkypbInfbinapbl YLWiH CbIpTKbl KyaT ke3i peTiHae
XKYMbIC iCTeYi MYMKiH.

KaknakTbl awbin, USB ka6eniH (Gipre 6epinmereH)
aKKyMynsiTop YCTarbllbIHAAFbI KyaT Ke3iHiH nopTbiHa
KOCbIHbI3. CofjaH KeniH kabenbAaiH, ekiHLi YLIbIH
KypbInFbiFa kocbin, USB nopTbIHbIH XaHbIHAaFb!
aybICTbIPbIN-KOCKBILLTbI KOChIHbI3.

AKKYMYNSITOP YCTaFblLLbl (aKKyMYNATOP KapTpUaXIMeH)
5B TT, 2,4 A (MakcMmyM) kKamTamachbI3 eTeq,.

» CypeTt12: 1. Kaknak 2. AybICTbIpbIN-KOCKbILL

ECKEPTHNE: AkkymynsTop ycTarbilbl kenbip USB
KYPbINFbINapbIH 3apsiaTamaybl MyMKiH.

ECKEPTIE: ManganaH6anTbiH ke3ae Hemece
3apsiaTayaaH keriH, USB kabeniH anbin TactaHpl3
XaHe KaKnaKTbl )xabblHbI3.

ECKEPTIE: AkkymynaTop KyaTbl aybICTbIpbir-
KOCKbILL KOCYTbl ke3e TyTblHblNaabl. KypbinfbiHbl
naiipanaH6araH Kkeaze aybiCTbIPbIN-KOCKbILLITbI
apAanbIM eLuUipin XypiHi3.

ECKEPTIE: bipHewe USB KypbinfbiCbiH 3apsaTay
KesiHfe Keneci KypbInFbiHbl 3apsiaTayabl 6actaynaH
OypbIH, anapbiHFbl KYPbINFbIHLIH 3apaaTanybl
asiKTanfaHHaH KeniH wamameH 10 cekyHA KYTiHi3.

ManpanaHy ynrinepi

YXambinfFeligarbl TONTapma Tynmenep MmeH 6aynapapl
OEeKITKEHHEH KeWiH, KaMbIIFbIHbl UbIFbIHbI3AbI XXaHe
6eniHiaAai XbINbITY YLWiH Nakaanadyra 6onagsl.

» CypeTt13
» Cypet14:

» Cypet15:

1. Tontapma Tyime 2. bay
1. Tontapma Tyinme 2. bay
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HA3AP CAJIbIHbI3: Xambinsb! iwingeri
KbI3AbIPFbil 3NIeMEHTTIH 3aKbiMAanybIHa Xor
Gepmey YLUiH, XXaMbINFbIHbI XXacTbIK HeMece
KineMwe peTiHae nanpganaHyfa 6onmanabl.

HA3AP CAJIbIHbI3: XaMbinfbiHbl UbIFbIHbI3FA
HeMece GeniHi3re xxamblinfaH ke3ae, TonTapma
TyMMeHi Hemece 6ayabl 6eKiTKeHiHi3re ke3

KETKI3iHi3.

TEXHUKAIbIK KbISMET

KOPCETY

A\ CAK BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT KOpceTy XXYMbICTapbIH
Xyprisyre apekeTreH6ec 6ypbIH, apAanbIM
XaMbINFbIHbIH ©LWipyni ekeHAiriHe XxaHe
aKKyMynsiTop KapTpuAXiHiH anblHFaHbIHa Ke3
KETKIi3iHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: Xambinfbl Kocbinmaca
Hemece TOnbIK 3apsAATanfaH akkyMmynsitop
KapTpuAXiHAe kaHAau Aa 6ip akay aHbIKTanca,
aKKyMYNSITOP YCTafbIWbIHbIH XXaHe aKKyMynsaTop
KapTPUAXiHIH KNeMManapbIiH Ta3anaHbi3.
XambinFbl ani ge AypbIc XyMbIC icTemece,

OHbI NanpanaHyabl TOKTaTbIMN, OKINeTTi KbI3MeT
KepceTy opTalbifblHa xabapnacbiHbI3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3nHAI,
CYMbINTKbIWTLI, CNIUPTTI HEMece coFaH

yKcac 3aTTapAbl elkKalaH nainaanaH6aHbI3.
HatuxeciHae TyccisaeHy, 6yniHy Hemece

XapblKTap nanga 6onybiHa akenyi MyMKiH.

OHiMHiH KAYINCI3OIN men CEHIMAINITTH
KamTaMachbl3 eTy YLUiH, XeHeY XXyMbICTapbl, ke3 KenreH
6acka TeXHMKaIbIK KbI3MET KOPCETY HEMECe peTTey
apaanbim Makita kocankel 6entuekTepiH nanganaHy
apkbinbl Makita komnaHusiICbIHbIH eKineTTi Hemece
3aybITTbIK KbI3MET KepceTy opTasnbIikTapbl TapanbiHaH
opblHAanybl Kepek.

XaMbInfbiHbI Tasanay

. XyynaH 6ypblH akKyMynaTop yCTafbllbiH (HeMece
Y3apTKbILL CbIMAbI) XaMbIfFblAaH axbipaTbiHbI3.

. OnekTp kabeniH akkyMynsTop kantacblHa canbin,
XyyAaH 6ypbIH CblAblpMa iNrekTi XankaHblHbI3Fa
KO3 XKETKi3iHi3.

. Benrigeri Hyckaynapabl opblIHAAHbI3.

. YKambinfblHbl 6acka knimaepmeH Gipre xyyra
6onmanabl. OTnece Gyn TYCTiH OHyblHA Hemece
apanacyblHa aKenyi MyMKiH.

. MartaHbl )xymcapTKbILL Kypanabl nanganaHyra
6onmainabl.

. Tek 6eiiTapan TasanarbiLThbl NakAanaHbiHbI3.

. XyFaHHaH KeliH )XaMbInFbIHbI Kip XYFbiLL
MalumHagaH 6ipaeH LblFapblHbI3.

KypbinfFblHbl naiganaHbanTbIH Ke3ae akkyMynsaTop
YCTaFbILLbIH )XaMbIFblAaH aXblpaTbiHbI3. XXamblnfbiHbI
cakTayFa apHarnfaH kanTa cakTaHbl3.

» CypeTt16: 1. Cakrayra apHanfaH kan

HA3AP CAJIbIHbI3: XambinfbiHbl XuekTepi
OTKip 3aTTapMeH cakramaHbi3. Kepi xarganaa
XKaMblIIFblFa 3aKblM Kenyi MyMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: AkkymynsTop ycTarbiwbl
MeH XaMbINFbICbIH KypaMbiHaa HacdTanvH
Hemece kamdopa 6ap penenneHTneH Gipre
cakramaHbI3. byn nnactuk GenwekTiH xaHe kabernb
oKWwaynarbILWbIHbIH TOTTaHyblHa ceben 6omnybl MyMKiH.

KOCbIMLUA

KEPEK-XXAPAKTAP

ACAK BOJ1bIHbI3: Byn kepek-xapakrap MeH
KOHAbIPManap ocbl HyCKayJsblKTa KepceTinreH
Makita kypanbimeH Gipre nanaanaHyfa
ycbiHbInaabl. Kes kenrex 6acka kepek-xapakrap
MeH KoHAblpManapabl nanaanady agamaapabiy
XKapakaTTaHyblHa akenyi MymkiH. Kepek-xapakTbl
Hemece KOHAbIPMaHbl Tek ©3 MakcaTblHAa FaHa
KOMAaHbIHbI3.

Ocbl Kepek-xapakrap Typanbl KoCbIMLIa ManiMeT any

YLUIH KeMek KaxeT 6ornca, xeprinikti Makita kblameT

KepceTy opTanblifbiHa xabapnacblHpI3.

. AKKyMYNSITOp YCTaFbiLLbl

. Makita TynHycka akkyMynsaTophbl xaHe 3apsaray
KYPBIIFbICHI

ECKEPTIE: Tisimaeri kenbip anemeHTTEp
CTaHAapTThl Kepek-kapakTap peTiHae KypanabliH
KanTamacblHzaa 6onybl MyMkiH. Onap enre
6arinaHbICTbl 9pTYpni 6onybl MyMKiH.
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